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Mit der KARCHER Home & Garden App profitieren Sie

bei der Nutzung lhres Geréts von folgenden Vorteilen:

e Anwendungstipps & Expertenwissen

e Produktinformationen, Zubehoériibersicht und Be-
triebsanleitungen

e Hilfestellungen und Service-Kontakt

e Onlineshop - exklusive Angebote und vieles mehr

Den Code auf der Verpackung scannen oder die KAR-

CHER Home & Garden App aus Ihrem App Store down-

loaden und komfortabel Ihr Produkt registrieren.

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A || Gerats dieses Sicherheitskapitel und die-

se Originalbetriebsanleitung. Handeln
Sie danach. Bewahren Sie die Originalbetriebsanlei-
tung fiir den spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer
auf.
o Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mis-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hitungsvorschriften des Gesetzgebers
berticksichtigen.
Am Gerat angebrachte Warn- und Hinweisschilder
geben wichtige Hinweise fiir den gefahrlosen Be-
trieb.

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Stromschlaggefahr

A GEFAHR e Richten Sie den Spriihstrahl nicht
direkt auf Betriebsmittel, die elektrische Bauteile enthal-
ten, wie z. B. die Innenrdume von Ofen.

N WARNUNG e Das Gerst und das Ladegeréat
enthalten elektrische Bauteile, reinigen Sie das Gerét
und das Ladegerét nicht unter flieBendem Wasser.

Ladegerat
A GEFAHR e Fassen Sie Netzstecker und

Steckdose niemals mit feuchten Hénden an. e Explosi-
onsgefahr. Keine nicht-wiederaufladbaren Batterien
aufladen. e Verwenden Sie das Ladegerét nicht in ex-
plosionsgeféhrdeter Umgebung. e Stecken Sie niemals
leitende Gegensténde, z. B. Schraubendreher oder
Ahnliches, in die Ladebuchse des Geréts.

N WARNUNG e Laden Sie das Gerét nur mit
dem beiliegenden Originalladegerét oder einem von
KARCHER zugelassenen Ladegerét. e Schiitzen Sie
das Netzkabel vor Hitze, scharfen Kanten, Ol und sich
bewegenden Geréteteilen. e Offnen Sie nicht das Lade-
gerét. Lassen Sie Reparaturen nur von Fachpersonal
ausfiihren. e Verwenden Sie das Ladegerét nur zum
Laden zugelassener Akkus. e Ersetzen Sie ein besché-
digtes Ladegerét mit Ladekabel unverziiglich durch ein
Originalteil. o Das Gerét enthélt elektrische Bauteile,
reinigen Sie das Gerét nicht unter flieBendem Wasser.
o Sie diirfen den Akkupack nicht l&dnger als 24 Stunden
ununterbrochen laden.

N VORSICHT e Verwenden Sie das Ladegerét
nicht in nassem oder verschmutztem Zustand. e Halten
Sie die Liftungsschlitze des Ladegeréts frei. ® Ziehen
Sie den Netzstecker nicht am Netzkabel aus der Steck-
dose. e Tragen /transportieren Sie das Gerét nicht am
Netzanschlusskabel.

ACHTUNG . Kurzschlussgefahr. Schiitzen Sie die
Kontakte des Akkuhalters vor Metallteilen. e Verwen-
den und lagern Sie das Ladegerét nur in trockenen Rau-
men.

Gerat mit eingebautem Akku
A GEFAHR e Beriitren Sie niemals Kontakte

oder Leitungen. e Akkus kénnen von Kindern oder Per-
sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten aus Mangel an Erfahrung oder
Wissen verschluckt werden. Bewahren Sie Akkus au-
Berhalb der Reichweite von Kindern und dieser Perso-
nen auf. Das Verschlucken eines Akkus ist ein Notfall,
der sofortige medizinische Behandlung erfordert. ® Set-
zen Sie das Gerét und den Akku keiner starken Son-
neneinstrahlung, Hitze oder Feuer aus.

o Explosionsgefahr. Laden Sie keine nicht-wiederauf-
ladbaren Batterien.

N WARNUNG e« Laden Sie keine beschédigten
Akkus. Ersetzen Sie beschédigte oder verschlissene
Akkus durch von KARCHER zugelassene Akkus. ® Aus
Akkus austretende Fliissigkeit kann Hautreizungen,
Verbrennungen oder Augenschéden verursachen. Ak-
kus enthalten giftige Stoffe, die beim Verschlucken oder
Einatmen gesundheitliche Probleme verursachen kén-
nen. Tragen Sie beim Handhaben eines undichten Ak-
kus stets Handschuhe, um Hautkontakt zu vermeiden.
Ist die ausgelaufene Fliissigkeit mit Haut oder Augen in
Kontakt gekommen, splilen Sie die betroffenen Stellen
sofort und griindlich mit Wasser aus und suchen Sie ei-
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nen Arzt auf. @ Das KurzschlieBen der Pole (+/-) des
Akkus kann zu Explosion und Entziinden fiihren.
SchlieBen Sie die Pole (+/-) an Akku und Gerét nicht
kurz. Bewahren Sie Akkus nicht in Metallbehéltern oder
mit anderen Metallteilen auf.

N VORSICHT e Akkus enthalten geféhrliche In-
haltsstoffe, die schwere Umweltschéden verursachen
kénnen. Entsorgen Sie Akkus nicht im Hausmdill, son-
dern ordnungsgeméal an einer Sammelstelle oder ei-
nem Recyclinghof.

ACHTUNG e Laden Sie den Akku vor der ersten
Verwendung des Geréts vollstdndig auf. ¢ Nehmen Sie
verbrauchte und defekte Akkus aus dem Gerét und ent-
sorgen Sie sie entsprechend den geltenden Vorschrif-
ten. e Das Akkufach des Geriits ist technisch gegen
versehentliches Offnen gesichert. Offnen und schlieBen
Sie das Akkufach wie in der Betriebsanleitung des Ge-
réts beschrieben. e Verwenden Sie keine beschéadigten
oder verdnderten Akkus. e Achten Sie beim Einbau von
Akkus auf die richtige Polung (+/-) geméR den Markie-
rungen im Akkufach oder an den elektrischen Steckver-
bindungen.

Sicherer Umgang
AN WARNUNG e Das Gerit ist nicht dafiir be-

stimmt, durch Kinder oder Personen mit eingeschréank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Personen, die mit diesen Anweisun-
gen nicht vertraut sind, verwendet zu werden. e Perso-
nen mit verringerten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen diirfen das Gerét nur benutzen, wenn sie kor-
rekt beaufsichtigt werden oder wenn sie durch eine fiir
ihre Sicherheit zusténdige Person beziiglich der siche-
ren Anwendung des Geréts unterwiesen wurden und
wenn sie die daraus resultierenden Gefahren verstan-
den haben. e Kinder diirfen mit dem Gerét nicht spie-
len. e Beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen. e Verwenden Sie
das Gerét nur bestimmungsgemal3. Berticksichtigen
Sie die értlichen Gegebenheiten und achten Sie beim
Arbeiten mit dem Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder.
e Beachten Sie in Gefahrenbereichen (z. B. Tankstel-
len) die entsprechenden Sicherheitsvorschriften. Be-
treiben Sie das Gerét nie in explosionsgeféhrdeten
Ré&umen. e Spritzen Sie keine Gegensténde ab, die ge-
sundheitsgefédhrdende Stoffe (z. B. Asbest) enthalten.
e Verletzungsgefahr. Richten Sie den Spriihstrahl nicht
auf die Augen.

AN\ VORSICHT e« Verwenden Sie das Gerét nicht,
wenn es zuvor heruntergefallen, sichtbar beschéadigt
oder undicht ist.  Betreiben oder lagern Sie das Geréat
nur entsprechend der Beschreibung bzw. Abbildung.

e [ assen Sie das Gerét niemals unbeaufsichtigt, solan-
ge es in Betrieb ist. e Um einen sicheren Stand zu ge-
waébhrleisten, stellen Sie das Gerét auf festen, ebenen
Untergrund ab. e Unfélle oder Beschadigungen durch
Umfallen des Geréts. Sie miissen vor allen Tétigkeiten
mit oder am Gerét die Standsicherheit herstellen.

ACHTUNG e Fiillen Sie keine Reinigungsmittel
oder andere Zusétze ein. e Gerédteschaden. Flillen Sie
niemals Lésungsmittel, I6sungsmittelhaltige Fliissigkei-
ten oder unverdiinnte Sduren (z. B. Reinigungsmittel,
Benzin, Farbverdiinner und Aceton) in den Wassertank.
e Geréateschaden durch Trockenlauf. Schalten Sie das
Gerét nur ein, wenn sich Wasser im Wassertank befin-

det. e Betreiben Sie das Gerét nicht bei Temperaturen
unter 0 °C.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Benutzen Sie den Niederdruckreiniger ausschlief3lich
fiir den Privathaushalt.

Der Niederdruckreiniger ist zur Reinigung von Maschi-
nen, Fahrzeugen, Werkzeugen, Fassaden, Terrassen,
Gartengeraten, Haustieren usw. mit Niederdruck-Was-
serstrahl ohne Zusatz von Reinigungsmitteln bestimmt.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Ent-
sorgen Sie Verpackungen nicht im Hausmiill,
sondern fiihren Sie diese der Wiederverwertung

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=mm Standteile wie Batterien, Akkus, Akkupacks und

Schmierstoffe. Bei falschem Umgang oder fal-
scher Entsorgung kénnen diese eine potenzielle Gefahr
fiir die Gesundheit und Umwelt darstellen. Fir den ord-
nungsgemalen Betrieb des Geréts sind diese Bestand-
teile jedoch notwendig. Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Gerate dirfen Sie nicht mit dem
Hausmiill entsorgen.
Nehmen Sie Batterien, Akkus und Akkupacks aus dem
Altgerat. Der Ausbau dieser Teile ist in der Betriebsan-
leitung beschrieben. Entsorgen Sie Batterien, Akkus
und Akkupacks getrennt (iber geeignete Sammelsyste-

me.
cg) Reinigungsarbeiten, bei denen 6lhaltiges Abwas-
ser entstehen kann (z. B. Motorwésche, Unterbo-
denwasche), durfen Sie nur an Waschplatzen mit
Olabscheider durchfiihren.
cg) Arbeiten mit Reinigungsmitteln diirfen Sie nur auf
flissigkeitsdichten Arbeitsflachen mit Anschluss an
die Schmutzwasserkanalisation durchfiihren. Lassen
Sie Reinigungsmittel nicht in Gewéasser oder Erdreich
eindringen.
Die Wasserentnahme aus oOffentlichen Gewassern
ist in einigen Landern nicht erlaubt.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr durch das
Gewicht des Gerits.

Verletzungen und Sachschéden

Beachten Sie bei Lagerung und Transport das Gewicht
des Geriéts.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch Frost.

Schéden an Geréat und Zubehér

Entleeren Sie das Wasser vollsténdig aus dem Gerét

und Zubeh6r.

Schiitzen Sie das Gerét und Zubeh6r stets vor Frost.

1. Den Betrieb beenden, siehe Betrieb beenden.

2. Den Einfullstopfen aus dem Deckel I6sen und hoch-
klappen, um Geruchsbildung zu vermeiden.

3. Das Gerat und Zubehor in einem geschlossenen
Raum auf einer waagerechten Flache abstellen und
innerhalb der erlaubten Umgebungstemperatur la-
gern, siehe Technische Daten.
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Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréts ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Sicherheitseinrichtungen

AN VORSICHT
Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr durch feh-
lende oder verédnderte Sicherheitseinrichtungen.
Verletzungen und Sachschéden
Sie diirfen Sicherheitseinrichtungen nicht umgehen,
entfernen oder unwirksam machen. Sicherheitseinrich-
tungen dienen lhrem Schutz.

EIN / AUS-Taste
Die EIN / AUS-Taste verhindert den unbeabsichtigten
Betrieb des Gerats.

Druckschalter

Wird der Abzugshebel der Niederdruckpistole betatigt,
schaltet der Druckschalter die Pumpe ein und der Nie-
derdruckstrahl tritt aus.

Wird der Abzugshebel nochmals betétigt und losgelas-
sen, schaltet der Druckschalter die Pumpe aus und der
Niederdruckstrahl stoppt.

Motorschutzschalter
Bei zu hoher Stromaufnahme schaltet der Motorschutz-
schalter das Gerat ab.

Geriatebeschreibung

Geratelibersicht
Abbildungen siehe Grafikseiten
Abbildungen exemplarisch, Farben und Details
kénnen abweichen.
Abbildung A

(1) Verschlussklappe (4 Stiick)
(2) Tragegriff am Deckel

(3) Einfiillstopfen

() Deckel

() Wassertank

(® Ventilsffner

(@) Feinfilter (Gerat)
Akkufachdeckel

(®) Akku
Typenschild

(1) * Saugschlauch

@ * Saugschlauchstutzen
(@3 * Saugkorb

* Feinfilter (Saugschlauch)
(15 *Bajonetthiilse

Ladegerat
(7)) Ladekabel

USB-C-Stecker
USB-A-Stecker
@0) Abdeckung
@1 Ladebuchse

@ LED

@3 EIN / AUS-Taste
@9 Gerat
@5 Tragegriff am Gert
Niederdruckschlauch
@7) Duse
Niederdruckpistole
@9 Abzugshebel
* optional erhaltlich
LED-Codes

LED-Farbe Der Akku wird geladen
grin (LED pulsiert).
Das Gerat ist einge-

schaltet, Ladezustand
250 % (LED leuchtet).

Das Gerat ist einge-
schaltet, Ladezustand
20 % - 50 % (LED
leuchtet).

LED-Farbe
orange

Warnung vor geringer
Restlaufzeit von

ca. 4 Min. (LED pul-
siert).

Der Akku ist vollstan-
dig entladen (LED
blinkt langsam fur

5 Sek.).

Stdrung (LED blinkt
schnell fir 20 Sek.),
siehe Hilfe bei Stérun-
gen.

Inbetriebnahme

ACHTUNG

Gefahr von Beschéadigung und Undichtigkeit beim

Abstellen in Ndsse, Schmutz und auf losem Unter-

grund.

Schéden und Undichtigkeit an Gerét und Wassertank

Stellen Sie das Gerdt nicht in die Ndsse wie z. B. Pfiit-

zen oder feuchte Wiesen.

Stellen Sie den Wassertank nicht auf verschmutzten, lo-

sen Untergrund wie z. B. Sand oder Matsch.

1. Das Gerét auf eine waagerechte, ebene Flache stel-
len.

Gerat aus Wassertank nehmen
1. Den Deckel abnehmen:
a Beide oberen Verschlussklappen ausrasten und
am Deckel aushangen.
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b Den Deckel abnehmen.
Abbildung B

2. Das Ladegerat und das Ladekabel aus dem Was-
sertank nehmen.

3. Das Gerat aus dem Wassertank nehmen:
a Den Tragegriff am Gerat hochklappen.
b Das Gerat aus dem Wassertank herausheben.
Abbildung C
Das Einsetzen des Geréts in den Wassertank er-
folgt in umgekehrter Reihenfolge.

Akku laden
1. Den Akku laden:
a Die Abdeckung der Ladebuchse aus dem Geréat
lI6sen und nach unten schwenken.
b Den USB-C-Stecker des Ladekabels an der La-
debuchse einstecken.
¢ Den USB-A-Stecker des Ladekabels am Ladege-
rat einstecken.
d Das Ladegerat in eine Netzsteckdose einste-
cken.
Abbildung D
Hinweis
Wéhrend des Ladevorgangs pulsiert die LED griin. Ist
der Akku vollstdndig geladen, leuchtet sie fiir 10 Min
grin.
Ladezeit siehe Technische Daten.
Nach dem Laden
Hinweis
Vermeiden Sie unnétigen Energieverbrauch und ste-
cken Sie das Ladegerat méglichst aus, sobald der Akku
vollsténdig geladen ist.
2. Das Ladegerat aus der Netzsteckdose ziehen.
3. Den USB-C-Stecker aus der Ladebuchse ziehen.
4. Die Abdeckung der Ladebuchse nach oben
schwenken und am Gerat festdriicken.

Wasserversorgung

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch unsachgeméBe Was-
serversorgung.

Schéden an Gerét und Zubehor

Flillen Sie nur sauberes, klares Wasser in den Wasser-
tank.

Lassen Sie das Geréat nur sauberes, klares Wasser an-
saugen.

Fiillen Sie keine Reinigungsmittel, Pflanzenschutzmittel
oder andere Zusétze in den Wassertank. Saugen Sie
mit dem Gerét keine derartigen Stoffe an.

Tauchen Sie das Gerét nicht in Flissigkeiten.
Schépfen Sie mit dem Wassertank keine Fliissigkeiten,
solange er am Gerét montiert ist.

Demontieren Sie den Wassertank vom Gerét, bevor Sie
ihn mit Wasser fiillen.

Wasserversorgung aus Wassertank des Gerats
herstellen

1. Den Wassertank fiillen:
a Den Deckel am Wassertank auflegen.
b Beide oberen Verschlussklappen am Deckel ein-
hangen und einrasten.
¢ Den Einflllstopfen aus dem Deckel I6sen und
hochklappen.
d Den Wassertank mit sauberem, klarem Wasser
fillen.
Abbildung E
2. Den Einfillstopfen herunterklappen und andriicken.
3. Die Niederdruckpistole neben das Gerat legen.

4. Den Wassertank am Geréat anbringen:
a Den Niederdruckschlauch in die Aussparung am
Gerat einlegen, um ihn nicht einzuklemmen.
b Den Wassertank auf das Gerat stellen und beide
unteren Verschlussklappen einrasten.
Abbildung F
5. Den Wassertank am Gerat abnehmen, um ihn er-
neut mit Wasser zu befillen.

Wasser aus offenen Behaltern ansaugen

ACHTUNG

Funktionsausfall bei nicht montiertem Ventil6ffner.

Keine Pumpfunktion

Bewahren Sie den Ventiléffner und den Feinfilter sicher

auf, um deren Verlust zu vermeiden.

Setzen Sie den Feinfilter und den Ventiléffner in das

Gerét ein, bevor Sie es mit dem Wassertank betreiben.

Achten Sie darauf, dass die Zapfen an Feinfilter und

Ventilbffner nach oben weisen.

1. Den Ventiléffner mit dem Saugschlauchstutzen her-
aushebeln oder mit einer Zange aus dem Geréat
nehmen.

Abbildung G

Einbauhinweis

Der Zapfen am Ventiléffner muss nach oben weisen.

Die Kerbe am Ventil6ffner zum Fiihrungsstift am Gerét

ausrichten.

2. Den Feinfilter (Gerat) mit dem Saugschlauchstutzen
oder einer Zange aus dem Gerat nehmen.
Abbildung H

3. Den Ventiléffner und den Feinfilter sicher aufbewah-
ren, z. B. im Wassertank.

4. Den Saugschlauch montieren:

a Den Saugschlauchstutzen in das Gerat stecken.
b Den Saugschlauchstutzen etwas drehen, um ihn
zu fixieren.
¢ Den Saugkorb in eine Wasserquelle hangen
(z. B. Wassereimer, Kanister).
Abbildung |

Hinweis

Nach dem Betrieb den Saugschlauch in umgekehrter

Reihenfolge demontieren.

Den Feinfilter und den Ventiléffner montieren.

1. Das Gerét auf eine waagerechte, ebene Flache stel-
len.

Zubehor montieren
Fur das Gerat sind verschiedene Disen, Birsten etc.
als Zubehdr erhaltlich.
Diise demontieren
1. Die Duse an der Niederdruckpistole demontieren:
a Die Duse in die Niederdruckpistole driicken und
durch 90°-Drehung I6sen
b und abziehen.
Abbildung J
Zubehor montieren
2. Das Zubehor an die Niederdruckpistole montieren:
a Das Zubehor in die Niederdruckpistole driicken
b und durch 90°-Drehung fixieren.
¢ Wenn vorhanden, die Kontermutter handfest an-
ziehen.
Abbildung K
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Betrieb ohne Reinigungsmittel

ACHTUNG
Beschéadigungsgefahr bei Trockenlauf.
Pumpenschéden
Schalten Sie das Gerét nur ein, wenn sich Wasser im
Wassertank befindet oder der Saugkorb vollsténdig in
Wasser getaucht ist.
Schalten Sie das Gerét aus, sobald der Wassertank
oder die externe Wasserquelle leer sind.
Schalten Sie das Gerét aus, wenn es innerhalb von
2 Min. keinen Druck aufbaut. Handeln Sie dann geméaf3
den Hinweisen in Hilfe bei Stérungen.
1. Die EIN / AUS-Taste driicken.

Das Geréat schaltet ein.

Abbildung L

AN VORSICHT
Verletzungsgefahr durch Spriihstrahl.
Verletzungen an Augen und Ohren
Richten Sie den Spriihstrahl nicht auf Augen oder Oh-
ren von Personen oder Tieren.
2. Den Abzugshebel betatigen, um den Spriihstrahl
einzuschalten.
Der Abzugshebel rastet ein und kann losgelassen
werden.
Den Abzugshebel erneut betatigen und loslassen,
um den Spriihstrahl auszuschalten.
Abbildung M
3. Den Reinigungsvorgang durchfiihren:
a Den Abzugshebel betétigen, um den Spriihstrahl
einzuschalten.
b Den Reinigungsvorgang durchfiihren.
c Den Abzugshebel betatigen und loslassen, um
den Sprihstrahl auszuschalten.
Hinweis
Bei ca. 20 % Restlaufzeit (siehe Technische Daten) be-
ginnt die LED orange zu pulsieren. Den Akku méglichst
bald aufladen, siehe Akku laden.
Fiir weitere Informationen zur LED siehe LED-Codes.
Wird der Abzugshebel fiir 30 Min. nicht betétigt, schaltet
das Gerét aus.

Betrieb mit Reinigungsmittel

A GEFAHR

Gesundheitsgefdhrdung durch Reinigungsmittel.
Schwere Gesundheitsschédden

Beachten Sie das Sicherheitsdatenblatt des Reini-
gungsmittelherstellers.

Tragen Sie die vorgegebene persénliche Schutzausriis-
tung.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch Fremdstoffe im Was-
sertank.

Schéden am Gerét

Fillen Sie keine Reinigungsmittel, Pflanzenschutzmittel
oder andere Zusétze in den Wassertank.

ACHTUNG

Beschéddigungsgefahr durch ungeeignete Reini-
gungsmittel.

Sachschéaden

Verwenden Sie nur Reinigungsmittel, die von KAR-
CHER freigegeben und fiir die zu reinigenden Objekte
geeignet sind.

Beachten Sie Sicherheitshinweise, Dosierempfehlun-
gen und Hinweise, die den Reinigungsmitteln beiliegen.
Gehen Sie sparsam mit Reinigungsmitteln um.

Deutsch

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch zu langes Einwirken

und Antrocknen von Reinigungsmitteln.

Sachschéaden

Tragen Sie Reinigungsmittel nicht auf heil3e Oberfla-

chen auf.

Beachten Sie die maximale Einwirkzeit.

Lassen Sie Reinigungsmittel nicht antrocknen.

Hinweis

KARCHER-Reinigungsmittel sorgen fiir stérungsfreies,

effektives Arbeiten. Bitte lassen Sie sich beraten und

beachten sie unsere Reinigungsmittel-Informationsblét-

ter.

1. Das Reinigungsmittel sparsam auf die trockenen
Oberflachen sprithen und einwirken (nicht trocknen)
lassen.

ACHTUNG
Beschédigungsgefahr bei Trockenlauf.
Pumpenschédden
Schalten Sie das Gerét nur ein, wenn sich Wasser im
Wassertank befindet oder der Saugkorb vollstéandig in
Wasser getaucht ist.
Schalten Sie das Gerét aus, sobald der Wassertank
oder die externe Wasserquelle leer sind.
Schalten Sie das Gerét aus, wenn es innerhalb von
2 Min. keinen Druck aufbaut. Handeln Sie dann geméafR
den Hinweisen in Hilfe bei Stérungen.
2. Die EIN / AUS-Taste driicken.

Das Gerét schaltet ein.

Abbildung L

AN\ VORSICHT

Verletzungsgefahr durch Spriihstrahl.

Verletzungen an Augen und Ohren

Richten Sie den Spriihstrahl nicht auf Augen oder Oh-

ren von Personen oder Tieren.

3. Den Abzugshebel betatigen und den Reinigungs-
vorgang durchfiihren.

Hinweis

Ca. 2 Min. vor Ende der Betriebszeit (siehe Technische

Daten) beginnt die Betriebszustands-LED zu blinken.

Den Akku méglichst bald aufladen, siehe Akku laden.

Betrieb unterbrechen

1. Den Abzugshebel betatigen und loslassen.
Der Sprihstrahl stoppt.
Nach ca. 30 Min. ohne Betatigung schaltet das Ge-
rat automatisch ab.

Betrieb beenden

1. Die EIN/ AUS-Taste driicken.

Das Gerét schaltet aus.

Die Wasserversorgung des Gerats beenden:

a Das im Wassertank verbliebene Wasser auslee-
ren.

Es kann z. B. fiir andere Reinigungszwecke oder
zum GieRen verwendet werden.
Oder:

b Den Saugschlauch demontieren und den Feinfil-
ter und den Ventil6ffner montieren, sieche Was-
ser aus offenen Behéltern ansaugen.

Die EIN / AUS-Taste driicken.

Das Gerét schaltet ein.

Den Abzugshebel betatigen und warten, bis kein

Wasser mehr austritt.

Den Abzugshebel nochmals betétigen und loslas-

sen.
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6. Die EIN / AUS-Taste driicken.
Das Geréat schaltet aus.

7. Den Wassertank vollstandig trocknen lassen.

8. Die Niederdruckpistole und den Niederdruck-
schlauch am Gerat verstauen.

9. Das Gerat in den Wassertank stellen, siehe Gerét
aus Wassertank nehmen.

10. Das Ladegerat und das Ladekabel im Wassertank
verstauen.

11. Den Deckel am Wassertank anbringen.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr durch das
Gewicht des Geriits.

Verletzungen und Sachschéden

Beachten Sie bei Lagerung und Transport das Gewicht
des Gerits.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr durch Frost.

Schéden an Gerét und Zubehér

Entleeren Sie das Wasser vollstdndig aus dem Gerét

und Zubehor.

Schiitzen Sie das Gerét und Zubehér stets vor Frost.

1. Die Gefahrgutvorschriften beim Transport beach-
ten.

Transport von Hand
1. Den Tragegriff am Deckel hochklappen und das Ge-
rat daran tragen.

Transport in Fahrzeugen

N VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr durch Kip-
pen und Rutschen des Gerits.

Verletzungen und Sachschéden

Sichern Sie das Gerét vor dem Transport in Fahrzeu-
gen nach den gliltigen Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen.

1. Das Gerét ausschalten.

ACHTUNG

Beschéddigungsgefahr durch austretendes Wasser.

Sachschéden

Transportieren Sie das Gerét aufrecht stehend, wenn

sich Wasser im Wassertank befindet. Steht das Gerét

nicht aufrecht, kann am Belliftungsventil Wasser aus-

treten.

2. Vordem Transport das Gerat verstauen bzw. gegen
Rutschen, Kippen und Umherschleudern sichern.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag.

Tédliche oder schwerste Verletzungen beim Beriihren
spannungsfiihrender Teile.

Bertihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile.
Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie das Ladegerét aus der Netzsteckdose.

Feinfilter reinigen

Die Feinfilter in Gerat und Saugschlauch regelmaRig
reinigen.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr beim Betrieb ohne oder mit
beschédigten Feinfilter.

Schéden an Gerét und Zubehor.

Priifen Sie den Feinfilter vor der Montage auf Beschédli-
gungen. Erneuern Sie einen beschédigten Feinfilter un-
verziiglich.

Reinigen Sie den Feinfilter nicht mit harten, spitzen Ge-

gensténden.

Betreiben Sie das Gerét nicht ohne den Feinfilter.

Feinfilter des Gerits reinigen

1. Den Wassertank abnehmen, siehe Wasserversor-
gung aus Wassertank des Geréts herstellen.

2. Den Ventiléffner und den Feinfilter demontieren,
siehe Wasser aus offenen Behéltern ansaugen.

3. Den Feinfilter mit flieBendem, sauberem Wasser
entgegen der Durchflussrichtung reinigen.
Abbildung N

4. Den Feinfilter und den Ventiléffner montieren.

Feinfilter des Saugschlauchs reinigen

5. Den Feinfilter demontieren und reinigen:

a Den Saugkorb ca. 45°drehen und

b an der Bajonetthilse abziehen.

¢ Den Feinfilter an der Bajonetthllse abziehen.

d Den Feinfilter und den Saugkorb mit flieBendem,
sauberem Wasser entgegen der Durchflussrich-
tung reinigen.

Abbildung O
6. Die Montage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Akku ersetzen / entsorgen

Hinweis
Der Akku hat das Ende seiner Lebensdauer erreicht,
wenn das Gerét stédndig nach kurzem Betrieb ausschal-
tet und der Akku geladen werden muss.
Beachten Sie den Umweltschutz.
Ersetzen Sie den Akku am Ende seiner Lebensdauer.
Bauen Sie den Akku vor dem Entsorgen des Geréts
aus.
Entsorgen Sie den Akku getrennt von dem Gerét.
Akku ausbauen
1. Das Geréat ausschalten, siehe Betrieb beenden.
2. Den Akku ausbauen:

a Die Schrauben mit einem Schraubendreher her-

ausdrehen.

b Den Akkufachdeckel abnehmen.

¢ Den Akku herausnehmen.

d Die elektrischen Steckverbindungen trennen.

Abbildung P
3. Den Akku vorschriftsmafig entsorgen.
Akku einbauen

&N WARNUNG

Explosions- und Brandgefahr bei Verwendung nicht

zugelassener Akkus oder Akkupacks.

Schwere Verletzungen bzw. Sachschdden

Ersetzen Sie beschéadigte und verschlissene Akkus

oder Akkupacks ausschlieBlich durch von KARCHER

zugelassene Akkus oder Akkupacks.

4. Einen neuen Akku in umgekehrter Reihenfolge ein-
bauen.

Hilfe bei Stérungen

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag.

Tédliche oder schwerste Verletzungen beim Beriihren
spannungsfiihrender Teile.

Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile.
Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie das Ladegerét aus der Netzsteckdose.
Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mithilfe
der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im

10 Deutsch



Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Stérung Ursache

Behebung

Das Gerit lauft nicht.
ring.

Der Ladezustand des Akkus ist zu ge-  |1.

Den Akku laden, siehe Akku laden.

Der Motor ist tberlastet, der Motor-
schutzschalter hat ausgelost.

=

Das Gerat ausschalten.
2. Das Geréat einschalten und in Betrieb neh-

schalter hat ausgeldst.

men.
Die Umgebungstemperatur liegt auBer- |1. Das Geréat ausschalten.
halb des zulassigen Bereichs, siehe 2. Das Gerat abklhlen lassen / erwarmen.
Technische Daten, der Motorschutz- 3. Das Geréat einschalten und in Betrieb neh-

men.
Tritt die Stérgng mehrmals auf, das Geréat
durch den KARCHER-Service priifen las-
sen.

Das Gerat kommt nicht
auf Druck.

Zu wenig Wasser im Wassertank. 1.

Sicherstellen, dass sich ausreichend sau-
beres, klares Wasser im Wassertank befin-
det.

an.

Der Saugschlauch saugt kein Wasser  |1.

Sicherstellen, dass die maximale Saughé-
he nicht Uberschritten ist, siehe Techni-
sche Daten.

2. Sicherstellen, dass sich ausreichend sau-
beres, klares Wasser im offenen Behalter
befindet und der Saugkorb vollstandig ein-
getaucht ist.

schlauch ist verschmutzt.

Der Feinfilter im Gerat oder im Saug- 1.

Den Feinfilter reinigen, siehe Feinfilter rei-
nigen.

Starke Druckschwankun-|Die Dise ist verstopft.
gen oder stéandiges Aus /
Einschalten des Gerits.

1. Die Duse reinigen: Die Verschmutzungen
aus der Diisenbohrung mit einer Nadel ent-
fernen und von vorne mit sauberem, kla-
rem Wasser ausspulen.

2. Sicherstellen, dass sich ausreichend sau-
beres, klares Wasser im Wassertank befin-
det.

Das Gerit ist undicht.
keit.

Geringe, technisch bedingte Undichtig- |1.

Eine geringe Undichtigkeit des Gerats ist
technisch bedingt und nicht zu beanstan-
den.

Starke Undichtigkeit.

1. Den autorisierten Kundendienst informie-
ren.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen KARCHER-Web-
seite unter "Downloads".

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass das im Folgenden genannte
Produkt den einschlagigen Bestimmungen der aufge-
fuhrten Richtlinien und Verordnungen entspricht. Bei ei-
ner nicht mit uns abgestimmten Anderung des Produkts
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit. Die alleinige Ver-
antwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatser-
klarung tragt der Hersteller.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Typ: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Richtlinien und Verordnungen

2006/42/EG (+2009/127/EG) (bis 19.01.2027) (EU)
2023/1230 (ab 20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EG

2000/14/EG

2019/1782

(EU) 2023/1542

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Angewandtes Konformitdtsbewertungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V
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Schallleistungspegel dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Gemessen: 81

Garantiert: 84

OC 3 Foldable

Gemessen: 77

Garantiert: 79

oCc 4

Gemessen: 80

Garantiert: 82

Name und Anschrift
Dokumentationsbevoliméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2026/03/01

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technische Daten

Elektrischer Anschluss / Batterie

Nennspannung Akku \ 10,8
Nennleistung Gerat W 49,5
Schutzart IPX4
Schutzklasse 1l
®
Ladegerat
Netzspannung Ladegerat \% 100-240
Ausgangsspannung \% 5
Ausgangsstrom A 2
Phase ~ 1
Frequenz Hz 50-60
Leistungsdaten Gerit
Ladezeit bei leerem Akku h 3,5
Betriebsdauer mit voll geladenem min 22
Akku
Betriebsdruck MPa 0,7
Volumen Wassertank | 8
Ansaughdhe (max.) m 0,5
Zulassige Umgebungstemperatur °C 0-40
MaRe und Gewichte
Lange mm 296
Breite mm 291
Hohe Gerat mit Wassertank mm 240

Hohe Wassertank mm 178
Typisches Betriebsgewicht (CX) kg 10,8
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-79
Schalldruckpegel Lya dB(A) 68
Unsicherheit Kpa dB(A) 2,5
Schallleistungspegel Ly + dB(A) 82

Unsicherheit Kya

Technische Anderungen vorbehalten.
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KARCHER Home & Garden App

With the KARCHER Home & Garden app, you benefit

from the following advantages when using your device:

e Application tips & expert knowledge

e Product information, overview of accessories and
operating instructions

e Support and service contact

e Online shop - exclusive offers and much more

Scan the code on the packaging or download the

KARCHER Home & Garden app from your app store

and conveniently register your product.

Safety instructions

Read this safety chapter and these origi-
A || nal instructions before using the device

for the first time. Act in accordance with
them. Keep the original instructions for future reference
or for future owners.
e In addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.
Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.
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AN CAUTION
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Risk of electric shock

A DANGER e Do not direct the spray jet directly
onto consumables containing electrical components,
e.g.the interior space of ovens.

N WARNING o The device and the charger con-
tain electrical components — do not clean the device and
the charger under running water.

Charger
A DANGER e« Never touch the mains plug and

socket with wet hands. e Danger of explosion. Do not
charge any non-rechargeable battery. ® Do not charge
the battery pack in an explosion-hazard environment.
e Never insert conductive objects, e.g. screwdrivers or
similar, into the charging socket on the appliance.

AN WARNING . Only charge the appliance using
the original charger enclosed or with a charger ap-
proved by KARCHER. e Protect the power cable from
heat, sharp edges, oil and moving parts. e Do not open
the charger. Repairs are only to be carried out by qual-
ified personnel. ® Only use the charger to charge ap-
proved batteries. ® Immediately replace a damaged
charger together with charging cable with an original
part. e The appliance contains electrical components -
do not clean the appliance under running water. e You
may not charge the battery pack for longer than

24 hours without interruption.

AN CAUTION e« Do not use the battery pack when
dirty or wet. @ Keep the charger ventilation slits free of
obstructions. e Do not pull the mains plug out the socket
using the power supply cable. e Do not carry/transport
the device using the power supply cable.

ATTENTION e short circuit hazard. Protect the
contacts of the battery pack from metal parts. e Only
use and store the charger in dry rooms.

Device with built-in battery
A DANGER e Never touch contacts or lines.

e Batteries can be swallowed by children or persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities
due to lack of experience or knowledge. Keep batteries
out of the reach of children and these persons. Swallow-
ing a battery is an emergency that requires immediate
medical treatment. ® Do not expose the device and bat-
tery to strong sunlight, heat or fire. ® Danger of explo-
sion. Do not charge non-rechargeable batteries.

AN WARNING ¢ Do not charge any damaged bat-
teries. Replace damaged or degraded batteries with
batteries approved by KARCHER. e Leaking battery flu-
id may cause skin irritation, burns, or eye damage. Bat-
teries contain toxic substances that can cause health
problems if swallowed or inhaled. Always wear gloves
when handling a leaking battery to avoid skin contact. If
the spilled liquid has come into contact with skin or
eyes, rinse the affected areas immediately and thor-
oughly with water and seek medical advice. ® Short-cir-
cuiting the battery terminals (+/-) can lead to an
explosion and ignition. Do not short-circuit the terminals

(+/~) on the battery or the device. Do not store batteries
in metal containers or with other metal parts.

N CAUTION e Batteries contain hazardous sub-
stances that can cause serious environmental damage.
Do not dispose of batteries with household rubbish, but
properly at a collection point or recycling centre.

ATTENTION . Fully charge the battery before us-
ing the device for the first time. « Remove used or de-
fective batteries from the device and dispose of them
according to local regulations. e The battery compart-
ment of the device is technically secured against acci-
dental opening. Open and close the battery
compartment as described in the operating instructions
for the device. ® Do not use damaged or modified bat-
teries. ® When installing batteries, ensure the correct
polarity (+/-) according to the markings in the battery
compartment or on the electrical plug connections.

Safe handling
N WARNING e« The device is not intended for

use by children, persons with restricted physical, senso-
ry or mental abilities or persons unfamiliar with these in-
structions. e Persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities and persons lacking experience and
knowledge may only use the appliance if they are prop-
erly supervised, have been instructed on use of the ap-
pliance safely by a person responsible for their safety,
and understand the resultant hazards involved. e Chil-
dren must not play with the appliance. e Children must
be supervised to prevent them from playing with the ap-
pliance. ® Only use the device for its proper use. Take
into account the local conditions and beware of third
parties, in particular children, when working with the de-
vice. e Adhere to the respective safety regulations in
hazard zones (e.g. service stations). Never operate the
device in explosive spaces. ® Do not spray any objects
which contain harmful substances (e.g. asbestos).

® Risk of injury. Do not direct the spray jet onto the eyes.

AN CAUTION e Do not use the appliance if it has
been dropped beforehand, is visibly damaged or if it is
leaking. ® Only operate or store the device in accord-
ance with the description or figure. e Never leave the
device unsupervised while it is in operation. e In order
to guarantee stability, place the device on a firm, flat
surface. e Accidents or damage due to the device fall-
ing over. Before all actions with or on the device, you
must make sure that it is stable.

ATTENTION e Do notfill with any cleaning agents
or other supplements. e Device damage. Never fill the
water reservoir with solvents, liquids containing sol-
vents or undiluted acids (e.g. detergents, petrol, paint
thinners and acetone). ® Device damage due to dry run-
ning. Only switch on the device when water is present in
the water reservoir. @ Do not operate the device at tem-
peratures below 0 °C.

Intended use

Use the low pressure cleaner in private households on-
ly.

The low pressure cleaner is intended for cleaning ma-
chines, vehicles, tools, fagades, terraces, garden ma-
chines, pets etc. using a low-pressure water stream
without additional detergents.
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Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Do not
Q.@ dispose of packaging as household rubbish but
place it in recycling.
Electrical and electronic devices contain valuable
recyclable materials and often components such
=mm 3S batteries, rechargeable batteries, battery
packs and lubricants. These can pose a potential
risk to health and the environment if handled or dis-
posed of incorrectly. However, these components are
required for the correct operation of the device. Devices
marked by this symbol are not allowed to be disposed
of together with the household rubbish.
Remove batteries, rechargeable batteries and battery
packs from the old devices. The removal of these parts
is described in the operating instructions. Dispose of the
battery separately via suitable collection systems.
C‘,;) Cleaning work that produces oily waste water (e.g.
engine washing, underbody washing), may only be
carried out at washing stations with oil separators.
C‘,;) Work with detergents may only be carried out on
liquid-tight work areas with a connection to the sew-
age system. Do not allow detergents to penetrate water
or soil.
d,;b Water removal from public waters is not allowed in
some countries.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

AN CAUTION

Risk of injury or damage due to the weight of the de-
vice.

Injuries and material damage

Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

ATTENTION

Risk of damage due to frost.

Damage to the device and accessories

Empty the water completely from the device and acces-
sories.

Always protect the device and accessories from frost.
1. Finish operation, see Ending operation.

2. Remove the filler plug from the cover and fold it up
to prevent odour generation.

Place the device and accessories n a closed room
on a level surface and store it within the permitted
ambient temperature, see Technical data.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

d

Safety devices

&N CAUTION

Risk of injury and damage due to missing or modi-
fied safety devices.

Injuries and material damage

Safety devices must not be bypass, removed or ren-
dered ineffective. Safety devices are provided for your
own protection.

ON/OFF button

The ON/OFF button prevents unintentional operation of
the device.

Pressure switch
If the trigger of the low pressure gun is operated, the
pressure switch turns on the pump and the low pressure
stream is released.
If the trigger is operated again and released, the pres-
sure switch turns off the pump and the low pressure
stream is stopped.

Motor circuit breaker

The motor circuit breaker shuts off the device if power
consumption it too high.

Device description

Overview of the device
For illustrations, refer to the graphics pages
lllustrations are examples, colours and details may
vary.
Illustration A

(@ Cap (4 pieces)

(@) Carrying handle on the cover
(@) Filler plug

@ Cover

(®) Water reservoir

() Valve opener

(@) Fine filter (device)

Battery compartment cover

(® Battery
Type plate

(@ * Suction hose

(2 * Suction hose hub
(@3 * Suction strainer

* Fine filter (suction hose)
(5 * Bayonet sleeve
Charger

({7 Charging cable
USB-C plug
USB-A plug

@0) Bar cover

@7 Charging socket

@) LED

@3) ON/OFF button
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Device

@ Carrying handle on the device
@8) Low pressure hose
@7) Nozzle
Low pressure gun
Trigger
* Optionally available
LED codes

LED colour
green

The battery is charging
(LED pulsates).

The device is switched
on, charge state

250 % (LED lights
up).

The device is switched
on, charge state 20% -
50% (LED lights up).

Warning of low re-
maining running time
of approx. 4 min. (LED
pulsates).

The battery is fully dis-
charged (LED flashes
slowly for 5 seconds).

Malfunction (LED
flashes quickly for
20 seconds), see
Troubleshooting
guide.

Initial startup

ATTENTION

Risk of damage and leaks when parking in wet con-
ditions, dirt and on loose surfaces.

Damage and leaks on the device and water reservoir
Do not place the device in wet conditions,e.g. puddles
or damp grass.

Do not place the water reservoir on a dirty, loose sur-
face,e.g. sand or mud.

1. Place the device on a level, horizontal surface.

LED colour
orange

Removing the device from the water
reservoir
1. Remove the cover:
a Disengage both top caps and unhook them from
the cover.
b Remove the cover.
Illustration B
2. Remove the charger and the charging cable from
the water reservoir.
3. Remove the device from the water reservoir:
a Fold up the carrying handle on the device.
b Lift the device out of the water reservoir:
lllustration C
Inserting the device in the water reservoir is per-
formed in the reverse sequence.

Battery charging
1. Charging the battery:
a Release the cover of the charging socket from
the device and swing it downwards.

b Plug the USB-C plug of the charging cable into
the charging socket.
¢ Plug the USB-A plug of the charging cable into
the charger.
d Plug the charger into a mains socket.
Illustration D
Note
The LED pulsates green during the charging process. It
lights up for 10 min. green when the battery is fully
charged.
For the charging time, see Technical data.
After charging
Note
Avoid unnecessary energy consumption and unplug the
charger once the battery is fully charged.
2. Pull the charger out of the mains socket.
3. Pull the USB-C plug out of the charging socket.
4. Swivel the cover of the charging socket upwards
and press it firmly on the device.

Water supply
ATTENTION

Risk of damage due to improper water supply.
Damage to the device and accessories

Only fill the water reservoir with clean, clear water.
Only allow the device to draw in clean, clear water.

Do not fill the water reservoir with detergents, pesti-
cides, or other additives. Do not use the device to suc-
tion such substances.

Do not immerse the device in liquids.

Do not use the water reservoir to draw liquids while it is
attached to the device.

Remove the water reservoir from the device before fill-
ing it with water.

Establishing a water supply from the device's water
reservoir

1. Fill the water reservoir:

a Attach the cover to the water reservoir.

b Engage both top caps on the cover and hook
them in.

¢ Remove the filler plug from the cover and lift it up.

d Fill the water reservoir with clean, cold clear wa-
ter.

Illlustration E

Fold down the filler plug and press down.

Place the low-pressure gun next to the device.

Attach the water reservoir to the device:

a Place the low-pressure hose into the recess on
the device to avoid pinching it.

b Place the water reservoir on the device and en-
gage both lower caps.

N

Illustration F
5. Remove the water reservoir from the device to refill
it with water.
Suck water from open containers
ATTENTION

Function failure if the valve opener is not fitted.

No pump function

Keep the valve opener and the fine filter in a safe place
to avoid losing them.

Insert the fine filter and the valve opener into the device
before operating it with the water reservoir. Make sure

that the pins on the fine filter and valve opener point up-
wards.
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1. Lever out the valve opener using the suction hose
hub or remove it from the device using pliers.
lllustration G

Installation information
The pin on the valve opener must point upwards.
Align the notch on the valve opener with the guide pin
on the device.
2. Remove the fine filter (device) from the device using
the suction hose hub or pliers.
lllustration H
3. Store the valve opener and the fine filter safely,
e.g.in the water reservoir.
4. Install the suction hose:
a Insert the suction hose hub into the device.
b Turn the suction hose hub slightly to fix it in place.
¢ Hang the suction strainer in a water source (e.g.
water bucket, can).
Illustration |
Note
After operation, remove the suction hose in reverse or-
der.
Install the fine filter and valve opener.

1. Place the device on a level, horizontal surface.

Installing accessories
Various nozzles, brushes etc. are available as accesso-
ries for the device.
Removing the nozzle
1. Removing the nozzle on the low-pressure gun:
a Press the nozzle into the low-pressure gun and
loosen it by turning it 90°
b and pull it off.
lllustration J
Installing accessories
2. Installing accessories on the low-pressure gun:
a Press the accessory into the low-pressure gun
b and fasten it by turning it 90°.
¢ If present, tighten the lock nut hand-tight.
lllustration K

Operation without detergent

ATTENTION
Risk of damage if dry running.
Pump damage
Only switch on the device when there is water in the wa-
ter reservoir or the suction strainer is fully submerged.
Switch off the device as soon as the water reservoir or
the external water source is empty.
Switch off the device if it does not build up pressure
within 2 minutes. Then proceed according to the instruc-
tions in Troubleshooting guide.
1. Press the ON/OFF button.

The device switches on.

Illustration L

AN CAUTION
Risk of injury from spray jet.
Injury to eyes and ears
Do not aim the spray jet at the eyes or ears of people or
animals.
2. Pull the trigger to switch on the spray jet.
The trigger engages and can be released.
Pull the trigger again and release it to switch off the
spray jet.
lllustration M
3. Carry out the cleaning process:

a Pull the trigger to switch on the spray jet.

b Carry out the cleaning process.

¢ Pull the trigger and release it to switch off the

spray jet.

Note
At approx. 20 % remaining running time (see Technical
data), the LED starts to pulsate orange. Charge the bat-
tery as soon as possible, see Battery charging.
For further information on the LED, see LED codes.
If the trigger is not operated for 30 minutes, the device
switches off.

Operation with detergent

A DANGER

Health hazards due to detergents.

Serious damage to health

Observe the detergent manufacturer's safety data
sheet.

Wear the prescribed personal protective gear.

ATTENTION

Risk of damage due to foreign substances in the
water reservoir.

Damage to the device

Do not fill the water reservoir with detergents, pesti-
cides, or other additives.

ATTENTION

Risk of damage from unsuitable detergents.
Material damage

Only use detergents that have been approved by
KARCHER and are suitable for the objects to be
cleaned.

Observe the safety instructions, dosage recommenda-
tions and notes enclosed with the detergents.

Use detergents sparingly.

ATTENTION

Risk of damage due to prolonged exposure and dry-

ing of detergents.

Material damage

Do not apply detergent to hot surfaces.

Observe the maximum contact time.

Do not allow detergent to dry on the surfaces being

cleaned.

Note

KARCHER detergents ensure fault-free, effective oper-

ation. Please ask us for advice and observe our catalog

or our detergent information sheets.

1. Spray the detergent sparingly on the dry surfaces
and let it work for a while (do not let it dry).

ATTENTION
Risk of damage if dry running.
Pump damage
Only switch on the device when there is water in the wa-
ter reservoir or the suction strainer is fully submerged.
Switch off the device as soon as the water reservoir or
the external water source is empty.
Switch off the device if it does not build up pressure
within 2 minutes. Then proceed according to the instruc-
tions in Troubleshooting guide.
2. Press the ON/OFF button.

The device switches on.

lllustration L

&N CAUTION

Risk of injury from spray jet.

Injury to eyes and ears

Do not aim the spray jet at the eyes or ears of people or
animals.

16 English



3. Pull the trigger and carry out the cleaning process.
Note

Approx. 2 min before the end of the operating time (see
Technical data), the operating state LED starts flashing.
Charge the battery as soon as possible, see Battery
charging.

Interrupting operation

1. Actuate the trigger and release.
The spray jet stops.
After approx. 30 minutes without being pressed, the
device shuts off automatically.

Ending operation

Press the ON/OFF button.

The device switches off.

Stop the water supply to the device:

a Empty out the water remaining in the water reser-
voir.

It can,for example, be used for other cleaning
purposes or for watering.
Or:

b Remove the suction hose and install the fine filter
and valve opener, see Suck water from open
containers.

Press the ON/OFF button.

The device switches on.

Actuate the trigger and wait until no more water is

emitted.

Actuate the trigger again and release.

Press the ON/OFF button.

The device switches off.

Allow the water reservoir to dry completely.

Stow the low-pressure gun and the low-pressure

hose on the device.

Place the device in the water reservoir, see Remov-

ing the device from the water reservoir.

10. Stow the charger and the charging cable in the wa-
ter reservoir.

11. Attach the lid to the water reservoir.

AN CAUTION

Risk of injury or damage due to the weight of the de-
vice.

Injuries and material damage

Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

ATTENTION

Risk of damage due to frost.

Damage to the device and accessories

Empty the water completely from the device and acces-

sories.

Always protect the device and accessories from frost.

1. Observe regulations for dangerous goods during
transport.

-
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Manual transportation
1. Fold up the carrying handle on the cover and use it
to carry the device.

Transport in vehicles

CAUTION
Risk of injury and damage due to tipping or sliding
of the device.
Injuries and material damage

Before transporting the device in vehicles, secure it
against slipping and tipping over in accordance with the
applicable guidelines.

1. Switch off the device.

ATTENTION

Risk of damage due to escaping water.

Material damage

Transport the device upright if water is present in the

water reservoir. If the device is not standing upright, wa-

ter may escape from the ventilation valve.

2. Before transporting the device, stow it away or se-
cure it against sliding, tipping and being thrown
around.

Care and maintenance

A DANGER

Danger of death due to electric shock.

Fatal or severe injury may occur when touching live
electrical parts.

Do not touch any live parts.

Switch off the device.

Pull the charger out of the mains socket.

Cleaning the fine filter
Clean the fine filters in the device and suction hose reg-
ularly.

ATTENTION

Risk of damage when operating without a fine filter

or with a damaged fine filter.

Damage to the device and accessories.

Check the fine filter for damage before installation. Re-

place a damaged fine filter immediately.

Do not clean the fine filter with hard, pointed objects.

Do not operate the device without a fine filter.

Cleaning the fine filter of the device

1. Remove the water reservoir, see Establishing a wa-
ter supply from the device's water reservoir.

2. Remove the valve opener and fine filter, see Suck
water from open containers.

3. Clean the fine filter with clean, flowing water against
the direction of flow.

lllustration N

4. Install the fine filter and valve opener.
Clean the fine filter of the suction hose
5. Remove and clean the fine filter:

a Turn the suction strainer approx. 45° and

b pull it off from the bayonet sleeve.

¢ Pull the fine filter off from the bayonet sleeve.

d Clean the fine filter and suction strainer with
clean, flowing water against the direction of flow.
Illustration O

6. The installation is performed in the reverse se-
quence.

Replacing / disposing of the battery
Note
The battery has reached the end of its service life if the
device constantly switches off after a short period of op-
eration and the battery needs to be charged.
Please refer to Environmental protection.
Replace the battery at the end of its service life.
Remove the battery before disposing of the device.
Dispose of the battery separately from the device.
Removing the battery
1. Switch off the device, see Ending operation.
2. Removing the battery:

a Unscrew the screws using a screwdriver.
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b Remove the battery compartment cover. 4. Install a new battery in the reverse order.

c Take the battery out. . .
d Disconnect the electrical socket plug connec- TrOUbIeShOOtmg gmde
tions. A DANGER

lilustration P Danger of death due to electric shock.

3. Dispose of the battery in the correct manner. Fatal or severe injury may occur when touching live
Installing the battery

electrical parts.

AN WARNING Do not touch any live parts.
Risk of explosion and fire if non-approved batteries Switch off the device.
or battery packs are used. Pull the charger out of the mains socket.
Severe injuries and/or material damage Malfunctions often have simple causes that you can
Replace damaged and worn batteries or battery packs remedy yourself using the following overview. When in
exclusively with batteries or battery packs approved by doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
KARCHER. here, please contact your authorized Customer Service.
Malfunction Cause Rectification
The device does not run. | The charging state of the battery is too [1. Charge the battery, see Battery charging.

low.

The motor is overloaded, the motor cir- |1. Switch off the device.

cuit breaker has tripped. 2. Switch on the device and put it into opera-

tion.
The ambient temperature is outside the |1. Switch off the device.

permissible range, see Technical data, |2. Allow the device to cool down / heat up.
the motor circuit breaker has tripped. 3. Switch on the device and put it into opera-
tion.

Have the device checked by KARCHER
Service if this malfunction occurs repeated-

ly.

Device does not reach  |Not enough water in the water reservoir. |1. Make sure that there is enough clean, clear
required pressure. water in the water reservoir.
The suction hose does not suck in water.|1. Make sure that the maximum suction

height is not exceeded, see Technical da-
ta.

2. Ensure that there is sufficient clean, clear
water in the open container and that the
suction strainer is fully immersed.

The fine filter in the device or in the suc- |1. Clean the fine filter, see Cleaning the fine
tion hose is dirty. filter.
Strong pressure fluctua- |The nozzle is clogged. 1. To clean the nozzle: Remove contamina-
tions or constant switch- tion and debris from the nozzle hole, using
ing off / on of the device. a needle and rinse with clean, clear water

from the front.
2. Make sure that there is enough clean, clear
water in the water reservoir.

The device is leaking. Minor leakage due to technical reasons. [1. Minor leakage of the device can occur due
to technical reasons and is not a cause for
concern.

Maijor leakage. 1. Contact the authorized Customer Service.

Declaration of Conformity

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-

‘EU Declaration of Conformity |

ble malfunctions on your appliance within the warranty We hereby declare that the product named below com-
period free of cost, provided that a material or manufac- plies with the relevant provisions of the directives and
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con- regulations listed. This declaration is invalidated by any
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next changes made to the product that are not approved by
authorised customer service site. us. The manufacturer shall bear sole responsibility for
(See overleaf for the address) issuing of this declaration of conformity.

Further warranty information (if available) can be found Product: Mobile Outdoor Cleaner

in the service area of your local KARCHER website un- Type: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

der "Downloads". Directives and Regulations

2006/42/EC (+2009/127/EC) (until 19/01/2027) (EU)
2023/1230 (from 20/01/2027)
2014/30/EU
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2011/65/EU
2009/125/EC
2000/14/EC
2019/1782
(EU) 2023/1542

Harmonised standards used
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Applied conformity evaluation method
2000/14/EG: Annex V

Sound power level dB(A)
OC 3, OC 3 Plus
Measured: 81
Guaranteed: 84

OC 3 Foldable

Measured: 77
Guaranteed: 79

oCc4

Measured: 80
Guaranteed: 82

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @g»q(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2026/03/01

The undersigned act on behalf of and with the authority
of the Board of Directors.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

UK Declaration of Conformity ‘

We hereby declare that the product named below com-
plies with the relevant provisions of the directives and
regulations listed. This declaration is invalidated by any
changes made to the product that are not approved by
us. The manufacturer shall bear sole responsibility for
issuing of this declaration of conformity.

Product: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Directives and Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2010/2617 (as amended)
S.1. 2001/1701 (as amended)

(EU) 2019/1782

Designated standards used
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Applied conformity assessment procedure
S.1. 2001/1701 (as amended): Schedule 8

Sound power level dB(A)
OC 3, OC 3 Plus
Measured: 81
Guaranteed: 84

OC 3 Foldable

Measured: 77
Guaranteed: 79

OoC 4

Measured: 80
Guaranteed: 82

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 W s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/03/01

The undersigned act on behalf of and with the authority
of the Board of Directors.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technical data

Electrical connection/Battery

Nominal voltage of battery \Y 10,8
Nominal power of device w 49,5
Protection type IPX4
Protection class 1]
@
Charger
Charger mains voltage \% 100-240
Output voltage \Y 5
Output current A 2
Phase ~ 1
Frequency Hz 50-60
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Device performance data

Charging time for an empty bat- h 3,5
tery

Operating duration with a fully min 22
charged battery

Operating pressure MPa 0,7
Water reservoir capacity | 8
Suction height (max.) m 0,5
Permissible ambient temperature °C 0-40
Dimensions and weights

Length mm 296
Width mm 291
Height of device with water reser- mm 240
voir

Height of water reservoir mm 178
Typical operating weight (CX) kg 10,8
Determined values in acc. with EN 60335-2-79
Sound level Lpa dB(A) 68
Uncertainty Ky dB(A) 2,5

Sound power level Lya + Uncer- dB(A) 82
tainty KWA

Subject to technical modifications.
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Application KARCHER
Home & Garden

Avec |'application Home & Garden de KARCHER, vous
bénéficiez des avantages suivants lors de I'utilisation de
votre appareil :
e Conseils d'utilisation & expertise
e Informations sur les produits, présentation des ac-

cessoires et manuels d'utilisation
e Aide et contact de service
e Boutique en ligne - offres exclusives et bien plus en-

core
Scannez le code sur I'emballage ou téléchargez I'appli-
cation KARCHER Home & Garden dans votre App
Store et enregistrez aisément votre produit.

Consignes de sécurité
Veuillez lire ce chapitre relatif a la sécuri-
A || té et la présente notice originale avant la
premiere utilisation de I'appareil. Suivez
ces instructions. Conservez la notice originale pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

e Les panneaux d’avertissement et d'instructions ap-
posés sur I'appareil donnent des remarques impor-
tantes pour un fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

&N AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Risque d'électrocution
A DANGER « Ne dirigez pas le jet de pulvérisa-

tion directement sur les moyens d'exploitation conte-
nant des sous-ensembles électriques, tels que l'espace
intérieur de fours.

AN AVERTISSEMENT « L'appareil et le char-
geur contiennent des composants électriques ; ne les
nettoyez pas sous l'eau courante.

Chargeur
A DAN GER e« Ne touchez Jjamais aux fiches sec-

teur et prises de courant avec les mains mouillées.

® Risque d'explosion. Ne pas charger de batteries non-
rechargeables. e Ne jamais utiliser le chargeur dans un
environnement présentant des risques d'explosion.

o N'introduisez jamais d'objets conducteurs, par ex.
tournevis ou similaire, dans la prise du chargeur de I'ap-
pareil.

AN AVERTISSEMENT « Chargez I'appareil
uniquement avec le chargeur d'origine fourni ou avec un
chargeur autorisé par KARCHER. e Protégez le cable
d'alimentation contre la chaleur, les bords vifs, I'huile et
les piéces mobiles de I'appareil. ® Ne jamais ouvrir le
chargeur. Faites exécuter les réparations uniquement
par du personnel qualifié. e N'utilisez le chargeur que
pour charger les batteries homologuées. e Remplacez
immédiatement un chargeur endommagé avec son
céble de charge par une piece d'origine. e Ne nettoyez
pas l'appareil sous I'eau courante car il contient des
composants électriques. ® Vous ne devez pas charger
le bloc-batterie plus de 24 heures sans interruption.

AN PRECAUTION e Ne Jjamais utiliser le char-
geur dans un état mouillé ou sale. ® Gardez libres les
fentes d'aération du chargeur. e Ne pas débrancher la
fiche secteur de la prise en tirant sur le cable d'alimen-
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tation. e Ne portez/transportez pas I'appareil par le
céable d'alimentation secteur.

ATTENTION . Risque de court-circuit. Protégez
les contacts de I'adaptateur de batterie contre les
pieces en métal. e Utilisez et stockez le chargeur uni-
quement dans une piece seche.

Appareil avec batterie intégrée

A DANGER e Ne touchez Jjamais aux contacts
ou cables. e Les batteries peuvent étre avalées par des
enfants ou des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou au manque d'ex-
périence ou de connaissances. Conservez les batteries
hors de portée des enfants et de ces personnes. L'in-
gestion d'une batterie est une urgence qui nécessite un
traitement médical immédiat. ¢ N’exposez pas I'appareil
et la batterie & un rayonnement intense du soleil, a la
chaleur ou au feu. e Risque d'explosion. Ne chargez
pas de batteries non-rechargeables.

AN AVERTISSEMENT e Ne chargez pas de
batteries endommagées. Remplacez les batteries en-
dommagées ou usées par des batteries homologuées
par KARCHER. e Le liquide qui s'échappe des batteries
peut provoquer des irritations cutanées, des bralures ou
des lésions oculaires. Les batteries contiennent des
substances toxiques qui peuvent causer des probléemes
de santé en cas d'ingestion ou d'inhalation. Portez tou-
jours des gants lorsque vous manipulez une batterie qui
fuit, afin d'éviter tout contact avec la peau. Si le liquide
répandu est entré en contact avec la peau ou les yeux,
rincez immédiatement et abondamment les endroits
concernés a l'eau et consultez un médecin. e Le fait de
court-circuiter les bornes (+/-) de la batterie peut entrai-
ner une explosion et une inflammation. Ne court-circui-
tez pas les pbles (+/-) de la batterie et de I'appareil. Ne
conservez pas les batteries dans des réservoirs métal-
liques ou avec d'autres pieces métalliques.

AN PRECAUTION e Les batteries contiennent
des composants dangereux qui peuvent occasionner
de graves dommages environnementaux. Ne jetez pas
les batteries dans les ordures ménageres, mais dans un
centre de collecte ou de recyclage.

ATTENTION e ATTENTION Rechargez entiére-
ment la batterie avant d'utiliser I'appareil pour la pre-
miére fois. e Retirez les batteries usagées et
défectueuses de l'appareil et éliminez-les conformé-
ment aux directives en vigueur. e Le compartiment bat-
terie de l'appareil est techniquement protégé contre
toute ouverture accidentelle. Ouvrez et fermez le com-
partiment batterie comme décrit dans le manuel d'utili-
sation de I'appareil. ® N'utilisez pas de batteries
endommagées ou modifiées. e Lorsque vous installez
des batteries, veillez a respecter la bonne polarité (+/-)
conformément aux marquages dans le compartiment
batterie ou sur les connexions électriques.

Manipulation siire

AN AVERTISSEMENT . L’appareil ne doit
pas étre utilisé par des enfants ou personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont ré-
duites ou qui ne disposent pas de I'expérience et/ou des
connaissances nécessaires. e Les personnes dont les
capacités physiques sensorielles ou mentales sont ré-
duites ou qui manquent d'expérience ou de connais-
sance peuvent utiliser I'appareil, si elles sont
correctement surveillées ou si elles ont été instruites sur

['utilisation sdre de I'appareil et comprennent les dan-
gers qui en résultent. e Les enfants ne sont pas autori-
sés a jouer avec 'appareil. ® Surveillez les enfants pour
s’assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil. o Ulilisez
I'appareil uniquement conformément a 'usage prévu.
Respectez les conditions locales et portez attention aux
tiers, en particulier aux enfants, lors de travaux avec
l'appareil. ® Dans des zones dangereuses (p.ex. sta-
tions service), respectez les consignes de sécurité cor-
respondantes. N'utilisez pas I'appareil dans des locaux
a risque d'explosion. e N'aspergez pas d'objets conte-
nant des substances dangereuses pour la santé
(amiante par exemple). e Risque de blessures. Ne diri-
gez pas le jet de pulvérisation vers les yeux.

N PRECAUTION e Nutilisez pas l'appareil s'il
est tombé auparavant, s'il est visiblement endommagé
ou non étanche. e Utilisez ou stockez I'appareil unique-
ment conformément a la description ou a la figure. e Ne
laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il fonc-
tionne. e Pour garantir une bonne stabilité, posez I'ap-
pareil sur une base solide et plane. e Risque
d'accidents ou de dommages en cas de chute de I'ap-
pareil. Avant toute opération avec ou au niveau de l'ap-
pareil, vous devez veiller a une bonne stabilité.

ATTENTION e« ne remplissez aucun détergent, ni
d’additifs. « Dommages de I'appareil. Ne remplissez ja-
mais de solvants, liquides contenant des solvants ou
acides non dilués (détergent, essence, diluant pour
peinture et acétone, p.ex.) dans le réservoir d'eau.

o Endommagement de l'appareil dii a une marche a
sec. N'allumez I'appareil que si le réservoir d'eau
contient de 'eau. e N'utilisez pas I'appareil a des tempé-
ratures inférieures a 0 °C.

Utilisation conforme

Utilisez le nettoyeur basse pression uniquement pour
un usage ménager privé.

Le nettoyeur basse pression est prévu pour le net-
toyage de machines, véhicules, outils, fagades, ter-
rasses, appareils de jardin, animaux domestiques, etc.
avec le jet d'eau basse pression sans ajout de dé-
tergent.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ N'éliminez pas les emballages avec les ordures
ménageéres et pensez a les apporter pour recy-
clage.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux recyclables précieux
=mm €t SOUvent des composants tels que des piles,
des batteries, des blocs-batteries et des lubri-
fiants. En cas de manipulation ou d'élimination incor-
recte, ils présentent un risque potentiel pour la santé et
I'environnement. Ces composants sont cependant né-
cessaires pour le fonctionnement correct de I'appareil.
Les appareils marqués par ce symbole ne doivent pas
étre jetés dans les ordures ménageéres.
Retirez les piles, les batteries et les blocs-batteries de
I'appareil ancien modeéle. Le démontage de ces pieces
est décrit dans le manuel d'utilisation. Eliminez les piles,
batteries et blocs-batteries séparément par des sys-
témes collecteurs appropriés.
cg) Les travaux de nettoyage générant des eaux usées
huileuses, p.ex. lavage du moteur, lavage de des-
sous de caisse), ne doivent étre effectués que sur les
pistes de lavage équipées de séparateur d'huile.
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cg) Les travaux avec du détergent ne doivent étre faits
que sur des plans de travail étanches aux liquides,

avec raccord a la canalisation d'eaux usées. Ne pas

laisser le détergent s'infiltrer dans les eaux ou dans le

sol.

(g) Dans certains pays, il est interdit de prélever de
I'eau dans les eaux publiques.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Stockage

N PRECAUTION

Risque de blessures et d'’endommagement dus au
poids de I'appareil.

Blessures et dommages matériels

Observez le poids de I'appareil pour le stockage et le
transport.

ATTENTION

Risque d'endommagement par le gel.

Dommages sur I'appareil et les accessoires

Vider completement I'eau de I'appareil et des acces-
soires.

Protéger I'appareil et les accessoires du gel.

1. Terminer le fonctionnement, voir Terminer l'utilisa-
tion.

Détacher le bouchon de remplissage du couvercle
et le relever, afin d'éviter la formation d'odeurs.
Déposer I'appareil et les accessoires dans un local
fermé sur une surface horizontale et le stocker dans
les limites de la température ambiante autorisée,
voir Caractéristiques techniques.

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Dispositifs de sécurité
N PRECAUTION
Risque de blessures et d'’endommagement en rai-
son dispositifs de sécurité manquants ou modifiés.
Blessures et dommages matériels
Il est défendu de contourner, d'enlever ou de rendre ino-
pérants les dispositifs de sécurité Les dispositifs de sé-
curité servent a vous protéger.

Touche MARCHE / ARRET

La touche MARCHE / ARRET empéche le fonctionne-
ment involontaire de I'appareil.

N

d

Pressostat

Si la gachette sur la poignée pistolet basse pression est
actionnée, le pressostat active la pompe et le jet basse
pression est projeté.

Si la gachette est a nouveau actionné et relachée, le
pressostat désactive la pompe et arréte le jet basse
pression.

Protection thermique du moteur

Lorsque la puissance absorbée est trop élevée, la pro-
tection thermique du moteur coupe I'appareil.

Description de I'appareil

Récapitulatif des appareils
Pour les figures, voir pages des graphiques
lllustrations a titre d'exemple, les couleurs et les dé-
tails peuvent varier.
Illustration A

@ Clapet de fermeture (4 piéces)

@ Poignée de transport sur le couvercle
@ Bouchon de remplissage

(@ Couvercle

(®) Réservoir d'eau

(&) Clé de soupape

(@) Filtre fin (appareil)

Couvercle du compartiment de la batterie
(9 Batterie

Plaque signalétique

(@D * Tuyau d'aspiration

@ * Raccord de tuyau d'aspiration

(i3 * Crépine d'aspiration

* Filtre fin (tuyau d'aspiration)

() *Douille & baionnette

Chargeur

(i7) Cable de charge

Fiche USB-C

Fiche USB-A

@0) Cache

@1 Prise du chargeur

@ LED

@3) Touche MARCHE / ARRET

@3 Appareil

@ Poignée de transport sur I'appareil
@ Flexible basse pression

@7) Buse

Pistolet basse pression

@9 Gachette

* disponible en option
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Codes LED

La batterie est en
cours de chargement
(la LED clignote).

Couleur de
la LED verte

L'appareil est allumé,
état de charge 2 50 %
(LED allumée).

Couleur de
la LED
orange

L'appareil est allumé,
état de charge 20 % -
50 % (LED allumée).

Avertissement de
faible temps restant
d'environ 4 Min. (la
LED clignote).

La batterie est complé-
tement déchargée (la
LED clignote lente-
ment pendant 5 s).

Défaut (la LED cli-
gnote rapidement pen-
dant 20 s), voir
Dépannage en cas de

défaut.

Mise en service

ATTENTION

Risque d’endommagement et de fuite en cas de sta-

tionnement dans I'humidité, les salissures et sur un

sol meuble.

Dommages et fuites sur I'appareil et le réservoir d'eau

Ne placez pas I'appareil dans un endroit humide, parex.

flaques d'eau ou prairies humides.

Ne posez pas le réservoir d'eau sur un sol sale et

meuble, parex. du sable, de la boue.

1. Placer I'appareil sur une surface plane et horizon-
tale.

Retirer I'appareil du réservoir d'eau
1. Retirer le couvercle :
a Désencliqueter les deux clapets supérieurs et les
décrocher au niveau du couvercle.
b Retirer le couvercle.
Illustration B
2. Retirer le chargeur et le cable de charge du réser-
voir d'eau.
3. Retirer I'appareil du réservoir d'eau :
a Relever la poignée de transport de I'appareil.
b Retirer I'appareil du réservoir d'eau en faisant le-
vier.
Illustration C
L'insertion de I'appareil dans le réservoir d'eau s'ef-
fectue dans l'ordre inverse.

Charger la batterie
1. Charger la batterie :

a Détacher le cache de la prise de charge de I'ap-
pareil et le tourner vers le haut.

b Brancher la fiche USB-C du cable de charge sur
la prise du chargeur.

¢ Brancher la fiche USB-A du cable de charge sur
le chargeur.

d Brancher le chargeur sur une prise secteur.

Illustration D

Remarque

Pendant le cycle de charge, la LED clignote en vert.

Une fois la batterie entierement chargée, elle s'allume

en vert pendant 10 min.

Pour le temps de charge, voir Caractéristiques tech-

niques.

Apres le chargement

Remarque

Evitez toute consommation d'énergie excessive et dé-

brancher le chargeur lorsque la batterie est entierement

rechargée.

2. Retirer le chargeur de la prise secteur.

3. Débrancher la fiche USB-C de la prise du chargeur.

4. Faire pivoter le cache de la prise du chargeur vers
le haut et appuyer sur I'appareil fermement.

Alimentation en eau

ATTENTION

Risque d'endommagement di a une alimentation en
eau inappropriée.

Dommages sur I'appareil et les accessoires
Remplissez seulement de I'eau propre et claire dans le
réservoir d'eau.

Ne laisser I'appareil aspirer que de I'eau propre et claire.
Ne remplissez aucun détergent, produit phytosanitaire
ou autre additif dans le réservoir d'eau. N'aspirez pas de
telles substances avec l'appareil.

Ne plongez pas I'appareil dans des liquides.

Ne puisez pas de liquides avec le réservoir d'eau tant
qu'il est monté sur I'appareil.

Démontez le réservoir d'eau de I'appareil avant de le
remplir d'eau.

Etablir I'alimentation en eau a partir du réservoir
d'eau de I'appareil
1. Remplir le réservoir d’eau :
a Poser le couvercle au réservoir d'eau.
b Encliqueter les deux clapets supérieurs et les ac-
crocher sur le couvercle.
¢ Détacher le bouchon de remplissage du cou-
vercle et le relever.
d Remplir le réservoir d’eau propre et claire.
Illustration E
2. Abaisser le bouchon de remplissage et appuyer
dessus.
3. Placer le pistolet basse pression a c6été de I'appareil.
4. Fixer le réservoir d'eau a I'appareil :
a Poser le flexible basse pression dans I'encoche
pour ne pas le coincer.
b Placer le réservoir d'eau sur I'appareil et enclen-
cher les deux clapets de fermeture inférieurs.
Illustration F
5. Retirerle réservoir d'eau de I'appareil pour le remplir
a nouveau d'eau.

Aspiration de I'eau des réservoirs ouverts

ATTENTION

Panne de fonctionnement si la clé de soupape n'est
pas montée.

Pas de fonction de pompage

Conservez la clé de soupape et le filtre fin en lieu sdr
afin d'éviter de les perdre.

Insérez le filtre fin et la clé de soupape dans l'appareil
avant de le faire fonctionner avec le réservoir d'eau.
Veillez a ce que les tenons du filtre fin et de la clé de
soupape soient orientés vers le haut.
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1. Faire levier sur la clé de soupape a l'aide de I'em-
bout du tuyau d'aspiration ou le retirer de I'appareil
a l'aide d'une pince.

Illustration G

Remarque relative au montage

Le tenon de la clé de soupape doit étre orienté vers le

haut.

Aligner I'encoche de la clé de soupape avec la goupille

de guidage de l'appareil.

2. Retirer le filtre fin (appareil) de I'appareil a I'aide de
I'embout du tuyau d'aspiration ou d'une pince.
Illustration H

3. Conserver la clé de soupape et le filtre fin en lieu
sar, parex. dans le réservoir d'eau.

4. Monter le tuyau d'aspiration :

a Insérer I'embout du tuyau d'aspiration dans I'ap-
pareil.

b Tourner Iégerement I'embout du tuyau d'aspira-
tion pour le fixer.

¢ Suspendre la crépine dans une source d'eau (par
ex. seau d'eau, bidon).

lllustration |

Remarque

Apres le fonctionnement, démonter le tuyau d'aspiration

en suivant les instructions dans l'ordre inverse.

Monter le filtre fin et la clé de soupape.

Fonctionnement

1. Placer I'appareil sur une surface plane et horizon-
tale.

Montage des accessoires
Différentes buses, brosses, etc. sont disponibles
comme accessoires pour l'appareil.
Démonter la buse
1. Démonter la buse sur le pistolet basse pression :
a Pousser la buse dans le pistolet basse pression
et la desserrer en la tournant de 90°
b etles retirer.
lllustration J
Montage des accessoires
2. Monter les accessoires sur le pistolet basse
pression :
a Enfoncer les accessoires dans le pistolet basse
pression
b et le fixer par une rotation de 90°.
c Sidisponible, serrer le contre-écrou a la main.
Illustration K

Fonctionnement sans détergent

ATTENTION
Risque d’endommagement en cas de marche a sec.
Dommages causés a la pompe
Ne mettez I'appareil en marche que s'il y a e I'eau dans
le réservoir d'eau ou si la crépine est complétement im-
mergée dans l'eau.
Eteignez I'appareil dés que le réservoir d'eau ou la
source d'eau externe est vide.
Eteignez I'appareil s'il ne se met pas sous pression
dans les 2 minutes. Agissez ensuite conformément aux
instructions dans Dépannage en cas de défaut.
1. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.
L'appareil démarre.
Illustration L

AN PRECAUTION

Risque de blessure par le jet de pulvérisation.
Blessure des yeux et des oreilles

Ne dirigez pas le jet de pulvérisation vers les yeux ou
les oreilles de personnes ou d'animaux.
2. Appuyer sur la gachette pour activer le jet de pulvé-
risation.
La gachette s'enclenche et peut étre relachée.
Appuyer a nouveau sur la gachette et la relacher
pour désactiver le jet de pulvérisation.
lllustration M
3. Effectuer le processus de nettoyage :
a Appuyer sur la gachette pour activer le jet de pul-
vérisation.
b Effectuer le processus de nettoyage.
¢ Appuyer sur la gachette et la relacher pour dé-
sactiver le jet de pulvérisation.
Remarque
Lorsque le temps restant est d'environ 20 % (voir Ca-
ractéristiques techniques), la LED commence a cligno-
ter en orange. Recharger la batterie des que possible,
voir Charger la batterie.
Pour plus d'informations sur la LED, voir Codes LED.
Si la gachette n'est pas actionnée pendant 30 min, I'ap-
pareil s'arréte.

Fonctionnement avec détergent

A DANGER

Danger pour la santé di aux produits d'entretien.
Atteintes graves a la santé

Tenez compte de la fiche de données de sécurité du fa-
bricant du détergent.

Portez I'équipement de protection individuel prescrit.

ATTENTION

Risque d'endommagement par des substances
étrangéres dans le réservoir d'eau.

Dommages sur I'appareil

Ne remplissez aucun détergent, produit phytosanitaire
ou autre additif dans le réservoir d'eau.

ATTENTION

Risque d’endommagement dii a des détergents
inappropriés.

Dommages matériels

N'utilisez que des détergents approuvés par KARCHER
et adaptés aux objets a nettoyer.

Respectez les consignes de sécurité, les recommanda-
tions de dosage et les remarques jointes aux dé-
tergents.

Utilisez le détergent avec parcimonie.

ATTENTION

Risque d’endommagement dii a un temps d’action

trop long et au séchage des détergents.

Dommages matériels

N’appliquez pas de détergents sur des surfaces

chaudes.

Respectez le temps d'action maximal.

Ne laissez pas le détergent sécher.

Remarque

Les produits d'entretien KARCHER garantissent un tra-

vail efficace et sans probleme. N'hésitez pas a deman-

der conseil et a consulter nos fiches d'information sur

les produits d'entretien.

1. Vaporiser avec parcimonie le détergent sur la sur-
face séche et laisser agir (mais pas sécher).

ATTENTION

Risque d’endommagement en cas de marche a sec.

Dommages causés a la pompe
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Ne mettez I'appareil en marche que s'il y a e I'eau dans
le réservoir d'eau ou si la crépine est complétement im-
mergée dans l'eau.
Eteignez I'appareil dés que le réservoir d'eau ou la
source d'eau externe est vide.
Eteignez I'appareil s'il ne se met pas sous pression
dans les 2 minutes. Agissez ensuite conformément aux
instructions dans Dépannage en cas de défaut.
2. Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.
L'appareil démarre.
Illustration L

AN PRECAUTION

Risque de blessure par le jet de pulvérisation.

Blessure des yeux et des oreilles

Ne dirigez pas le jet de pulvérisation vers les yeux ou

les oreilles de personnes ou d'animaux.

3. Actionner la gachette et réaliser le processus de
nettoyage.

Remarque

Environ 2 min. avant la fin du temps de fonctionnement

(voir Caractéristiques techniques), la LED d'état de

fonctionnement commence a clignoter. Recharger la

batterie dés que possible, voir Charger la batterie.

Interruption du fonctionnement

1. Actionner et relacher le levier de la gachette.
Le jet de pulvérisation s'arréte.
L'appareil se désactive automatiquement en I'ab-
sence d’actionnement de 30 minutes environ.

Terminer l'utilisation

Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.

L'appareil s’éteint.

Arréter I'alimentation en eau de I'appareil :

a Vider I'eau qui reste dans le réservoir d'eau.
L’eau peut p. ex. étre utilisée a d'autres fins de
nettoyage ou d’arrosage.
ou:

b Démonter le tuyau d'aspiration et monter le filtre
fin et la clé de soupape, voir Aspiration de I'eau
des réservoirs ouverts.

Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.

L'appareil démarre.

Actionner la gachette et patienter jusqu'a ce qu'il ne

sorte plus du tout d'eau.

Actionner et relacher a nouveau le levier de la ga-

chette.

Appuyer sur la touche MARCHE/ARRET.

L'appareil s’éteint.

Laisser le réservoir d’'eau sécher complétement.

Ranger le pistolet basse pression et le tuyau basse

pression sur I'appareil.

Placer I'appareil dans le réservoir d'eau, voir Retirer

I'appareil du réservoir d'eau.

10. Ranger le chargeur et le cable de charge dans le ré-
servoir d'eau.

11. Fixer le couvercle au réservoir d'eau.

N PRECAUTION

Risque de blessures et d'’endommagement dus au
poids de I'appareil.

Blessures et dommages matériels

Observez le poids de I'appareil pour le stockage et le
transport.

-

N
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ATTENTION

Risque d’endommagement par le gel.

Dommages sur I'appareil et les accessoires

Vider complétement I'eau de I'appareil et des acces-

soires.

Protéger l'appareil et les accessoires du gel.

1. Respecter les directives associées aux marchan-
dises dangereuses lors du transport.

Transport a la main

1. Relever la poignée de transport sur le couvercle et
porter I'appareil par celle-ci.

Transport en véhicule

AN PRECAUTION

Risque de blessures et d'endommagement dus au
basculement et au glissement de I'appareil.
Blessures et dommages matériels

Avant de transporter I'appareil dans des véhicules, sé-
curisez-le conformément aux directives en vigueur pour
éviter qu'il ne glisse ou ne bascule.

1. Eteindre I'appareil.

ATTENTION

Risque d’endommagement dii a une fuite d’eau.

Dommages matériels

Transportez I'appareil en position debout lorsqu'il y a de

I'eau dans le réservoir d'eau. Sil'appareil n'est pas en

position verticale, de I'eau peut s'échapper de la sou-

pape d'aération.

2. Avant de transporter I'appareil, le ranger ou I'assu-
rer pour qu'il ne glisse pas, ne bascule pas et ne soit
pas projeté dans tous les sens.

Entretien et maintenance

A DANGER

Danger de mort par risque d’électrocution.

Risque de mort ou de blessures tres graves en cas de
contact avec des pieces conductrices sous tension.
Ne touchez aucune piece conductrice de tension.
Mettre I'appareil hors tension.

Retirez le chargeur de la prise secteur.

Nettoyage du filtre fin
Nettoyer régulierement les filtres fins de |'appareil et du
tuyau d'aspiration.

ATTENTION
Risque d’endommagement en cas de fonctionne-
ment sans filtre fin ou avec un filtre fin endommagé.
Dommages sur I'appareil et les accessoires.
Vérifiez que le filtre fin n'est pas endommagé avant de
le monter. Remplacez immédiatement tout filtre fin en-
dommagé.
Ne nettoyez pas le filtre fin avec des objets durs ou
pointus.
Ne faites pas fonctionner I'appareil sans le filtre fin.
Nettoyage du filtre fin de I'appareil
1. Retirer le réservoir d'eau, voir Etablir I'alimentation
en eau a partir du réservoir d'eau de I'appareil.
2. Démonter la clé de soupape et le filtre fin Aspiration
de l'eau des réservoirs ouverts.
3. Nettoyer le filtre fin en faisant couler de I'eau propre
dans le sens contraire a I'écoulement.
lllustration N
4. Monter le filtre fin et la clé de soupape.
Nettoyer le filtre fin du tuyau d'aspiration
5. Démonter et nettoyer le filtre fin :
a tourner la crépine d'environ 45° et
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b la retirer de la douille a baionnette.

c Retirer le filtre fin de la douille a baionnette.

d Nettoyer le filtre fin et la crépine d'aspiration en
faisant couler de I'eau propre dans le sens
contraire a I'écoulement.
lllustration O

6. Le montage s’effectue dans I'ordre inverse.

Remplacer / éliminer la batterie
Remarque
La batterie a atteint la fin de sa durée de vie sil'appareil
s'éteint constamment aprés une courte utilisation et que
la batterie doit étre rechargée.
Consultez le site Protection de I'environnement.
Remplacez la batterie a la fin de sa durée de vie.
Retirez la batterie avant de mettre I'appareil au rebut.
Mettez la batterie au rebut séparément de I'appareil.
Retirer la batterie
1. Eteindre 'appareil, voir Terminer I'utilisation.
2. Retirer la batterie :
a Dévisser les vis a l'aide d'un tournevis.
b Retirer le couvercle du compartiment de batterie.
c Retirer la batterie.
d Débrancher toutes les connexions électriques.
lllustration P
3. Eliminer la batterie dans le respect des réglementa-
tions.

Montage de la batterie

&N AVERTISSEMENT

Risque d'explosion et d'incendie en cas d'utilisation

de batteries ou de blocs-batteries non autorisés.

Blessures graves ou dommages matériels

Remplacer les batteries ou les blocs-batteries endom-

magés et usés exclusivement par des batteries ou des

blocs-batteries autorisés par KARCHER.

4. Procéder au montage d'une nouvelle batterie dans
le sens inverse.

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Danger de mort par risque d’électrocution.

Risque de mort ou de blessures trés graves en cas de
contact avec des piéces conductrices sous tension.
Ne touchez aucune piece conductrice de tension.
Mettre I'appareil hors tension.

Retirez le chargeur de la prise secteur.

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a l'aide de I'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-
fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.

Défaut Cause

Solution

L'appareil ne fonctionne |L'état de charge de la batterie est trop  |1.

pas. faible.

Chargement de la batterie, voir Charger la
batterie.

Le moteur est en surrégime, la protection
thermique du moteur s'est déclenchée. |2. Mettre I'appareil sous tension et le mettre

=

Eteindre I'appareil.

en service.

La température ambiante se situe en de-
hors de la plage autorisée, voir Caracté-
ristiques techniques, et la protection
thermique du moteur s'est déclenchée.

Eteindre I'appareil.

Laisser refroidir / réchauffer I'appareil.
Mettre I'appareil sous tension et le mettre
en service.

Si le défaut se reproduit plusieurs fois, faire
réviser I'appareil par le service aprés-vente
KARCHER.

wn =

L'appareil ne se met pas |Trop peu d'eau dans le réservoir d'eau. |1.

sous pression.

S'assurer qu'il y a suffisamment d'eau
propre et claire dans le réservoir d'eau.

Le tuyau d'aspiration n'aspire pas I'eau.

-

Veérifier que la hauteur d'aspiration maxi-
male n'est pas dépassée, voir Caractéris-
tiques techniques.

2. S'assurer qu'il y a suffisamment d'eau
propre et claire dans le réservoir ouvert et
que la crépine d'aspiration est compléte-
ment immergée.

piration est encrassé.

Le filtre fin de I'appareil ou du tuyau d'as-

=

Nettoyer le filtre fin, voir Nettoyage du filtre
fin.

Fortes variations de La buse est bouchée.
pression ou mise en
marche/arrét continu de

I'appareil.

1. Nettoyer la buse : Enlever I'encrassement
surle diamétre de la buse avec une aiguille
et le rincer avec de I'eau propre et claire
par l'avant.

2. S'assurer qu'il y a suffisamment d'eau
propre et claire dans le réservoir d'eau.

L'appareil n'est pas
étanche.

Légeére fuite d’origine technique.

1. Une légére fuite de I'appareil est due a des
raisons techniques et ne peut pas faire
I'objet d’une réclamation.

Forte fuite.

1. Informer le service aprés-vente autorisé.
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Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
KARCHER local sous « Téléchargements ».

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que le produit mention-
né ci-dessous est conforme aux directives pertinentes
des normes et ordonnances mentionnées. En cas de
modification du produit sans notre accord, la présente
déclaration n'est plus valable. Le fabricant a la respon-
sabilité exclusive de I'établissement de la présente dé-
claration de conformité.

Produit : Mobile Outdoor Cleaner

Type : OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Normes et ordonnances

2006/42/CE (+2009/127/CE) (jusqu'au 19.01.2027)
(UE) 2023/1230 (a partir du 20.01.2027)
2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/CE

2000/14/CE

2019/1782

(UE) 2023/1542

Normes harmonisées appliquées

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Méthode d'évaluation de conformité appliquée
2000/14/CE : Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Mesuré : 81

Garanti : 84

OC 3 Foldable

Mesuré : 77

Garanti : 79

OoCc 4

Mesuré : 80

Garanti : 82

Nom et adresse

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

\// .
s i/ Neisac
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, le 01/03/2026

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
de la direction.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique / batterie

Tension nominale de la batterie  V 10,8
Puissance nominale de I'appareil W 49,5
Type de protection IPX4
Classe de protection @ 1]
Chargeur

Tension secteur du chargeur \% 100-240
Tension de sortie \% 5
Courant sortie A 2
Phase ~ 1
Fréquence Hz 50-60
Caractéristiques de puissance de I'appareil
Durée de la charge de la batterie h 3,5
vide

Autonomie avec une batterie min 22
pleine

Pression de service MPa 0,7
Volume du réservoir d'eau | 8
Hauteur d'aspiration (max.) m 0,5
Température ambiante autorisée °C 0-40
Dimensions et poids

Longueur mm 296
Largeur mm 291
Hauteur d'appareil avec réservoir mm 240
d'eau

Hauteur du réservoir d'eau mm 178
Poids opérationnel typique (CX) kg 10,8
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-79
Niveau de pression dB(A) 68
acoustique Lpa

Incertitude Kpa dB(A) 2,5
Niveau de pression dB(A) 82

acoustique Ly + Incertitude Ky

Sous réserve de modifications techniques.
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App KARCHER Home & Garden

Con l'applicazione KARCHER Home & Garden, potrete
beneficiare dei seguenti vantaggi nell'utilizzo del vostro
apparecchio:

e Consigli per I'applicazione e conoscenze specialisti-
che

Informazioni sul prodotto, panoramica degli acces-
sori e istruzioni per I'uso

e Contatto per l'assistenza e il servizio

e Negozio online - offerte esclusive e molto altro
Scansionare il codice sulla confezione o scaricare I'app
KARCHER Home & Garden dal vostro app store e regi-
strate comodamente il vostro prodotto.

Prima di utilizzare I'apparecchio per la

A || prima volta, leggere questo capitolo rela-

tivo alla sicurezza e queste istruzioni ori-
ginali. Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.

Conservare le Istruzioni originali per un uso futuro o per

un successivo proprietario.

e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

e Letarghette di avvertimento e indicazione applicate
sull'apparecchio forniscono informazioni importanti
per un utilizzo in completa sicurezza.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Pericolo di scosse elettriche

A PERI COLO e Non puntare il getto di spruzzo

direttamente sui dispositivi che contengono componenti
elettrici, come ad es. gli interni dei forni.

AN AVVERTIMENTO . L'apparecchio e il cari-
cabatterie contengono componenti elettrici, non pulire
I'apparecchio o il caricabatterie sotto I'acqua corrente.

Caricabatterie

A PERI COLO e Maitoccare e afferrare la spina
e la presa elettrica con mani bagnate. e Rischio di
esplosioni. Non caricare batterie non ricaricabili. ¢ Non
utilizzare il caricabatterie in ambienti soggetti al rischio
di esplosioni. ® Non inserire mai oggetti conduttori, co-
me cacciaviti o simili, nella presa di ricarica dell’appa-
recchio.

N AVVERTIMENTO . L’apparecchio puo es-
sere caricato solo con il caricabatterie originale in dota-
zione o con un caricabatterie autorizzato dalla
KARCHER. e Proteggere il cavo di collegamento da
fonti di calore, spigoli vivi, olio e parti in movimento.

e Non aprire il caricabatterie. Far effettuare le riparazio-
ni solo da personale specializzato. e Utilizzare il carica-
batterie solo per caricare accumulatori autorizzati. ¢ Se
il caricabatterie con relativo cavo € danneggiato, deve
essere sostituito immediatamente con un componente
originale. e L'apparecchio contiene componenti elettri-
ci, non pulire I'apparecchio sotto acqua corrente. e Non
caricare I'unita accumulatore per oltre 24 ore ininterrot-
tamente.

N PRUDENZA e« Non utilizzare il caricabatterie
se presenta impurita o € bagnato. e Le feritoie di venti-
lazione del caricabatterie devono essere tenute libere.
e Non staccare la spina del cavo di alimentazione dalla
presa. e Non portare/trasportare mai I'apparecchio dal
cavo.

ATTENZIONE e Pericolo di cortocircuito. Proteg-
gere i contatti del portabatterie da parti metalliche.

e Usare e conservare il caricabatterie solo in ambienti
asciutti.

Apparecchio con batteria ricaricabile
integrata

A PERICOLO e Non toccare mai contatti o cavi.
e e batterie possono essere ingerite da bambini o da
persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte
a causa della mancanza di esperienza o conoscenza.
Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini e di
queste persone. L'ingestione di una batteria € un'emer-
genza che richiede un trattamento medico immediato.
e Non esporre I'apparecchio e la batteria a forte irrag-
giamento solare, calore o fiamme. e Pericolo di esplo-
sione. Non caricare batterie non ricaricabili.

AN AVVERTIMENTO e Non caricare accumu-
latori danneggiati. Sostituire gli accumulatori danneg-
giati o usurati con accumulatori autorizzati dalla
KARCHER. e Il liquido fuoriuscito dalle batterie puo
causare irritazioni cutanee, ustioni o danni agli occhi. Le
batterie contengono sostanze tossiche che possono
causare problemi di salute se ingerite o inalate. Indos-
sare sempre guanti quando si maneggia una batteria
danneggiata, per evitare il contatto con la pelle. Se il li-
quido fuoriuscito e entrato in contatto con la pelle o gli
occhi, sciacquare immediatamente e accuratamente le
zone interessate con acqua e consultare un medico. e Il
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cortocircuito dei poli (+/-) della batteria puo provocare
esplosioni e incendi. Non cortocircuitare i poli (+/-) della
batteria e dell'apparecchio. Non conservare le batterie
in contenitori metallici o con altre parti metalliche.

AN PRUDENZA e ¢ batterie ricaricabili conten-
gono sostanze pericolose che possono causare gravi
danni all'ambiente. Non smaltire le batterie ricaricabili
con i rifiuti domestici, ma in modo corretto presso un
punto di raccolta o un centro di riciclaggio.

ATTENZIONE e« caricare completamente la bat-
teria prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta.
e Rimuovere dall'apparecchio le batterie scariche o
danneggiate e smaltirle conformemente alle normative
vigenti. e Il vano batteria dell'apparecchio é tecnica-
mente protetto contro l'apertura accidentale. Aprire e
chiudere il vano batteria come descritto nelle istruzioni
per l'uso dell'apparecchio.  Non utilizzare batterie dan-
neggiate o modificate. e Durante I'inserimento degli ac-
cumulatori, assicurarsi che la polarita (+/-) sia corretta,
secondo le indicazioni riportate nel vano batteria o sulle
connessioni elettriche.

Uso sicuro

N AVVERTIMENTO . L’apparecchio non é
destinato all’'utilizzo da parte di bambini o persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che non
hanno acquisito familiarita con queste istruzioni. e Que-
sto apparecchio puo essere usato da persone con limi-
tate capacita fisiche, sensoriali o mentali e da persone
che abbiano poca esperienza e/o conoscenza dell’ap-
parecchio, solo se queste vengono supervisionate op-
pure se hanno ricevuto istruzioni su come usare in
sicurezza I'apparecchio e se hanno compreso i pericoli
derivanti dall’uso. e Ai bambini non é consentito gioca-
re con I'apparecchio. e Sorvegliare i bambini per assicu-
rarsi che non giochino con I'apparecchio. e Utilizzare
I'apparecchio esclusivamente in modo conforme alle di-
sposizioni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'uti-
lizzo dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in
modo particolare ai bambini. e Rispettare le norme di
sicurezza degli ambienti a rischio (per es. stazioni di
servizio). Non utilizzare I'apparecchio in locali con ri-
schio di esplosione. ® Non orientate il getto su apparec-
chi contenenti materiali pericolosi per la salute (ad es.
amianto). e Pericolo di lesioni. Non puntare il getto di
spruzzo verso gli occhi.

AN PRUDENZA « Non utilizzare 'apparecchio se
dapprima e caduto a terra, e visibilmente danneggiato o
non é ermetico. e Utilizzare o conservare I'apparecchio
attenendosi scrupolosamente alla descrizione o alle im-
magini. e Non lasciate mai I'apparecchio privo di sorve-
glianza, quando in funzione. e Per garantire una
posizione stabile, posizionare I'apparecchio su un sup-
porto fisso e piano. e In caso di caduta dell’apparec-
chio, possono verificarsi incidenti o danni. Prima di
qualsiasi attivita con o sull’apparecchio, assicurate la
stabilita.

ATTENZIONE « Non aggiungere detergenti o al-
tri additivi.  Rischio di danneggiare I'apparecchio. Non
versare mai solventi, liquidi contenenti solventi o acidi
non diluiti (ad es. detergenti, benzina, diluenti per verni-
ci e acetone) nel serbatoio dell'acqua. e Danni all'appa-
recchio causati dal funzionamento a secco. Accendere
I'apparecchio solo se nel serbatoio c'eé dell'acqua. ® Non
utilizzate I'apparecchio con temperature inferioria 0 °C.

Impiego conforme alla destinazione

L'idropulitrice a bassa pressione € destinata esclusiva-
mente all'uso domestico.

L'idropulitrice a bassa pressione & progettata per la pu-
lizia con getto d'acqua a bassa pressione di macchine,
veicoli, utensili, facciate, terrazzi, attrezzi da giardinag-
gio, animali domestici ecc., senza aggiunta di detergen-
te.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Non
B& smaltire gli imballaggi nei rifiuti domestici, ma
conferirli alla raccolta differenziata per il riciclag-
gio.
| dispositivi elettrici ed elettronici contengono pre-
ziosi materiali riciclabili e spesso componenti co-
=mm Me batterie, batterie ricaricabili, pacchi batteria e
lubrificanti che possono rappresentare un poten-
ziale rischio per la salute e I'ambiente se maneggiati o
smaltiti in modo non corretto. Questi componenti sono
tuttavia necessari per un corretto funzionamento
dell'apparecchio. Gli apparecchi contrassegnati con
questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.
Rimuovere le batterie, le batterie ricaricabili e i pacchi
batteria dal vecchio apparecchio. La rimozione di que-
ste parti & descritta nelle istruzioni per I'uso. Smaltire le
batterie, gli accumulatori e i pacchi batterie separata-
mente attraverso sistemi di raccolta adeguati.
cg) Lavori di pulizia che producono acque reflue conte-
nenti olio, ad es. il lavaggio di motori o di sottoscoc-
che, vanno effettuati esclusivamente in luoghi di
lavaggio provvisti di separatori d'olio.
cg) Gli interventi con detergenti possono essere ese-
guiti solo su superfici di lavoro impermeabili con
collegamento alla canalizzazione dell'acqua sporca.
Non fare infiltrare il detergente nelle acque di scarico o
nel terreno.
cg) In alcuni Paesi non & consentito il prelievo di acqua
da fonti pubbliche.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Stoccaggio

&N PRUDENZA

Rischio di lesioni e pericolo di danneggiamento do-
vuti al peso dell’apparecchio.

Lesioni o danni materiali

Nel trasporto e nello stoccaggio, tenere conto del peso
dell'apparecchio.

ATTENZIONE

Pericolo di danni causati dal gelo.

Danni all'apparecchio e agli accessori

Eliminare completamente l'acqua dall'apparecchio e

dagli accessori.

Proteggere sempre I'apparecchio e gli accessori dal ge-

lo.

1. Concludere il funzionamento, vedere il capitolo Ter-
mine del funzionamento.

2. Rimuovere il tappo di riempimento dal coperchio e
sollevarlo per evitare la formazione di odori.

3. Collocare I'apparecchio in un locale chiuso su una
superficie orizzontale e conservarlo entro la tempe-
ratura ambiente consentita, vedere il capitolo Dati
tecnici.

Italiano 29



Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Dispositivi di sicurezza
AN PRUDENZA
Pericolo di lesioni o danni per dispositivi di sicurez-
za mancanti o alterati!
Lesioni o danni materiali
Non bypassare, rimuovere o rendere inefficaci i disposi-
tivi di sicurezza. | dispositivi di sicurezza sono pensati
per proteggere I'utilizzatore.
Tasto accensione/spegnimento
Il tasto accensione/spegnimento impedisce il funziona-
mento involontario dell'apparecchio.
Pressostato

Se si aziona la leva a scatto della pistola a bassa pres-
sione, il pressostato accende la pompa e il getto a bas-
sa pressione fuoriesce.

Se si aziona nuovamente la leva a scatto e la sirilascia,
il pressostato spegne la pompa e il getto a bassa pres-
sione si ferma.

Interruttore salvamotore
In caso di eccessivo assorbimento di corrente l'interrut-
tore salvamotore provvede a disattivare I'apparecchio.

Descrizione dell’apparecchio

Panoramica dell'apparecchio

Per le figure vedere le pagine dei grafici

Le illustrazioni sono esempi, i colori e i dettagli pos-
sono variare.

Figura A

(@) Sportello di chiusura (4 pezzi)

@ Maniglia di trasporto sul coperchio
(® Tappo di riempimento

(@) Coperchio

() Serbatoio dell'acqua

(&) Aprivalvola

@ Filtro fine (apparecchio)
Coperchio del vano batteria

(9 Batteria

Targhetta

@ * Tubo flessibile di aspirazione

@ * Raccordo del tubo di aspirazione
({3 * Cestello di aspirazione

* Filtro fine (tubo flessibile di aspirazione)

() *Manicotto a baionetta
Caricabatterie

(@@ Cavo di ricarica

Connettore USB C

Connettore USB A

@0) Copertura

@7 Presa di carica

@) LED

@ Tasto accensione/spegnimento

@% Apparecchio

@ Maniglia di trasporto sull'apparecchio
Tubo flessibile per bassa pressione

@7) Ugello

Pistola a bassa pressione

Leva a scatto
* disponibile su opzione
Codici LED

Colore del __ __  __ |Labatteria si sta cari-

LED verde cando (il LED pulsa).
L'apparecchio & acce-
so, lo stato di carica &
250 % (il LED si ac-
cende).

Colore del L'apparecchio € acce-

LED aran- so, stato di carica

cione 20 % - 50 % (il LED si

accende).

Avviso di scarsa auto-
nomia residua di

ca. 4 minuti (il LED
pulsa).

La batteria & comple-
tamente scarica (il

LED lampeggia lenta-
mente per 5 secondi).

Guasto (il LED lam-
peggia rapidamente
per 20 secondi), vede-
re Guida alla risoluzio-
ne dei guasti.

Messa in funzione

ATTENZIONE

Rischio di danni e perdite in caso di posizionamen-

to in condizioni di bagnato, sporcizia e su terreno

instabile.

Danni e perdite sull'apparecchio e sul serbatoio dell'ac-

qua

Non collocare I'apparecchio in condizioni di umidita co-

me, per es. pozzanghere o prati umidi.

Non collocare il serbatoio dell'acqua su una superficie

sporca e instabile come, per es. sabbia, fango.

1. Posizionare I'apparecchio su una superficie piana e
orizzontale.
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Rimuovere I'apparecchio dal serbatoio
dell'acqua
1. Togliere il coperchio:
a disinserire entrambi gli sportelli di chiusura supe-
riori e staccarli dal coperchio.
b Togliere il coperchio.
Figura B
2. Rimuovere il caricabatterie e il cavo del caricabatte-
rie dal serbatoio dell'acqua.
3. Rimuovere l'apparecchio dal serbatoio dell'acqua:
a Ripiegare la maniglia di trasporto dell'apparec-
chio.
b Rimuovere I'apparecchio dal serbatoio dell'ac-
qua:
Figura C
L'inserimento dell'apparecchio nel serbatoio dell'ac-
qua deve essere eseguito nella sequenza inversa.

Carica della batteria
1. Caricare la batteria:
a Rimuovere il coperchio della presa di ricarica
dall'apparecchio e ruotarlo verso il basso.
b Inserire il connettore USB C del cavo di ricarica
nella presa di carica.
¢ Inserire il connettore USB A del cavo di ricarica
nel caricabatterie.
d Inserire il caricabatterie in una presa di corrente.
FiguraD
Nota
Durante il processo di carica, il LED pulsa in verde. Se
la batteria e completamente carica, l'indicatore di carica
si illumina in verde per 10 min.
Per il tempo di ricarica vedere Dati tecnici.
Dopo la ricarica
Nota
Evitare un consumo di energia inutile e staccare dalla
presa il caricabatterie non appena la batteria € comple-
tamente carica.
2. Rimuovere il caricabatterie dalla presa di corrente.
3. Estrarre il connettore USB C dalla presa di carica.
4. Ruotare il coperchio della presa di ricarica verso I'al-
to e premerlo saldamente sull'apparecchio.

Alimentazione dell'acqua

ATTENZIONE
Rischio di danni dovuti a un‘alimentazione di acqua
inadeguata
Danni all'apparecchio e agli accessori
Versare nel serbatoio soltanto acqua pulita e limpida.
Far attingere all'apparecchio solo acqua pulita e limpi-
da.
Non versare detergenti, prodotti fitosanitari o altri addi-
tivi nel serbatoio dell'acqua. Non aspirare tali sostanze
con l'apparecchio.
Non immergere mai l'apparecchio in un fluido.
Non utilizzare il serbatoio dell'acqua per prelevare liqui-
di mentre e montato sull'apparecchio.
Rimuovere il serbatoio dell'acqua dall'apparecchio pri-
ma di riempirlo d'acqua.

Istituire I'alimentazione dell'acqua dal serbatoio

dell'apparecchio

1. Riempire il serbatoio dell'acqua:
a Fissare il coperchio al serbatoio dell'acqua.
b Agganciare entrambi gli sportelli di chiusura su-
periori al coperchio e farli scattare in posizione.
¢ Rimuovere il tappo di riempimento dal coperchio
e sollevarlo.

d Riempire il serbatoio dell'acqua con acqua fredda
e pulita.

Figura E

2. Ripiegare il tappo di rifornimento e premere.

3. Posizionare la pistola a bassa pressione accanto
all'apparecchio.

4. Applicare il serbatoio dell'acqua all'apparecchio:

a Inserire il tubo flessibile di bassa pressione
nell'incavo dell'apparecchio in modo che non ri-
manga incastrato.

b Posizionare il serbatoio dell'acqua sull'apparec-
chio e agganciare entrambi gli sportelli inferiori.

Figura F

5. Rimuovere il serbatoio dell'acqua dall'apparecchio
per riempirlo d'acqua.
Aspirazione di acqua da contenitori aperti

ATTENZIONE

Mancanza di funzionamento se I'aprivalvola non é

montato.

Nessuna funzione della pompa

Conservare l'aprivalvola e il filtro fine in un luogo sicuro

per evitare di perderli.

Inserire il filtro fine e I'aprivalvola nell'apparecchio prima

di metterlo in funzione con il serbatoio dell'acqua. Assi-

curarsi che i perni del filtro fine e dell'aprivalvola siano

rivolti verso ['alto.

1. Estrarre I'aprivalvola con l'ugello del tubo di aspira-
zione o rimuoverlo dall'apparecchio con una pinza.
Figura G

Indicazione di montaggio

Il perno dell'aprivalvola deve essere rivolto verso l'alto.

Allineare la tacca dell'aprivalvola con il perno guida

dell'apparecchio.

2. Rimuovere il filtro fine (apparecchio) dall'apparec-
chio utilizzando l'ugello del tubo di aspirazione o una
pinza.

Figura H

3. Conservare l'aprivalvola e il filtro fine in modo sicu-
ro, ad es. nel serbatoio dell’'acqua

4. Montare il tubo flessibile di aspirazione:

a Inserire l'ugello del tubo di aspirazione nell'appa-
recchio.

b Ruotare leggermente I'ugello del tubo di aspira-
zione per fissarlo in posizione.

¢ Appendere il cestello di aspirazione in una fonte
d'acqua (ad es. secchio d'acqua, tanica).

Figura |

Nota

Dopo I'uso, smontare il tubo di aspirazione in ordine in-

verso.

Montare il filtro fine e I'aprivalvola.

Funzionamento

1. Posizionare I'apparecchio su una superficie piana e
orizzontale.

Montaggio accessori
Come accessori per I'apparecchio sono disponibili di-
versi ugelli, spazzole ecc.
Smontaggio ugello
1. Smontare l'ugello della pistola a bassa pressione:
a Premere I'ugello nella pistola a bassa pressione,
svitarlo ruotandolo di 90°
b e staccarlo.
Figura J
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Montaggio accessori

2. Montare gli accessori sulla pistola a bassa pressio-
ne:
a Premere gli accessori nella pistola a bassa pres-

sione

b e fissare con una rotazione di 90°.
c Se presente, serrare a mano il controdado.
Figura K

Funzionamento senza detergenti

ATTENZIONE
Pericolo di danni in caso di funzionamento a secco.
Danni alla pompa
Accendere I'apparecchio solo in presenza di acqua nel
serbatoio o quando il cestello di aspirazione é comple-
tamente immerso nell'acqua.
Spegnere I'apparecchio non appena il serbatoio dell'ac-
qua o la fonte di acqua esterna é vuoto/a.
Spegnere I'apparecchio se non aumenta la pressione
entro 2 minuti. Poi agire secondo le istruzioni del capi-
tolo Guida alla risoluzione dei guasti.
1. Premere il tasto accensione/spegnimento.
L'apparecchio si accende.
Figura L

AN\ PRUDENZA
Pericolo di lesioni dovuto al getto spray.
Lesioni agli occhi e alle orecchie
Non puntare lo spray verso gli occhi o le orecchie di per-
sone o animali.
2. Premere la leva a scatto per attivare il getto spruz-
zo.
La leva a scatto si innesta e puo essere rilasciata.
Premere nuovamente e rilasciare la leva a scatto
per disattivare il getto spruzzo.
Figura M
3. Eseguire I'operazione di pulizia:
a Premere la leva a scatto per attivare il getto
spruzzo.
b Eseguire l'operazione di pulizia.
c Premere erilasciare la leva a scatto per disattiva-
re il getto spruzzo.
Nota
A circa il 20 % di autonomia residua (vedere Dati tecni-
ci), il LED inizia a pulsare in arancione. Caricare la bat-
teria il prima possibile, vedere il capitolo Carica della
batteria.
Per ulteriori informazioni sui LED, vedere Codici LED.
Se la leva a scatto non viene azionata per 30 minuti,
I'apparecchio si spegne.

Utilizzo con detergenti

A PERICOLO

Pericoli per la salute dovuti ai detergenti.

Gravi danni alla salute

Perlimpiego dei detergenti osservare la scheda tecnica
di sicurezza del relativo produttore.

Indossare I'equipaggiamento di protezione individuale
prescritto.

ATTENZIONE

Pericolo di danni dovuti a sostanze estranee nel
serbatoio dell’acqua.

Danni all’apparecchio

Non versare detergenti, prodotti fitosanitari o altri addi-
tivi nel serbatoio dell'acqua.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento dovuto a detergenti
non idonei.

Danni materiali

Usare solo detergenti autorizzati dalla ditta KARCHER
e adatti agli oggetti da pulire.

Attenersi alle indicazioni di sicurezza, alle raccomanda-
zioni di dosaggio e alle istruzioni allegate ai detergenti.
Non eccedere nell'utilizzo di detergenti.

ATTENZIONE

Rischio di danni se i detergenti restano troppo a

lungo sulla superficie e si asciugano.

Danni materiali

Non applicare il detergente su superfici calde e

rispettare il tempo massimo di azione.

Non lasciare che il detergente si asciughi.

Nota

| detergenti KARCHER consentono un lavoro efficace e

senza problemi. Chiedete consiglio ai nostri esperti op-

pure consultate le nostre schede informative specifiche

per i detergenti.

1. Spruzzare misuratamente il detergente sulla super-
ficie asciutta e lasciare agire (non far asciugare).

ATTENZIONE
Pericolo di danni in caso di funzionamento a secco.
Danni alla pompa
Accendere I'apparecchio solo in presenza di acqua nel
serbatoio o quando il cestello di aspirazione e comple-
tamente immerso nell'acqua.
Spegnere I'apparecchio non appena il serbatoio dell'ac-
qua o la fonte di acqua esterna é vuoto/a.
Spegnere I'apparecchio se non aumenta la pressione
entro 2 minuti. Poi agire secondo le istruzioni del capi-
tolo Guida alla risoluzione dei guasti.
2. Premere il tasto accensione/spegnimento.
L'apparecchio si accende.
Figura L

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni dovuto al getto spray.

Lesioni agli occhi e alle orecchie

Non puntare lo spray verso gli occhi o le orecchie di per-

sone o animali.

3. Premere laleva a scatto ed eseguire la procedura di
pulizia.

Nota

Circa 2 minuti prima della fine del tempo di funziona-

mento (vedere il capitolo Dati tecnici), il LED di stato

d'esercizio inizia a lampeggiare. Caricare la batteria il

prima possibile, vedere il capitolo Carica della batteria.

Interruzione del funzionamento

1. Premere e rilasciare la leva a scatto.
Il getto spruzzo si ferma.
Dopo circa 30 minuti senza azionamento l'apparec-
chio si spegne automaticamente.

Termine del funzionamento

1. Premere il tasto accensione/spegnimento.
L'apparecchio si spegne.

2. Interrompere I'alimentazione idrica dell'apparec-
chio:
a Svuotare I'acqua rimasta nel serbatoio dell'ac-
qua.

Puo ad es. essere utilizzata per altri scopi di puli-
zia o per il versamento.
Oppure:
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b Smontare il tubo flessibile di aspirazione e mon-
tare il filtro fine e l'aprivalvola, vedere Aspirazio-
ne di acqua da contenitori aperti.

3. Premere il tasto accensione/spegnimento.
L'apparecchio si accende.

4. Azionare la leva a scatto e aspettare fino a che non
fuoriesce pill acqua.

5. Premere nuovamente e rilasciare la leva a scatto.

6. Premere il tasto accensione/spegnimento.
L'apparecchio si spegne.

7. Lasciare asciugare completamente il serbatoio
dell'acqua.

8. Riporre la pistola a bassa pressione e il tubo flessi-
bile a bassa pressione sull'apparecchio.

9. Posizionare |'apparecchio nel serbatoio dell'acqua,
vedere Rimuovere I'apparecchio dal serbatoio
dell'acqua.

10. Riporre il caricabatterie e il cavo di ricarica nel ser-
batoio dell'acqua.

11. Fissare il coperchio al serbatoio dell'acqua.

N PRUDENZA

Rischio di lesioni e pericolo di danneggiamento do-
vuti al peso dell’apparecchio.

Lesioni o danni materiali

Nel trasporto e nello stoccaggio, tenere conto del peso
dell'apparecchio.

ATTENZIONE

Pericolo di danni causati dal gelo.

Danni all'apparecchio e agli accessori

Eliminare completamente I'acqua dall'apparecchio e

dagli accessori.

Proteggere sempre I'apparecchio e gli accessori dal ge-

lo.

1. Attenersi alle norme applicabili per il trasporto di
merci pericolose.

Trasporto manuale
1. Sollevare la maniglia di trasporto sul coperchio e uti-
lizzarla per trasportare I'apparecchio.

Trasporto su veicoli

AN PRUDENZA

Rischio di lesioni e danni in caso di ribaltamento e
scivolamento dell'apparecchio!

Lesioni o danni materiali

Prima di trasportare I'apparecchio in un veicolo, assicu-
rarlo contro lo scivolamento e il ribaltamento in confor-
mita alle linee guida applicabili.

1. Spegnere I'apparecchio.

ATTENZIONE

Pericolo di danni per la fuoriuscita di acqua.

Danni materiali

Trasportare I'apparecchio in posizione verticale se c'e

acqua nel serbatoio. Se I'apparecchio non é in posizio-

ne verticale, I'acqua puo fuoriuscire dalla valvola di ven-

tilazione.

2. Prima di trasportare I'apparecchio, riporlo o assicu-
rarlo contro lo scivolamento, il ribaltamento o lo spo-
stamento.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione

Lesioni mortali o gravi quando si toccano parti sotto ten-
sione.

Non toccare le parti sotto tensione.

Spegnere I'apparecchio.

Rimuovere il caricabatterie dalla presa di corrente.

Pulire il microfiltro
Pulire regolarmente i filtri fini dell'apparecchio e il tubo
flessibile di aspirazione.

ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento in caso di funziona-
mento senza o con filtro fine danneggiato.
Danni all'apparecchio e agli accessori.
Controllare che il filtro fine non sia danneggiato prima
dell'installazione. Sostituire immediatamente un filtro fi-
ne danneggiato.
Non pulire il filtro fine con oggetti duri e appuntiti.
Non mettere in funzione I'apparecchio senza il filtro fine.
Pulire il filtro fine dell'apparecchio
1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua, vedere Istituire
I'alimentazione dell'acqua dal serbatoio dell'appa-
recchio.
2. Smontare l'aprivalvola e il filtro fine, vedere Aspira-
zione di acqua da contenitori aperti.
3. Pulire il filtro fine con acqua corrente pulita in dire-
zione contraria a quella del flusso.
Figura N
4. Montare il filtro fine e I'aprivalvola.
Pulire il filtro fine del tubo flessibile di aspirazione
5. Rimuovere e pulire il filtro fine:
a Girare il cestello di aspirazione di circa 45° ed
b estrarlo dal manicotto della baionetta.
¢ Rimuovere il filtro fine dal manicotto a baionetta.
d Pulire il filtro fine e il cestello filtrante con acqua
corrente pulita in direzione contraria a quella del
flusso.
Figura O
6. |l montaggio avviene nella sequenza inversa.

Sostituzione/smaltimento della batteria
Nota
La batteria ha raggiunto la fine della sua vita utile se il
dispositivo si spegne costantemente dopo un breve pe-
riodo di funzionamento e la batteria deve essere ricari-
cata.
Consultare Tutela dell'ambiente.
Sostituire la batteria al termine della sua vita utile.
Rimuovere la batteria prima di smaltire I'apparecchio.
Smaltire la batteria separatamente dall'apparecchio.
Rimuovere la batteria
1. Spegnere |'apparecchio, vedere il capitolo Termine

del funzionamento.
2. Rimuovere la batteria:

a Svitare le viti con un cacciavite.

b Togliere il coperchio del vano batterie.

¢ Rimuovere la batteria.

d Scollegare i collegamenti elettrici.

Figura P
3. Smaltire la batteria nel rispetto delle normative.
Montaggio della batteria

AN AVVERTIMENTO

Rischio di esplosione e incendio in caso di utilizzo
di batterie o gruppi batterie non autorizzati.

Gravi lesioni o danni materiali
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Sostituire le batterie o i gruppi batterie danneggiati e
usurati esclusivamente con batterie o gruppi batteria
autorizzati da KARCHER.

4. Montare una nuova batteria nella sequenza inversa.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione

Lesioni mortali o gravi quando si toccano parti sotto ten-
sione.

Non toccare le parti sotto tensione.

Spegnere I'apparecchio.

Rimuovere il caricabatterie dalla presa di corrente.

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con 'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Guasto Causa

Correzione

L’apparecchio non fun-

ziona. basso.

Lo stato di carica della batteria & troppo |1.

Caricare la batteria, vedere il capitolo Ca-
rica della batteria.

vamotore & scattato.

Il motore & sovraccarico, l'interruttore sal-

=

Spegnere I'apparecchio.
2. Accendere I'apparecchio e metterlo in fun-
zione.

€ scattato.

La temperatura ambiente ¢ al di fuori
dell'intervallo consentito, vedere il capito-|2. Lasciare raffreddare / riscaldare I'apparec-
lo Dati tecnici, l'interruttore salvamotore chio.

=

Spegnere I'apparecchio.

3. Accendere I'apparecchio e metterlo in fun-
zione.
Se il malfunzionamento si ripete, rivolgersi
al servizio di assistenza KARCHER per un
controllo.

L'apparecchio non rag-

giunge la pressione dell'acqua.

Non c'é abbastanza acqua nel serbatoio

=

Assicurarsi che nel serbatoio dell'acqua sia
presente una quantita sufficiente di acqua
pulita e limpida.

acqua.

Il tubo flessibile di aspirazione non aspira

-

Assicurarsi che non venga superata l'altez-
za di aspirazione massima, vedere il capi-
tolo Dati tecnici.

2. Assicurarsi che nel contenitore aperto vi
sia sufficiente acqua pulita e limpida e che
il cestello di aspirazione sia completamen-
te immerso.

Il filtro fine nell'apparecchio o nel tubo  |1.
flessibile di aspirazione & sporco.

Pulire il microfiltro, vedere il capitolo Pulire
il microfiltro.

Forti fluttuazioni di pres- |L'ugello & intasato.
sione o continui spegni-
menti/accensioni
dell'apparecchio

1. Pulire l'ugello: eliminare con un ago lo
sporco dal foro dell'ugello e risciacquare
dirigendo I'acqua pulita e limpida dalla par-
te anteriore.

2. Assicurarsi che nel serbatoio dell'acqua sia
presente una quantita sufficiente di acqua
pulita e limpida.

L’apparecchio perde.

Piccole perdite dovute a motivi tecnici.

-

Una leggera mancanza di tenuta dell'appa-
recchio & dovuta a cause tecniche e non
costituisce un difetto.

Perdite intense.

1. Informare il servizio assistenza autorizza-
to.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti al’apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web LARC-
HER locale alla voce "Download".

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che il prodotto sotto indica-
to € conforme alle disposizioni pertinenti delle direttive
e dei regolamenti elencati. In caso di modifiche appor-
tate al prodotto senza il nostro consenso, la presente di-
chiarazione perde ogni validita. La presente
dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la respon-
sabilita esclusiva del costruttore.

Prodotto: Mobile Outdoor Cleaner

Tipo: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direttive e regolamenti

2006/42/CE (+2009/127/CE) (fino al 19.01.2027) (UE)
2023/1230 (dal 20.01.2027)

2014/30/UE
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2011/65/UE
2009/125/CE
2000/14/CE
2019/1782
(UE) 2023/1542

Norme armonizzate applicate
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza acustica dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Misurato: 81

Garantito: 84

OC 3 Foldable

Misurato: 77

Garantito: 79

Ooc4

Misurato: 80

Garantito: 82

Nome e indirizzo

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01/03/2026

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
zione.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Collegamento elettrico / batteria

Tensione nominale accumulatore V 10,8
Potenza nominale apparecchio W 49,5
Grado di protezione IPX4
Classe di protezione @ 1]
Caricabatterie

Tensione di rete caricabatterie \% 100-240
Tensione di uscita \% 5
Corrente di uscita A 2

Fase ~ 1
50-60

Frequenza Hz

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Tempo di ricarica con batteria h 3,5
scarica

Durata di esercizio con batteria  min 22

completamente carica

Pressione d’esercizio MPa 0,7
Volume serbatoio dell'acqua | 8
Altezza di aspirazione (max.) m 0,5
Temperatura ambiente consentita °C 0-40
Dimensioni e pesi

Lunghezza mm 296
Larghezza mm 291
Apparecchio alto con serbatoio  mm 240
dell'acqua

Serbatoio dell'acqua alto mm 178
Peso d'esercizio tipico (CX) kg 10,8

Valori rilevati secondo norma EN 60335-2-79

Livello di pressione acustica L,a ~ dB(A) 68
dB(A) 2,5

Livello di potenza acustica Ly + dB(A) 82
incertezza Kya

Incertezza Kpa

Con riserva di modifiche tecniche.
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Aplicaciéon KARCHER Home &
Garden

Con la aplicacién KARCHER Home & Garden se bene-

ficiara de las siguientes ventajas al utilizar su equipo:

e Consejos de aplicacion y conocimientos de exper-
tos

e Informacion sobre el producto, resumen de acceso-
rios y manual de instrucciones

e Asistencia y contacto para el servicio

e Tienda en linea: ofertas exclusivas y mucho mas
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Escanee el codigo del embalaje o descargue la aplica-
cion KARCHER Home & Garden de su tienda de aplica-
ciones y registre comodamente su producto.

Instrucciones de seguridad
Antes de poner en marcha por primera
A || vez el equipo, lea este capitulo de segu-
ridad y este manual original. Actue con-
forme a estos documentos. Conserve el manual original
para su uso posterior o para propietarios ulteriores.

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.

e |as placas de advertencia e indicadoras colocadas
en el equipo proporcionan indicaciones importantes
para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

N ADVERTENCIA
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

/A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Peligro de choques eléctricos

A PELIGRO « No dirija el chorro de pulveriza-
cién de forma directa a articulos de consumo que con-
tengan componentes eléctricos como, p. €j., el interior
de los hornos.

N ADVERTENCIA « e/ equipo y el cargador

contienen componentes eléctricos, por lo que no se de-
ben limpiar con agua corriente.

Cargador
A PELIGRO e Nunca toque los conectores de

red y enchufes con las manos humedas. e Peligro de
explosion. No cargar ninguna bateria recargable.  No
use el cargador en atmésferas potencialmente explosi-
vas. ® Nunca introduzca objetos conductores, como
desatornilladores o similares, en la terminal de carga
del equipo.

AN ADVERTENCIA . Cargue la bateria tnica-
mente con el cargador original suministrado o con un
cargador autorizado por KARCHER. e Proteja el cable
de red del calor, bordes afilados, el aceite y componen-
tes del equipo en movimiento. e No abra el cargador.
Las reparaciones solo las puede realizar el personal
técnico. e Utilice el cargador para cargar, unicamente,
baterias autorizadas. e Sustituya inmediatamente un
cargador dafiado con cable de carga por un componen-
te original. e El equipo contiene componentes eléctri-
cos, por lo que no debe limpiar el equipo con agua
corriente. ® No cargue la bateria durante un periodo
ininterrumpido superior a 24 horas.

AN PRECAU CIéN e No utilice el cargador si

esta mojado o sucio. e Mantenga libre la rejilla de ven-
tilacién del cargador. e Extraiga el conector de red del

enchufe sin tirar del cable de red. e No sujete/transpor-
te el equipo por el cable de conexién de red.

CUIDADO . Peligro de cortocircuito. Proteja los
contactos del soporte de la bateria contra piezas meta-
licas. e Utilice y almacene el cargador unicamente en
entornos secos.

Equipo con bateria incorporada

A PELIGRO « Nunca toque los contactos ni los
cables. e Las baterias pueden ser ingeridas por nifios o
personas con capacidades fisicas, sensoriales o men-
tales reducidas por falta de experiencia o conocimien-
tos. Mantenga las baterias fuera del alcance de los
nifios y de estas personas. Tragarse una bateria es una
emergencia que requiere tratamiento médico inmedia-
to. ¢ No someta el equipo ni la bateria a radiacién solar,
calor ni fuego. e Peligro de explosién. No cargue ningu-
na bateria no recargable.

AN ADVERTENCIA « No cargue baterias da-
Aadas. Sustituya la bateria dafada o desgastada por
baterias autorizadas por KARCHER. e Las fugas de li-
quido de la bateria pueden causar irritacion en la piel,
quemaduras o dafios en la vista. Las baterias contienen
sustancias téxicas que pueden causar problemas de
salud si se ingieren o inhalan. Utilice siempre guantes
cuando manipule una bateria con fugas para evitar el
contacto con la piel. Si el liquido derramado ha entrado
en contacto con la piel o los ojos, lavar inmediata y
abundantemente con agua las zonas afectadas y acudir
al médico. e Un cortocircuito en los bornes de la
bateria (+/-) puede hacer que esta explote y se incen-
die. No poner los polos (+/-) en cortocircuito en la bate-
ria ni en el equipo. No guarde las baterias en
recipientes metalicos ni junto a otras piezas metalicas.

N PRECAUCION e Las baterias contienen
sustancias peligrosas que pueden causar graves dafios
al medio ambiente. No tire las baterias a la basura do-
meéstica, sino correctamente en un punto de recogida o
centro de reciclaje.

CUIDADO . Cargue completamente la bateria an-
tes de utilizar el equipo por primera vez. e Retire las ba-
terias usadas y defectuosas del equipo y deséchelas
conforme a la normativa aplicable. ® El compartimiento
de baterias del equipo esta protegido técnicamente
contra la apertura accidental. Abrir y cerrar el comparti-
miento de baterias tal y como se describe en el manual
de instrucciones del equipo. ® No utilice baterias daha-
das o modificadas. e Al montar las baterias, asegurese
de que la polaridad es la correcta (+/-) de acuerdo con
las marcas del compartimento de la bateria o de las co-
nexiones del enchufe eléctrico.

Manipulacion segura

AN ADVERTENCIA « E/ equipo no ha sido con-
cebido para un uso por parte de nifios o personas con
capacidades corporales, sensoriales o psiquicas limita-
das, ni tampoco por parte de personas no familiariza-
das con estas instrucciones de empleo. e Las personas
con capacidades fisicas, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y conocimientos so-
bre el equipo solo pueden utilizar el equipo bajo
supervision correcta o si han recibido formacién sobre
el uso seguro del equipo por parte de una persona res-
ponsable de su seguridad y han comprendido los peli-
gros existentes. e Los nifios no pueden jugar con el
equipo. e Se debe supervisar a los nifios para asegurar-
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se de que no jueguen con el aparato. e Ulilice el equipo
solo para su uso previsto. Al trabajar con el equipo, ten-
ga en cuenta las condiciones locales y evite causar da-
Aos a terceras personas, sobre todo a nifios. e En
zonas de peligro (p. ej. gasolineras), tenga en cuenta
las correspondientes reglamentaciones de seguridad.
No use el equipo en espacios con peligro de explosion
en ninguna circunstancia. e No pulverice objetos que
contengan sustancias perjudiciales para la salud (p. ej.
amianto). e Riesgo de lesiones. No dirija el chorro de
pulverizacién a los ojos.

AN PRECAUCION e No utilice el dispositivo si
se ha caido anteriormente, esta visiblemente dafiado o
tiene fugas. e Solo utilice o almacene el equipo confor-
me a la descripcién o la figura. e Nunca deje el equipo
sin supervisién durante el servicio. ® Coloque el equipo
sobre una base plana y estable para garantizar una po-
sicién segura. e La caida del equipo puede producir ac-
cidentes o dafos. Antes de cualquier tarea, debe
adoptar una postura equilibrada con el equipo.

CUIDADO e No lienar con detergente u otros aditi-
vos. @ Dafios del equipo. Nunca introduzca disolventes,
liquidos que contengan disolventes ni acidos sin diluir

(p. ej. detergente, gasolina, disolvente y acetona) en el
deposito de agua. e Dafios en el equipo por marcha en
vacio. Conecte el equipo solo si hay agua en el depésito
de agua. e No utilice el equipo a temperaturas inferiores
ao0-°C.

Utilice la limpiadora de baja presion Unicamente en el
ambito doméstico.

La limpiadora de baja presion esta destinada para la
limpieza de maquinas, vehiculos, herramientas, facha-
das, terrazas, herramientas de jardineria, animales do-
meésticos, etc. con chorro de agua de baja presion sin
afadir detergente.

Proteccion del medioambiente

&Yy Los materiales de embalaje son reciclables. No ti-
QKQ re los embalajes a la basura doméstica sino al re-
ciclaje.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
valiosos materiales reciclables y, a menudo,
=mm COMponentes como pilas, baterias y lubricantes.
Si se manipulan o eliminan de forma incorrecta
pueden suponer un riesgo potencial para la salud y el
medioambiente. Sin embargo, dichos componentes son
necesarios para un servicio adecuado del equipo. Los
equipos identificados con este simbolo no pueden eli-
minarse con la basura doméstica.
Retire las pilas y las baterias del equipo usado. El des-
montaje de estas piezas se describe en el manual de
instrucciones. Elimine las baterias y los acumuladores
por separado mediante sistemas colectores adecua-
dos.
cg) Los trabajos de limpieza que generan agua sucia
con un alto contenido en aceite (p. ej., los lavados
de motores o la limpieza de bajos) pueden realizarse
unicamente en estaciones de lavado con un separador
de aceite.
cg) Los trabajos con detergentes deben realizarse uni-
camente sobre superficies de trabajo a prueba de
filtraciones y conectadas a la canalizacion de agua su-
cia. No permita que los detergentes penetren en masas
de agua o en la tierra.

cg) La extracciéon de agua de dominio publico no esta
permitida en determinados paises.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Almacenamiento

AN PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por el peso del equipo.
Lesiones y dafios materiales

Tener en cuenta el peso del equipo para su almacena-
miento y transporte.

CUIDADO

Riesgo de darios causados por las heladas.

Darios en el equipo y en los accesorios

Vacie completamente el agua del equipo y de los acce-

sorios.

Proteja el equipo y los accesorios de las heladas.

1. Finalizar el funcionamiento, véase Finalizacion del
servicio.

2. Retirar el tapon de llenado de la tapa y doblarlo ha-
cia arriba para evitar que se formen olores.
3. Colocar el equipo y los accesorios en un lugar ce-

rrado sobre una superficie plana y guardarlos den-
tro de la temperatura ambiente permitida, véase
Datos técnicos.

Accesorios y repuestos

Utilice inicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Dispositivos de seguridad

AN PRECAUCION

Peligro de lesiones y danos por dispositivos de se-
guridad ausentes o modificados.

Lesiones y dafios materiales

No debe anular, retirar o inutilizar ningtn dispositivo de
seguridad. Los dispositivos de seguridad velan por su
seguridad.

Tecla ON/OFF
La tecla ON/OFF evita el funcionamiento involuntario
del equipo.

Interruptor de presion
Cuando se acciona la palanca del gatillo de la pistola de
baja presion, el interruptor de presion conecta la bomba
y sale el chorro de baja presion.
Si se vuelve a pulsar la palanca del gatillo y se suelta,
el interruptor de presion desconecta la bomba y el cho-
rro de baja presion se detiene.

Guardamotor
En caso de un elevado consumo de corriente, el guar-
damotor desconecta el equipo.
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Descripcion del equipo

Sinopsis de equipos
Véanse las figuras en las paginas de graficos
Las figuras son ejemplos, los detalles y los colores
pueden variar.
Figura A

@ Aleta de cierre (4 piezas)

@ Asa de transporte en la tapa

(3 Tapon de llenado

® Tapa

() Deposito de agua

(&) Abertura de la valvula

(@) Filtro fino (equipo)

Tapa del compartimento de las baterias
(9 Bateria

Placa de caracteristicas

@ * Manguera de aspiracion

@ * Boquilla de la manguera de aspiracion
(i3 * Cesta de aspiracion

* Filtro fino (manguera de aspiracion)
(5 *Funda de la bayoneta

Cargador

(i7) Cable de carga

Conector USB-C

Conector USB-A

Cubierta

@1 Terminal de carga

¢ LED

@ Tecla ON/OFF

Equipo

@ Asa de transporte en el equipo
Manguera de baja presion

@7) Boquilla

Pistola de baja presion

@9 Palanca del gatillo

** disponible de manera opcional

Codigos LED
LED color __ __ __ |Labateria se esta car-
verde gando (el LED parpa-

dea).

El equipo esta encen-
dido, nivel de carga
250 % (el LED se en-
ciende).

LED color
naranja

El equipo esta encen-
dido, estado de carga
20 % a 50 % (el LED

se enciende).

Advertencia de poco
tiempo de funciona-
miento restante de
aprox. 4 min (el LED
parpadea).

La bateria esta total-
mente descargada (el
LED parpadea lenta-
mente durante 5 s).

Fallo (el LED parpa-
dea rapidamente du-
rante 20 s), véase
Ayuda en caso de fa-
llos.

Puesta en funcionamiento

CUIDADO

Peligro de dafios y fugas al aparcar en condiciones
de humedad, suciedad y superficies sueltas.

Darios y fugas en el equipo y el depésito de agua

No aparcar el equipo en lugares humedos, como p. ej.,
charcos o prados humedos.

No colocar el depésito de agua sobre una superficie su-
cia y suelta, como p. ej., arena o barro.

1. Colocar el equipo sobre una superficie plana.

Retirar el equipo del depésito de agua
1. Retirada de la tapa:
a Desenganchar ambas aletas de cierre superiores
y levantar en la tapa.
b Retirar la tapa.
Figura B
2. Guardar el cargador y el cable de carga del depdsito
de agua.
3. Retirar el equipo del depésito de agua:
a Desplegar el asa de transporte del equipo.
b Sacar el equipo del depdsito de agua.
Figura C
El montaje del equipo en el tanque de agua se rea-
liza en el orden inverso.

Carga de la bateria
1. Carga de la bateria:
a Soltar la cubierta del terminal de carga y girarla
hacia arriba.
b Enchufar el conector USB-C del cable de carga
al terminal de carga.
¢ Enchufar el conector USB-A del cable de carga al
cargador.
d Conectar el cargador a un tomacorriente.
FiguraD
Nota
EI LED parpadea en verde durante el proceso de carga.
Si la bateria esta completamente cargada, se ilumina
durante 10 min en verde.
Para el tiempo de carga, véase Datos técnicos.
Después de la carga
Nota
Evitar un consumo innecesario de energia y desenchu-
far el cargador si la bateria esta totalmente cargada.
2. Desenchufar el cargador del tomacorriente.
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3. Desenchufar el conector USB-C del terminal de car-
ga.

4. Girar la cubierta del terminal de carga hacia arriba 'y
presionar en el equipo firmemente.

Alimentacion de agua

CUIDADO

Peligro de dafios por alimentacion de agua inade-
cuada

Danios en el equipo y en los accesorios

Llene el depdsito de agua solo con agua limpia y clara.
Solo permita que el equipo aspire agua limpia y clara.
No llene el depésito de agua con detergente, productos
fitosanitarios u otros aditivos. No aspire este tipo de
sustancias con el equipo.

No sumerja el equipo en liquidos.

No utilizar el deposito de agua para extraer liquidos
mientras esté acoplado al equipo.

Retirar el depésito de agua del equipo antes de llenarlo
con agua.

Establecer el suministro de agua desde el depésito
de agua del equipo

1. Llenado del depésito de agua:
a Colocar la tapa en el dep6sito de agua.
b Suspender ambas aletas de cierre superiores en
la tapa y engancharlas.
¢ Retirar el tapdn de llenado de la tapa y levantarlo.
d Llenar el depésito de agua con agua limpia.
Figura E
2. Plegar hacia abajo el tapén de llenado y presionar-
lo.
3. Colocar la pistola de baja presion junto al equipo.
4. Colocar el deposito de agua en el equipo:
a Pasar la manguera de baja presién por el hueco
en el equipo para que no quede atrapada.
b Colocar el dep6sito de agua sobre el equipo y en-
ganchar las dos aletas de cierre inferiores.
Figura F
5. Retirar el depdsito de agua en el equipo para relle-
narlo con agua.

Aspiracion de agua de recipientes abiertos

CUIDADO

Fallo de funcionamiento si no esta instalado el abri-

dor de valvulas.

Sin funcién de bomba

Guardar el abridor de valvulas y el filtro fino en un lugar

seguro para evitar perderlos.

Introducir el filtro fino y el abridor de valvulas en el equi-

po antes de ponerlo en funcionamiento con el depdsito

de agua. Asegurarse de que los pasadores del filtro fino

y del abridor de valvulas apunten hacia arriba.

1. Sacar el abridor de valvulas haciendo palanca con
la boquilla de la manguera de aspiracion o extraerlo
del equipo con unos alicates.

Figura G

Instruccién de montaje

El pasador del abridor de vélvulas debe apuntar hacia

arriba.

Alinear la muesca del abridor de valvulas con el pasa-

dor guia del equipo.

2. Retirar el filtro fino (equipo) utilizando la boquilla de
la manguera de aspiracion o unos alicates del equi-
po.

Figura H

3. Guardar el abridor de valvulas y el filtro fino de for-

ma segura, p. €j., en el deposito de agua

4. Colocar la manguera de aspiracion:
a Introducir la boquilla de la manguera de aspira-
cién en el equipo.
b Girar ligeramente la boquilla de la manguera de
aspiracion para fijarla.
¢ Cuelgue la cesta de aspiracion en una fuente de
agua (p. €j., cubo de agua, bidén).
Figura |
Nota
Desmontar la manguera de aspiracion en el orden in-
verso tras el servicio.
Montar el filtro fino y el abridor de valvulas.

Servicio

1. Colocar el equipo sobre una superficie plana.

Montaje de los accesorios
Como accesorios para el equipo hay disponibles diver-
sas boquillas, cepillos, etc.
Desmontaje de la boquilla
1. Desmontar la boquilla de la pistola de baja presion:
a Presionar la boquilla en la pistola de baja pre-
sion, soltarla girandola 90°
b y extraerla.
FiguraJ
Montaje de los accesorios
2. Montar los accesorios en la pistola de baja presion:
a Presionar el accesorio en la pistola de baja pre-
sién
b vy fijarlo girando 90°.
¢ Sila hay, apretar la contratuerca a mano.
Figura K

Funcionamiento sin detergente

CUIDADO
Peligro de dafnos en caso de funcionamiento en
marcha en vacio.
Darios en la bomba
Encender el equipo unicamente si hay agua en el depo-
sito de agua o si la cesta de aspiracion esta completa-
mente sumergida en agua.
Desconectar el equipo en cuanto el depdsito de agua o
la fuente de agua externa estén vacios.
Desconectar el equipo si no acumula presion en
2 minutos. A continuacion, gestionar de acuerdo con
las instrucciones de Ayuda en caso de fallos.
1. Pulsar la tecla ON/OFF.

El equipo se conecta.

Figura L

A PRECAUCION

Peligro de lesiones por el chorro de pulverizacion.
Lesiiones en ojos y oidos
No dirija el chorro de pulverizacién a los ojos u oidos de
personas o animales.
2. Apretar la palanca del gatillo para encender el cho-
rro de pulverizacion.
La palanca del gatillo se acciona y puede soltarse.
Volver a pulsar y soltar la palanca del gatillo para
desconectar el chorro de pulverizacion.
Figura M
3. Realizacion del proceso de limpieza:
a Apretar la palanca del gatillo para encender el
chorro de pulverizacién.
b Realizar el proceso de limpieza.
¢ Pulsarla palanca del gatillo y soltarlo para desco-
nectar el chorro de pulverizacién.
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Nota

Cuando queda aproximadamente un 20 % de tiempo
de funcionamiento (véase Datos técnicos), el LED co-
mienza a parpadear en naranja. Cargar la bateria lo an-
tes posible, véase Carga de la bateria.

Para mas informacién sobre los LED, véase Cddigos
LED.

Si no se acciona la palanca del gatillo durante 30 min,
el equipo se apaga.

Funcionamiento con detergente

A PELIGRO

Peligro para la salud debido al detergente.

Darios graves para la salud

Tenga en cuenta la hoja de datos de seguridad del fa-
bricante del detergente.

Usar el equipo de proteccion personal especificado.

CUIDADO

Peligro de dafios por cuerpos extrafios en el dep6-
sito de agua.

Darios en el equipo

No llene el depésito de agua con detergente, productos
fitosanitarios u otros adlitivos.

CUIDADO

Peligro de danos por detergentes inadecuados.
Danos materiales

Utilice unicamente detergentes autorizados por KAR-
CHER y que sean adecuados para los objetos que de-
sea limpiar.

Respete las instrucciones de seguridad, las recomen-
daciones de dosificacion y las notas adjuntas a los de-
tergentes.

Utilice los detergentes con moderacion.

CUIDADO

Peligro de dafios debido a que los detergentes ac-

tuan demasiado tiempo y se secan.

Darios materiales

No aplique detergente sobre superficies calientes.

Respete el tiempo maximo de actuacion.

No deje que el detergente se seque.

Nota

Los detergentes KARCHER garantizan un funciona-

miento sin averias y efectivo. Solicite el asesoramiento

oportuno y tenga en cuenta nuestra hoja informativa so-

bre detergentes.

1. Pulverizar poco detergente sobre la superficie seca
y dejarlo actuar (pero no secar).

CUIDADO
Peligro de dafios en caso de funcionamiento en
marcha en vacio.
Darios en la bomba
Encender el equipo tunicamente si hay agua en el depo-
sito de agua o si la cesta de aspiracion esta completa-
mente sumergida en agua.
Desconectar el equipo en cuanto el depdsito de agua o
la fuente de agua externa estén vacios.
Desconectar el equipo si no acumula presion en
2 minutos. A continuacion, gestionar de acuerdo con
las instrucciones de Ayuda en caso de fallos.
2. Pulsar la tecla ON/OFF.

El equipo se conecta.

Figura L

AN PRECAUCION
Peligro de lesiones por el chorro de pulverizacién.
Lesiiones en ojos y oidos

No dirija el chorro de pulverizacion a los ojos u oidos de

personas o animales.

3. Apriete la palanca del gatillo y lleve a cabo la limpie-
za.

Nota

Aprox. 2 min antes de que finalice el tiempo de servicio

(véase Datos técnicos), el LED de estado de servicio

comienza a parpadear. Cargar la bateria lo antes posi-

ble, véase Carga de la bateria.

Interrupcién del servicio

1. Accionar la palanca del gatillo y soltarla.
El chorro de pulverizacion se detiene.
El equipo se apaga automaticamente tras unos
30 minutos de inactividad.

Finalizacién del servicio

1. Pulsar la tecla ON/OFF.

El equipo se desconecta.

Finalizar la alimentacién de agua del equipo:

a Vaciar el agua restante del deposito de agua.
Puede utilizarse, por ejemplo,para otros fines de
limpieza o para verter.

O bien:

b Desmontar la manguera de aspiracién y montar
el filtro fino y el abridor de valvulas, véase Aspi-
racion de agua de recipientes abiertos.

Pulsar la tecla ON/OFF.

El equipo se conecta.

Apretar la palanca del gatillo y esperar a que no sal-

ga mas agua.

Apretar de nuevo la palanca del gatillo y soltarlo.

Pulsar la tecla ON/OFF.

El equipo se desconecta.

Dejar secar el deposito de agua completamente.

Guardar la pistola de baja presion y la manguera de

baja presién en el equipo.

Colocar el equipo en el depdsito de agua, véase

Retirar el equipo del depésito de agua.

10. Guardar el cargador y el cable de carga en el depé-

sito de agua.

11. Colocar la tapa en el depésito de agua.

AN PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por el peso del equipo.
Lesiones y dafios materiales

Tener en cuenta el peso del equipo para su almacena-
miento y transporte.

CUIDADO

Riesgo de darios causados por las heladas.

Darios en el equipo y en los accesorios

Vacie completamente el agua del equipo y de los acce-

sorios.

Proteja el equipo y los accesorios de las heladas.

1. Respetar las normas relativas a sustancias peligro-
sas durante el transporte.

N

w

o M

® N

©

Transporte a mano

1. Desplegar el asa de transporte en la tapa y utilizarla
para transportar el equipo.

Transporte en vehiculos

&N PRECAUCION

Peligro de lesiones y dafos por vuelco y desliza-
miento del equipo.

Lesiones y dafios materiales
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Antes de transportar el equipo en vehiculos, asegurelo
contra el deslizamiento y el vuelco de acuerdo con las
directivas aplicables.

1. Desconectar el equipo.

CUIDADO

Peligro de dafios por salida de agua.

Darios materiales

Transportar el equipo en posicion vertical cuando haya

agua en el deposito. Si el equipo no esta en posicién

vertical, puede salir agua por la valvula de ventilacion.

2. Antes de transportar el equipo, guardarlo o asegu-
rarlo para que no resbale, vuelque o salga dispara-
do.

Conservacion y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica.
Lesiones mortales o graves al tocar piezas bajo ten-
sion.

No toque ninguna pieza con tension.

Desconecte el equipo.

Desenchufar el cargador del tomacorriente.

Limpieza del filtro fino
Limpiar regularmente los filtros finos del equipo y la
manguera de aspiracion.

CUIDADO
Peligro de danos en caso de funcionamiento sin fil-
tro fino o con un filtro fino dafiado.
Darios en el equipo y en los accesorios.
Compruebe que el filtro fino no esté dafado antes del
montaje. Sustituya inmediatamente un filtro fino dafia-
do.
No limpie el filtro fino con objetos duros y puntiagudos.
No utilice el equipo sin el filtro fino.
Limpieza del filtro fino del equipo
1. Retirar el depésito de agua, véase Establecer el su-
ministro de agua desde el depésito de agua del
equipo.
2. Desmontar el abridor de valvulas y el filtro fino, véa-
se Aspiracién de agua de recipientes abiertos.
3. Limpiar el filtro fino con agua corriente limpia en di-
reccion contraria al flujo.
Figura N
4. Montar el filtro fino y el abridor de valvulas.
Limpieza del filtro fino de la manguera de aspira-
cion
5. Desmontar y limpiar el filtro fino:
a Girar la cesta de aspiracion aprox. 45° y
b retirar la funda de la bayoneta.

¢ Retirar el filtro fino de la funda de la bayoneta.

d Limpiar el filtro fino y el filtro de aspiraciéon con
agua corriente limpia en sentido contrario a la cir-
culacion.

Figura O
6. El montaje se realiza en orden inverso.

Sustitucion/eliminacion de la bateria
Nota
La bateria alcanzara el final de su vida util si el equipo
se desconecta constantemente tras un breve periodo
de servicio y es necesario cargar la bateria.
Tener en cuenta la Proteccion del medioambiente.
Sustituir la bateria cuando llegue al final de su vida util.
Desmontar la bateria antes de eliminar del equipo.
Eliminar la bateria separada del equipo.
Desmontaje de la bateria
1. Desconectar el equipo, véase Finalizacion del ser-
vicio.
2. Retirada de la bateria:
a Desenroscar los tornillos con un destornillador.
b Retirar la tapa del compartimento de las baterias.
¢ Retirar la bateria.
d Desconectar las conexiones eléctricas de enchu-
fe.
Figura P
3. Eliminar la bateria conforme a las normativas apli-
cables.
Montaje de la bateria

&N ADVERTENCIA

Peligro de explosién e incendio si se usan baterias
o paquetes de baterias no autorizadas.

Lesiones graves o dafos materiales.

Sustituir las baterias o paquetes de baterias dafiadas y
desgastadas por baterias o paquetes de baterias auto-
rizadas exclusivamente por KARCHER.

4. Montar la bateria nueva en el orden inverso.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica.

Lesiones mortales o graves al tocar piezas bajo ten-
sion.

No toque ninguna pieza con tension.

Desconecte el equipo.

Desenchufar el cargador del tomacorriente.

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En
caso de duda o fallos no mencionados aqui, ponerse en
contacto con el servicio de postventa.

Fallo Causa

El equipo no funciona.

Solucién
El estado de carga de la bateria es muy |1. Cargar la bateria, véase Carga de la bate-
bajo. ria.
El motor esta sobrecargado o el guarda-|1. Desconectar el equipo.
motor se ha activado. 2. Conectar el equipo y volver a ponerlo en
servicio.
La temperatura ambiente esta fuera del |1. Desconectar el equipo.
rango admisible, véase Datos técnicos, |2. Dejar enfriar/calentar el equipo.
el guardamotor se ha disparado. 3. Conectar el equipo y volver a ponerlo en

servicio.

Si se vuelve a producir el fallo, encargar la
revision del equipo al servicio técnico de
KARCHER.
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Fallo Causa

Solucion

sion. agua.

El equipo no genera pre- |No hay suficiente agua en el depdsito de |1.

Asegurese de que hay suficiente agua lim-
pia y clara en el deposito de agua.

agua.

La manguera de aspiracion no aspira 1.

Asegurarse de que no se sobrepase la al-
tura maxima de aspiracion, véase Datos
técnicos.

2. Asegurarse de que haya suficiente agua
limpia y clara en el recipiente abierto, y de
que la cesta de aspiracién esté completa-
mente sumergida.

de aspiracion esta sucio.

El filtro fino del equipo o de la manguera

=

Limpiar el filtro fino, véase Limpieza del fil-
tro fino.

Fuertes fluctuaciones de |La boquilla esta obstruida.
presion o desconexion/
conexién constante del
equipo.

1. Limpiar la boquilla: Retirar la suciedad del
taladro de boquilla con una aguja y enjua-
garlo con agua limpia y clara desde delan-
te.

2. Asegurese de que hay suficiente agua lim-
pia y clara en el depésito de agua.

El equipo no es estanco. |Pequefias fugas por motivos técnicos.

=

Una ligera fuga del equipo se debe a razo-
nes técnicas y no se puede objetar.

Fuga severa.

1. Informar al servicio de postventa autoriza-
do.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, pédngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de KARCHER en "Downloads".

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que el producto menciona-
do a continuacién cumple las disposiciones pertinentes
de las directivas y reglamentos enumerados. Si se pro-
ducen modificaciones no acordadas en el producto, es-
ta conformidad pierde su validez. La presente
declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante.

Producto: Mobile Outdoor Cleaner

Tipo: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4
Directivas y reglamentos

2006/42/CE (+2009/127/CE) (hasta el 19.01.2027)
(UE) 2023/1230 (a partir del 20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/CE

2000/14/CE

2019/1782

(UE) 2023/1542

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018

Procedimiento de evaluacion de la conformidad
aplicado

2000/14/CE: Anexo V
Intensidad acustica dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Medida: 81

Garantizada: 84

OC 3 Foldable

Medida: 77

Garantizada: 79

OoCc 4

Medida: 80

Garantizada: 82

Nombre y direccion
Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Teléfono: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

W fGsac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01/03/2026

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacién de la junta directiva.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Datos técnicos

Conexion eléctrica/bateria

Tensién nominal de la bateria \% 10,8
Potencia nominal del equipo w 49,5
Tipo de proteccién IPX4
Clase de proteccién @ 1]
Cargador

Tension de red del cargador \% 100-240
Tension de salida \% 5
Corriente de salida A 2
Fase ~ 1
Frecuencia Hz 50-60
Datos de potencia del equipo

Tiempo de carga con bateria des- h 3,5
cargada

Tiempo de funcionamiento con min 22
bateria totalmente cargada

Presién de servicio MPa 0,7
Volumen del depésito de agua | 8
Altura de aspiracion (max.) m 0,5
Temperatura ambiente admisible °C 0-40
Peso y dimensiones

Longitud mm 296
Anchura mm 291
Equipo elevado con depésito de  mm 240
agua

Depésito de agua elevado mm 178
Peso de servicio tipico (CX) kg 10,8
Valores calculados conforme a EN 60335-2-79
Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 68
Inseguridad Kpa dB(A) 2,5

Intensidad acustica Ly + Incerti- dB(A) 82
dumbre Kyya

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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Aplicagéao

RCHER Home &
Garden

Com a aplicagdo KARCHER Home & Garden, beneficia
das seguintes vantagens ao utilizar o seu aparelho:

e Dicas de aplicacédo e conhecimentos especializa-
dos

Informacgdes sobre o produto, visdo geral dos aces-
sérios e manuais de instrugdes

e Apoio e contacto do servigo de assisténcia técnica
e Loja online - ofertas exclusivas e muito mais
Digitalize o cédigo na embalagem ou descarregue a
aplicagdo KARCHER Home & Garden a partir da sua lo-
ja de aplicages e registe convenientemente o seu pro-
duto.

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagéo do aparelho,
A || leia este capitulo sobre seguranga e o

manual original. Proceda em conformi-
dade. Conserve o manual original para referéncia ou
utilizacéo futura.
e Além das indicagdes que constam do manual de
instrugdes, € necessario observar as prescrigées
gerais de seguranga e as prescrigdes para a pre-
vencéo de acidentes do legislador.
Os sinais e as placas de aviso que se encontram no
aparelho dao indicagdes importantes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO
e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A ATENGAO
e Aviso de uma possivel situagéo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Perigo de choque elétrico

A PERIGO « Nzo direcione o jato de pulveriza-
¢do diretamente para consumiveis que contenham
componentes elétricos como, por ex., o interior de for-
nos.

N ATEN CAO e O aparelho e o carregador con-

tém componentes elétricos; o aparelho e o carregador
nédo devem ser limpos sob agua corrente.

Carregador

A PERIGO e Nunca manuseie fichas de rede e
tomadas com as maos humidas. e Perigo de explos&o.
Nao recarregar baterias ndo recarregaveis.  N&o utili-
ze o carregador em ambientes com risco de exploséo.
e Nunca insira objectos condutores, p. ex., chaves de
parafusos ou semelhantes, na ligacdo fémea para car-
ga do aparelho.

N ATEN CAO e Carregar o aparelho apenas
com o carregador original fornecido ou com um carre-
gador autorizado pela KARCHER. e Proteja o cabo de
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alimentagéo de calor, arestas afiadas, éleo e pegas mo-
veis do aparelho. @ Ndo abra o carregador. As repara-
¢bes devem ser realizadas apenas por pessoal técnico.
e Utilize o carregador exclusivamente para carregar ba-
terias aprovadas. e Substitua sempre um carregador
danificado com cabo de carga por uma pega original.

e O aparelho contém componentes eléctricos; ndo lim-
par sob agua corrente. ® Nao deve deixar o conjunto de
baterias carregar por um periodo superior a 24 horas
consecutivas.

AN CUIDADO e Nio utilize o carregador se este
estiver htmido ou sujo. e Desbloqueie as fendas de
ventilagdo do carregador.  Retirar a ficha de rede da
tomada sem puxar. e Ndo segure / transporte o apare-
Iho pelo cabo de ligag&o a rede.

ADVERTENCIA « Perigo de curto-circuito. Pro-
teja os contactos do suporte da bateria contra pegas
metalicas. e Utilizar e guardar o carregador apenas em
divisbes secas.

Aparelho com bateria integrada
A PERIGO o Nunca toque nos contactos ou li-

nhas. e As baterias podem ser engolidas por criangas
ou pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas devido a falta de experiéncia ou de
conhecimentos. Mantenha as baterias fora do alcance
das criangas e destas pessoas. A ingestdo de uma ba-
teria é uma emergéncia que requer atencdo médica
imediata. @ Ndo exponha o aparelho e a bateria a luz
solar direta, ao calor ou ao fogo. e Perigo de explosao.
Naéo carregue pilhas ndo recarregaveis.

AN ATEN CAO e Néo carregue baterias danifica-
das. Substitua baterias danificadas ou desgastadas por
baterias aprovadas pela KARCHER. e O liquido derra-
mado da bateria pode provocar irritagdo na pele, quei-
maduras ou danos oculares. As baterias contém
substéncias téxicas que podem provocar problemas de
saude se forem ingeridas ou inaladas. Para evitar o
contacto com a pele, utilize sempre luvas quando ma-
nusear uma bateria com fugas. Se o liquido derramado
entrar em contacto com a pele ou com os olhos, lave
imediata e abundantemente com adgua as areas afeta-
das e procure assisténcia médica. @ Um curto-circuito
dos polos (+/-) da bateria pode provocar uma explosdo
e uma ignic&o. N&o ligue os polos (+/-) da bateria e do
aparelho em curto-circuito. Ndo guarde as baterias em
recipientes metalicos ou com outras pegas metalicas.

N CUIDADO e« As baterias contém substancias
perigosas que podem provocar graves danos ambien-
tais. Nao elimine as baterias no lixo doméstico, mas sim
num ponto de recolha ou num centro de reciclagem.

ADVERTENCIA . Carregue a bateria totalmen-
te antes da primeira utilizagdo do aparelho. e Retire as
baterias usadas e defeituosas do aparelho e elimine-as
de acordo com as prescrigbes aplicaveis. ® O compar-
timento da bateria do aparelho esta tecnicamente pro-
tegido contra a abertura acidental. Abra e feche o
compartimento da bateria tal como descrito no manual
de instrugdes do aparelho. e N&o utilize baterias danifi-
cadas ou modificadas. e Ao instalar as baterias, tenha
em atengao a polaridade correta (+/-) de acordo com as
marcagbes no compartimento da bateria ou nas liga-
¢Bes de encaixe elétricas.

Manuseamento seguro

&N ATEN CA O « 0 aparelho néo se destina a ser
utilizado por criangas ou pessoas com capacidades fi-
sicas, sensoriais ou mentais limitadas ou que néo este-
Jjam familiarizadas com estas instrugées. ® Pessoas
com capacidade fisica, sensorial ou intelectual reduzida
ou com experiéncia e conhecimentos insuficientes de-
vem apenas utilizar o aparelho sob supervisdo adequa-
da, depois de instruidas por alguém responsavel pela
Sua seguranga acerca da utilizacdo segura do aparelho
e dos perigos dai resultantes. e As criangas ndo devem
brincar com o aparelho. e Supervisione as criangas pa-
ra garantir que ndo brincam com o aparelho. e Utilize o
aparelho apenas para os fins a que se destina. Tenha
em consideragdo as condigbes locais e verifique se
existem outras pessoas ao redor, especialmente crian-
¢as, durante os trabalhos com o aparelho. e Em areas
de perigo (p. ex., estagdes de servigo), respeite as res-
pectivas prescrigbes de seguranca. Nunca guarde o
aparelho em locais com perigo de explos&o. @ N&o pul-
verize objectos que contenham substancias perigosas
para a saude (p. ex., amianto). e Perigo de ferimentos.
Né&o direccione o jacto de pulverizagdo para os olhos.

AN CUIDADO e Nio utilize o aparelho se este ti-
ver caido anteriormente, se estiver visivelmente danifi-
cado ou apresentar fugas. e Apenas opere ou
armazene o aparelho de acordo com a descri¢cao ou
com a figura. e Nunca deixe o aparelho sem supervi-
sdo, enquanto este estiver em operagdo. e A fim de as-
segurar um posicionamento seguro, coloque o aparelho
sobre uma base fixa e nivelada. e Perigo de acidentes
ou danos devido a queda do aparelho. Deve assegurar
a estabilidade do aparelho antes de realizar qualquer
actividade com ou no aparelho.

ADVERTENCIA « Nzo encha com produtos de
limpeza ou outros aditivos. e Danos no aparelho. Nunca
encha o deposito de agua com diluentes, liquidos que
contenham diluentes ou &cidos néo diluidos (por ex.,
produtos de limpeza, gasolina, diluente de tinta e ace-
tona). e Danos no aparelho devido a funcionamento a
seco. Ligue apenas o aparelho se existir agua no depo6-
sito de agua. e Nao operar o aparelho com temperatu-
ras abaixo dos 0 °C.

Utilizacao prevista

Utilize a area de baixa presséo exclusivamente na ha-
bitagéo privada.

A area de baixa presséo destina-se a limpeza de ma-
quinas, veiculos, ferramentas, fachadas, terracos, apa-
relhos de jardinagem, animais domésticos, entre
outros, com jacto de agua de baixa presséo, sem a apli-
cagao de produtos de limpeza.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Q.@ Nao deite as embalagens no lixo doméstico, mas
sim na reciclagem.
Os aparelhos elétricos e eletronicos contém ma-
teriais reciclaveis valiosos e, frequentemente,
=mm COMponentes como baterias, baterias recarrega-
veis, packs de baterias e lubrificantes. Em caso
de manuseamento incorreto ou eliminagdo inadequada,
estes podem constituir um potencial perigo para a sau-
de e para o ambiente. Estes componentes séo neces-
sarios para o bom funcionamento do aparelho. Os
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aparelhos identificados com este simbolo ndo devem
ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.
Retirar as baterias, as baterias recarregaveis e os pa-
cks de baterias do aparelho usado. A remogéao destas
pegas esta descrita no manual de instru¢des. Elimine
as baterias, as baterias recarregaveis e o conjunto de
baterias separadamente através de sistemas de reco-
Iha adequados.
cg) Realizar trabalhos de limpeza nos quais possa for-
mar-se agua residual contendo dleo (p. ex. lava-
gem do motor, lavagem do chassis inferior) apenas em
locais de lavagem equipados com separador de 6leo.
cg) Realizar trabalhos com produtos de limpeza ape-
nas em superficies de trabalho impermeaveis com
ligagdo a rede de aguas residuais. Ndo permitir que os
produtos de limpeza penetrem nas massas de agua ou
no solo.
cg) Arecolha de agua a partir de massas de agua aber-
tas ndo é permitida nalguns paises.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e danos devido ao peso do
aparelho.

Ferimentos ou danos materiais

Ter em consideragéo o peso do aparelho durante o ar-
mazenamento e o transporte.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a geada.

Danos no aparelho e nos acessorios

Escoar completamente a agua do aparelho e acesso-
rios.

Proteja sempre o aparelho e os acessorios da geada.
1. Terminar a operagédo, ver Terminar a operagéao.

2. Retirar o bujao de enchimento da tampa e levanta-
la para evitar a formagéo de odores.

Colocar o aparelho e os acessoérios num local fe-
chado sobre uma superficie horizontal e armazena-
lo dentro da temperatura ambiente permitida, ver
Dados técnicos.

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Unidades de segurancga

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e danos devido a unidades de
seguranga alteradas ou em falta.

Ferimentos ou danos materiais

Na&o deve contornar, remover ou tornar ineficazes
quaisquer unidades de seguranca. As unidades de se-
guranga servem para a sua protegéo.

d

Tecla LIGAR/DESLIGAR
A tecla LIGAR/DESLIGAR impede a operagéo involun-
taria do aparelho.

Interruptor de pressao
Quando o gatilho da pistola de baixa pressao é aciona-
do, o interruptor de presséao ativa a bomba, libertando
um jato de baixa presséo.
Ao acionar novamente o gatilho da pistola de baixa
presséo, o interruptor de pressao desliga a bomba e o
jato de baixa pressao ¢ interrompido.

Disjuntor de seguranga do motor

Em caso de corrente de consumo demasiado elevada,
o disjuntor de seguranga do motor desliga o aparelho.

Descrigao do aparelho

Vista geral do aparelho
Consulte as figuras nas paginas de graficos
As figuras sao exemplificativas, as cores e os deta-
lhes podem variar.
Figura A

(@) Capa de fecho (4 unidades)

@ Pega de transporte na tampa

(®) Bujgo de enchimento

(@) Tampa

(®) Deposito de agua

(&) Contacto de abertura da valvula
(@) Filtro fino (aparelho)

Tampa do compartimento da bateria
(®) Bateria

Placa de caracteristicas

@ * Mangueira de aspiragao

@ * Bocal da mangueira de aspiragéo
(@3 * Filtro de aspiragao

* Filtro fino (tubo de aspiragao)

(15 *Manga de baioneta

Carregador

(7) Cabo de carga

Ficha USB-C

Ficha USB-A
@0) Cobertura

@ Ligacédo fémea para carga

@ LED

@3 Tecla LIGAR/DESLIGAR

@3 Aparelho

@ Pega de transporte no aparelho
@ Mangueira de baixa pressao
@) Bico

Pistola de baixa presséo

@9 Gatilho
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* disponivel como opgao
Codigos LED

CordoLED | _ _ __ |Abateria esta a carre-
verde gar (o LED pulsa).
O aparelho esta liga-
do, estado de carga
= 50% (o LED acende-
se).
Cor do LED O aparelho esta liga-
laranja do, estado de carga

20% - 50% (o LED
acende-se).

Aviso de pouco tempo
de funcionamento res-
tante de aprox. 4 min.
(o LED pulsa).

A bateria esta total-
mente descarregada
(o LED pisca lenta-
mente durante 5 seg.).

Avaria (o LED pisca
rapido durante

20 seg.), ver Ajuda
em caso de avarias.

Colocacido em funcionamento

ADVERTENCIA

Risco de danos e fugas ao pousar em locais com

humidade, sujidade e piso solto.

Danos e fugas no aparelho e no depésito de agua

Nao colocar o aparelho em locais com humidade, por

ex. ex. pogas ou prados humidos.

Né&o coloque o depésito de agua sobre uma superficie

suja ou instavel, como, por exemplo, ex. areia ou lama.

1. Colocar o aparelho numa superficie horizontal e
plana.

Retirar o aparelho do depdsito de agua
1. Remover a tampa:
a Desengatar as duas capas de fecho superiores e
solta-las da cobertura.
b Remover a tampa.
Figura B
2. Retirar o carregador e o cabo de carga do depdsito
de agua.
3. Retirar o aparelho do depdsito de agua:
a Dobrar a pega de transporte do aparelho para ci-
ma.
b Retirar o aparelho do depdsito de agua.
Figura C
A colocagéo do aparelho no depésito de agua reali-
za-se pela ordem inversa.

Carregar bateria
1. Carregar a bateria:

a Retirar do aparelho a cobertura da ligagao fémea
para carga e roda-la para baixo.

b Inserir a ficha USB-C do cabo de carga na liga-
¢ao fémea para carga.

¢ Inserir a ficha USB-A do cabo de carga no carre-
gador.

d Inserir o carregador numa tomada de rede.

FiguraD

Aviso

O LED pulsa a verde durante o processo de carga.

Quando a bateria esta completamente carregada,

acende-se a verde durante 10 minutos.

Tempo de carga, ver Dados técnicos.

Apos o carregamento

Aviso

Evite consumos desnecessarios de energia e, se pos-

sivel, desligue o carregador assim que a bateria estiver

completamente carregada.

2. Retirar o carregador da tomada de rede.

3. Retirar a ficha USB-C da ligagédo fémea para carga.

4. Rodar a cobertura da ligagéo fémea para carga pa-
ra cima e pressiona-la firmemente sobre o aparelho.

Alimentagao de agua

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a uma alimentagao de dgua
indevida.

Danos no aparelho e nos acessorios

Encha o depésito de agua apenas com agua limpa e
transparente.

Deixar o aparelho aspirar apenas agua limpa e clara.
Nao encha o depésito de agua com produtos de limpe-
za, produtos fitossanitarios ou outros aditivos. N&o as-
pirar tais substancias com o aparelho.

Nunca mergulhe o aparelho em liquidos.

Nao utilize o depésito de agua para aspirar liquidos en-
quanto estiver ligado ao aparelho.

Retire o depésito de agua do aparelho antes de o en-
cher com agua.

Estabelecer a alimentacao de agua a partir do
reservatério de agua do aparelho

1. Encher o depésito de agua:
a Colocar a tampa no depdsito de agua.
b Enganche as duas capas de fecho superiores na
tampa e encaixe-as no lugar.
¢ Retirar o bujéo de enchimento da tampa e levan-
ta-la.
d Encher o deposito de agua com agua fria limpa.
Figura E
2. Dobrar o bujéo de enchimento para baixo e pressio-
na-lo.
3. Colocar a pistola de baixa presséo ao lado do apa-
relho.
4. Fixar o deposito de agua no aparelho:
a Introduzir a mangueira de baixa pressao na reen-
trancia do aparelho para que nao fique presa.
b Colocar o depésito de agua no aparelho e encai-
xar as duas capas de fecho inferiores.
Figura F
5. Retirar o depésito de agua do aparelho para o en-
cher de agua.

Aspirar a agua dos depdsitos abertos

ADVERTENCIA

Falha de funcionamento quando o abridor de valvu-
la ndo esta montado.

Sem fungdo de bomba

Guarde o contacto de abertura da valvula e o filtro fino
num local seguro para evitar perdé-los.

Insira o filtro fino e o contacto de abertura da valvula no
aparelho antes de o colocar em funcionamento com o
deposito de agua. Certifique-se de que os pinos do filtro
fino e do dispositivo de abertura da valvula estdo a
apontar para cima.
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1. Retirar o contacto de abertura da valvula com a aju-
da do bocal do tubo de aspiragado ou retira-lo do
aparelho com um alicate.

Figura G

Aviso de montagem

O pino do dispositivo de abertura da valvula deve apon-

tar para cima.

Alinhar o entalhe do dispositivo de abertura da valvula

com o pino de guia do aparelho.

2. Retirar o filtro fino (aparelho) do aparelho utilizando
o bocal do tubo de aspiragéo ou um alicate.
Figura H

3. Guardar o contacto de abertura da valvula e o filtro
fino em seguranga, por ex., no deposito de agua.

4. Montar o tubo de aspiragdo:

a Introduzir o bocal da mangueira de aspiragdo no
aparelho.

b Rodar ligeiramente o bocal da mangueira de as-
piragao para o fixar no lugar.

¢ Pendurar o filtro de aspiragdo numa fonte de
agua (por ex. balde de agua, bidao).

Figural

Aviso

Ap6s a utilizagdo, desmontar a mangueira de aspiragao

pela ordem inversa.

Montar o filtro fino e o contacto de abertura da valvula.

1. Colocar o aparelho numa superficie horizontal e
plana.

Montar acessoérios
Estéo disponiveis varios bicos, escovas, etc. como
acessorios para o aparelho.
DeSmontar o bico
1. Desmontar o bico da pistola de baixa presséao:
a Pressionar o bico na pistola de baixa pressao e
liberta-lo rodando 90°
b e puxar para fora.
Figura J
Montar acessoérios
2. Montar o acessorio na pistola de baixa presséo:
a Pressionar o acessoério na pistola de baixa pres-
séo
b e fixa-lo através de uma rotacédo de 90°.
c Se existente, apertar manualmente a contrapor-
ca.
Figura K

Operagao sem produto de limpeza

ADVERTENCIA
Perigo de danos em caso de funcionamento a seco.
Danos na bomba
Ligue o aparelho apenas quando houver agua no depo6-
sito de agua ou quando o filtro de aspiragédo estiver
completamente submerso em agua.
Desligue o aparelho assim que o depésito de agua ou a
fonte de agua externa estiver vazia.
Desligue o aparelho, se este ndo ganhar pressao den-
tro de 2 minutos. De seguida, siga as instrugées em
Ajuda em caso de avarias.
1. Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho ¢é ligado.

Figura L

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos devido ao jato de pulveriza-

cao!

Lesées oculares e auditivas

Nao aponte o jato de pulverizagado para os olhos ou ou-

vidos de pessoas ou animais.

2. Acionar o gatilho para ligar o jato de pulverizagéo.
O gatilho é acionado e pode ser libertado.
Acionar e soltar novamente o gatilho para desligar o
jato de pulverizacéo.

Figura M

3. Efetuar o procedimento de limpeza:

a Acionar o gatilho para ligar o jato de pulveriza-
¢do.

b Efetuar o procedimento de limpeza.

¢ Acionar e soltar o gatilho para desligar o jato de
pulverizagao.

Aviso

Com cerca de 20% do tempo de funcionamento restan-

te (ver Dados técnicos), o LED comeca a pulsar a la-

ranja. Carregar a bateria o mais rapidamente possivel,
consultar o capitulo Carregar bateria.

Para mais informagées sobre os LEDs, ver Cdédigos

LED.

Se o gatilho ndo for acionado durante 30 minutos, o

aparelho desliga-se.

Operagao com produto de limpeza

A PERIGO

Perigos para a satude devido aos produtos de limpe-
za.

Danos graves para a saude

Observar a ficha técnica de seguranca do fabricante do
detergente.

Utilize o equipamento de protegéo individual especifica-
do.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a substéancias estranhas no
deposito de dgua.

Danos no aparelho

Nao encha o depésito de agua com produtos de limpe-
za, produtos ﬁf‘ossanitérios ou outros aditivos.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a produtos de limpeza ina-
dequados.

Danos materiais

Utilize apenas produtos de limpeza aprovados pela
KARCHER e adequados aos objetos a limpar.
Respeitar os avisos de seguranca, as recomendagées
de dosagem e as informagées fornecidas com os pro-
dutos de limpeza.

Utilizar o prodL’l‘to de limpeza de forma econémica.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a um tempo de atuac¢édo de-
masiado longo e a secagem dos produtos de limpe-
za.

Danos materiais

Nao aplique produtos de limpeza em superficies quen-
tes.

Respeite o tempo maximo de atuagéo.

Né&o deixe que os produtos de limpeza sequem.

Aviso

Os produtos de limpeza KARCHER garantem um traba-
Iho eficaz e sem problemas. Procurar aconselhamento
ou solicitar os nossos folhetos informativos sobre pro-

dutos de limpeza.
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1. Pulverizar uma pequena quantidade de produto de
limpeza em superficies secas e deixar atuar (ndo
secar).

ADVERTENCIA
Perigo de danos em caso de funcionamento a seco.
Danos na bomba
Ligue o aparelho apenas quando houver agua no depo-
sito de agua ou quando o filtro de aspiragdo estiver
completamente submerso em agua.
Desligue o aparelho assim que o depésito de agua ou a
fonte de agua externa estiver vazia.
Desligue o aparelho, se este ndo ganhar pressao den-
tro de 2 minutos. De seguida, siga as instrugées em
Ajuda em caso de avarias.
2. Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho ¢ ligado.

Figura L

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos devido ao jato de pulveriza-

¢do!

Lesbées oculares e auditivas

Né&o aponte o jato de pulverizagdo para os olhos ou ou-

vidos de pessoas ou animais.

3. Acionar o gatilho e efetuar o procedimento de limpe-
za.

Aviso

Aprox. 2 minutos antes do fim do tempo de servigo (ver

Dados técnicos), o LED de situagdo operacional come-

c¢a a piscar. Carregar a bateria o mais rapidamente pos-

sivel, consultar o capitulo Carregar bateria.

Interromper a operagao

1. Acionar e soltar o gatilho.
O jacto de pulverizagdo para.
Apds aprox. 30 min. sem acionamento, o aparelho
desliga-se automaticamente.

Terminar a operagao

Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho é desligado.

Cortar a alimentacéo de agua do aparelho.

a Esvaziar a agua que resta no depésito de agua.
Pode, por ex., ser utilizada para outros fins de
limpeza ou para rega.

Ou:

b Desmontar a mangueira de aspiragéo e montar o
filtro fino e o contacto de abertura da valvula, ver
Aspirar a 4gua dos depdésitos abertos.

Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho ¢ ligado.

Acionar o gatilho e esperar até deixar de sair agua.

Acionar novamente e soltar o gatilho.

Premir a tecla LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho é desligado.

Deixar o dep6sito de agua secar por completo.

Guardar a pistola de baixa press@o e a mangueira

de baixa pressdo no aparelho.

Colocar o aparelho no depésito de agua, ver Retirar

o aparelho do depésito de agua.

10. Armazenar o carregador e o cabo de carga no de-
pésito de agua.

11. Fixar a tampa no depdsito de agua.

-
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AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e danos devido ao peso do
aparelho.

Ferimentos ou danos materiais

Ter em consideragéo o peso do aparelho durante o ar-
mazenamento e o transporte.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a geada.

Danos no aparelho e nos acessérios

Escoar completamente a agua do aparelho e acesso-

rios.

Proteja sempre o aparelho e os acessorios da geada.

1. Observar as prescrigdes relativas ao transporte de
materiais perigosos.

Transporte manual
1. Dobrar a pega de transporte da tampa para cima e
utilizé-la para transportar o aparelho.

Transporte em veiculos

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos devido ao tomba-
mento e deslizamento do aparelho.

Ferimentos ou danos materiais

Antes de transportar o aparelho em veiculos, protegé-
lo contra deslizamento e inclinagdo, de acordo com as
diretrizes aplicaveis.

1. Desligar o aparelho.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a fugas de dgua.

Danos materiais

Transporte o aparelho na vertical quando houver agua

no depésito de agua. Se o aparelho néo estiver na ver-

tical, a &gua pode sair da valvula de ventilag&o.

2. Antes do transporte, armazenar o aparelho e prote-
gé-lo contra deslizamentos, quedas e tombos.

Conservagiao e manutengao

A PERIGO

Perigo de vida devido a choque elétrico.
Ferimentos mortais ou muito graves ao tocar em com-
ponentes sob tensao.

Nao tocar em pegas sob tensédo.

Desligue o aparelho.

Retire o carregador da tomada de rede.

Limpar o filtro fino

Limpar regularmente os filtros finos do aparelho e da

mangueira de gspiragéo.

ADVERTENCIA

Perigo de danos materiais durante o funcionamento

sem filtro fino ou com filtro fino danificado.

Danos no aparelho e nos acessorios.

Verificar o filtro fino quanto a danos antes da monta-

gem. Substituir imediatamente um filtro fino danificado.

Nao limpar o filtro fino com objetos duros ou pontiagu-

dos.

Nao operar o aparelho sem o filtro fino.

Limpar o filtro fino do aparelho

1. Remover o depdsito de agua, ver Estabelecer a ali-
mentacdo de agua a partir do reservatorio de agua
do aparelho.

2. Desmontar o contacto de abertura da valvula e o fil-
tro fino, ver Aspirar a 4gua dos depésitos abertos.
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3. Limpar o filtro fino com &gua corrente limpa contra o
sentido do fluxo.

Figura N

4. Montar o filtro fino e o contacto de abertura da val-
vula.

Limpar o filtro fino da mangueira de aspiragao

5. Desmontar e limpar o filtro fino:

a Rodar o filtro de aspiragéo cerca de 45° e

b e retira-lo pela manga de baioneta.

¢ Retire o filtro fino da manga de baioneta.

d Limpar o filtro fino e o filtro de aspiragdo com
agua corrente limpa contra o sentido do fluxo.
Figura O

6. A montagem é feita pela ordem inversa.

Substituir / eliminar a bateria

Aviso
A bateria atingiu o fim da sua vida util quando o apare-
Iho desliga constantemente apds um curto periodo de
operacéo e a bateria recarregavel precisa ser recarre-
gada.
Observar o Protegao do meio ambiente.
Substituir a bateria no fim da sua vida dtil.
Retirar a bateria antes de eliminar o aparelho.
Eliminar a bateria separadamente do aparelho.
Retirar a bateria
1. Desligar o aparelho, consultar Terminar a opera-

¢éo.
2. Retirar a bateria:

a Desapertar os parafusos com uma chave de pa-

b Remover a tampa do compartimento da bateria.
¢ Retirar a bateria.
d Desligar as ligagdes da ficha elétrica.
Figura P
3. Eliminar a bateria de acordo com as prescrigdes.
Montar a bateria

& ATENCAO

Perigo de explosao e incéndio em caso de utiliza-
¢ao de baterias ou conjuntos de baterias ndo apro-
vados.

Ferimentos graves ou danos materiais

Substitua baterias ou conjuntos de baterias danificados
e gastos exclusivamente por baterias ou conjuntos de
baterias aprovados pela KARCHER.

4. Inserir uma nova bateria pela ordem inversa.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de vida devido a choque elétrico.
Ferimentos mortais ou muito graves ao tocar em com-
ponentes sob tensao.

Né&o tocar em pegas sob tenséo.

Desligue o aparelho.

Retire o carregador da tomada de rede.

As avarias tém, geralmente, causas simples, que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma
avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

rafusos.
Avaria Causa Eliminagao
0O aparelho nao funciona.|O estado de carga da bateria € demasia-|1. Carregar a bateria (consultar Carregar ba-
do baixo. teria).

Caso haja uma sobrecarga do motor ou

=

Desligar o aparelho.

o disjuntor do motor dispare.

Ligar o aparelho e colocar novamente em
funcionamento.

A temperatura ambiente esta fora do in-
tervalo permitido, ver Dados técnicos, o
disjuntor do motor disparou.

WN =

Desligar o aparelho.

Deixar arrefecer/aquecer o aparelho.
Ligar o aparelho e colocar novamente em
funcionamento.

Caso a avaria se repita varias vezes, o
aparelho deve ser verificado pelo servigo
de assisténcia técnica da KARCHER.

O aparelho nao aplica
pressao.

Agua insuficiente no depdsito de agua.

Certifiqgue-se de que existe suficiente agua
limpa e transparente no depdsito de agua.

A mangueira de aspiragdo n&o aspira a
agua.

=

Assegurar que o nivel de aspiragdo maxi-
mo nao foi ultrapassado, ver Dados técni-
cos.

Certificar-se de que existe agua limpa e
cristalina suficiente no depésito aberto e
que o filtro de aspiragado esta totalmente
imerso.

O filtro fino no aparelho ou na mangueira
de aspiracéo esta sujo.

-

Limpar o filtro fino, ver Limpar o filtro fino.

Fortes flutuagoes de
pressao ou desativagao /
ativagao constante do
aparelho.

O bico esta entupido.

Limpar o bico: retirar a sujidade do furo do
bico com uma agulha e enxaguar com
agua limpa e transparente a partir de fren-
te.

Certifigue-se de que existe suficiente agua
limpa e transparente no deposito de agua.
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Avaria Causa

Eliminagao

O aparelho apresenta fu-|Pequenas fugas devido a razdes técni- |1.

O aparelho tem uma pequena fuga que se

gas. cas. deve a razdes técnicas e ndo constitui mo-
tivo de reclamagéo.
Fuga grave. 1. Informar o servigo de assisténcia técnica

autorizado.

Em cada pais sao validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da KARCHER.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos, pelo presente, que o produto abaixo indi-
cado esta em conformidade com as disposigées perti-
nentes das diretivas e regulamentos mencionados. Em
caso de realizagao de alteragdes no produto sem o nos-
so consentimento prévio, a presente declaracao fica
sem efeito. A emissdo desta Declaragao de conformi-
dade é da exclusiva responsabilidade do fabricante.
Produto: Mobile Outdoor Cleaner

Tipo: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Diretivas e regulamentos

2006/42/CE (+2009/127/CE) (até 19.01.2027) (UE)
2023/1230 (a partir de 20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/CE

2000/14/CE

2019/1782

(UE) 2023/1542

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Procedimento de avaliagdo da conformidade aplica-
do
2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia sonora dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Medido: 81

Garantido: 84

OC 3 Foldable

Medido: 77

Garantido: 79

oc 4

Medido: 80

Garantido: 82

Nome e endereco
Mandatario da documentacéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

U Gosec

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01/03/2026

Os signatarios atuam em nome e em procuragéo do
Conselho de Administragao.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Dados técnicos

Ligacgao eléctrica / bateria

Tens&o nominal da bateria \Y 10,8
Poténcia nominal do aparelho w 49,5
Tipo de protecgado IPX4
Classe de protecgao @ 1]
Carregador

Tensé&o de rede do carregador \% 100-240
Tens&o de saida \Y 5
Corrente de saida A 2
Fase ~ 1
Frequéncia Hz 50-60
Caracteristicas do aparelho

Tempo de carga de uma bateria h 3,5
descarregada

Tempo de funcionamento com ba- min 22
teria totalmente carregada

Pressao de trabalho MPa 0,7
Volume do depdsito de agua | 8
Altura de aspiragéo (max.) m 0,5
Temperatura ambiente admissivel °C 0-40
Medidas e pesos

Comprimento mm 296
Largura mm 291
Altura aparelho com depdsito de  mm 240
agua

Altura dep6sito de agua mm 178
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Peso de operagao tipico (CX) kg 10,8

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-79

Nivel acistico L,z dB(A) 68
Inseguranca Kpa dB(A) 2,5
Nivel de poténcia sonora Ly + dB(A) 82

Inseguranga Kyya

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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KARCHER Home & Garden App

Met de KARCHER Home & Garden App profiteert u van

de volgende voordelen bij het gebruik van uw apparaat:

e Gebruikstips & deskundige kennis

e Productinformatie, overzicht van toebehoren en ge-
bruiksaanwijzingen

e Contactgegevens voor hulp en service

e Onlineshop - exclusieve aanbiedingen en nog veel
meer

Scan de code op de verpakking of download de KAR-

CHER Home & Garden App in uw App Store en regi-

streer uw product gemakkelijk.

Veiligheidsinstructies

Lees voor het eerste gebruik van het ap-
A || paraat dit veiligheidshoofdstuk en deze

oorspronkelijke gebruiksaanwijzing door
Handel dienovereenkomstig. Bewaar de oorspronkelij-
ke gebruiksaanwijzing voor later gebruik of voor de vol-
gende eigenaar.
e Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.
De op het apparaat aangebrachte waarschuwings-
en aanwijzingsborden geven belangrijke instructies
voor de veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

o Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Gevaar door elektrische schokken

A GEVAAR e« Richt de spuitstraal niet direct op
voorzieningen die elektrische onderdelen bevatten,zo-
als de binnenkant van ovens.

N WAARSCHUWING e Het apparaat en het
oplaadapparaat bevatten elektrische onderdelen — rei-

nig het apparaat en het oplaadapparaat niet onder stro-
mend water.

Oplaadapparaat
A GEVAAR e« Raak stekkers en stopcontacten

nooit met vochtige handen aan. e Explosiegevaar. Niet-
oplaadbare batterijen niet opladen. e Gebruik het op-
laadapparaat niet in een explosieve omgeving. e Steek
nooit geleidende voorwerpen, zoals schroevendraaiers
en dergelijke, in de laadbus van het apparaat.

N WAARSCHUWING e Laad het apparaat
alleen op met het meegeleverde originele oplaadappa-
raat of met een door KARCHER toegestaan oplaadap-
paraat. @ Bescherm de netkabel tegen hitte, scherpe
randen, olie en bewegende apparaatdelen. @ Open
nooit het oplaadapparaat. Laat reparaties alleen door
vakpersoneel uitvoeren. e Gebruik het oplaadapparaat
alleen voor het opladen van toegestane accu's. e Ver-
vang een beschadigd oplaadapparaat met laadkabel di-
rect door een origineel onderdeel. o Het apparaat bevat
elektrische onderdelen, reinig het apparaat niet onder
stromend water. ® Het accupack mag niet langer dan
24 uur ononderbroken worden geladen.

N VOORZICHTIG e Gebruik het oplaadappa-
raat niet in natte of verontreinigde toestand. e Houd de
ventilatie-openingen van het oplaadapparaat vrij. ® Trek
de netstekker niet met de kabel uit het stopcontact.

e Draag/transporteer het apparaat niet aan de netaan-
sluitkabel.

LET OP. Kortsluitingsgevaar. Bescherm de con-
tacten van de accuhouder tegen metalen deeltjes.

e Gebruik en bewaar het oplaadapparaat alleen in dro-
ge ruimtes.

Apparaat met ingebouwde accu

A GEVAAR e« Raak contacten of leidingen nooit
aan. e Batterijen kunnen worden ingeslikt door kinderen
of personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten door gebrek aan ervaring of ken-
nis. Houd batterijen buiten het bereik van kinderen en
andere personen. Het inslikken van een batterij is een
noodsituatie die onmiddellijke medische behandeling
vereist. ® Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht,
hitte of vuur. e Explosiegevaar. Niet-oplaadbare batte-
rijen niet opladen.

N WAARSCHUWING o Laad geen bescha-
digde accu's op. Vervang beschadigde of versleten ac-
cu's door accu's die door KARCHER zijn toegestaan.

o Vloeistoffen die uit de batterij lekken, kunnen irritatie,
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brandwonden of oogletsel veroorzaken. Batterijen be-
vatten giftige stoffen die gezondheidsproblemen kun-
nen veroorzaken als ze worden ingeslikt of ingeademd.
Draag altijd handschoenen bij het hanteren van een lek-
kende batterij om contact met de huid te voorkomen. Als
de gelekte vioeistof in contact is gekomen met de huid
of ogen, spoel de getroffen plekken dan onmiddellijk
grondig af met water en raadpleeg een arts. e Kortslui-
ting van de accupolen (+/-) kan leiden tot een explosie
en ontbranding. De polen (+/-) op de accu en het appa-
raat niet kortsluiten. Bewaar batterijen niet in metalen
houders of in de buurt van andere metalen onderdelen.

AN VOORZICHTIG « Batterijen bevatten ge-
vaarlijke stoffen die ernstige schade aan het milieu kun-
nen veroorzaken. Gooi batterijen niet weg met het
huisvuil, maar lever ze in bij een inzamelpunt of recy-
clingcentrum.

LET OP e Laad de batterij volledig op voordat u het
apparaat voor het eerst gebruikt. ® Verwijder gebruikte
en defecte batterijen uit het apparaat en gooi ze weg
conform de geldende voorschriften. @ De accuhouder
van het apparaat is technisch beveiligd tegen onge-
wenst openen. Open en sluit de accuhouder zoals be-
schreven in de gebruiksaanwijzing van het apparaat.

e Gebruik geen beschadigde of gewijzigde batterijen.
® Zorg er bij het plaatsen van batterijen voor dat de po-
lariteit correct is volgens de markeringen in de batterij-
houder of op de elektrische stekkerverbindingen.

Veilige hantering
AN WAARSCHUWING . Dit apparaat mag

niet worden gebruikt door kinderen of personen met een
lichamelijke, sensorische of verstandelijke beperking
noch door personen die met deze aanwijzingen niet ver-
trouwd zijn. e Personen met verminderde fysieke, sen-
sorische of geestelijke capaciteiten of een gebrek aan
ervaring en kennis mogen het apparaat alleen gebrui-
ken onder correct toezicht of wanneer ze door een voor
hun veiligheid verantwoordelijke persoon zijn getraind
in het veilige gebruik van het apparaat en wanneer zij de
hieruit voortvloeiende gevaren begrepen hebben.

e Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

e Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen. e Gebruik het apparaat al-
leen volgens de voorschriften. Houd rekening met de
plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren van
werkzaamheden met het apparaat op andere personen
en met name kinderen. e Let in gevarenzones (bijv.
tankstations) op de desbetreffende veiligheidsvoor-
schriften. Gebruik het apparaat nooit in explosieve ruim-
tes. ® Reinig geen voorwerpen die stoffen bevatten die
gevaarlijk zijn voor de gezondheid (zoals asbest). ® Ge-
vaar voor letsel. Richt de spuitstraal niet op de ogen.

N VOORZICHTIG e Gebruik het apparaat niet
wanneer het lekt, gevallen of zichtbaar beschadigd is.
o Gebruik of bewaar het apparaat alleen conform de be-
schrijving en afbeelding. e Laat het apparaat nooit zon-
der toezicht zolang het in gebruik is. @ Om een stabiele
positie te garanderen, moet het apparaat op een vaste,
effen ondergrond staan. e Ongevallen of beschadigin-
gen door omvallen van het apparaat. U moet voor alle
werkzaamheden met of aan het apparaat zorgen dat
het stabiel staat.

LET OP. Vooeg geen reinigingsmiddelen of andere
toevoegingen toe. ® Schade aan het apparaat. Vul nooit
oplosmiddel, oplosmiddelhoudende vioeistoffen of on-

verdunde zure (bijv. reinigingsmiddel, benzine, verfver-
dunner en aceton) in de watertank bij. ¢ Schade aan het
apparaat door drooglopen. Schakel het apparaat alleen
in, als zich water in de watertank bevindt. e Gebruik het
apparaat niet bij temperaturen onder 0 °C.

Reglementair gebruik

Gebruik de lagedrukreiniger uitsluitend voor de privé-
huishouding.

De lagedrukreiniger is bestemd voor het reinigen van
bijvoorbeeld machines, voertuigen, gereedschappen,
gevels, terrassen, tuinapparaten, huisdieren etc. met la-
gedrukwaterstraal zonder gebruik van reinigingsmidde-
len.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar. Werp
Q. de verpakkingen niet bij het huisvuil, maar zorg
dat ze gerecycled worden.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak ook
=mm ONderdelen zoals batterijen, accu's, accupacks
en smeermiddelen. Deze vormen een potentieel
risico voor de gezondheid en het milieu als ze verkeerd
worden behandeld of verkeerd worden afgevoerd. Voor
een correcte werking van het apparaat zijn deze be-
standdelen echter noodzakelijk. Apparaten met dit sym-
bool mogen niet samen met het huisvuil worden
afgevoerd.
Verwijder batterijen, accu's en accupacks uit het oude
apparaat. Het verwijderen van deze onderdelen wordt
beschreven in de gebruiksaanwijzing. Voer de batterij-
en, accu's en accupacks apart af via geschikte inzamel-
systemen.
cg) Reinigingswerkzaamheden waarbij oliehoudend af-
valwater ontstaat, (bijv. wassen van de motor en de
onderkant van een voertuig), mogen alleen op was-
plaatsen met een olieafscheider worden uitgevoerd.
C‘,;) Werkzaamheden met reinigingsmiddelen mogen
alleen worden uitgevoerd op vloeistofdichte werk-
oppervlakken met een aansluiting op de vuilwateraf-
voer. Reinigingsmiddelen niet in wateren of de bodem
laten afvloeien.
cg) In enkele landen is het niet toegestaan om water uit
openbare wateren te halen.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Opslag
&N VOORZICHTIG
Verwondings- en beschadigingsgevaar door het ge-
wicht van het apparaat.
Letsels en materiéle schade
Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het
apparaat in acht.

LET OP

Beschadigingsgevaar door vorst.

Schade aan apparaat en toebehoren

Leeg het water volledig uit het apparaat en het toebeho-

ren.

Bescherm het apparaat en het toebehoren altijd tegen

vorst.
De werking beéindigen, zie Werking beéindigen.
De vuldop uit de deksel halen en omhoog klappen
om te verhinderen dat onaangename geuren ont-
staan.
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3. Het apparaat en het toebehoren in een gesloten
ruimte op een horizontaal oppervlak opstellen en
het binnen de toegestane omgevingstemperatuur
opslaan, zie Technische gegevens.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Veiligheidsinrichtingen
&N VOORZICHTIG

Risico op letsels en beschadigingsgevaar wegens

ontbrekende of gewijzigde veiligheidsinrichtingen.
Letsels en materiéle schade

U mag veiligheidsinrichtingen niet omzeilen, verwijde-

ren of buiten werking stellen. Veiligheidsinrichtingen zijn
er om u te beschermen.

AAN/UIT-knop
De AAN/UIT-knop voorkomt onbedoelde werking van
het apparaat.

Drukschakelaar

Wanneer de triggerhendel op het lagedrukpistool wordt
bediend, schakelt de drukschakelaar de pomp in en de
lagedrukstraal treedt uit.

Wanneer de triggerhendel nogmaals wordt bediend en
vervolgens losgelaten, dan schakelt de drukschakelaar
de pomp uit en de lagedrukstraal stopt.

Schakelaar voor motorbescherming
Bij een te hoge stroomopname wordt het apparaat uit-
geschakeld door de schakelaar voor motorbescher-
ming.

Beschrijving apparaat

Overzicht apparaat
Afbeeldingen, zie pagina’s met grafieken
lllustraties zijn voorbeelden, details kunnen afwij-
ken.
Afbeelding A

(@) Afsluitklep (4 stuks)
@ Handgreep op het deksel
(® Vuldop

(@) Deksel

() Watertank

(&) Ventielopener

(@ Fijnfilter (apparaat)
Deksel accucompartiment
(® Accu

Typeplaatje

(@ * Zuigslang

@ * Zuigslangaansluitstuk
(@3 * Zuigkorf

* Fijnfilter (zuigslang)
(3 * Bajonethuls
Oplaadapparaat

(7) Laadkabel
USB-C-stekker
USB-A-stekker

@0) Afdekking

@1 Laadbus

@) Led

@3) AAN/UIT-knop

@3 Apparaat

@ Handgreep op het apparaat
Lagedrukslang

@7) Sproeier
Lagedrukpistool

@9 Triggerhendel

* optioneel verkrijgbaar

Led-codes

Led kleur
groen

De accu wordt opgela-
den (led knippert).

Het apparaat is inge-
schakeld, ladingstoe-
stand = 50 % (led
brandt).

Het apparaat is inge-

schakeld, ladingstoe-

stand 20 % - 50 % (led
brandt).

Waarschuwing voor
lage resterende ge-
bruikstijd van
ongeveer 4 min. (led
knippert).

De accu is volledig
ontladen (led knippert
langzaam gedurende
5 seconden).

Storing (led knippert
snel gedurende

20 sec.), zie Hulp bij
storingen.

Inbedrijfstelling

LET OP

Risico op schade en lekken bij parkeren in natte om-
standigheden, vuil en op losse opperviakken.
Schade en lekken aan het apparaat en de watertank
Plaats het apparaat niet in natte omstandigheden, zo-
alsbijv. plassen of vochtige weiden,

en plaats de watertank niet op een vuile, losse onder-
grond, zoalsbijv. zand of, modder.

Led kleur
oranje
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1. Het apparaat op een viakke en horizontale onder-
grond neerzetten.

Apparaat uit watertank nemen
1. De deksel verwijderen:
a Beide bovenste vergrendelkleppen lossen en ze
van de deksel loshaken.
b De deksel verwijderen.
Afbeelding B
2. Het oplaadapparaat en de laadkabel uit de water-
tank nemen.
3. Het apparaat uit de watertank nemen
a De handgreep van het apparaat omhoog klap-
pen.
b Het apparaat uit de watertank tillen.
Afbeelding C
Het plaatsen van het apparaat in de watertank ge-
beurt in omgekeerde volgorde.

Accu opladen
1. De accu opladen:
a De afdekking van de laadbus uit het apparaat los-
maken en omlaag draaien.
b De USB C-stekker van de laadkabel in de laad-
bus steken.
c De USB A-stekker van de laadkabel in het op-
laadapparaat steken.
d Het oplaadapparaat in een stopcontact steken.
Afbeelding D
Instructie
De led knippert groen tijdens het laadproces. Wanneer
de accu volledig opgeladen is, brandt deze led 10 min
groen.
Oplaadtijd zie Technische gegevens.
Na het laden
Instructie
Vermijd onnodig energieverbruik en haal het oplaadap-
paraat uit het stopcontact zodra de accu volledig is op-
geladen.
2. Het oplaadapparaat uit het stopcontact halen.
3. De USB-C-stekker uit de laadbus trekken.
4. De afdekking van de laadbus omhoog draaien en op
het apparaat vastdrukken.

Watertoevoer

LET OP
Beschadigingsgevaar door onjuiste watertoevoer.
Schade aan apparaat en toebehoren
Alleen zuiver, helder water in de watertank vullen.
Laat het apparaat alleen schoon, helder water opzui-
gen.
Vul geen reinigingsmiddelen, gewasbeschermingsmid-
delen of andere toevoegingen in de watertank. Zuig der-
gelijke stoffen niet op met het apparaat.
Dompel het apparaat niet onder in vioeistoffen.
Schep met de watertank geen vloeistoffen op zolang
het apparaat eraan bevestigd is.
Haal het apparaat uit de watertank voordat u die met
water vult.
Watertoevoer vanuit de watertank van het apparaat
tot stand brengen

1. De watertank vullen:

a Het deksel aanbrengen op de watertank.

b Beide bovenste vergrendelkleppen aan de dek-

sel haken en vastklikken.
¢ De vuldop uit de deksel halen en omhoog klap-
pen.

d De watertank vullen met schoon, helder water.

Afbeelding E

De vuldop omlaag klappen en aandrukken.

Het lagedrukpistool naast het apparaat leggen.

De watertank aan het apparaat bevestigen:

a De lagedrukslang in de uitsparing van het appa-
raat voeren zodat deze niet gekneld raakt.

b De watertank aan het apparaat aanbrengen en
beide onderste kleppen vastklikken.

Afbeelding F

5. Het apparaat uit de watertank nemen om die bij te
vullen met water.

Water uit open reservoirs aanzuigen

LET OP

Functie-uitval als de ventielopener niet gemonteerd

is.

Geen pompfunctie

Bewaar de ventielopener en het fijnfilter op een veilige

plek om te voorkomen dat u ze kwijtraakt.

Plaats het fijnfilter en de ventielopener in het apparaat

voordat u het met de watertank gaat gebruiken. Let erop

dat de pinnen op het fijnfilter en de ventielopener naar
boven wijzen.

1. De ventielopener eruit wrikken met het zuigslan-
gaansluitstuk of met behulp van een tang uit het ap-
paraat halen.

Afbeelding G

Montage-instructie

De pin op de ventielopener moet naar boven wijzen.

De inkeping op de ventielopener uitlijnen met de gelei-

depen op het apparaat.

2. Het fijnfilter (apparaat) met het zuigslangaansluit-
stuk of met een tang uit het apparaat verwijderen.
Afbeelding H

3. De ventielopener en het fijnfilter veilig
opbergen, bijv. in de watertank.

4. De zuigslang monteren:

a Het zuigslangaansluitstuk in het apparaat steken.

b Het zuigslangaansiluitstuk iets verdraaien om het
vast te zetten.

¢ De zuigkorf in een waterbron hangen (bijv. em-
mer, jerrycan).

Afbeelding |

Instructie

Verwijder de zuigslang na gebruik door de stappen in

omgekeerde volgorde uit de voeren.

Het fijnfilter en de ventielopener monteren.

Rl

1. Het apparaat op een vlakke en horizontale onder-
grond neerzetten.

Toebehoren monteren
Er zijn verschillende sproeiers, borstels enz. verkrijg-
baar als toebehoren voor het apparaat.
Sproeier demonteren
1. De sproeier van het lagedrukpistool demonteren:
a De sproeier in het lagedrukpistool drukken, het
losmaken door het over 90° te draaien
b en eraf trekken.
Afbeelding J
Toebehoren monteren
2. Toebehoren op het lagedrukpistool monteren:
a Het toebehoren in het lagedrukpistool drukken
b en vastzetten door over 90° te draaien.
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¢ Indien aanwezig, de contramoer handvast aan-
draaien.
Afbeelding K

Gebruik zonder reinigingsmiddel

LET OP
Beschadigingsgevaar bij drooglopen.
Schade aan de pomp
Schakel het apparaat alleen in als er water in de water-
tank zit en de zuigkorf volledig in water ondergedom-
peld is.
Schakel het apparaat onmiddellijk uit zodra de water-
tank of de externe waterbron leeg is.
Schakel het apparaat uit als het niet binnen 2 minuten
druk opbouwt. Handel daarna volgens de instructies in
Hulp bij storingen.
1. De AAN-/UIT-knop indrukken.

Het apparaat wordt ingeschakeld.

Afbeelding L

AN VOORZICHTIG
Verwondingsgevaar door spuitstraal!
Letsels aan ogen en oren
Richt de spuitstraal niet op de ogen of oren van mensen
of dieren.
2. De triggerhendel indrukken om de sproeistraal in te
schakelen.
De triggerhendel vergrendelt zich in ingedrukte
stand en kan worden losgelaten.
Om de sproeistraal uit te schakelen de triggerhendel
opnieuw indrukken en vervolgens loslaten.
Afbeelding M
3. Het reinigingsproces uitvoeren:
a De triggerhendel indrukken om de sproeistraal in
te schakelen.
b Het reinigingsproces uitvoeren.
¢ Om de sproeistraal uit te schakelen de trigger-
hendel indrukken en vervolgens loslaten.
Instructie
Bij ongeveer 20 % resterende looptijd (zie Technische
gegevens) begint de led oranje te knipperen. De accu
dan zo snel mogelijk opladen, zie Accu opladen.
Voor meer informatie over de leds zie Led-codes.
Als de triggerhendel 30 minuten lang niet wordt be-
diend, dan schakelt het apparaat uit.

Werking met reinigingsmiddel

A GEVAAR

Gezondheidsrisico's door reinigingsmiddelen.
Ernstige schade aan de gezondheid

Neem het veiligheidsinformatieblad van de reinigings-
middelfabrikant in acht.

Draag de gespecificeerde persoonlijke veiligheidsuit-
rusting.

LET OP

Beschadigingsgevaar door vreemde stoffen in de
watertank.

Schade aan het apparaat

Vul geen reinigingsmiddelen, gewasbeschermingsmid-
delen of andere toevoegingen in de watertank.

LET OP

Beschadigingsgevaar door ongeschikte reinigings-
middelen.

Materiéle schade

Gebruik alleen reinigingsmiddelen die door KARCHER
zijn goedgekeurd en die voor de te reinigen voorwerpen
geschikt zijn.

Neem de veiligheidsinstructies, aanbevolen dosering
en de bij het reinigingsmiddel meegeleverde instructies
in acht.

Ga spaarzaam om met reinigingsmiddelen.

LET OP
Beschadigingsgevaar door te lang inwerken en uit-
drogen van reinigingsmiddelen!
Materiéle schade
Geen reinigingsmiddel aanbrengen op hete oppervlak-
ken.
De maximale inwerktijd in acht nemen.
Het reinigingsmiddel niet laten opdrogen.
Instructie
KARCHER-reinigingsmiddelen garanderen een sto-
ringsvrij en efficiént gebruik. Vraag om advies en neem
onze informatiebladen over reinigingsmiddelen in acht.
1. Hetreinigingsmiddel spaarzaam op de droge opper-
vlakken sproeien en laten inwerken (niet laten op-
drogen).
LET OP
Beschadigingsgevaar bij drooglopen.
Schade aan de pomp
Schakel het apparaat alleen in als er water in de water-
tank zit en de zuigkorf volledig in water ondergedom-
peld is.
Schakel het apparaat onmiddellijk uit zodra de water-
tank of de externe waterbron leeg is.
Schakel het apparaat uit als het niet binnen 2 minuten
druk opbouwt. Handel daarna volgens de instructies in
Hulp bij storingen.
2. De AAN-/UIT-knop indrukken.
Het apparaat wordt ingeschakeld.
Afbeelding L

&N VOORZICHTIG

Verwondingsgevaar door spuitstraal!

Letsels aan ogen en oren

Richt de spuitstraal niet op de ogen of oren van mensen

of dieren.

3. De triggerhendel bedienen en het reinigingsproces
uitvoeren.

Instructie

Ongeveer 2 minuten voor het einde van de bedrijfstijd

(zie Technische gegevens) begint de bedrijfstoe-

standsled te knipperen. De accu dan zo snel mogelijk

opladen, zie Accu opladen.

Werking onderbreken

1. De triggerhendel indrukken en loslaten.
De spuitstraal stopt.
Na ca. 30 minuten zonder bediening wordt het ap-
paraat automatisch uitgeschakeld.

Werking beéindigen

1. De AAN-/UIT-knop indrukken.

Het apparaat schakelt uit.

De watertoevoer naar het apparaat stopzetten:

a Het water dat nog in de watertank zit, weggieten.
Het kan bijv. worden gebruikt voor andere reini-
gingsdoeleinden of om te gieten.

Of:

b De zuigslang demonteren en het fijnfilter en de
ventielopener monteren, zie Water uit open re-
servoirs aanzuigen.

De AAN-/UIT-knop indrukken.

Het apparaat wordt ingeschakeld.

De triggerhendel indrukken en wachten tot er geen

water meer uittreedt.

N
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5. De triggerhendel nogmaals indrukken en loslaten.

6. De AAN-/UIT-knop indrukken.
Het apparaat schakelt uit.

7. De watertank volledig laten drogen.

8. Het lagedrukpistool en de lagedrukslang opbergen
in het apparaat.

9. Het apparaat in de watertank plaatsen, zie Appa-
raat uit watertank nemen.

10. Het oplaadapparaat en de laadkabel opbergen in de
watertank.

11. Het deksel aanbrengen op de watertank.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar door het ge-
wicht van het apparaat.

Letsels en materiéle schade

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het
apparaat in acht.

LET OP

Beschadigingsgevaar door vorst.

Schade aan apparaat en toebehoren

Leeg het water volledig uit het apparaat en het toebeho-

ren.

Bescherm het apparaat en het toebehoren altijd tegen

vorst.

1. Neem tijdens het transport de voorschriften voor het
vervoer van gevaarlijke goederen in acht.

Transport met de hand

1. De handgreep op het deksel omhoog klappen en
deze gebruiken om het apparaat te dragen.

Vervoer in voertuigen

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en schade bij omkantelen of
wegglijden van het apparaat.

Letsels en materiéle schade

Voordat u het apparaat in voertuigen transporteert,
moet u het beveiligen tegen wegglijden en omkantelen
volgens de geldende richtlijnen.

1. Het apparaat uitschakelen.

LET OP

Beschadigingsgevaar door uittredend water.

Materiéle schade

Transporteer het apparaat met voorzichtigheid en recht-

op staand als zich water in de watertank bevindt. Als het

apparaat niet rechtop staat, dan kan er water uit het

ventilatieventiel lopen.

2. Voordat u het apparaat vervoert, moet u het opber-
gen of beveiligen tegen wegglijden, omkantelen of
rondslingeren.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schokken.

Dodelijke of zware verwondingen door elektrische
schokken bij het aanraken van onderdelen onder span-
ning.

Raak geen spanningvoerende onderdelen aan.
Schakel het apparaat uit.

Haal het oplaadapparaat uit het stopcontact.

Fijnfilter reinigen

De fijnfilters in het apparaat en de zuigslang regelmatig
reinigen.

LET OP

Beschadigingsgevaar bij werking zonder of met be-

schadigd fijnfilter.

Schade aan apparaat en toebehoren.

Controleer het fijnfilter op beschadigingen voordat u het

installeert. Vervang een beschadigd fijnfilter onmiddel-

lijk.

Reinig het fijnfilter niet met harde, puntige voorwerpen.

Gebruik het apparaat niet zonder het fijnfilter.

Fijnfilter van apparaat reinigen

1. De watertank verwijderen, zie Watertoevoer vanuit
de watertank van het apparaat tot stand brengen.

2. De ventielopener en het fijnfilter demonteren, zie

Water uit open reservoirs aanzuigen.

3. Het fijnfilter reinigen met zuiver, helder stromend
water, tegen de doorstroomrichting in.

Afbeelding N

4. Het fijnfilter en de ventielopener monteren.
Het fijnfilter van de zuigslang reinigen
5. Het fijnfilter demonteren en reinigen:

a De aanzuigkorf over ongeveer 45° draaien en

b van de bajonethuls verwijderen.

¢ Het fijnfilter van de bajonethuls verwijderen.

d Het fijnfilter en de zuigkorf reinigen met zuiver,
helder stromend water, tegen de doorstroomrich-
ting in.

Afbeelding O
6. De montage gebeurt in omgekeerde volgorde.

Accu vervangen / afvoeren

Instructie
De accu heeft het einde van zijn levensduur bereikt als
het apparaat voortdurend uitschakelt na kortstondig te
zijn gebruikt en de accu moet worden opgeladen.
Neem Milieubescherming in acht.
Vervang de accu aan het einde van zijn levensduur.
Verwijder de accu voordat u het apparaat afvoert.
Voer de accu apart van het apparaat af.
Accu verwijderen
1. Hetapparaat uitschakelen, zie Werking beéindigen.
2. De accu verwijderen:

a De schroeven met een schroevendraaier eruit

draaien.

b De deksel van de accuhouder verwijderen.

¢ De accu verwijderen.

d De elektrische stekkerverbindingen afkoppelen.

Afbeelding P
3. De accu afvoeren volgens de voorschriften.
Accu inbouwen

N WAARSCHUWING

Explosie- en brandgevaar bij gebruik van niet-goed-

gekeurde accu's of accupacks.

Ernstige verwondingen en materiéle schade

Vervang beschadigde en versleten accu’s of accupacks

uitsluitend door accu's of accupacks die door KAR-

CHER zijn toegestaan.

4. Een nieuwe accu in omgekeerde volgorde inbou-
wen.

Hulp bij storingen
A GEVAAR
Levensgevaar door elektrische schokken.
Dodelijke of zware verwondingen door elektrische
schokken bij het aanraken van onderdelen onder span-
ning.
Raak geen spanningvoerende onderdelen aan.
Schakel het apparaat uit.
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Haal het oplaadapparaat uit het stopcontact.
Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met
behulp van het volgende overzicht kunnen worden ver-

holpen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Storing Oorzaak

Remedie

Het apparaat draait niet. |De laadtoestand van de accu is te gering.|1.

De accu opladen, zie Accu opladen.

De motor overbelast, de motorveilig- 1.
heidsschakelaar werd geactiveerd. 2. Het apparaat inschakelen en in bedrijf stel-

Het apparaat uitschakelen.

len.

ming is geactiveerd.

De omgevingstemperatuur ligt buiten het
toegestane bereik, zie Technische gege-|2. Het apparaat laten afkoelen / verwarmen.
vens, de schakelaar voor motorbescher-|3. Het apparaat inschakelen en in bedrijf stel-

=

Het apparaat uitschakelen.

len.

Als de storing meerdere__ keren optreedt,
het apparaat door de KARCHER-service
laten controleren.

de vereiste druk

Het apparaat bereikt niet | Te weinig water in de watertank.

1. Zorg ervoor dat er voldoende schoon, hel-
der water in de watertank zit.

De zuigslang zuigt geen water aan. 1.

Ervoor zorgen dat de maximale aanzuig-
hoogte niet wordt overschreden, zie Tech-
nische gegevens.

2. Ervoor zorgen dat er voldoende zuiver, hel-
der water in de open kuip zit en dat de zuig-
korf volledig ondergedompeld is.

zuigslang is vuil.

Het fijnfilter in het apparaat of in de 1.

De fijnfilter reinigen, zie Fijnfilter reinigen.

Sterke drukschommelin- |De sproeier is verstopt.
gen of voortdurend uit-/
inschakelen van het ap-
paraat

1. De sproeier reinigen: Verontreinigingen uit
het sproeiergat verwijderen met een naald
en aan de voorkant met zuiver, helder wa-
ter uitspoelen.

2. Zorg ervoor dat er voldoende schoon, hel-
der water in de watertank zit.

Het apparaat lekt.

Kleine lekkage om technische redenen. |1.

Een kleine lekkage is te wijten aan het con-
structieconcept van het apparaat, en dit
vormt geen mankement.

Sterke lekkage.

1. De geautoriseerde klantenservice informe-
ren.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale KARCHER-
website onder "Downloads".

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat het hieronder genoemde pro-
duct voldoet aan de desbetreffende bepalingen van de
vermelde richtlijnen en verordeningen. Bij een niet door
ons goedgekeurde wijziging van het product verliest de-
ze verklaring zijn geldigheid. De fabrikant is als enige
verantwoordelijk voor de afgifte van deze conformiteits-
verklaring.

Product: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4
Richtlijnen en verordeningen

2006/42/EG (+2009/127/EG) (tot 19.01.2027) (EU)
2023/1230 (vanaf 20.01.2027)

2014/30/EU
2011/65/EU
2009/125/EG
2000/14/EG
2019/1782
(EU) 2023/1542

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Toegepaste conformiteitswaarderingsprocedure
2000/14/EG: Bijlage V

Geluidsvermogensniveau dB(A)
OC 3, 0C 3 Plus

Gemeten: 81

Gegarandeerd: 84

OC 3 Foldable

Gemeten: 77

Gegarandeerd: 79

oc4
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Gemeten: 80
Gegarandeerd: 82

Naam en adres

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% k@gﬁz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2026/03/01

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technische gegevens

Elektrische aansluiting/batterij

Nominale spanning accu \% 10,8
Nominaal vermogen apparaat w 49,5
Beschermingsgraad IPX4

Beschermingsklasse

@ 1

Oplaadapparaat

Netspanning oplaadapparaat \% 100-240
Uitgangsspanning \% 5
Uitgangsstroom A 2
Fase ~ 1
Frequentie Hz 50-60
Gegevens capaciteit apparaat

Oplaadtijd bij lege accu h 3,5
Bedrijfsduur met volledig opgela- min 22
den accu

Bedrijfsdruk MPa 0,7
Volume watertank | 8
Aanzuighoogte (max.) m 0,5
Toegestane omgevingstempera- °C 0-40
tuur

Afmetingen en gewichten

Lengte mm 296
Breedte mm 291
Hoogte apparaat met watertank mm 240
Hoogte watertank mm 178
Typisch bedrijfsgewicht (CX) kg 10,8
Berekende waarden conform EN 60335-2-79
Geluidsdrukniveau Lpa dB(A) 68
Onzekerheid Ky dB(A) 2,5

Geluidsvermogensniveau Ly +
onzekerheid Ky

dB(A) 82

Technische wijzigingen voorbehouden.
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KARCHER Home & Garden
Uygulamasi
Cihazinizi kullanirken KARCHER Home & Garden uy-
gulamasiyla asagidaki avantajlardan yararlanirsiniz:
e Uygulama ipuglari ve uzman bilgisi
o Uriin bilgileri, aksesuarlara genel bakis ve kullanim
kilavuzlar

e Yardim ve servis iletisimi
e Online magaza - 6zel teklifler ve gok daha fazlasi
Ambalajin Gzerindeki kodu tarayin veya App Sto-
re'unuzdan KARCHER Home & Garden uygulamasini
indirin ve Urtinlinizl kolayca kaydedin.

Givenlik bilgileri
Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce bu gi-
A |||| venlik bélimind ve orijinal kullanim kila-

vuzunu okuyun. Bu bilgilere gore hareket
edin. Orijinal kullanim kilavuzunu daha sonra tekrar kul-
lanmak ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek
Uzere saklayin.
e sletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi giivenlik ve kaza 6nleme yénetme-
ligini dikkate almalisiniz.
Cihaza takili olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz
bir igletim icin énemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.
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Elektrik carpma tehlikesi
A TEHLIKE « cihazdan cikan buhari, érn. firinla-

rin i¢ kisimlari gibi elektrikli parcalar igeren ekipmanla-
rindogrudan Ulizerine tutmayin.

N UYARI ¢ Cihaz ve sarj aleti elektrikli pargalar
igerir, cihazi ve sarj aletini akan su altinda temizleme-
yin.

Sarj aleti

A\ TEHLIKE « Eieriniz 1slak veya nemliyken figi
ve prizi kesinlikle tutmayin. e Patlama tehlikesi. Sarj edi-
lemeyen pilleri asla sarj etmeyin. e Sarj cihazini patlayi-
ci ortamlarda kullanmayin. e Cihazin sarj prizine
kesinlikle tornavida gibi iletken cisimler sokmayin.

AN UYARI o Akilyii sadece birlikte teslim edilen ori-
jinal sarj cihazi veya KARCHER tarafindan onaylanmis
sarj cihaziyla sarj edin. e Sebeke kablosunu sicaktan,
keskin kenarlardan, yagdan ve hareketli pargalardan
uzak tutun. e Sarj cihazini agmayin. Onarim islemleri
sadece yetkili personel tarafindan yapilmalidir. e Sarj
aletini sadece onaylanmis akdileri sarj etmek igin kulla-
nin. e Hasarli bir kablolu sarj cihazini, en kisa siirede bir
orijinali ile dedistirin. e Cihaz elektrikli yapi pargalari
icermektedir, cihazi akar su altinda yikamayin. e Akl
paketini 24 saatten uzun stire kesintisiz sarj etmemelisi-
niz.

N TEDBIR « Sarj cihazini 1slak veya kirli kosullar-
da kullanmayin. e Sarj cihazinin havalandirma delikleri-
nin énind kapatmayin. e Elektrik figsini kablosundan
tutarak prizden ¢gekmeyin. e Cihazi sebeke baglanti
kablosundan tutarak tagsimayin / nakliye etmeyin.

DIKKAT e Kisa devre tehlikesi. Akii tutucusunun
kontaklarini metal pargalardan koruyun. e Sarj cihazini
sadece kuru mekanlarda kullanin ve depolayin.

Entegre akiilii cihaz

A\ TEHLIKE e Kontakiara veya kablolara kesin-
likle dokunmayin. e Fiziksel, duyusal veya zihinsel yete-
nekleri daha az olan gocuklar veya kigiler, deneyim
veya bilgi eksikligi nedeniyle pilleri yutabilir. Pilleri ¢o-
cuklarin ve bu kKigilerin erisemeyecedi yerde saklayin.
Bir pilin yutulmasi acil bir durumdur ve derhal tibbi mi-
dahale gerektirir. @ Cihazi ve pili yogun glines i1sigina,
sicaga veya atese maruz birakmayin. e Patlama tehli-
kesi. Sarj edilemeyen pilleri asla sarj etmeyin.

AN UYARI o Hasarli akiileri sarj etmeyin. Hasarli
veya yipranmig akiileri, KARCHER tarafindan onayla-
nan akdiler ile degistirin. e Pillerden ¢ikan sivi ciltte tah-
rise, yanmalara veya g6z hasarlarina neden olabilir.
Piller, yutulmasi veya solunmasi halinde saglik sorunla-
rina yol agabilen zehirli maddeler igerir. Sizinti yapan bir
pili tutarken cildinizle temasi énlemek igin daima eldiven
giyin. Ac¢iga ¢ikan sivinin cilt veya gézlerle temas etme-
si halinde, etkilenen bélgeyi derhal bol su ile yikayin ve
bir hekimden yardim alin. e Pilin kutuplarinin (+/-) kisa
devre yapilmasi pilin patlamasina ve alev almasina ne-
den olabilir. Pilin kutuplarini (+/-) ve cihazi kisa devre
yapmayin. Pilleri metal kaplarin iginde veya baska me-
tal parcalarla birlikte saklamayin.

AN TEDBIR e Piller cevreye ciddi zararlar verebile-
cek tehlikeli maddeler icerir. Pilleri evsel atiklarla birlikte
degil, uygun bir toplama noktasina veya geri déniisiim

merkezine vererek bertaraf edin.

DIKKAT e Cihazi ilk kez kullanmadan énce pili ta-
mamen sarj edin. e Kullaniimig ve arizali pilleri cihaz-
dan gikarin ve ydrirliikteki yénetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edin. e Cihazin akii bélmesi kazara agil-
maya kars! teknik olarak giivence altina alinmistir. Aki
bélmesini, cihazin kullanim kilavuzunda anlatildigi se-
kilde agip kapatin. e Hasarli veya degdistiriimis pilleri kul-
lanmayin. e Pilleri takarken, kutuplarin (+/-) pil
bélmesindeki veya elektrik konektérlerindeki isaretlere
g6re dogru oldugundan emin olun.

Givenli kullanim

AN UYARI ¢ Bu cihaz, ¢ocuklar veya fiziksel, du-
yumsal veya zihni sinirlamalara sahip veya bu talimat-
lara itibar etmeyen kKisiler tarafindan kullanilamaz.

o Fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyetleri azalmig
veya deneyim ve bilgi eksikligi olan Kisiler, yalnizca dliiz-
glin sekilde gézetim altinda tutulmalari ya da giivenlik
konusunda editilmis bir kisi tarafindan cihazin giivenli
kullanimt ile ilgili talimat almalari ve ortaya ¢ikan tehlike-
leri anlamalari durumunda cihazi kullanabilirler. e Bu ci-
hazla gocuklarin oynamasi yasaktir. e Cihazla
oynamamalarini saglamak igin cocuklar gézetim altinda
tutulmalidir. ® Cihazi sadece amacina uygun bir sekilde
kullanin. Yerel kogsullari dikkate alin ve cihazla ¢galisma-
lar esnasinda liglincii sahislara ve ézellikle gocuklara
dikkat edin. e Cihazin tehlike bélgelerinde (6rn. benzin
istasyonlari) kullaniminda ilgili giivenlik kurallarini dik-
kate alin. Cihazi patlama riski bulunan ortamlarda asla
calistirmayin. e Sagliga zararl maddeler (6r. asbest)
iceren cisimlere pliskiirtmeyin. e Yaralanma tehlikesi.
Plskirtme tazyikini gbzlere ydneltmeyin.

AN\ TEDBIR e Daha 6nceden yere diismiisse, g6-
riliir sekilde hasarliysa veya sizdiriyorsa cihazi kullan-
mayin. e Cihazi sadece tanima ve resme uygun olarak
calistirin veya depolamayin. e Cihaz ¢aligir durumday-
ken asla gbzetimsiz birakmayin. e Emniyetli bir durus
saglamak igin cihazi saglam ve diiz bir zemine koyun.
e Cihazin devrilmesi sonucu kaza veya hasar olusumu.
Cihaz ile veya cihaz lizerinde yapilan her faaliyetten én-
ce durug emniyetini saglayin.

DIKKAT o Temizieme maddesi veya bagka ilaveler
eklemeyin. e Cihaz hasari. Su deposuna asla ¢6zlicii
madde, ¢éziicii madde igeren sivilar veya seyreltilme-
mis asit (6rn. temizleme maddesi, benzin, boya inceltici
ve aseton) dékmeyin. ® Kuru ¢alisma nedeniyle cihazda
zarar. Cihazi ancak su deposunda su oldugunda galis-
tirin. @ Cihazi 0 °C'nin altindaki sicakliklarda ¢alistirma-
yin.

Amaca uygun kullanim

Algak basing temizleyicisini sadece evde kullanin.
Algak basing temizleyicisi makinelerin, araglarin, aletle-
rin, 6n cephelerin, teraslarin, bahge aletlerinin, evcil
hayvanlarin vb., temizlik maddeleri eklemeden, algak
basingh su huzmesi ile temizlenmesi igin 6ngérilmus-
tir.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donusturilebilir. Amba-
lajlari evsel ¢dplerle birlikte atmayin, bu malze-
meleri geri ddniislime verin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, akiser, sarj edile-

bilir akliger, aku paketleri ve yaglayicilar gibi de-
= Jerli geri donustirilebilir malzemeler ve

bilesenler igerir. Yanhg kullanim veya imha duru-
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munda bunlar, saglik ve gevre i¢in potansiyel bir tehlike
olusturabilir. Ancak cihazin usuliine uygun sekilde galig-
tirnlmasi i¢in bu bilegenler gereklidir. Bu simge ile igaret-
lenen cihazlar evsel ¢op ile birlikte bertaraf
edilmemelidir.
Eski cihazdan akdleri, sarj edilebilir akileri ve aki pa-
ketlerini gikarin. Bu pargalarin sékiimesi kullanim kila-
vuzunda agiklanmistir. Pilleri, akileri ve aku paketlerini
uygun atik toplama sistemleri kanaliyla ayri olarak ber-
taraf edin.
cg) Ornegin yagl atik su ireten temizlik galigmalari
(6rn. motor yikama, arag alti yikama), sadece yag
ayristirici donanimina sahip olan yikama yerlerinde ya-
pilabilir.
cg) Temizleme maddesi ile yapilan galismalar, sadece
kirli su kanalizasyonuna baglantili sivi gecirmez ¢a-
lisma ylizeylerinde yapilabilir. Temizleme maddeleri
akarsulara veya topraga karismamalidir.
cg) Bazi tilkelerde kamu sularindan su ¢ekilmesine izin
verilmemektedir.

!gerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik glincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

AN\ TEDBIR

Cihazin agirhgi nedeniyle yaralanma ve hasar tehli-
kesi.

Yaralanma veya maddi hasarlar

Depolama ve tagima sirasinda cihaz agirligini g6z
éntinde bulundurun.

DIKKAT

Donma nedeniyle hasar tehlikesi.

Cihaz ve aksesuarlarda hasar

Cihazdaki ve aksesuarlardaki suyu tamamen bogaltin.
Cihazi ve aksesuarlari donmaya kargi daima koruyun.
1. lIsletimi sonlandirin, bkz. Isletimin sonlandiriimasi.
2. Koku olusumundan kaginmak igin doldurma tapasi-
ni kapaktan gikarin ve yukari kaldirin.

Cihazi ve aksesuarlari kapali bir odada yatay bir yi-
zey Uzerine koyun ve izin verilen ortam sicakligi da-
hilinde depolayin, bkz. Teknik bilgiler

Aksesuarlar ve yedek parcgalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gzerinde goste-
rilmistir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Giivenlik diizenekleri

AN TEDBIR

Giivenlik diizeneklerinin olmamasi ve degistirilmis
giivenlik diizenekleri nedeniyle yaralanma ve hasar
tehlikesi.

Yaralanma veya maddi hasarlar

Glivenlik diizenekleri baypas edilemez, ¢ikarilamaz ve-
ya etkisiz hale getirilemez. Glivenkik diizenekleri sizin
emniyetiniz igindir.

d

AGMA / KAPAMA tusu
ACMA /KAPAMA tusu, cihazin yanhslikla ¢alistiriimasi-
ni énler.

Basing salteri
Algak basing tabancasinin tetigi cekildiginde basing sal-
teri pompayi acar ve algak basing huzmesi cikar.
Tetik bir kez daha gekilip birakildiginda basing salteri
pompayi kapatir ve algak basing huzmesi durdurulur.

Motor koruma salteri

Yiksek akim sarfiyatinda motor koruma salteri cihazi
kapatir.

Cihaz agiklamasi

Cihaza genel bakis
Resimler icin grafik sayfalarina bakin
Resimler 6rnek niteligindedir, renkler ve ayrintilar
farklilik gosterebilir.
Sekil A

(@) Kapak (4 adet)

(2) Kapaktaki tasima kulbu
(3 Doldurma tapast

(@) Kapak

(®) Su deposu

®) Valf agici

(@ ince filtre (cihaz)

Pil béimesi kapag!

® Akii

Tip levhasi

(@ * vVakum hortumu

(2 * Vakum hortumu rakoru
(@3 * Vakum sepeti

* Ince filtre (emme hortumu)
(® *Siingti kovani

Sarj aleti

(7) Sarj kablosu

USB-C fis

USB-A fig

Kapak

@) Sarj prizi

@ LED

@ ACMA / KAPAMA tusu
Cihaz

@5 Cihazdaki tasima kulbu
Algak basing hortumu
@7 Nozul

Algak basingli tabanca
Tetik

*“*|stege bagl olarak temin edilebilir
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LED kodlar:
LED rengi __ __ __ |Akisarjoluyor (LED
yesil yanip sonuyor).
Cihaz agik, sarj duru-
mu = %50 (LED yani-
yor).
LED rengi Cihaz agik, sarj duru-
turuncu mu %20 - 50 arasi

(LED yaniyor).

Yakl. 4 dakikalik az bir
kalan ¢alisma suresi
olduguna dair uyari.
(LED yanip soner).

Akl tamamen bosal-
mistir (LED, 5 saniye
boyunca yavasca ya-
nip séner).

Ariza (LED 20 saniye
boyunca hizla yanip
soner), bkz. Ariza du-
rumunda yardim.

isletime alma

DIKKAT

Islak, kirli veya gevsek zemin iizerine koyulmasi du-
rumunda hasar ve sizinti tehlikesi.

Cihazda ve su deposunda hasar ve sizinti.

Cihazi, érnedin su birikintisi veya nemli gayirgibi 1slak
yerlere koymayin.

Su deposunu, érnedin kum veya ¢amurgibi kirli, gevsek
zemin lzerine koymayin.

1. Cihazi yatay, diz bir zemine koyun.

Cihazin su deposundan ¢ikarilmasi
1. Kapagdin ¢ikariimasi:
a Heriki Ust kapagdi yerlerinden gikarin ve kapaktan
ayirn.
b Kapagi ¢ikarin.
Sekil B
2. $arj aletini ve sarj kablosunu su deposundan gika-
rn.
3. Cihazin su deposundan gikariimasi
a Cihazdaki tasima kulbunu yukari kaldirin.
b Cihazin su deposundan gikariimasi
Sekil C
Cihazi su deposuna yerlestirme islemi adimlarin si-
rasl tersine uygulanarak gerceklestirilir.

Akiiniin sarj edilmesi
1. Akunun sarj edilmesi:
a $arj yuvasi kapagini cihazdan gikarin ve asagi
dogru cevirin.
b $arj kablosunun USB-C fisini sarj yuvasina takin.
¢ $Sarj kablosunun USB-A fisini sarj aletine takin.
d Sarj aletini uygun bir sebeke prizine takin.
Sekil D
Not
Sarj islemi sirasinda LED yesil yanip séner. Akl tama-
men sarj edildiginde, g6sterge 10 dak boyunca yesil ya-
nar.
Sarj siiresi igin bkz. Teknik bilgiler.
Sarj edildikten sonra
Not
Gereksiz eneriji tiiketiminden kaginin ve aki tam sarj ol-
dugunda miimkiinse sarj aletini gekin.

Sarj aletini sebeke prizinden g¢ikarin.

USB-C fisini sarj soketinden gekin.

Sarj yuvasinin kapagini yukari gevirin ve bastirarak
cihazda sabitleyin.

N

Su beslemesi

DIKKAT

Uygun olmayan su beslemesi nedeniyle hasar tehli-
kesi.

Cihaz ve aksesuarlarda hasar

Su deposuna sadece temiz, berrak su doldurun.
Cihazin sadece temiz, berrak su gekmesine izin verin.
Su deposuna temizleme maddesi, bitki koruma ilaci ve-
ya baska katki maddeleri eklemeyin. Bu tiir maddeleri
cihazla cekmeyin.

Cihazi sivilara batirmayin.

Cihaz tizerinde takili oldugu stirece su deposu ile her-
hangi bir sivi gekmeyin.

Su deposuna su doldurmadan énce su deposunu cihaz-
dan sokdin.

Su beslemesini cihazin su deposundan saglama

1. Su deposunu doldurun:

a Kapagi su deposunun Uzerine yerlestirin.

b Her iki st kapag! kapaga yerlestirin ve yerlerine
oturtun.

¢ Doldurma tapasini kapaktan gikarin ve yukari
kaldirin.

d Su deposunu temiz, soguk suyla doldurun.

Sekil E

Doldurma tapasini asagi indirin ve bastirin.

Algak basing tabancasini cihazin yanina koyun.

Su deposunun cihaza takilmasi:

a Algak basing hortumunu sikismasini énlemek
icin cihazdaki girintiye yerlestirin.

b Su deposunu cihazin Ustline koyun ve her iki alt
kapag yerlerine oturtun.

Sekil F

5. Sudeposuna tekrar su doldurmak igin su deposunu
cihazdan gikarin.

Suyu ac¢ik hazneden emme

DIKKAT
Valf agici takili degilse fonksiyon ¢alismaz.
Pompa fonksiyonu yok
Valf agiciyi ve ince filtreyi kaybetmemek igin giivenli bir
sekilde saklayin.
Cihazi su deposu ile kullanmadan 6nce valf agiciyi ve
ince filtreyi cihazin igine yerlestirin. ince filtre ve valf agi-
ci Uzerindeki pimlerin yukari baktigindan emin olun.
1. Valf agiciyr vakum hortumu rakoru ile kaldirin veya
pense ile cihazdan gikarin.
Sekil G

Takma uyarisi
Valf agicinin lzerindeki pim yukariya bakmalidir.
Valf agicinin lizerindeki ¢entigi cihazdaki kilavuz pimi ile
ayni hizaya getirin.
2. Ince filtreyi (cihaz) vakum hortumu rakoru veya pen-
se ile cihazdan ¢ikarin.
Sekil H
3. Valf aciciyi ve ince filtreyi glvenli bir sekilde sakla-
yin, érn.su deposunun iginde.
4. Vakum hortumunun takilmasi:
a Vakum hortumunun rakorunu cihaza takin.
b Vakum hortumunun rakorunu sabitlemek igin bi-
raz dénduriin.

Rl
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¢ Vakum sepetini bir su kaynagina (6rn. su kovasi,
bidon) igine daldirin.
Sekil |
Not
Isletimden sonra vakum hortumunu iglem siralamasini
tersine uygulayarak sékdin.
Valf aciciyi ve ince filtreyi monte edin.

1. Cihazi yatay, duz bir zemin Uzerine yerlestirin.

Aksesuarlarin montaiji
Cihaz igin aksesuar olarak gesitli nozullar, firgalar vb.
mevcuttur.
Nozulun soékiilmesi
1. Dusik basingli tabancadan nozulun sékilmesi:
a Nozulu dustk basingli tabancanin igine bastirin
ve 90° dondirerek agin
b ve gikarin.
Sekil J
Aksesuarlarin montaji
2. Aksesuarlarin duglik basingli tabancaya monte edil-
mesi:
a Aksesuari dislk basingl tabancanin icine basti-
rin
b ve 90° gevirerek sabitleyin.
¢ Varsa, kontra somununu elle sikin.
Sekil K

Temizleme maddeleri olmadan galisma

DIKKAT
Kuru ¢alisma durumunda hasar tehlikesi.
Pompa hasari
Cihazi yalnizca su deposunun iginde su varsa veya em-
me sepeti tamamen suya batiriimissa ¢alistirin.
Su deposu veya harici su kaynagi bosalir bosalmaz ci-
hazi kapatin.
2 dakika igerisinde basing olusturmazsa cihazi kapatin.
Bu durumda Ariza durumunda yardim igindeki talimat-
lara gére hareket edin.
1. ACMA /KAPAMA diigmesine basin.

Cihaz agllir.

Sekil L

AN\ TEDBIR
Huzme borusundan kaynaklanan yaralanma riski.
G6z ve kulaklarda yaralanmalar
Pliskiirtme huzmesini kisi veya hayvanlarin gbzlerine
ve kulaklarina tutmayin.
2. Puskurtme jetini agmak icin tetigi gekin.
Tetik bu konumda sabitlenir ve birakilabilir.
Puskurtme jetini kapatmak igin tetigi tekrar gekin.
Sekil M
3. Temizligin yapiimasi:
a Puskirtme jetini agmak igin tetigi cekin.
b Temizligi yapin.
c Puskirtme jetini kapatmak igin tetigi tekrar gekin
ve birakin.
Not
Yaklasik % 20 ¢alisma siiresi kaldiginda (bkz. Teknik
bilgiler), LED turuncu renkte yanip sbnmeye baslar.
Akliyli miimkiin olan en kisa siirede garj edin, bkz. Aki-
niin sarj edilmesi.
LED hakkinda daha fazla bilgi igin bkz. LED kodlari.
Tetik 30 dak. boyunca ¢ekilmezse, cihaz kapanir.

Temizleme maddesiyle igletim

A TEHLIKE

Temizleme maddeleri nedeniyle saglik icin tehlike.

Ciddi saglik hasari

Temizleme maddesi dreticisinin glivenlik veri sayfasini
dikkate alin.

Sart kosulan kisisel koruyucu donanimi (KKD) kullanin.

DIKKAT

Su deposunun igindeki yabanci maddeleri nedeniy-
le hasar tehlikesi.

Cihazda hasar

Su deposuna temizleme maddesi, bitki koruma ilaci ve-
ya baska katki maddeleri eklemeyin.

DIKKAT

Uygun olmayan temizleme maddeleri nedeniyle ha-
sar tehlikesi.

Maddi hasarlar

Sadece KARCHER tarafindan onaylanmig ve temizle-
necek nesnelere uygun temizleme maddelerini kullanin.
Temizleme maddeleri ile birlikte verilen giivenlik bilgile-
rini, dozaj tavsiyelerini ve uyarilari dikkate alin.
Temizleme maddelerini tasarrufiu kullanin.

DIKKAT

Temizleme maddelerinin uzun siire etki etmesi ve

kurumasi nedeniyle hasar tehlikesi.

Maddi hasarlar

Sicak yiizeylere temizleme maddesi uygulamayin.

Maksimum etki sdresine dikkat edin.

Temizleme maddesinin kurumasina izin vermeyin.

Not

KARCHER temizleme maddeleri sorunsuz, etkili ¢alis-

mayi garanti eder. Liitfen danigsmanlik hizmeti alin veya

temizleme maddesi bilgi brostirlerimizi dikkate alin.

1. Temizleme maddesini kuru ylizeylere tasarruflu bir
sekilde puskirtiin ve etki etmesini bekleyin (kuru-
mamalidir).

DIKKAT
Kuru ¢alisma durumunda hasar tehlikesi.
Pompa hasari
Cihazi yalnizca su deposunun iginde su varsa veya em-
me sepeti tamamen suya batiriimigsa caligtirin.
Su deposu veya harici su kaynagi bosalir bosalmaz ci-
hazi kapatin.
2 dakika igerisinde basing olusturmazsa cihazi kapatin.
Bu durumda Ariza durumunda yardim igindeki talimat-
lara gére hareket edin.
2. ACMA / KAPAMA digmesine basin.

Cihaz agllir.

Sekil L

AN TEDBIR

Huzme borusundan kaynaklanan yaralanma riski.
Gbz ve kulaklarda yaralanmalar

Pliskiirtme huzmesini kigi veya hayvanlarin gdzlerine
ve kulaklarina tutmayin.

3. Temizligi yapmak igin tetigi cekin.

Not

Calisma stiresi bitmeden yaklasik 2 dakika 6nce (bkz.
Teknik bilgiler) , calisma durumu LED'j yanip sénmeye
baslar. Akliyii miimkiin olan en kisa stirede sarj edin,
bkz. Akiiniin sarj edilmesi.

isletimin duraklatilmasi

1. Tetigi cekin ve birakin
Puskirtme huzmesi durur.
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Cihaz, yakl. 30 dakika boyunca devreye sokulmaz-
sa otomatik olarak kapanir.

Isletimin sonlandiriimasi

1. ACMA / KAPAMA diigmesine basin.

Cihaz kapanir.

2. Cihazin su beslemesini sonlandirin:

a Su deposunda kalan suyu bosaltin.
Orneginbaska temizlik amaglari igin veya sulama
amagli kullanilabilir.

Veya:
b Vakum hortumunu sokin ve ince filtreyi ve valf
aciclyi takin, bkz. Suyu agik hazneden emme.
3. ACMA /KAPAMA digmesine basin.
Cihaz agllr.
4. Tetigi cekin ve su gelmeyene kadar bekleyin.
5. Tetigi bir kez daha gekin ve birakin.
6. ACMA / KAPAMA diigmesine basin.
Cihaz kapanir.
7. Su deposunun tamamen kurumasini bekleyin.
8. Algak basing tabancasini ve algak basing hortumu-
nu cihazda depolayin.
9. Cihazi su deposunun igin koyun, bkz. Cihazin su
deposundan ¢ikariimasi.
10. Sarj aletini ve sarj kablosunu su deposunun igine
koyun.
11. Kapagi su deposuna takin.

Tasima
AN\ TEDBIR
Cihazin agirhgi nedeniyle yaralanma ve hasar tehli-
kesi.
Yaralanma veya maddi hasarlar
Depolama ve tagima sirasinda cihaz agirhigini g6z
éntinde bulundurun.

DIKKAT

Donma nedeniyle hasar tehlikesi.

Cihaz ve aksesuarlarda hasar

Cihazdaki ve aksesuarlardaki suyu tamamen bogaltin.

Cihazi ve aksesuarlari donmaya kargi daima koruyun.

1. Tasima sirasinda tehlikeli madde yonetmeliklerini
dikkate alin.

El ile tagima

1. Kapaktaki tagima kulbunu kaldirin ve kulptan tuta-
rak cihazi tagtyin.

Tasit icerisinde tagima

AN TEDBIR

Cihazin devrilmesi ve kaymasi durumunda yaralan-
ma ve hasar olusma tehlikesi.

Yaralanma veya maddi hasarlar

Cihazi araclarla tasirken, cihazi gecerli direktifler uya-
rinca kaymaya ve devrilmeye karsi emniyete alin.

1. Cihazi kapatin.

DIKKAT

Disari ¢ikan su nedeniyle hasar tehlikesi!

Maddi hasarlar

Su deposunda su varken cihazi dik konumda tasiyin.

Cihaz dik durmazsa havalandirma valfinden su ¢ikabilir.

2. Cihazi tagsima 6ncesinde uygun sekilde yerlestirin
veya kaymaya, devriimeye ve etrafa savrulmaya
karsl emniyete alin.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Elektrik garpmasi nedeniyle hayati tehlike.

Gerilim altindaki pargalara temas durumunda 6liimcdil
veya agir yaralanmalar.

Gerilim altindaki pargalara dokunmayin.

Cihazi kapatin.

Sarj aletini gekerek sebeke prizinden gikarin.

ince filtrenin temizlenmesi
Cihazdaki ve vakum hortumundaki ince filtreleri diizenli
olarak temizleyin.

DIKKAT
ince filtre olmadan veya hasarli ince filtreyle galistir-
ma sirasinda hasar tehlikesi
Cihaz ve aksesuarlarda hasar.
Montajdan énce ince filtrenin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Hasarli bir ince filtreyi derhal degistirin.
ince filtreyi sert, keskin nesnelerle temizlemeyin.
Cihazi ince filtre olmadan calistirmayin.
Cihazin ince filtresinin temizlenmesi
1. Su deposunu gikarin, bkz. Su beslemesini cihazin
su deposundan saglama.
2. Valf agiciyi ve ince filtreyi sokln, bkz. Suyu agik
hazneden emme.
3. Ince filtreyi akig yéniiniin tersine akan temiz suyla
temizleyin.
Sekil N
4. Valf agiciyi ve ince filtreyi monte edin.
Vakum hortumunun ince filtresinin temizlenmesi
5. Ince filtrenin sékiilmesi ve temizlenmesi:
a Vakum sepetini yakl. 45° gevirin ve
b cekerek siingli kovanindan gikarin.
¢ Sungu kovanindaki ince filtreyi cekerek gikarin.
d Ince filtreyi ve vakum sepetini akis yéniiniin tersi-
ne akan temiz suyla temizleyin.
Sekil O
6. Montaj, s6kme isleminin adimlari tersine uygulana-
rak gergeklestirilir.

Akiiniin degistiriimesi /imha edilmesi

Not
Cihaz kisa bir siire galistiktan sonra siirekli olarak kapa-
niyorsa ve akiniin garj edilmesi gerekiyorsa akii 6mrti-
niin sonuna gelmis demekir.
Cevre koruma dikkate alin.
Akl kullanim émrtiniin sonuna geldiginde degistirin.
Cihazi bertaraf etmeden énce akiyti sokiin.
Aklyli cihazdan ayri olarak bertaraf edin.
Akiiniin sokilmesi
1. Cihazi kapatin, bkz. Isletimin sonlandiriimasi.
2. Akunin sokllmesi:

a Vidalar bir tornavidayla sokin.

b Aki bdélmesinin kapagini ¢ikarin.

¢ Akuyu gikarin.

d Elektrik fisi baglantilarini ayirin.

Sekil P
3. Aklyu yonetmelige uygun sekilde bertaraf edin.
Akiiniin takilmasi

&N UYARI

Onaylanmamus akii veya akii paketleri kullanildigin-
da patlama ve yangin tehlikesi.

Adir yaralanmalar veya maddi hasarlar

Hasarli veya asinmis aklileri veya akii paketlerini sade-
ce KARCHER tarafindan onaylanmig akiiler veya akii
paketleriyle degistirin.
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4. Yeni aklyu islem siralamasini tersine uygulayarak
takin.

Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Elektrik carpmasi nedeniyle hayati tehlike.

Gerilim altindaki pargalara temas durumunda 6limcdil
veya adir yaralanmalar.

Gerilim altindaki parcalara dokunmayin.

Cihazi kapatin.

Sarj aletini gekerek sebeke prizinden gikarin.
Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-
rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili mUsteri hizmetlerine bagvurun.

Ariza Nedeni

Hatanin giderilmesi

Cihaz calismiyor.

AkUnin sarj seviyesi gok diisik.

1. Akuyu sarj edin (bkz. Akdiniin sarj edilme-
si).

salteri devreye girmis.

Motora asiri yuk binmis ve motor koruma

Cihazin kapatiimasi.
Cihazi acin ve isletmeye alin.

salteri atmistir.

Ortam sicaklidi izin verilen araligin disin-
da, bkz. Teknik bilgiler, motor koruma

Cihazin kapatiimasi.

Cihazin sogumasini/isinmasini bekleyin.
Cihazi agin ve isletmeye alin.

Ariza defalarca meydana gelirse, cihazi
KARCHER servisine kontrol ettirin.

WN= b=

Cihaz basinca ulagmiyor.|Su deposunda az su vardir.

1. Su deposunda yeterince temiz ve berrak
su bulundugundan emin olun.

Vakum hortumu suyu ¢ekmiyor.

1. Maksimum emis yiksekliginin agiimadigin-
dan emin olun, bkz. Teknik bilgiler

2. Az acik kapta yeterince temiz, berrak su
oldugundan ve vakum sepetinin tamamen
suya daldirildigindan emin olun.

ce filtre kirlenmistir.

Cihazdaki veya vakum hortumundaki in-

=

ince filtreyi temizleyin, bkz. ince filtrenin
temizlenmesi.

Siddetli basing dalgalan- |Nozul tikanmistir.
malari veya cihazin sii-
rekli agilmasi /
kapanmasi.

1. Nozulu temizleyin: Nozul deligindeki kirleri
bir igneyle temizleyin ve 6nden temiz, ber-
rak su tutarak yikayin.

2. Su deposunda yeterince temiz ve berrak
su bulundugundan emin olun.

Cihaz sizdiriyor.
diizeyde sizdirma.

Teknik nedenlerden kaynaklanan ctzi |1.

Cihazin ciizi sizdirmasi teknik nedenler-
den kaynaklanmaktadir ve herhangi bir ku-

sur degildir.
Cok fazla sizdirma. 1. Yetkili musteri hizmetlerini bilgilendirin.
2009/125/EG
Her Ulkede yetkili distributorimiz tarafindan verilmis 2000/14/EG

garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel KARCHER
web sitenizin servis bolimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

AB Uygunluk Beyani

Asagdida belirtilen riinlin, agiklanmis olan yonerge ve
yonetmeliklerin ilgili hiikkiimlerine uygun oldugunu be-
yan ederiz. Bizim onayimiz olmadan makinede yapilan
bir degisiklik durumunda, bu beyan gegerliligini kaybe-
der. Bu Uygunluk Beyani'ni yayinlamanin tek sorumlu-
lugu Ureticiye aittir.

Uriin: Mobile Outdoor Cleaner

Tip: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Yonergeler ve yonetmelikler

2006/42/EC (+2009/127/EC) (19.01.2027'ye kadar)
(AB) 2023/1230 (20.01.2027'den itibaren)
2014/30/AB

2011/65/AB

2019/1782

Uygulanan uyumlastiriimis normlar
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uygulanan uygunluk degerlendirme yontemi
2000/14/AT: EK V

Ses giici seviyesi dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Olgiilen: 81

Garanti edilen: 84

OC 3 Foldable

Olgiilen: 77

Garanti edilen: 79

OoCc 4

Olgiilen: 80
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Garanti edilen: 82

isim ve adres
Dokimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2026/03/01

Asagida imzasi bulunan kisi, Yénetim Kurulu adina ve
yetkisi dahilinde hareket eder.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Almanya)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi / akii

Akunun nominal voltaji \% 10,8
Cihazin nominal glict w 49,5
Koruma tiirt IPX4

Koruma sinifi

@ 1l

Sarj aleti

Sarj cihazi sebeke gerilimi \% 100-240
Cikis gerilimi \% 5
Cikis akimi A 2
Faz ~ 1
Frekans Hz 50-60
Cihaz performans verileri

Aku bosken sarj suresi h 3,5
Tam sarj edilmis akuyle galisma min 22
slresi

Calisma basinci MPa 0,7
Su deposu hacmi | 8
Emme yiiksekligi (maks.) m 0,5
izin verilen ortam sicakligi °C 0-40
Boyutlar ve agirhklar

Uzunluk mm 296
Geniglik mm 291
Su depolu cihazin yiiksekligi mm 240
Su deposu ylksekligi mm 178
Tipik isletim agirhgr (CX) kg 10,8
EN 60335-2-79 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi Lya dB(A) 68
Belirsizlik Kya dB(A) 2,5

Ses glicii seviyesi Ly + Belirsiz- dB(A) 82
lik Kya

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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KARCHER Home & Garden-app

Med KARCHER Home & Garden-appen drar du nytta

av foljande fordelar nar du anvander din maskin:

e Anvandningstips och expertkunskap

e Produktinformation, tillbehorsoversikt och bruksan-
visningar

e Hjalp och servicekontakt

e Onlinebutik — exklusiva erbjudanden och mycket
mer

Skanna koden pé férpackningen eller ladda ner KAR-

CHER Home & Garden-appen fran din App Store och

registrera enkelt din produkt.

Sakerhetsinformation

Las igenom den har sakerhetsinformatio-
A || nen och den har bruksanvisningen i origi-

nal innan du anvander maskinen for
forsta gangen. Folj anvisningarna. Spara bruksanvis-
ningen i original for senare bruk eller for nasta agare.
e FoOrutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsféreskrif-
ter foljas.
Varnings- och informationsskyltar pa maskinen
innehaller viktig information for en riskfri drift.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till svara personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.
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Risk for elektriska stotar

A FARA « Rikta inte sprejstralen direkt mot drift-
medel som innehéller elektriska komponenter, som
t.ex. insidan av ugnar.

N VARNING e Maskinen och laddaren innehall-

er elektriska komponenter, reng6r dérfor aldrig maski-
nen och laddaren under rinnande vatten.

Laddare

A FARA « T2 aldrig tag i ndtkontakten eller elutta-
get med fuktiga hédnder. e Explosionsrisk. Ladda inte
batterier som inte &r laddningsbara. e Anvénd inte lad-
daren i explosiva miljéer.  Anslut aldrig ledande fére-
mal, t.ex. skruvdragare eller liknande, i maskinens
laddningsuttag.

AN VARNING e Maskinen far endast laddas med
medféljande originalladdare eller en laddare som god-
kénts av KARCHER. e Skydda nétkabeln mot vérme,
vassa kanter, olja och rérliga komponenter. e Oppna in-
te laddaren. Lat endast yrkespersonal utféra reparatio-
ner. e Laddaren far endast anvéndas till att ladda
godkénda batterier. # Om laddaren ar skadad maste
den bytas ut tillsammans med laddkabeln mot en ny ori-
ginaldel. e Maskinen innehaller elektriska komponenter
och far aldrig rengéras under rinnande vatten. ¢ Man far
inte ladda batteripaketet ldngre &n 24 timmar i rad.

AN FORSIKTIGHET e« Anvind inte laddaren
om den é&r vét eller smutsig. e Se till sa att laddarens
ventilations6ppning inte &r blockerad. e Dra inte ut nét-
kontakten ur vdgguttaget med kabeln. e Bér/transpor-
tera aldrig maskinen genom att halla i nédtkabeln.

OBSERVERA « Kortslutningsrisk. Skydda bat-

terihallarens kontakter mot metalldelar. e Laddaren far
endast anvéndas och fbrvaras i torra utrymmen.

Maskin med inbyggt batteri

A FARA «Ror aldrig vid kontakter eller ledningar.
e Batterier kan svéljas av barn eller personer med ned-
satt fysisk, sensorisk eller mental formaga pa grund av
brist pa erfarenhet eller kunskap. Férvara batterier utom
réckhall for barn och dessa personer. Att svélja ett bat-
teri &r en nédsituation som kréver omedelbar ldkarvard.
e Utsétt inte maskinen och batteriet for starkt solsken,
vérme eller eld. e Explosionsrisk! Ladda inte batterier
som inte &r laddningsbara.

AN VARNING e Ladda inte skadade batterier.
Skadade eller slitna batterier maste bytas ut mot nya
som &r godkénda av KARCHER. e Vétskan som kom-
mer ut ur batterier kan orsaka hudirritationer, brannska-
dor eller égonskador. Batterier innehaller giftiga @mnen
som kan orsaka hélsoproblem vid fértéring eller inand-
ning. Anvénd alltid handskar vid hantering av ett lackan-
de batteri fér att undvika hudkontakt. Om den lackta
vétskan har kommit i kontakt med hud eller égon, skélj
de drabbade omrédena omedelbart och noggrant med
vatten och uppsok ldkare. e Kortslutning av polerna (+/
-) pa batteriet kan leda till explosion och anténdning.
Kortslut inte polerna (+/-) pa batteriet och maskinen.
Férvara inte batterier i metallbehallare eller med andra
metalldelar.

AN FORSIKTIGHET e Batterier innehaller farli-
ga dmnen som kan orsaka allvarliga miljéskador. Av-
fallshantera inte batterier i hushallsavfall, utan pa rétt
sétt vid en insamlingsplats eller atervinningscentral.

OBSERVERA e« Ladda batteriet fullsténdigt fore
férsta anvdndning av maskinen. e Ta ut forbrukade och
defekta batterier fran maskinen och avfallshantera dem
i enlighet med géllande lagar och férordningar. e Batte-
rifacket pa maskinen &r tekniskt sékrat mot oavsiktlig
8ppning. Oppna och sténg batterifacket enligt beskriv-
ningen i maskinens bruksanvisning. e Anvénd inte ska-
dade eller &ndrade batterier. @ Nér batterier sétts i, var
uppmérksam pa rétt polaritet (+/-) enligt markeringarna
i batterifacket eller pa de elektriska insticksanslutningar-
na.

Saker hantering

AN VARNING . Apparaten far inte anvédndas av
barn eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, eller personer som inte har kunskap
om dessa anvisningar. e Personer med nedsatta fysis-
ka, sensoriska eller mentala férmagor eller med bristan-
de erfarenhet och kunskap far endast anvdnda
maskinen om de befinner sig under kompetent uppsikt,
eller har instruerats av en person som ansvarar fér de-
ras sédkerhet om hur maskinen anvénds pa ett sdkert
sétt, och om de har forstétt de risker som &r férknippade
med anvéndningen av maskinen. e Barn far inte leka
med den hdr maskinen. e Hall uppsikt éver barn for att
vara séker pa att de inte leker med maskinen. e Anvédnd
endast maskinen enligt bestdmmelserna. Ta hédnsyn till
lokala férhallanden nér du arbetar med maskinen och
var forsiktig nér folk befinner sig i ndrheten, framfor allt
barn. e Folj de tillampliga sékerhetsforeskrifterna inom
farliga omraden (t.ex. pa bensinstationer). Anvénd ald-
rig maskinen i utrymmen dér det féreligger explosions-
risk. ® Spola inte av féremal som innehaller hélsofarliga
dmnen (t.ex. asbest). e Skaderisk. Rikta inte sprejstra-
len mot 6gonen.

AN FORSIKTIGHET e« Anvénd inte maskinen
om den just har fallit ned, har synliga skador eller &r
otat. e Anvénd och férvara bara maskinen enligt be-
skrivningen och bilderna. e Ldmna aldrig maskinen
obevakad medan den &r i drift. e Placera maskinen pa
ett fast, jgmnt underlag sa att den star stadigt. e Olyck-
or eller skador om maskinen tippar. Kontrollera att ma-
skinen star stadigt innan du pabdrjar arbeten med eller
vid maskinen.

OBSERVERA . Fyll inte pa rengéringsmedel el-
ler andra tillsatser. e Risk fér maskinskador! Hall aldrig
I6sningsmedel, véatskor som innehaller I6sningsmedel
eller outspddda syror (t.ex. rengéringsmedel, bensin,
fértunning och aceton) i vattentanken. e Risk fér ma-
skinskador pa grund av torrkérning. Sétt bara pa maski-
nen om det finns vatten i vattentanken. e Maskinen far
inte anvéndas vid temperaturer under 0 °C.

Avsedd anvandning

Denna lagtrycksrengdrare ar endast till for att anvandas
i privathushall.

Lagtrycksrengdraren ar avsedd for rengdring av maski-
ner, fordon, verktyg, fasader, terrasser, trédgardsred-
skap, husdjur osv. med lagtrycksvattenstrale utan tillsatt
rengdringsmedel.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
& hantera inte forpackningar i de vanliga hushalls-

soporna, utan ldmna dem till atervinning.
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Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter som batterier, ackumulatorer, bat-
teripaket och smérjmedel. Om de hanteras felak-
tigt eller avfallshanteras pa fel sétt kan dessa utgéra en
potentiell fara for halsa och miljé. Dessa komponenter
ar dock nédvandiga for korrekt drift av maskinen. Maski-
ner som markts med denna symbol far inte kastas i hus-
hallssoporna.
Ta bort batterier, ackumulatorer och batteripaket fran
den uttjdnta maskinen. Demonteringen av dessa delar
beskrivs i bruksanvisningen. Avfallshantera batterier
och batteripaket separat via lampliga insamlingssys-
tem.
cg) Rengdringsarbeten som kan orsaka oljehaltigt av-
loppsvatten (t.ex. motortvéatt och underredestvatt)
far endast utforas pa tvattplatser med oljeavskiljare.
cg) Arbeten med rengéringsmedel far endast utféras
pa vattentata arbetsytor med anslutning till smuts-
vattenavloppssystemet. Lat inte rengéringsmedel
trénga in i vattendrag eller i jordmanen.
I en del 1ander ar det inte tillatet att hamta vatten
fran allmanna vattendrag.
Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

N\ FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materiella skador pa
grund av maskinens vikt.

Personskador och materiella skador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring och transport.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av frost.

Skador pa maskin och tillbeh6r

Tém maskinen och tillbehéren helt pa vatten.

Skydda alltid maskinen och tillbeh6ren mot frost.

1. Avsluta driften, se Avsluta driften.

2. Lossa pafyliningspluggen fran locket och fall upp
den for att undvika luktbildning.

Stall maskinen och tillbehdren i ett slutet rum pa en
vagrat yta och férvara dem inom tillaten omgivnings-
temperatur, se Tekniska data.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din férsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Sédkerhetsanordningar

A FORSIKTIGHET

Risk for personskador och materialskador pa grund
av sdkerhetsanordningar som saknas eller har énd-
rats.

Personskador och materialskador

[

Sékerhetsanordningar far inte férbikopplas, tas bort el-
ler inaktiveras. Sékerhetsanordningarna &r till for att
skydda dig.

PA/AV-knapp
PA/AV-knappen forhindrar oavsiktlig drift av maskinen.

Tryckkontakt

Om spolhandtagets avtryckarhandtag manévreras slar
tryckkontakten pa pumpen och lagtrycksstralen trénger
ut.

Om spolhandtagets avtryckarhandtag manévreras och
slapps en gang till stanger tryckkontakten av pumpen
och lagtrycksstralen stoppar.

Motorskyddsbrytare

Vid fér hog stromférbrukning stadnger motorskyddsbry-
taren av maskinen.

Maskinbeskrivning

Maskinoversikt
For bilder, se bildsidorna
Bilderna ar exempel, farger och detaljer kan skilja
sig at.
Bild A
(@) Blindlock (4 st.)
(2) Barhandtag pa locket
(®) Pafyliningsplugg
@) Lock
(®) Vattentank
(8) Ventilsppnare
() Finfilter (maskin)
Lock till batterifack
(©) Batteri
Typskylt
(@ * Sugslang
(2 * Sugslangsstuts
(@3 * Sugkorg
* Finfilter (sugslang)
(® * Bajonetthylsa
Laddare
(7) Laddningskabel
USB-C-kontakt
USB A-kontakt
Skydd
@ Laddningsuttag

@ LED

@3) PAJAV-knapp
Maskin
(@€5) Barhandtag pa maskinen

Lagtrycksslang
@7) Munstycke
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Spolhandtag
Avdragsspak
* finns som tillval
LED-koder

LED-farg Batteriet laddas (LED
grén pulserar).

Maskinen ar paslagen,
laddningsniva = 50 %
(LED lyser).

LED-farg
orange

Maskinen ar paslagen,
laddningsniva 20 % -
50 % (LED lyser).

Varning for lag atersta-
ende drifttid pa

ca 4 minuter. (LED
pulserar).

Batteriet &r helt urlad-
dat (LED blinkar lang-
samt i 5 sekunder).

Storning (LED blinkar
snabbt i 20 sekunder),
se Hjélp vid stérning-
ar.

Idrifttagning
OBSERVERA
Risk foér skador och ldckage vid parkering i vita,
smuts och pa I6st underlag.
Skador och ldckage pa maskin och vattentank
Stéll inte maskinen i véta som t.ex. poélar eller fuktiga
&ngar.
Stéll inte vattentanken pa smutsigt, I6st underlag som
t.ex. sand eller gyttja.
1. Stall maskinen pa ett vagratt, jamnt underlag.

Ta ut maskinen ur vattentanken
1. Taav locket:
a Haka loss de bada 6vre lasklaffarna och lossa
dem fran locket.
b Ta bort locket.
Bild B
2. Ta ut laddaren och laddningskabeln ur vattentan-
ken.
3. Ta ut maskinen ur vattentanken:
a Fall upp barhandtaget pa maskinen.
b Lyft ut maskinen ur vattentanken.
Bild C
Maskinen sétts in i vattentanken i omvand ordnings-
f8ljd.
Ladda batteri
1. Ladda batteriet:
a Lossa laddningsuttagets lock fran maskinen och
svang det nedat.
b Anslut laddningskabelns USB-C-kontakt till ladd-
ningsuttaget.
¢ Anslut laddningskabelns USB-A-kontakt till lad-
daren.
d Anslut laddaren till ett eluttag.
Bild D
Hénvisning
Under laddning pulserar LED grént. Nér batteriet &r ful-
laddat lyser den grént i 10 min.

Laddningstid, se Tekniska data.

Efter laddning

Hénvisning

Undvik onédig energiférbrukning och dra om méjligt ut

laddaren nér batteriet ar fulladdat.

2. Dra ut laddaren ur eluttaget.

3. Dra ut USB-C-kontakten ur laddningsuttaget.

4. Svang laddningsuttagets lock uppat och tryck fast
det pa maskinen.

Vattenforsorjning

OBSERVERA

Risk foér skador pa grund av felaktig vattenforsérj-
ning.

Skador pa maskin och tillbehér

Fyll endast pa rent, klart vatten i vattentanken.

L&t maskinen endast suga upp rent, klart vatten.

Fyll inte pa rengdringsmedel, véxtskyddsmedel eller an-
dra tillsatser i vattentanken. Sug inte upp sadana &dm-
nen med maskinen.

Sénk inte ner maskinen i vétska.

Skopa inte vétskor med vattentanken s& ldnge den &r
monterad pa maskinen.

Demontera vattentanken frdn maskinen innan du fyller
den med vatten.

Upprétta vattenforsorjning fran maskinens
vattentank

1. Fyll vattentanken:

a Lagg pa locket pa vattentanken.

b Hangide bada dvre lasklaffarnailocket och haka
i dem.

¢ Lossa pafyliningspluggen fran locket och fall upp
den.

d Fyll vattentanken med rent, klart vatten.

Bild E

Fall ner pafyliningspluggen och tryck pa den.

Lagg spolhandtaget bredvid maskinen.

Fast vattentanken pa maskinen:

a Lagg lagtrycksslangen i urtaget pa maskinen sa
att den inte klams.

b Stall vattentanken pa maskinen och haka i de ba-
da nedre lasklaffarna.

Bild F

5. Ta bort vattentanken pa enheten for att fylla pa den

med vatten.

Suga upp vatten ur 6ppna behallare

OBSERVERA
Funktionsfel nér ventiléppnaren inte & monterad.
Ingen pumpfunktion
Férvara ventiléppnaren och finfiltret sékert for att undvi-
ka att de gar férlorade.
Sétt in finfiltret och ventiléppnaren i maskinen fére drift
med vattentanken. Se till att tapparna pa finfiltret och
ventiléppnaren pekar uppat.
1. Lirka ut ventildppnaren ur maskinen med sugslang-
sstutsen eller ta ut den med en tang.
Bild G

Monteringsanvisning

Tappen pa ventilbppnaren maste peka uppét.

Rikta in sparet pa ventiléppnaren med styrpinnen pa

maskinen.

2. Ta utfinfiltret (maskin) ur maskinen med sugslangs-
stutsen eller en tang.
Bild H

3. Forvara ventiloppnaren och finfiltret sékert, t.ex. i
vattentanken

N
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4. Montera sugslangen:
a Anslut sugslangsstutsen till maskinen.
b Vrid sugslangsstutsen nagot for att fixera den.
¢ Hang sugkorgen i en vattenkalla (t.ex. vatten-
hink, dunk).
Bild |
Hénvisning
Efter drift, demontera sugslangen i omvénd ordning.
Montera finfiltret och ventiléppnaren.

1. Stall maskinen pa ett vagratt, jamnt underlag.

Montera tillbehor
Olika munstycken, borstar etc finns som tillbehor till ma-
skinen.
Demontera munstycke
1. Demontera munstycket pa spolhandtaget:
a Tryck in munstycket i spolhandtaget samt lossa
och dra av det genom att
b vrida det 90°.
Bild J
Montera tillbehor
2. Montera tillbehéret pa spolhandtaget:
a Tryck in tillbehoret i spolhandtaget
b och fixera det genom att vrida det 90°.
c | féorekommande fall, dra at lasmuttern for hand.
Bild K

Drift utan rengéringsmedel

OBSERVERA
Risk fér skador vid torrkérning.
Pumpskador
Starta endast maskinen om det finns vatten i vattentan-
ken eller om sugkorgen &r helt nedsénkt i vatten.
Sténg av maskinen nér vattentanken eller den externa
vattenkéllan &r tomma.
Sténg av maskinen om den inte genererar nagot tryck
inom 2 min. Agera sedan enligt informationen i Hjélp
vid stérningar.
1. Tryck pa PA/AV-knappen.

Maskinen slas pa.

Bild L

N\ FORSIKTIGHET
Risk for personskador pa grund av sprutstrale.
Skador pa 6gon och éron
Rikta inte sprutstrédlen mot égon eller éron pa méanniskor
eller djur.
2. Mandvrera avtryckarspaken for att koppla till sprut-
stralen.
Avtryckarhandtaget hakar i och kan slappas.
Manévrera avtryckarspaken pa nytt och slapp for att
koppla fran sprutstralen.
Bild M
3. Genomfor rengdringsprocessen:
a Mandvrera avtryckarspaken for att koppla till
sprutstralen.
b Genomfdr rengéringsprocessen.
¢ Mandvrera avtryckarspaken och slapp for att
koppla fran sprutstralen.
Hénvisning
Vid cirka 20 % aterstéende tid (se Tekniska data) bor-
jar LED att pulsera orange. Ladda batteriet sa snart som
méjligt, se Ladda batteri.
F6r mer information om LED, se LED-koder.
Om avtryckarspaken inte manévreras p& 30 minuter
stédngs maskinen av.

Drift med rengoringsmedel

A FARA

Hélsorisk pa grund av rengéringsmedel.

Allvarliga hdlsoskador

Beakta sékerhetsdatabladet fran rengéringsmedelstill-
verkaren.

Anvénd den personliga skyddsutrustning som fére-
skrivs.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av frimmande féremal i
vattentanken.

Skador pa maskinen

Fyll inte pa rengdringsmedel, véxtskyddsmedel eller an-
dra tillsatser i vattentanken.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av oldmpliga rengérings-
medel.

Materiella skador

Anvénd endast rengéringsmedel som &r godkédnda av
KARCHER och som &r ldmpliga fér objekten som ska
rengdéras.

Observera sdkerhetsanvisningarna, doseringsrekom-
mendationerna och den information som medféljer ren-
g6ringsmedlet.

Var sparsam med rengéringsmedel.

OBSERVERA

Risk foér skador pa grund av rengéringsmedel som

verkar for ldange och torkar in.

Materiella skador

Applicera inte reng6ringsmedel pa heta ytor.

Observera den maximala verkningstiden.

Lét inte reng6ringmedlet torka.

Hénvisning

KARCHER-rengéringsmedel sérjer fér stérningsfritt, ef-

fektivt arbete. Lat oss ge dig rad och se vara informa-

tionsblad om rengéringsmedel.

1. Spruta sparsamt med rengdéringsmedel pa de torra
ytorna och lat verka (inte torka).

OBSERVERA
Risk for skador vid torrkérning.
Pumpskador
Starta endast maskinen om det finns vatten i vattentan-
ken eller om sugkorgen &r helt nedsénkt i vatten.
Sténg av maskinen ndr vattentanken eller den externa
vattenkéllan &r tomma.
Sténg av maskinen om den inte genererar nagot tryck
inom 2 min. Agera sedan enligt informationen i Hjélp
vid stérningar.
2. Tryck pa PA/AV-knappen.

Maskinen slas pa.

Bild L

&N FORSIKTIGHET

Risk fér personskador pa grund av sprutstrale.

Skador pa 6gon och éron

Rikta inte sprutstralen mot égon eller éron pa ménniskor

eller djur.

3. Mandvrera avtryckarhandtaget och genomfér ren-
goringsprocessen.

Hénvisning

Cirka 2 min. fore drifttidens slut (se Tekniska data) bér-

Jar LED for driftldge blinka. Ladda batteriet sa snart som

mdjligt, se Ladda batteri.

Avbryta driften

1. Manodvrera och slépp avtryckarhandtaget.
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Sprutstralen stannar.
Efter ca 30 min utan aktivering stdngs maskinen av
automatiskt.

Avsluta driften

1. Tryck pa PA/AV-knappen

Maskinen sténgs av.

2. Stang av maskinens vattenférsorjning:

a Tom vattnet som finns kvar i vattentanken.

Det kan t.ex. anvandas for andra rengdringsan-
damal eller for att vattna.
Eller:

b Demontera sugslangen samt montera finfiltret
och ventiléppnaren, se Suga upp vatten ur 6pp-
na behallare.

3. Tryck pa PA/AV-knappen

Maskinen slas pa.

4. Mandvrera avtryckarhandtaget och vanta tills det in-
te lacker ut mer vatten.

5. Mandvrera och slapp avtryckarhandtaget en gang
till.

6. Tryck pa PA/AV-knappen
Maskinen stangs av.

7. Lat vattentanken torka helt.

8. Forvara spolhandtaget och lagtrycksslangen pa ma-
skinen.

9. Stall maskinen i vattentanken, se Ta ut maskinen ur
vattentanken.

10. Stuva undan laddaren och laddningskabeln i vatten-
tanken.

11. Fast locket pa vattentanken.

N FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materiella skador pa
grund av maskinens vikt.

Personskador och materiella skador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring och transport.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av frost.

Skador pa maskin och tillbeh6r

Tém maskinen och tillbehéren helt pa vatten.

Skydda alltid maskinen och tillbehéren mot frost.

1. Observera foreskrifterna for farligt gods under trans-
port.

Transport for hand

1. Fall upp barhandtaget pa locket och bar maskinen i
det.

Transport i fordon

N FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och skador pa grund av att
maskinen vilter eller glider.

Personskador och materiella skador

Innan maskinen transporteras i fordon, sékra den mot
att glida och vélta enligt géllande riktlinjer.

1. Sténg av maskinen.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av ldckande vatten.

Materiella skador

Transportera maskinen staende upprétt om det finns

vatten i vattentanken. Om maskinen inte star upprétt

kan vatten lacka fran ventilationsventilen.

2. Innan maskinen transporteras, stuva undan den
resp. sakra den sa att den inte kan glida, valta och
kastas runt.

Skotsel och underhall

A FARA

Livsfara p.g.a. elektriska stotar.

Dédliga eller mycket allvarliga personskador vid beré-
ring av spénningsférande delar.

Vidrér inga spénningsférande delar.

Sténg av maskinen.

Dra ut laddaren ur eluttaget.

Rengora finfiltret
Rengor finfiltren i maskinen och sugslangen regelbun-
det.

OBSERVERA
Risk for skador vid drift utan eller med skadat finfil-
ter.
Skador pa maskin och tillbehér.
Kontrollera finfiltret avseende skador fére montering.
Byt ut ett skadat finfilter omedelbart.
Rengér inte finfiltret med harda, spetsiga féremal.
Anvénd inte maskinen utan finfiltret.
Rengora maskinens finfilter
1. Ta av vattentanken, se Upprétta vattenférsérjning
frdn maskinens vattentank.
2. Demontera ventiléppnaren och finfiltret, se Suga
upp vatten ur 6ppna behallare.
3. Rengor finfiltret med rinnande, rent vatten mot fl6-
desriktningen.
Bild N
4. Montera finfiltret och ventildppnaren.
Rengora sugslangens finfilter
5. Demontera och rengdr finfiltret:
a Vrid sugkorgen ca 45° och
b dra av den pa bajonetthylsan.
¢ Dra av finfiltret pa bajonetthylsan.
d Rengor finfiltret och sugkorgen med rinnande,
rent vatten mot flddesriktningen.
Bild O
6. Monteringen gors i omvand ordningsfoljd.

Byta/avfallshantera batteri

Hénvisning
Batteriet har natt slutet av sin livsldngd om maskinen
sténdigt sténgs av efter kort drift och batteriet maste lad-
das.
Var observant pa Miljéskydd.
Byt ut batteriet i slutet av dess livsldngd.
Demontera batteriet innan maskinen avfallshanteras.
Avfallshantera batteriet separat fran maskinen.
Demontera batteri
1. Stang av maskinen, se Avsluta driften.
2. Demontera batteriet:

a Skruva loss skruvarna med en skruvmejsel.

b Ta av batterifackets lock.

c Ta ut batteripaketet:

d Koppla bort de elektriska insticksanslutningarna.

Bild P
3. Avfallshantera batteriet enligt gallande foreskrifter.
Sitta i batteri

&N VARNING

Risk for explosion och brand vid anvdndning av

icke-godkénda batterier eller batteripaket.

Allvarliga personskador resp. materiella skador

Byt endast ut skadade och slitna batterier eller batteri-

paket mot batterier eller batteripaket som godkénts av

KARCHER.

4. Upprepa stegen i omvand ordning for att montera ett
nytt batteri.
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Hjélp vid stérningar
A FARA
Livsfara p.g.a. elektriska stotar.
Dédliga eller mycket allvarliga personskador vid beré-
ring av spénningsférande delar.
Vidrér inga spénningsférande delar.

Sténg av maskinen.

Dra ut laddaren ur eluttaget.

Storningar har ofta enkla orsaker som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Storning Orsak

Maskinen fungerar inte.

Batteriets laddningstillstand ar for lagt.

Ladda batteriet, se Ladda batteri.

brytaren har I8st ut.

Motorn &r dverbelastad, motorskydds-

Stang av maskinen.
Starta maskinen och ta den i drift.

Omgivningstemperaturen ligger utanfor
det tillatna omradet, se Tekniska data,
motorskyddsbrytaren har 16st ut.

Lat maskinen svalna/varmas upp.

Starta maskinen och ta den i drift.

Om storningen aterkommer later du maski-
nen undersokas av KARCHER service.

1
1
2
1. Sténg av maskinen.
2
3

Inget tryck skapas i ma- |For lite vatten i vattentanken.

skinen.

1. Settill att det finns tillréckligt med rent, klart
vatten i vattentanken.

Sugslangen suger inte upp vatten. 1.

Kontrollera att den maximala sughéjden in-
te har 6verskridits, se Tekniska data.

2. Settill att det finns tillrackligt med rent, klart
vatten i den 6ppna behallaren och att sug-
korgen &r helt nedséankt.

smutsigt.

Finfiltret i maskinen eller i sugslangen ar (1.

Rengor finfiltret, se Rengéra finfiltret.

Kraftiga tryckvariationer |Munstycket ar igensatt.
eller maskinen slas pa/av
kontinuerligt.

1. Rengdr munstycket: Avlagsna smuts fran
munstyckshalet med en nal och spola ur
framifran med rent, klart vatten.

2. Se till att det finns tillrackligt med rent, klart
vatten i vattentanken.

Maskinen ar otat.

Latt, tekniskt relaterat lackage.

1. En latt otathet pa maskinen ar tekniskt re-
laterat och ska inte reklameras.

Kraftigt lackage.

1. Informera auktoriserad kundtjénst.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomradet pé din lokala KARCHER-webbplats under
"Nedladdningar”.

EU-forsakran om
overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende produkt uppfyller
gallande bestdmmelser i angivna direktiv och férord-
ningar. Denna férsékran upphor att galla om produkten
andras utan att detta har godkants av oss. Tillverkaren
ansvarar ensam for utfardandet av denna férsakran om
Overensstammelse.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Typ: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direktiv och forordningar

2006/42/EG (+2009/127/EG) (t.o.m. 2027-01-19) (EU)
2023/1230 (fr.o.m. 2027-01-20)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EG

2000/14/EG

2019/1782
(EU) 2023/1542

Tillampade harmoniserade standarder
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Tillampad konformitetsbedémningsprocedur
2000/14/EG: Bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)

OC 3, OC 3 Plus

Uppmatt: 81

Garanterad: 84

OC 3 Foldable

Uppmatt: 77

Garanterad: 79

OoCc 4

Uppmatt: 80

Garanterad: 82

Namn och adress
Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
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71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

1% @gxz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01.03.2026

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-
sens godkannande.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D-71364 Winnenden (Germany)

Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Tekniska data

Elanslutning/batteri

Mérkspanning batteri \% 10,8
Markeffekt maskin w 49,5
Kapslingsklass IPX4
Skyddsklass @ 1]
Laddare

Laddarens néatspanning \% 100-240
Utgangsspanning \% 5
Utgangsstrém A 2
Fas ~ 1
Frekvens Hz 50-60
Effektdata maskin

Laddtid vid tomt batteri h 3,5
Drifttid med fulladdat batteri min 22
Drifttryck MPa 0,7
Volym, vattentank | 8
Insugningshdjd (max.) m 0,5
Tillaten omgivningstemperatur °C 0-40
Matt och vikter

Langd mm 296
Bredd mm 291
Hojd maskin med vattentank mm 240
Hojd vattentank mm 178
Typisk arbetsvikt (CX) kg 10,8
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-79
Ljudtrycksniva Lya dB(A) 68
Osakerhet Ky dB(A) 2,5

Ljudeffektsniva Ly + Osékerhet dB(A) 82
Kwa
Med forbehall for tekniska andringar.

KARCHER Home & Garden -sovellus ................ 72

Turvallisuusohjeet ............cccceevveenn 72
Maaraystenmukainen kaytto .. 73
Ympaéristonsuojelu.............. 73
Lisévarusteet ja varaosat ... 74
Toimituksen sisalto. 74
Turvalaitteet 74

74

75

76
Kéayton keskeyttaminen 76
Kaytdn lopettaminen . 76
Kuljetus .............. 77
Hoito ja huolto .... 7
Ohjeet hairidtilanteissa 77

78
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus .. 78
Tekniset tiedot e 79

KARCHER Home & Garden -
sovellus

KARCHER Home & Garden -sovelluksen avulla saat
seuraavia etuja kayttaessasi laitettasi:

e Sovellusvinkkeja ja asiantuntijatietoja

e Tuotetietoja, varusteyleiskatsauksia ja kayttdohjeita
e Avustusta ja huoltoyhteyshenkildita

o Verkkokauppa - erikoistarjouksia ja paljon muuta
Skannaa pakkauksessa oleva koodi tai lataa
KARCHER Home & Garden -sovellus sovelluskaupas-
tasi ja rekisteroi tuote katevasti.

Turvallisuusohjeet
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A || tama turvallisuutta koskeva luku ja nama
alkuperaiset ohjeet. Menettele niiden
mukaisesti. Sailyta alkuperaiset ohjeet myéhempaa
kayttoa tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.

o Kayttdohjeen ohjeiden lisaksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet sisalta-
vat tarkeita ohjeita vaaratonta kayttoa varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittdmaésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

&N VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

A VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.
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Sahkoiskun vaara

A VAARA e« jid suuntaa sumusuihkua suoraan
kayttolaitteisiin, joissa on sdhkoisid rakenneosia, kuten
esim. uunien sisétiloihin.

AN VAROITUS e Laite Jja laturi siséltdvét sdhkoi-

sid rakenneosia, &lé puhdista laitetta tai laturia juokse-
van veden alla.

Laturi

A\ VAARA e il koskaan tartu mérin késin verk-

kopistokkeeseen ja pistorasiaan. e Réjéhdysvaara. Alé
lataa paristoja, jotka eivét ole uudelleen ladattavia.

o Alé kéyté laturia rdjahdysvaarallisessa ympérist6sséa.
o Ald koskaan tyénné laitteen latausliitantéén virtaa joh-
tavia esineité kuten esim. ruuvimeisselié tai vastaavaa.

AN VAROITUS e Lataa laite vain mukana toimite-
tulla alkuperéiselld laturilla tai jollakin KARCHERIn hy-
véksymaélla laturilla. @ Suojaa verkkojohto kuumuudelta,
terévilté reunoilta, 6ljylta ja liikkuvilta laiteosilta. e Alé
avaa laturia. Vain ammattilaiset saavat tehda korjauk-
sia. e Kaytd laturia vain hyvéksyttyjen akkujen lataami-
seen. e Vaihda vaurioitunut laturi ja latauskaapeli
vélittémasti uuteen alkuperdisosaan. e Laitteessa on
séhkdisid rakenneosia, eika sitd saa puhdistaa juokse-
valla vedelld. e Akkupakettia ei saa ladata yli 24 tunnin
ajan keskeytyksetta.

AN VARO . jis kéayté laturia, kun se on kostea tai
likainen. e Pidé laturin tuuletusaukot vapaina. e Al4 ve-
dé verkkopistoketta verkkokaapeliin tarttuen pois pisto-
rasiasta. e Ald kanna/kuljeta laitetta verkkojohdosta
kannattelemalla.

HUOMIO « oikosulun vaara. Suojaa akkupidikkeen
koskettimet metalliosilta. ® Kéyta laturia ja séilyta sité
vain kuivissa tiloissa.

Laite, jossa on sisaanrakennettu akku

A\ VAARA « /ils koskaan kosketa koskettimia tai
Johtoja. e Lapset tai henkildt, joilla on kokemuksen tai
tiedon puutteen vuoksi heikentyneet fyysiset, aistimelli-
set tai henkiset kyvyt, voivat niellé paristoja. Pida akut
poissa lasten ja néiden henkilbiden ulottuvilta. Akun nie-
leminen on hététilanne, joka vaatii vélitonté ldéketieteel-
listé hoitoa. e Al4 altista laitetta voimakkaalle
auringonséteilylle, kuumuudelle tai tulelle. ® R&jdhdys-
vaara. Al4 lataa akkuja, jotka eivét ole uudelleen ladat-
tavia.

N VAROITUS e /s lataa vaurioituneita akkuja.
Vaihda vaurioituneet tai kuluneet akut KARCHERIn hy-
véksymiin akkuihin. e Akuista ulosvaluva neste voi ai-
heuttaa ihodrsytystd, palovammoja tai silmévaurioita.
Akut siséltavéat myrkyllisié aineita, jotka voivat aiheuttaa
terveysongelmia nieltyné tai hengitettynd. Kayté aina
k&sineitd, kun késittelet vuotavaa akkua, jotta véltat iho-
kosketuksen. Jos vuotanutta nestetté on joutunut iholle
tai silmiin, huuhtele kyseiset kohdat vilittémésti ja pe-
rusteellisesti vedelld ja hakeudu I&ékérin hoitoon.

e Akun napojen (+/-) oikosulku voi johtaa réjahdykseen
ja syttymiseen. Al4 aiheuta oikosulkua akun ja laitteen
napoihin (+/-). Alé séilytéd akkuja metalliséiliéissa tai
muiden metalliosien kanssa.

AN\ VARO e Akut siséltavét vaarallisia ainesosia,
jotka voivat aiheuttaa vakavia ympéristévahinkoja. Alé
hévité akkuja kotitalousjétteen mukana, vaan asianmu-
kaisesti kerdyspisteessa tai kierrdtyskeskuksessa.

HUOMIO e Lataa akku kokonaan tdyteen ennen
laitteen ensimmdisté kéyttékertaa. @ Poista kéytetyt ja
vialliset akut laitteesta ja hévitd ne voimassa olevien
méaérdysten mukaisesti. e Laitteen akkukotelo on tekni-
sesti suojattu tahattomalta avaamiselta. Avaa ja sulje
akkukotelo laitteen kdyttdohjeessa kuvatulla tavalla.

o Al& kéyta vaurioituneita tai muunneltuja akkuja. e Kun
asennat akkuja, varmista oikea napaisuus (+/-) akkuko-
telossa tai séhképistokeliitdénndissa olevien merkintéjen
mukaisesti.

Turvallinen kasittely

N VAROITUS e« 75t laitetta eivét saa kéyttéa
henkilét, joiden ruumiilliset, aistimelliset tai henkiset ky-
vyt ovat rajoittuneita, eivatkéd henkilét, jotka eivét ole pe-
rehtyneet ndihin ohjeisiin. ® Henkilét, joilla on vajavaiset
ruumiilliset, aistilliset tai henkiset ominaisuudet tai puut-
teita kokemuksessa ja tietdmyksessé, saavat kéyttéaa
tétéa laitetta vain siind tapauksessa, etté he ovat oikein
valvonnan alaisia tai ovat saaneet opastuksen heidén
turvallisuudestaan vastaavan henkilén toimesta laitteen
turvalliseen kayttdmiseen ja ovat ymmaérténeet sen
kéyttoon liittyvét vaarat. e Lapset eivét saa leikkié lait-
teella. e Valvo lapsia sen varmistamiseksi, ettd he eivat
leiki laitteella. ® Kayta laitetta vain maéardysten mukai-
sesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo lait-
teella tydskennellessési muita ihmisié, erityisesti lapsia.
e Ota vaara-alueilla (esim. bensiiniasemat) huomioon
asiaankuuluvat turvallisuusmééréykset. Al koskaan
kéyt4 laitetta rdjéhdysalttiissa tiloissa. e Al ruiskuta mi-
taan esineitd, jotka siséltéavat terveydelle vaarallisia ai-
neita (esim. asbestia). e Loukkaantumisvaara. Al
suuntaa sumusuihkua silmié kohti.

AN VARO . /s kéyta laitetta, jos se on aikaisem-
min pudonnut, ndkyvésti vaurioitunut tai epatiivis.

o Kayta tai séilyta laitetta vain kuvauksen tai kuvan mu-
kaisesti. Al jété laitetta koskaan kdytén aikana ilman
valvontaa. e Turvallisen seisontavakavuuden varmista-
miseksi on laite asetettava kiinteélle, tasaisella alustal-
le. e Laitteen kaatuminen aiheuttaa onnettomuuksia tai
vaurioita. Seisontavakavuus on varmistettava ennen
kaikkia toité laitteessa ja sen ympaérilla.

HUOMIO . s tayta puhdistusaineita tai muita lisé-
aineita. e Laitevaurioita. Ald koskaan téyta liuotinainei-
ta, liuottimia siséltévié nesteité tai laimentamattomia
happoja (esim. puhdistusaineet, bensiini, maaliohen-
teet tai asetoni) vesiséiliéon. e Laitevaurioita kuivakdyn-
nin johdosta. Kytke laite p&élle vain silloin, kun
vesiséiliéssé on vettd. e Ald kéyté laitetta alle 0 °C Iam-
pétiloissa.

Maaraystenmukainen kaytto

Kéyta matalapainepesuria vain yksityisissa kotitalouk-
sissa.

Matalapainepesuri on tarkoitettu koneiden, ajoneuvo-
jen, tyokalujen, julkisivujen, terassien, puutarhalaittei-
den, kotieldinten jne. puhdistamiseen matalapaineisella
vesisuihkulla iiman puhdistusaineiden lisdamista.

Ympiristonsuojelu

oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Al havita
& pakkauksia kotitalousjatteiden mukana, vaan toi-
mita ne kierratettaviksi.
Sé&hko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratyskelpoisia materiaaleja ja usein myos
== Komponentteja, kuten paristoja, akkuja, akkupa-
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ketteja ja voiteluaineita. Niiden vaara kasittely tai vaara

havittdminen voi aiheuttaa mahdollisen vaaran tervey-

delle ja ymparistolle. Nama rakenneosat ovat kuitenkin

valttdmattomia laitteen asianmukaisen toiminnan vuok-

si. Talla symbolilla merkittyja laitteita ei saa havittaa ko-

titalousjatteena.

Poista paristot, akut ja akkupaketit vanhasta laitteesta.

Naiden osien irrottaminen on kuvattu kayttdohjeessa.

Havita paristot, akut ja akkupaketit erikseen soveltuvien

keraysjarjestelmien kautta.

cg) Puhdistustoitd, joiden yhteydessa syntyy 6ljypitois-
ta jatevetta,esim. moottorin pesu, alustapesu), saa

tehda vain pesupaikoilla, joissa on dljynerotin.

cg) Toita puhdistusaineiden kanssa saa tehda vain
nestetiivistetyilla tyépinnoilla, joissa on liitanta lika-

vesiviemériin. Ala paasta puhdistusaineita vesistéihin

tai maaperaan.

cg) Veden ottaminen yleisista vesistoista ei ole joissain
maissa sallittua.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara laitteen pai-
non johdosta.

Loukkaantumiset ja esinevahingot

Kiinnitd huomiota laitteen painoon varastoinnissa ja kul-
Jetuksessa.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara jddtymisen johdosta.

Vaurioita laitteelle ja varusteille

Tyhjenné vesi kokonaan laitteesta ja varusteista.
Suojaa laite ja varusteet aina jaatymiselta.

1. Kayton lopettaminen, katso Kaytén lopettaminen.
2. Avaa tayttétulppa kannessa ja kdanna yl6s hajun-
muodostuksen valttdmiseksi.

Sijoita laite ja varusteet suljettuun tilaan vaakasuo-
ralle pinnalle ja varastoi niita sallitussa ymparistén
lampédtilassa, katso luku Tekniset tiedot.

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
toman kayton.

Tietoja lisévarusteista ja varaosista l0ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisélto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauk-
sen sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai
havaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyjal-
le.

Turvalaitteet

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara puuttuvien tai
muutettujen turvalaitteiden johdosta.
Loukkaantumiset ja esinevahingot

Alé ohita, poista tai tee toimimattomaksi mitéén turva-
laitteita. Turvalaitteet ovat sinun turvallisuuttasi varten.

[

PAALLE/POIS-painike
PAALLE/POIS-painike estaa laitteen tahattoman kay-
toén.

Painekytkin
Kun matalapainepistoolin vipua kaytetéan, painekytkin
kytkee pumpun pois paalta ja matalapainesuihku alkaa.
Kun matalapainepistoolin vipua kaytetdan uudelleen ja
se vapautetaan, painekytkin kytkee pumpun pois paalta
ja matalapainesuihku loppuu.

Moottorin suojakytkin
Jos virrankulutus on liian suuri, moottorin suojakytkin
kytkee laitteen pois paalta.

Laiteyleiskuva
Kuvat katso kuvasivut
Kuvat ovat esimerkkeja, varit ja yksityiskohdat voi-
vat vaihdella.
Kuva A

(@) Sulkukansi (4 kpl)

@ Kantokahva kannessa
(3 Tayttstulppa

® Kansi

(®) Vesisiilié

(&) Venttiilin avaaja

(@) Hienosuodatin (laite)
Akkulokeron kansi

(®) Akku
Tyyppikilpi

@D ™ Imuletku

(@2 * Imuletkuyhde
(@3 * Imukori

* Hienosuodatin (imuletku)
(5 *Bajonettiholkki
Laturi

(i7) Latauskaapeli
USB C -pistoke
USB A -pistoke
@0) Suojus

@) Latausliitin

@) LED

@ PAALLE/POIS-painike
@9 Laite

@5 Kantokahva laitteessa
Matalapaineletku

@7) Suutin
Matalapainepistooli
Rajoitusvipu

**saatavana lisdvarusteena
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LED-koodit

Akkua ladataan (LED
sykkii).

Laite on kytketty paal-
le, lataustila = 50 %
(LED palaa).

Laite on kytketty paal-
le, lataustila 20 % -
50 % (LED palaa).

Varoitus vahaisesta
jaljella olevasta kaytto-
jasta n. 4 min. (LED
sykkii).

Akku on taysin tyhja
(LED vilkkuu hitaasti

5 sekunnin ajan).

Hairié (LED vilkkuu
nopeasti 20 sekunnin
ajan), katso Ohjeet
héiriétilanteissa.

Kayttoonotto

HUOMIO

Vaurioiden ja vuotojen vaara asetettaessa kostei-
siin paikkoihin, likaan ja irtonaiselle alustalle.
Laitteen ja vesiséilién vauriot ja vuodot.

Alé aseta laitetta kosteisiin paikkoihin kutenesim. l&ta-
kot tai kosteat niityt.

Alg aseta v i ikaiselle, irtonaiselle alustalle ku-
tenesim. hiekka tai lieju.

1. Aseta laite vaakasuoralle, tasaiselle alustalle.

LED-vari
vihred

LED-vari
oranssi

Laitteen poisto vesisailiosta
1. Poista kansi:
a Irrota molemmat sulkukannet ja poista ne kan-
nesta.
b lIrrota kansi.
Kuva B
2. Poista laturi ja latauskaapeli vesisailiosta.
3. Poista laite vesisailiosta:
a Kaanna kantokahva laitteessa yl0s.
b Nosta laite pois vesisailidsta.
Kuva C
Laitteen asettaminen vesisailioon tapahtuu painvas-
taisessa jarjestyksessa.

Lataa akku
1. Lataa akku:
a Avaa latausliittimen suojus laitteesta ja kdanna
alaspain.
b Tyonna latauskaapelin USB C -pistoke latausliit-
timeen.
¢ Tydnna latauskaapelin USB A -pistoke laturiin.
d Tyoénna laturi verkkopistorasiaan.
Kuva D
Huomautus
Latauksen aikana LED sykkii vihredné. Kun akku on
tayteen ladattu, se palaa 10 minuuttia vihredna.
Latausaika, katso Tekniset tiedot.
Latauksen jélkeen
Huomautus
Vélta tarpeetonta energiankulutusta ja kytke laturi mah-
dollisuuksien mukaan irti pistorasiasta, kun akku on téy-
teen ladattu.
2. Veda laturi irti verkkopistorasiasta.

3. Veda USB C -pistoke irti latausliittimesta.
4. Kaanna latausliittimen suojus yldspain ja paina kiin-
ni laitteeseen.

Vedensyo6tto

HUOMIO

Vaurioitumisvaara epdasianmukaisen vesihuollon

Jjohdosta.

Vaurioita laitteelle ja varusteille

Téayta vesiséiliéon vain puhdista ja kirkasta vetta.

Anna laitteen imeé vain puhdasta, kirkasta vetta.

Alé téyté puhdistusaineita, kasvinsuoja-aineita tai muita

liséaineita vesisailiéon. Ala ime téllaisia aineita laitteel-

la.

Alé upota laitetta nesteisiin.

Alé kéyté vesiséilibta nesteiden imemiseen, kun se on

kiinnitettyné laitteeseen.

Irrota vesiséilio laitteesta ennen sen téyttamisté vedella.

Veden sy6tto laitteen vesisailiosta

1. Vesisailion tayttdminen:

a Aseta kansi vesisailioon.

b Aseta molemmat sulkukannet kanteen ja anna
niiden lukittua.

¢ Avaa tayttétulppa kannesta ja kdanna se yls.

d Tayta vesisailié puhtaalla, kirkkaalla vedella.

Kuva E

Kaanna tayttétulppa alas ja paina se kiinni.

Aseta matalapainepistooli laitteen viereen.

Kiinnita vesisailio laitteeseen:

a Ohjaa matalapaineletku kannen aukon lapi siten,
ettd se ei joudu puristuksiin.

b Aseta vesisailio laitteeseen ja anna kummankin
sulkukannen lukittua.

Kuva F

5. lIrrota vesisailio laitteesta sen uudelleen tayttami-
seksi vedella.

Veden imeminen avoimista sailidista

HUOMIO
Toimintahéirid, jos venttiilin avaajaa ei ole asennet-
tu.
Ei pumpputoimintoa
Séilyta venttiilin avaaja ja hienosuodatin turvallisessa
paikassa, jotta ne eivét hévia.
Aseta venttiilin avaaja ja hienosuodatin laitteeseen en-
nen kuin kaytét laitetta vesiséilion kanssa. Kiinnitd huo-
miota siihen, ettd hienosuodattimen ja venttiilin avaajan
tapit osoittavat ylospdin.
1. Veda venttiilin avaaja ulos imuletkuyhteella tai irrota
se laitteesta pihdeilla.
Kuva G

Asennusohje
Venttiilin avaajan tapin on osoitettava yléspain.
Kohdista venttiilin avaajan lovi laitteen ohjaustappiin.
2. Veda hienosuodatin (laite) ulos imuletkuyhteella tai
irrota se laitteesta pihdeilla.
Kuva H
3. Sailyta venttiilin avaaja ja hienosuodatin turvallisesti
esim.vesisailidssa.
4. Asenna imuletku:
a Aseta imuletkuyhde laitteeseen.
b Kaanna imuletkuyhdettd hieman sen kiinnittami-
seksi.
¢ Ripusta imukori vesilahteeseen (esim. vesisan-
koon, kanisteriin).
Kuva |

Rl
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Huomautus

Irrota imuletku kéyton jélkeen pdinvastaisessa jérjestyk-
Sessé.

Asenna hienosuodatin ja venttiilin avaaja.

Kaytto

1. Aseta laite vaakasuoralle, tasaiselle alustalle.

Varusteiden asennus
Laitteeseen on saatavana erilaisia suuttimia, harjoja
jne. varusteina.
Suuttimen irrotus
1. Suuttimen irrotus matalapainepistoolista:
a Paina suutin matalapaineruiskuun ja irrota se
kaantamalla sita 90°
b ja veda pois.
Kuva J
Varusteiden asennus
2. Varusteen asennus matalapainepistooliin:
a Paina varuste matalapainepistooliin
b ja kiinnita kaantamalla 90°.
¢ Jos sellainen on, kiristé vastamutteri kasitiukkuu-
teen.
Kuva K

Kaytto ilman puhdistusainetta

HUOMIO
Vaurioitumisvaara kuivakdynnilla.
Pumppuvaurioita
Kytke laite péélle vain silloin, kun vesiséiliéssé on vetta
tai imukori on téysin upotettu veteen.
Kytke laite pois pédélté heti, kun vesiséili6 tai ulkoinen
vesildhde tyhja.
Kytke laite pois paélta, jos se ei 2 minuutin kuluessa ke-
hité painetta. Menettele sitten ohjeiden mukaan koh-
dassa Ohjeet héiridtilanteissa.
1. Paina PAALLE/POIS-painiketta.

Laite kytkeytyy paalle.

Kuva L

AN VARO
Loukkaantumisvaara suihkun johdosta.
Silmé&- ja korvavammoja
Al& suuntaa suihkua ihmisten tai eldinten silmiin tai kor-
viin.
2. Kayta vipua kytkeaksesi suihkun paalle.
Vipu lukittuu ja sen voi vapauttaa.
Kayta vipua uudelleen ja vapauta se suihkun pois-
kytkemiseksi.
Kuva M
3. Suorita puhdistus:
a Kayta vipua kytkedksesi suihkun paalle.
b Suorita puhdistus.
c Kayté vipua ja vapauta se suihkun poiskytkemi-
seksi.
Huomautus
Kun jéljelld on n. 20 % kéyttbaikaa (katso Tekniset tie-
dot) LED alkaa vilkkua oranssina. Lataa akku mahdolli-
simman pian, katso luku Lataa akku.
Lisétietoja LEDeistd, katso LED-koodit .
Jos vipua ei kdytetd 30 minuuttiin, laite kytkeytyy pois
paalta.

Kaytto puhdistusaineella

A VAARA

Vaara terveydelle puhdistusaineiden johdosta.
Vakavat terveydelliset vahingot

Noudata puhdistusaineiden puhdistusaineen valmista-
Jan kéyttéturvallisuustiedotetta.
Kéyté vaadittua henkilbkohtaista suojavarustusta.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara vesiséiliossé olevien vieraiden
aineiden johdosta.

Laitteen vaurioituminen

Alé téyté puhdistusaineita, kasvinsuoja-aineita tai muita
lisdaineita vesisailioén.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara soveltumattomien puhdistusai-
neiden johdosta.

Esinevahinkoja

Kéyté vain puhdistusaineita, jotka KARCHER on hyvék-
synyt ja jotka soveltuvat puhdistettaville kohteille.
Noudata puhdistusaineen mukana toimitettuja turvalli-
suusohjeita, annostelusuosituksia ja ohjeita.

Kéyté puhdistusaineita saésteliaésti.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara liian kauan vaikuttavien ja kuivu-

vien puhdistusaineiden johdosta.

Esinevahinkoja

Al4 levitd puhdistusaineita kuumille pinnoille.

Ota huomioon maksimaalinen vaikutusaika.

Alé anna puhdistusaineiden kuivua.

Huomautus

KARCHER-puhdistusaineet varmistavat héiriéttémén,

tehokkaan tydskentelyn. Pyydé ohjeita tai tilaa meidén

puhdistusaineiden esittelylehtisemme.

1. Suihkuta puhdistusainetta hieman kuiville pinnoille
ja anna vaikuttaa (ei kuivua).

HUOMIO
Vaurioitumisvaara kuivakédynnilla.
Pumppuvaurioita
Kytke laite pé&élle vain silloin, kun vesiséiliéssé on vetté
tai imukori on téysin upotettu veteen.
Kytke laite pois paélta heti, kun vesiséilié tai ulkoinen
vesildhde tyhja.
Kytke laite pois péélta, jos se ei 2 minuutin kuluessa ke-
hité painetta. Menettele sitten ohjeiden mukaan koh-
dassa Ohjeet héiriétilanteissa.
2. Paina PAALLE/POIS-painiketta.

Laite kytkeytyy paalle.

Kuva L

&N VARO

Loukkaantumisvaara suihkun johdosta.

Silmé&- ja korvavammoja

Ala suuntaa suihkua ihmisten tai eldinten silmiin tai kor-
viin.

3. Kayta vipua ja suorita puhdistustoimenpide.
Huomautus

Noin 2 minuuttia ennen kéyttdajan loppua (katso luku
Tekniset tiedot) alkaa kéyttétilan LED vilkkua. Lataa ak-
ku mahdollisimman pian, katso luku Lataa akku.

Kayton keskeyttaminen

1. Paina vipua ja vapauta se.
Suihku pysahtyy.
Noin 30 minuutin kuluttua ilman kayttoa laite kytkey-
tyy automaattisesti pois paalta.

Kayton lopettaminen

1. Paina PAALLE/POIS-painiketta.
Laite kytkeytyy pois paalta.

Laitteen vesihuollon lopettaminen:

a Tyhjenna vesisailioon jaanyt vesi.

N
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Sita voidaan esim.kayttda muihin puhdistustar-
koituksiin tai kasteluun.
Tai:

b Irrota imuletku ja asenna hienosuodatin ja venttii-
lin avaaja, katso Veden imeminen avoimista séi-
lidista.

3. Paina PAALLE/POIS-painiketta.
Laite kytkeytyy paalle.

4. Paina vipua, kunnes vetta ei enaa tule ulos.

5. Paina vipua uudelleen ja vapauta se.

6. Paina PAALLE/POIS-painiketta.
Laite kytkeytyy pois paalta.

7. Anna vesisailion kuivua taysin.

8. Varastoi matalapainepistooli ja matalapaineletku
laitteeseen.

9. Aseta laite vesisailioon, katso Laitteen poisto vesi-
sdilibsta.

10. Varastoilaturi ja latauskaapeli vesisailioon.

11. Kiinnita kansi vesisailiéon.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara laitteen pai-
non johdosta.

Loukkaantumiset ja esinevahingot

Kiinnitd huomiota laitteen painoon varastoinnissa ja kul-
Jjetuksessa.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara jadtymisen johdosta.

Vaurioita laitteelle ja varusteille

Tyhjenné vesi kokonaan laitteesta ja varusteista.

Suojaa laite ja varusteet aina jaétymiselta.

1. Vaarallisia aineita koskevat maaraykset on kuljetuk-
sessa otettava huomioon.

Kuljetus kéasin
1. Taita kantokahva kannessa yl6s ja kanna laitetta sii-
ta.

Kuljetus ajoneuvoissa

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara laitetta kallis-
tettaessa tai sen liukuessa.

Loukkaantumiset ja esinevahingot

Ennen laitteen kuljetusta ajoneuvoissa se on varmistet-
tava liukumista ja kaatumista vastaan voimassa olevien
mé&déréysten mukaan.

1. Kytke laite pois paalta.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara ulosvaluvan veden johdosta.

Esinevahinkoja

Kuljeta laitetta pystysuorassa, kun vesiséiliéssd on vet-

ta. Jos laite ei ole pystysuorassa, tuuletusventtiilistéa voi

tulla ulos vetta.

2. Ennen laitteen kuljetusta se on varastoitava ja var-
mistettava liukumista, kaatumista ja sinkoutumista

vastaan.
Hoito ja huolto
A VAARA

Hengenvaara sdhkéiskun johdosta.

Vakavia tai jopa kuolemaan johtavia loukkaantumisia
kosketettaessa virtaajohtavia osia.

Alé kosketa virtaajohtavia osia.

Kytke laite pois p&élta.

Veda laturi irti verkkopistorasiasta.

Hienosuodattimen puhdistus
Puhdista laitteen hienosuodattimet ja imuletku saanndl-
lisesti.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara kéytettdessé ilman hienosuoda-
tinta tai sen ollessa vaurioitunut.
Vaurioita laitteelle ja varusteille.
Tarkasta hienosuodatin vaurioiden varalta ennen asen-
nusta. Vaihda vaurioitunut hienosuodatin vélittémaésti.
Alé puhdista hienosuodatinta kovilla, terévilla esineilla.
Alé kéyté laitetta ilman hienosuodatinta.
Laitteen hienosuodattimen puhdistus
1. Irrota vesisailid, katso Veden syéttd laitteen vesiséi-
liosta
2. Irrota venttiilin avaaja ja hienosuodatin, katso Ve-
den imeminen avoimista séilibista.
3. Puhdista hienosuodatin juoksevalla, puhtaalla ve-
delld virtaussuuntaa vastaan.
Kuva N
4. Asenna hienosuodatin ja venttiilin avaaja.
Imuletkun hienosuodattimen puhdistus
5. Hienosuodattimen irrotus ja puhdistus:
a Kaanna imukoria n. 45° ja
b veda irti bajonettiholkista.
¢ Veda hienosuodatin irti bajonettiholkista.
d Puhdista hienosuodatin ja suodatinkori juokse-
valla, puhtaalla vedella virtaussuuntaa vastaan.
Kuva O
6. Asennus tapahtuu painvastaisessa jarjestyksessa.

Akun vaihto/havittaminen

Huomautus
Akku on tullut kdyttbikdnsad paéhén, jos laite sammuu
Jatkuvasti lyhyen kéyttéajan jélkeen ja akku on ladatta-
va.
Katso Ympdristénsuojelu.
Vaihda akku sen kéyttoiédn lopussa.
Poista akku ennen laitteen hévittdmista.
Haévité akku erilldén laitteesta.
Akun irrotus
1. Laitteen poiskytkenta, katso Kéytdn lopettaminen.
2. Akun irrotus:

a Kierra ruuvit irti ruuvimeisselilla.

b Poista akkukotelon kansi.

¢ Poista akku.

d Irrota sahkopistoliittimet.

Kuva P
3. Havitd akku maaraystenmukaisesti.
Akun asennus

AN VAROITUS

Réjéhdyksen ja tulipalon vaara, jos kdytetddn hy-
vdksyméttomia akkuja tai akkupaketteja.

Vakavia loukkaantumisia ja esinevahinkoja

Vaihda vaurioituneet ja kuluneet akut tai akkupaketit ai-
noastaan KARCHERIn hyvéksymiin akkuihin tai akku-
paketteihin.

4. Asenna uusi akku painvastaisessa jarjestyksessa.

Ohjeet hairiotilanteissa
A VAARA

Hengenvaara sdhkoéiskun johdosta.

Vakavia tai jopa kuolemaan johtavia loukkaantumisia
kosketettaessa virtaajohtavia osia.

Alé kosketa virtaajohtavia osia.

Kytke laite pois p&élta.

Veda laturi irti verkkopistorasiasta.
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Hairioilld on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys

valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairigita ei ole tdssa mainittu.

Hairid Syy

Poistaminen

Laite ei toimi.

Akun lataustila on liian alhainen.

Lataa akku, katso Lataa akku.

suojakytkin on lauennut.

Moottori on ylikuormittunut ja moottorin

Kytke laite pois paalta.
Kytke laite paalle ja ota se kayttoon.

ulkopuolella, katso Tekniset tiedot,
moottorin suojakytkin on lauennut.

. Anna laitteen jaahtya/lammeta.
Kytke laite paalle ja ota se kayttoon.
Jos hairi6 ilmenee useita kertoja, anna
KARCHER-huollon tarkastaa laite.

1
1
2
Ympariston lampétila on sallitun alueen |1. Kytke laite pois paalta.
2
3

painetta.

Laitteeseen ei muodostu |Vesisailidssa on lilan véhan vetta. 1.

Varmista, etta vesisailiossa on riittavasti
puhdasta, kirkasta vetta.

Imuletku ei ime vetta.

1. Varmista, ettd maksimaalista imukorkeutta
ei ole ylitetty, katso Tekniset tiedot.

2. Varmista, ettd avoimessa sailiossa on riit-
tavasti puhdasta, kirkasta vetta ja etté imu-
kori on taysin upoksissa.

suodatin on likainen.

Laitteessa tai imuletkussa oleva hieno- 1.

Hienosuodattimen puhdistus, katso Hie-
nosuodattimen puhdistus.

Voimakkaat paineenvaih-|Suutin on tukossa.
telut tai laitteen jatkuva
kytkeytyminen pois/paal-
le.

1. Puhdista suutin: Poista lika suutinaukosta
neulalla ja huuhtele se edestéa péin puh-
taalla, kirkkaalla vedella.

2. Varmista, etta vesisailidssa on riittavasti
puhdasta, kirkasta vetta.

Laite vuotaa.
to.

Vahainen, teknisista syista johtuva vuo- |1.

Laitteen vahainen vuoto johtuu teknillisista
syistd, eika siita voi valittaa.

Voimakas vuoto.

1. llmoita asiasta valtuutettuun asiakaspalve-
luun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jélleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme taten, etta jaliempana mainittu tuote vas-
taa voimassa olevia mainittujen direktiivien ja asetusten
maarayksid. Jos tuotetta muutetaan ilman meidan hy-
vaksyntadmme, tdman vakuutuksen voimassaolo rau-
keaa. Yksinomainen vastuu tdméan
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen antamisesta kuu-
luu valmistajalle.

Tuote: Mobile Outdoor Cleaner

Tyyppi: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direktiivit ja asetukset

2006/42/EY (+2009/127/EY (19.01.2027 saakka) (EU)
2023/1230 (alkaen 20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EY

2000/14/EY

2019/1782

(EU) 2023/1542

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Sovellettu vaatimustenmukaisuuden arviointime-
nettely

2000/14/EY: liite V

Ainen tehotaso dB(A)

OC 3, OC 3 Plus

Mitattu: 81

Taattu: 84

OC 3 Foldable

Mitattu: 77

Taattu: 79

OoCc4

Mitattu: 80

Taattu: 82

Nimi ja osoite
Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puhelin: +49 7195 14-0
Faksi: +49 7195 14-2212
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S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification
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H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 1.3.2026

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta
ja sen valtakirjalla.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta/akku

Akun nimellisjannite \% 10,8
Laitteen nimellisteho w 49,5
Kotelointiluokka IPX4
Suojaluokka @ 1]
Laturi

Laturin verkkojannite \% 100-240
Lahtdjannite \Y 5
Lahtovirta A 2
Vaihe ~ 1
Taajuus Hz 50-60
Laitteen tehotiedot

Latausaika akun ollessa tyhja h 3,5
Kéayttdaika tayteen ladatulla akulla min 22
Kéayttépaine MPa 0,7
Vesisailion tilavuus | 8
Imunostokorkeus (enint.) m 0,5
Sallittu ympariston lampdtila °C 0-40
Mitat ja painot

Pituus mm 296
Leveys mm 291
Laitteen korkeus vesiséilion kans- mm 240
sa

Vesisailion korkeus mm 178
Tyypillinen kayttdpaino (CX) kg 10,8
Madritetyt arvot standardin EN 60335-2-79 mukaan
Aénenpainetaso Lya dB(A) 68
Epéavarmuus Kpa dB(A) 2,5
Aanen tehotaso Ly + dB(A) 82

epavarmuus Kya

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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KARCHER Home & Garden-app

Med KARCHER Home & Garden-appen har du fglgen-

de fordeler nar du bruker apparatet:

e Brukstips og ekspertkunnskap

e Produktinformasjon, oversikt over tilbehgr og bruks-
anvisninger

e Kontakt for assistanse og service

e Nettbutikk - eksklusive tilbud og mye mer

Skann koden pa emballasjen eller last ned KARCHER

Home & Garden-appen fra App Store og registrer pro-

duktet ditt pa en enkel mate.

Sikkerhetsanvisninger

Les dette sikkerhetskapitlet og overset-
A || telsen av den originale driftsveiledningen

for farste gangs bruk. Felg anvisningene.
Oppbevar den originale driftsveiledningen til senere
bruk eller for annen eier.
o | tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende
sikkerhet og forebygging av ulykker.
Varsels- og henvisningsskilt som er plassert pa ap-
paratet, gir viktige henvisninger om sikker drift.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.

Fare for elektrisk stot

A FARE e ikke rett spraytestralen direkte mot
driftsmidler som inneholder elektriske komponenter,
som f. eks. innsiden av ovner.

N ADVARSEL . Apparatet og laderen inne-
holder elektriske komponenter, ikke rengjor apparatet
eller laderen under rennende vann.

Lader

A FARE o T2 aldrii stapselet eller stikkontakten
med véate hender. e Eksplosjonsfare. Ikke lad ikke-opp-
ladbare batterier. ® Bruk ikke laderen i eksplosjonsfarli-

Norsk 79



ge omgivelser. o Stikk aldri ledende gjenstander som
f.eks. skrutrekkere eller lignende inn i ladekontakten pa
apparatet.

N ADVARSEL . Apparatet skal kun lades med
vedlagte originallader eller en annen lader godkjent av
KARCHER. e Beskytt nettkabelen mot sterk varme,
skarpe kanter, olje og bevegelige apparatdeler. ® Lade-
ren ma ikke &pnes. La alle reparasjoner utfgres av fag-
folk. e Laderen skal kun brukes til lading av godkjente
batterier. ® En skadet lader med ladekabel skal omga-
ende skiftes ut med en original del. e Apparatet inne-
holder elektriske komponenter og skal ikke rengjores
under rennende vann. e Du ma ikke lade batteripakken
lenger enn 24 timer uavbrutt.

N FORSIKTIG e ikke bruk laderen hvis den er
vét eller skitten. e Pass pa lufteapningene for laderen
ikke er tildekket. o Ikke trekk stapselet ut av stikkontak-
ten etter streamledningen. e lkke beer/transporter lade-
ren etter nettkabelen.

OBS ¢ Fare for kortslutning. Beskytt kontaktene pa
batteriholderen mot metalldeler. e Batteriladeren skal
brukes og oppbevares kun i tarre rom.

Apparat med innebygd oppladbart batteri

A FARE o T2 aldri pa kontakter eller ledninger.

e Batterier kan svelges av barn eller personer med re-
duserte fysiske, sensoriske eller mentale evner pa
grunn av manglende erfaring eller kunnskap. Oppbevar
batteriene utilgjengelig for barn og personer med redu-
serte fysiske, sensoriske og mentale evner. Hvis et bat-
teri svelges, er dette en ngdssituasjon som krever
oyeblikkelig legehjelp. e Ikke utsett apparatet og batte-
riet for sterkt sollys, varme eller brann. e Eksplosjonsfa-
re. lkke lad engangsbatterier.

&N ADVARSEL e Skadde batterier skal ikke la-
des. Skadde batterier skal skiftes ut med batterier som
er godkjent av KARCHER. e Vaesker som lekker fra bat-
teriet kan forarsake hudirritasjoner, forbrenninger eller
skader pa aynene. Batterier inneholder giftige stoffer
som kan forarsake helseproblemer ved svelging eller
innanding. Bruk alltid hansker nar du handterer et utett
batteri for & unnga hudkontakt. Hvis vaesken som har
lekket ut, har kommet i kontakt med hud eller syne, ma
du skylle de berarte omradene umiddelbart og grundig
med vann og oppsake lege. e Kortslutning av polene (+/
-) pa batteriet kan fare til eksplosjon og antenning. lkke
kortslutt polene (+/-) pa batteriet og apparatet. Batterier
skal ikke oppbevares i metallbeholdere eller sammen
med andre metalldeler.

AN FORSIKTIG e Batterier inneholder farlige
stoffer som kan forarsake alvorlige miljoskader. lkke
kast oppladbare batterier i husholdningsavfallet, men
lever dem til et oppsamlingssted eller en resirkulerings-
plass.

OBS e Lad batteriet helt for du bruker apparatet for
forste gang. e Fjern brukte og defekte batterier fra ap-
paratet og kasser dem iht. gjeldende forskrifter. ® Batte-
rirommet i apparatet enheten er teknisk utformet for a
forhindre utilsiktet &pning. Apne og lukk batterirommet
som beskrevet i bruksanvisningen for apparatet. o lkke
bruk skadde eller endrede oppladbare batterier. ® Nar
du installerer batterier, ma du passe pa riktig

polaritet (+/-) i henhold til markeringene i batterirommet
eller pa de elektriske kontaktene.

Sikker handtering
N ADVARSEL . Apparatet skal ikke brukes av

barn eller personer med innskrenkede fysiske, senso-
riske eller intellektuelle evner eller personer som ikke er
fortrolige med disse anvisningene. ® Personer med re-
duserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
med mangel pa erfaring og kunnskap, kan bare bruke
apparatet under korrekt tilsyn av eller med instruksjon
fra en sikkerhetsansvarlig person og dermed forstar fa-
rene ved apparatet. e Barn skal ikke leke med appara-
tet. @ Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke
leker med apparatet. @ Bruk apparatet slik det er tiltenkt.
Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs. pa
tredjeperson, seerlig barn nar du arbeider med appara-
tet. e Vaer oppmerksom pa sikkerhetsforskriftene i farli-
ge omrader (f.eks. bensinstasjoner). Maskinen skal
aldri brukes i eksplosjonsfarlige rom. e lkke spyl gjen-
stander som inneholder helsefarlige stoffer (f.eks. as-
best). e Fare for personskader. Ikke rett vannstralen
mot @ynene.

AN FORSIKTIG e ikke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har synlige skader eller er utett. ® Bruk
eller oppbevar apparatet kun i henhold til beskrivelsen
eller bildene. e Apparatet ma ikke vaere uten tilsyn nar
det er i drift. e Still apparatet pa et fast, jevnt underlag,
slik at det star sikkert. o Ulykker og skade pga. at appa-
ratet velter. Sta stedig ved alt arbeid med eller pa appa-
ratet.

OBS e ikke fyll pa rengjeringsmidler eller andre tilset-
ninger. e Skader pa apparatet. lkke fyll lasningsmidler,
vaeske som inneholder I@sningsmidler eller ufortynnet
syre (f.eks. rengjaringsmidler, bensin, malingsfortynner
eller aceton) pa vanntanken. e Torrkjoring fordrsaker
skader pa apparatet. Ikke sla apparatet pa hvis det ikke
er vann i vanntanken. e Apparatet skal ikke drives ved
temperaturen under 0 °C.

Forskriftsmessig bruk

Trykkvaskeren skal kun brukes i privathusholdninger.
Trykkvaskeren er ment for rengjering av maskiner, kja-
retay, verktey, fasader, terrasser, hageutstyr, husdyr
osv. osv. med vannstrale med lavt trykk uten tilsetning
av rengjgringsmidler.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. lkke
Q. kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den til resirkulering.
Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder verdiful-
le resirkulerbare materialer og ofte komponenter
=mm SOM batterier, batteripakker og smgremidler. Ved
feil behandling eller feil kassering kan disse utgje-
re en potensiell fare for helse og miljg. Disse delene er
imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater som er merket med dette symbolet, skal ikke
kastes i husholdningsavfallet.
Fjern engangsbatterier, oppladbare batterier og batteri-
pakker fra det gamle apparatet. Demonteringen av dis-
se delene er beskrevet i bruksanvisningen. Kasser
batteriene separat via egnede oppsamlingssystemer.
cg) Rengjgringsarbeider som kan generere avigps-
vann med olje (f. eks. motorvask, vask av under-
stell), skal bare utferes pa vaskeplasser med
oljeseparator.
cg) Arbeider med rengjeringsmidler skal bare utfgres i
vaesketette arbeidsomrader som er koblet til av-
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lapssystemet. Ikke la rengjgringsmiddel renne ut i vass-

drag eller trenge ned i jordsmonnet.

cg) Uttak av vann fra offentlige vassdrag er forbudt i en-
kelte land.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Oppbevaring
AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader pa
grunn av vekten av apparatet.

Personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

OBS

Fare for skader pa grunn av frost.

Skader pa apparat og tilbehar

Tem ut alt vannet fra apparatet og tilbehgaret.
Apparatet og tilbeharet mé alltid beskyttes mot frost.

1. Auvslutt driften, se Avslutte driften.

2. Legsne pafyllingspluggen fra lokket og vipp den opp
for & unnga lukt.

Plasser apparatet og tilbeharet i et lukket rom pa en
vannrett flate og lagre det i godkjente omgivelses-
temperaturer, se Tekniske data.

Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehar og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Sikkerhetsinnretninger

N FORSIKTIG

Fare for personskader og andre skader pa grunn av
manglende eller endrede sikkerhetsinnretninger.
Personskader og materielle skader

Ikke omga, fjern eller deaktiver sikkerhetsinnretninger.
Sikkerhetsinnretningene tjener til din egen sikkerhet.

AV/PA-knapp

g

(2) Baerehandtak pa dekselet
(®) Pafyllingsplugg

(@) Deksel

(®) Vanntank

(&) Ventilapner

(@) Finfilter (apparat)
Deksel pa batterirom
(®) Oppladbart batteri
Typeskilt

(@ Sugeslange

(2 * Sugeslangekobling
(@3 * Sugekurv

* Finfilter (sugeslange)
(® *Bajonetthylse

Lader

(7) Ladekabel
USB-C-kontakt
USB-A-kontakt

@0) Deksel

@7 Ladekontakt

@ LED

@3) AV/PA-knapp

@3 Apparat

(@€5) Beerehandtak pa apparatet
@9) Lavtrykksslange

@7) Munnstykke
Lavtrykkspistol

Avtrekker

* leveres som ekstrautstyr

LED-koder

AV/PA-knappen forhindrer utilsiktet bruk av apparatet. ;:E@E:]—;arge mri e Esltstee::gart)?ades (LED
Trykkbryter Apparatet er koblet
Nar du betjener avtrekker, kobler trykkbryteren inn pum- inn, ladestatus = 50 %
pen, og lavtrykksstralen kommer ut. (LED lyser).
Nar du betjener avtrekkeren igjen og slipper den, kobler LED-farge Apparatet er koblet
trykkbryteren ut pumpen, og lavtrykksstralen stopper. oransje inn, ladestatus 20 % -
Motorvernbryter 50 % (LED lyser).
Dersom stremforbruket er for hgyt, slar motorvernbryte- __ __  __ |Advarselom lav
ren av apparatet. resterende innkob-
. lingstid pa ca. 4 min.
Beskrivelse av apparatet (LED pulserer).
Apparatoversikt _ __ __ __ |Batterieterheltutladet
Bilder, se grafikkside (LED blinker sakte i
Eksempelbilder, farger og detaljer kan variere 5 sekunder).
FigorA 4 7 Feil (LED blinker raskt
(D Luke (4 stk.) i 20 s), se Hjelp ved
feil.
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lgangsetting
OBS
Fare for skader og utettheter ved parkering i vann,
smuss og pa lost underlag.
Skader og utettheter pa apparatet og vanntanken
Ikke plasser apparatet i fuktighet (f. eks. i dammer eller
pa fuktige enger.
lkke plasser vanntanken pa skittent, last underlag som
f. eks. sand eller gjgrme.
1. Sett apparatet pa et vannrett, jevnt underlag.

Ta apparatet ut av vanntanken
1. Taav dekselet:
a Las opp begge de gvre lukene og Igsne dem fra
lokket.
b Ta av dekselet.
Figur B
2. Taladeren og ladekabelen ut av vanntanken.
3. Ta apparatet ut av vanntanken:
a Vipp opp beerehandtaket pa apparatet.
b Ta apparatet ut av vanntanken:
Figur C
Innsetting av apparatet i vanntanken igjen, skjer i
omvendt rekkefalge.

Lade batteri
1. Lad batteriet:
a Lesne dekselet for ladekontakten fra apparatet,
og sving det ned.
b Koble USB-C-kontakten pa ladekabelen til lade-
kontakten.
¢ Koble USB-A-kontakten pa ladekabelen til lade-
ren.
d Sett laderen i en egnet stikkontakt.
Figur D
Merknad
Under lading pulserer LED-lampen grent. Nar batteriet
er fulladet, lyser den gront i 10 min.
Ladetid se Tekniske data.
Etter lading
Merknad
Unnga ungdvendig energiforbruk og koble fra laderen
nar batteriet er fulladet.
2. Trekk laderen ut av stikkontakten.
3. Trekk USB-C-kontakten ut av ladekontakten.
4. Sving dekselet for ladekontakten oppover og trykk
det fast pa apparatet.

Vannforsyning

OBS

Fare for skader pa grunn av ufagmessig vannforsy-
ning

Skader péa apparat og tilbehar

Fyll kun rent og klart vann i tanken.

La apparatet suge opp kun rent, klart vann.

Ikke fyll rengjeringsmidler, plantevernmidler eller andre
tilsetninger pa vanntanken. Ikke sug opp slike stoffer
med apparatet.

Ikke dypp apparatet i vaeske.

Ilkke @s vaesker med vannbeholderen sé& lenge den er
montert pa apparatet.

Demonter vanntanken fra apparatet fgr du fyller den
med vann.

Opprett vannforsyning fra vanntanken for apparatet

1. Fylle vanntanken:
a Legg a lokket pa vanntanken.

b Henginn de to gvre lukene pa dekselet og la dem
gailas.

¢ Lasne pafyllingspluggen fra lokket og vipp den
opp.

d Fyll vanntanken med rent, klart vann.

Figur E

Vipp ned pafyllingspluggen og trykk den fast.

Legg lavtrykkspistolen ved siden av apparatet.

Plasser vanntanken pa apparatet:

a For lavtrykksslangen gjennom utsparingen i ap-
paratet slik at den ikke kommer i klem.

b Sett vanntanken pa apparatet og las de to nedre
lukene.

Figur F

5. Ta av vanntanken pa apparatet for a fylle den med
vann igjen.

Suge vann fra apen beholder

N

OBS
Funksjonssvikt nar ventilapneren ikke er montert.
Ingen pumpefunksjon
Oppbevar ventilapneren og finfilteret pa en sikker mate
slik at du ikke mister dem.
Sett inn finfilteret og ventilapneren i apparatet for du
bruker det med vanntanken. Pass pé at tappene pa fin-
filteret og ventildpneren peker oppover.
1. Lirk ut ventilapneren med sugeslangekoblingen el-
ler ta den ut av apparatet med tang.
Figur G

Monteringstips
Tappen pa ventildapneren ma peke oppover.
Rett inn hakket pa ventilapneren til styretappen pa ap-
paratet.
2. Ta ut finfilteret (apparat) fra apparatet med suge-
slangekoblingen eller en tang.
Figur H
3. Oppbevar ventilapneren og finfilteret trygt, f. eks. i
vanntanken.
4. Monter sugeslangen:
a Stikk inn sugeslangekoblingen i apparatet.
b Drei sugeslangekoblingen litt for a feste den.
¢ Heng sugekurven i en vannkilde (f. eks. vannbat-
te, kanne).
Figur |
Merknad
Demonter sugeslangen i omvendt rekkefglge etter drift.
Demonter finfilteret og ventilapneren.

1. Sett apparatet pa et vannrett, jevnt underlag.

Monter tilbehor

Det finnes forskjellige dyser, barster osv. som tilbeher til
dette apparatet.
Demonter dysen
1. Demonter dysen pa lavtrykkspistolen:
a Skyv dysen innilavtrykkspistolen og lgsne ved &
dreie 90°
b og trekke av.
Figur J
Monter tilbehor
2. Monter tilbehgret pa lavtrykkspistolen:
a Trykk inn tilbehgret i lavtrykkspistolen
b fest ved a dreie 90°.
¢ Stram kontramutteren for hand hvis montert.
Figur K
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Drift uten rengjsringsmiddel

OBS
Fare for skader ved torrkjoring.
Pumpeskader
Ikke koble inn apparatet hvis det ikke er vann i vanntan-
ken eller sugekurven ikke er senket helt ned i vann.
Koble ut apparatet sa snart vanntanken eller den ek-
sterne vannkilden er tom.
Sla av apparatet hvis det ikke bygger opp trykk innen
2 minutter. Ga deretter fram i henhold til instruksjonene
Hjelp ved feil.
1. Trykk pa AV/PA-knappen.

Apparatet slas pa.

Figur L

AN FORSIKTIG
Sproytestralen kan forarsake personskader.
Skader pa oyne og arer
Ikke rett spraystralen mot @ynene eller arene til perso-
ner eller dyr.
2. Bruk avtrekkeren for & koble inn sprgytestralen.
Avtrekkeren gar i las og kan slippes.
Betjen og slipp avtrekksspaken pa nytt for & koble ut
sproytestralen.
Figur M
3. Gjennomfer rengjgringsprosessen:
a Bruk avtrekksspaken for & koble inn spraytestra-
len.
b Gjennomfer rengjeringen:
c Betjen og slipp avtrekksspaken for & koble ut
sproytestralen.
Merknad
Ved ca. 20 % gjenvaerende tid (se Tekniske data) be-
gynner LED & pulsere oransje. Lad batteriet sa snart
som mulig, se Lade batteri.
For mer informasjon om LED, se LED-koder.
Hvis avtrekksspaken ikke betjenes pa 30 minutter, slas
apparatet av.

Drift med rengjeringsmiddel

A FARE

Helsefare pa grunn av rengjeringsmidler.
Alvorlige helseskader

Ta hensyn til sikkerhetsdatabladet fra rengjgrings-
middelprodusenten ved bruk av rengjeringsmidler.
Bruk spesifisert personlig beskyttelsesutstyr.

OBS

Fare for skader pa grunn av fremmedlegemer i
vanntanken.

Skader pa apparatet

Ikke fyll rengjeringsmidler, plantevernmidler eller andre
tilsetninger i vanntanken.

OBS

Fare for skader a grunn av uegnet rengjorings-
middel.

Materielle skader

Bruk kun rengjgringsmidler som er godkjent av KAR-
CHER og som er egnet for objektene som skal rengje-
res.

Folg sikkerhetshenvisningene, doseringsanbefalingene
og henvisningene som falger med rengjeringsmiddelet.
Veaer sparsom med bruken av rengjaringsmidler.

OBS

Fare for skader hvis rengjeringsmidler virker for
lenge og torker fast.

Materielle skader

Ikke pafor rengjeringsmidler pa varme overflater.

Overhold maksimal virketid.

lkke la rengjgringsmidler tarke.

Merknad

KARCHERSs rengjeringsmidler garanterer at du kan ar-

beide effektivt uten problemer. Fa rad eller bestill vare

informasjonsblader for rengj@ringsmidlene.

1. Spray rengjgringsmiddelet sparsommelig pa den
terre overflaten og la det virke litt (ikke tarke).

OBS
Fare for skader ved torrkjoring.
Pumpeskader
Ikke koble inn apparatet hvis det ikke er vann i vanntan-
ken eller sugekurven ikke er senket helt ned i vann.
Koble ut apparatet sa snart vanntanken eller den ek-
sterne vannkilden er tom.
Sla av apparatet hvis det ikke bygger opp trykk innen
2 minutter. Ga deretter fram i henhold til instruksjonene
Hijelp ved feil.
2. Trykk pa AV/PA-knappen.

Apparatet slas pa.

Figur L

AN FORSIKTIG

Sproytestralen kan forarsake personskader.

Skader pa ayne og erer

Ikke rett spraystralen mot aynene eller grene til perso-

ner eller dyr.

3. Trykk pa avtrekkeren og utfgr rengjeringsproses-
sen.

Merknad

Ca. 2 minutter far slutten av driftstiden (se Tekniske da-

ta) begynner driftsstatus-LED-en & blinke. Lad batteriet

s& snart som mulig, se Lade batteri.

Avbryt driften

1. Betjen og slipp avtrekkeren.
Sproytestralen stopper.
Apparatet kobler ut automatisk hvis det ikke betje-
nes pa ca. 30 minutter.

Avslutte driften

1. Trykk pa AV/PA-knappen.
Apparatet slas av.
Avslutte vannforsyningen til apparatet:
a Tem ut vannet som er igjen i vanntanken.
Det kan for f. eks. brukes til annen rengjgring el-
ler vanning.
Eller:
b Demonter sugeslangen og monter finfilteret og
ventilapneren, se Suge vann fra apen beholder.
Trykk pa AV/PA-knappen.
Apparatet slas pa.
Betjen avtrekkeren til det ikke kommer ut vann len-
ger.
Betjen og slipp avtrekksspaken igjen.
Trykk pa AV/PA-knappen.
Apparatet slas av.
La vanntanken terke helt.
Oppbevar lavtrykksslangen og lavtrykkspistolen pa
apparatet.
Sett apparatet i vanntanken, se Ta apparatet ut av
vanntanken.
10. Oppbevar laderen og ladekabelen i vanntanken.
11. Fest lokket pa vanntanken.
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AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader pa
grunn av vekten av apparatet.

Personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

OBS

Fare for skader pa grunn av frost.

Skader pa apparat og tilbehar

Tom ut alt vannet fra apparatet og tilbehoret.
Apparatet og tilbehgret ma alltid beskyttes mot frost.
1. Overhold forskriftene for farlig gods ved transport.

Transport for hand

1. Vipp opp baerehandtaket pa dekselet og baer appa-
ratet i det.

Transport i kjsretoy
N\ FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader hvis ap-
paratet velter eller skli.

Personskader og materielle skader

For du transporterer apparatet i kjgretay, ma du sikre
det mot & skli og velte i henhold til gjeldende retningslin-
jer.

1. Sla av apparatet.

OBS

Fare for skader pa grunn av vann som trenger ut.

Materielle skader

Baer apparatet forsiktig nar det er vann i vanntanken.

Hvis apparatet ikke star rett, kan det lekke vann fra luf-

teventilen.

2. For transport skal apparatet pakkes godt og sikres
mot & skli, velte og slynges rundt.

Stell og vedlikehold

A FARE

Livsfare pa grunn av elektrisk stot.

Dadelige eller alvorlige personskader ved beraring av
spenningsfgrende deler.

Ikke bergr spenningsfarende deler.

Sla av apparatet.

Trekk laderen ut av stikkontakten.

Rengjere finfilteret

Rengjer de finfiltrene i apparatet og sugeslangen
regelmessig.

OBS

Fare for skader ved drift uten eller med skadet finfil-

ter

Skader pa apparat og tilbehar.

Kontroller at finfilteret ikke er skadet far montering. Skift

ut et skadet filfilter omgaende.

Ikke rengjor finfilteret med harde, spisse gjenstander.

Apparatet skal ikke brukes uten finfilter.

Rengijer finfilteret for apparatet

1. Tautvanntanken, se Opprett vannforsyning fra
vanntanken for apparatet.

2. Demonter ventilapneren og finfilteret, se Suge vann
fra apen beholder.

3. Rengjer finfilteret med rennende, rent vann mot
stremningsretningen.
Figur N

4. Demonter finfilteret og ventilapneren.

Rengijer finfilteret for sugeslangen

5. Demonter og rengjer finfilteret:

Drei sugekurven ca. 45° og

trekk den av bajonetthylsen.

Trekk av finfilteret pa bajonetthylsen.

Rengjer finfilteret og sugekurven med rennende,
rent vann mot stremningsretningen.

Figur O

6. Montering skjer i omvendt rekkefalge.

Skift batteriet /kasser

o0 oo

Merknad
Batteriet har nadd slutten av levetiden hvis apparatet
alltid slar seg av etter kortvarig drift og batteriet ma la-
des.
Se Miljgvern.
Skift ut batteriet ved slutten av levetiden.
Ta ut batteriet far du kasserer apparatet.
Kasser batteriet separat fra apparatet.
Ta ut batteriet
1. Sla av apparatet, se Avslutte driften.
2. Ta ut batteriet:
a Skru ut skruene med en skrutrekker.
b Ta av dekselet pa batterirommet.
¢ Ta ut batteriet.
d Koble fra de elektriske pluggkoblingene.
Figur P
3. Kasser batteriet pa forskriftsmessig mate.
Sett inn batteriet

AN ADVARSEL

Fare for eksplosjon og brann ved bruk av batterier
eller batteripakker som ikke er godkjent!

Alvorlige personskader eller materielle skader

Skadde og slitte batterier eller batteripakker skal skiftes
ut med batterier eller batteripakker som er godkjent av
KARCHER.

4. Monter det nye batteriet i motsatt rekkefelge.

Hjelp ved feil
A FARE
Livsfare pa grunn av elektrisk stot.
Dadelige eller alvorlige personskader ved bergring av
spenningsfgrende deler.
lkke berar spenningsferende deler.
Slé av apparatet.
Trekk laderen ut av stikkontakten.
Feil har som oftest enkle arsaker, som du selv kan ut-
bedre ved hjelp av oversikten under. | tvilstilfeller, eller
ved driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kon-
takte var autoriserte kundeservice.
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Feil Arsak

Utbedring

Apparatet gar ikke.

Batteriets ladetilstand er for lav.

Lad batteriet, se Lade batteri.

ren er utlgst.

Motoren er overbelastet, motorvernbryte-

Sla av apparatet.
Sla pa apparatet og sett det i drift.

det tillatte omradet, se kapittel Tekniske
data, motorvernbryteren er utlgst.

La apparatet avkjgles/varmes opp.
Sla pa apparatet og sett det i drift.
Hvis feilen oppstar flere ganger, ma appa-
ratet kontrolleres av KARCHER kundeser-

1

1

2
Omgivelsestemperaturen ligger utenfor |[1. Sla av apparatet.

2

3

ner eller apparatet slas
stadig av og pa

vice.
Apparatet bygger ikke  |For lite vann i vanntanken. 1. Serg for at det er nok rent og klart vann i
opp trykk. vanntanken.

Sugeslangen suger ikke opp vann. 1. Forsikre deg om at den maksimale suge-
hayden ikke er overskredet, se Tekniske
data.

2. Pase at det er tilstrekkelig rent, klart vann i
den apne beholderen og at sugekurven er
helt nedsenket.

Finfilteret i apparatet eller i sugeslangen |1. Rengjer finfilteret, se Rengjare finfilteret.

er tilsmusset.

Kraftige trykkvariasjo- |Dysen er tilstoppet. 1. Rengjer dysen: Bruk en nal til a fierne

smusset fra dysedpningen, og spyl ut foran
med rent og klart vann.

2. Sprg for at det er nok rent og klart vann i
vanntanken.

Apparatet er utett.

Mindre, teknisk betinget utetthet.

1. En liten utetthet i apparatet er teknisk be-
tinget og er ingen grunn til & klage.

Stor utetthet.

1. Informer autorisert kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale KARCHER-nettsted under
"Nedlastinger".

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer med dette at produktet som er nevnt under,
oppfyller relevante bestemmelser i angitte direktiver og
forskrifter. Endringer pa maskinen som ikke er avtalt
med oss, gjer at denne erklaeringen blir ugyldig. Produ-
senten er eneansvarlig for & utstede denne samsvarser-
kleeringen.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direktiver og forordninger

2006/42/EG (+2009/127/EG) (til 19.01.2027) (EU)
2023/1230 (fra 20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EF

2000/14/EF

2019/1782

(EU) 2023/1542

Anvendte harmoniserte standarder

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Anvendte samsvarsvurderingsprosesser
2000/14/EF: Vedlegg V
Lydeffektniva dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Malt: 81

Garantert: 84

OC 3 Foldable

Malt: 77

Garantert: 79

Ooc4

Malt: 80

Garantert: 82

Navn og adresse
Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

1% {@gfz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management
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Winnenden, 2026/03/01

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
styret.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Tekniske data

Elektrisk tilkobling / batteri

Nominell spenning batteri \% 10,8
Nominell effekt apparat W 49,5
Beskyttelsesgrad IPX4
Beskyttelsesklasse @ 1l
Lader

Nettspenning lader \% 100-240
Utgangsspenning \% 5
Utgangsstrem A 2
Fase ~ 1
Frekvens Hz 50-60
Effektspesifikasjoner apparat

Ladetid ved tomt batteri h 3,5
Driftstid med fulladet oppladbart  min 22
batteri

Driftstrykk MPa 0,7
Volum vanntank | 8
Innsugingsheyde (maks.) m 0,5
Tillatt omgivelsestemperatur °C 0-40
Mal og vekt

Lengde mm 296
Bredde mm 291
Hoyde apparat med vanntank mm 240
Hayde vanntank mm 178
Gjennomsnittlig driftsvekt (CX) kg 10,8
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-79
Lydtrykkniva L,z dB(A) 68
Usikkerhet Ko dB(A) 2,5
Lydeffektniva Ly + usikkerhet  dB(A) 82

Kwa
Med forbehold om tekniske endringer.
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KARCHER Home & Garden App

Med KARCHER Home & Garden App har du fglgende

fordele, nar du bruger dit apparat:

e Anvendelsestips og ekspertviden

e Produktinformationer, tilbeharsoversigt og driftsvej-
ledninger

e Hjeelp og servicekontakt

e Onlineshop - eksklusive tilbud og meget mere

Scan koden pa emballagen, eller download KARCHER

Home & Garden App fra din App Store, og registrér

nemt dit produkt.

Sikkerhedsanvisninger

Lees dette sikkerhedskapitel og den origi-
A || nale brugsanvising, inden maskinen ta-

ges i brug fgrste gang. Betjen maskinen i
henhold til disse. Opbevar den originale brugsanvising
til senere brug eller til efterfalgende ejere.
e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.
Advarsels- og henvisningsskilte pa maskinen giver
vigtige henvisninger for en ufarlig drift.

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
alvorlige kveestelser eller dad.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfgre
lettere kvaestelser.

BEM/ERK

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

Fare for elektrisk sted

A FARE. Sprajtestralen ma ikke rettes direkte
mod driftsmidler, som indeholder elektriske dele,
f.eks. ovnes indre.

N ADVARSEL . Apparatet og ladeaggregatet

indeholder elektriske komponenter, rengar ikke appara-
tet eller ladeaggregatet under rindende vand.

Ladeaggregat

A FARE. Ror aldrig ved netstik og stikkontakt
med fugtige haender. ® Eksplosionsfare. Oplad ikke bat-
terier, der ikke er genopladelige. ® Anvend ladeaggre-
gatet i omrader med eksplosionsfare. e Stik aldrig
ledende genstande, f.eks. skruetraekkere eller lignende,
ind i ladestikket pa maskinen.

N ADVARSEL e Maskinen ma kun oplades
med vedlagte originale oplader eller opladere, der er
godkendt af KARCHER. e Beskyt netkablet mod varme,
skarpe kanter, olie og bevaegelige dele pa apparatet.
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o Abn ikke ladeaggregatet. Reparationer mé kun udfo-
res af fagfolk. e Brug kun ladeaggregatet til opladning af
godkendte batterier. o Udskift omgaende en beskadiget
oplader inkl. ladekabel med originale dele. ® Maskinen
indeholder elektriske komponenter; rengar ikke maski-
nen under rindende vand. ® Du ma ikke oplade batteri-
pakken laengere end 24 timer uden afbrydelse.

AN FORSIGTIG e Anvend ikke ladeaggregatet i
vad eller snavset tilstand. e Tildeek ikke ladeaggrega-
tets ventilationsabninger. e Traek ikke netstikket ud af
stikontakten i netkablet. e Baer / transporter ikke appa-
ratet i nettilslutningskablet.

BEM/ERK e« Fare for kortslutning. Beskyt batteri-
holderens kontakter mod metaldele.  Anvend og opbe-
var kun opladeren i tgrre rum.

Apparat med indbygget batteri

A FARE. Bergr aldrig stikben eller ledninger.

e Batterier kan sluges af barn eller personer med ned-
satte fysiske, sansemaessige eller mentale evner pa
grund af manglende erfaring eller viden. Opbevar batte-
rier uden for barns og disse personers raekkevidde.
Hovis et batteri sluges, er det en ngdsituation, der kraever
ojeblikkelig laegehjeelp.  Udseet ikke apparatet og bat-
teriet for direkte sollys, varme eller ild. @ Eksplosionsfa-
re. Oplad ikke batterier, der ikke er genopladelige.

N ADVARSEL e« Oplad ikke beskadigede batte-
rier. Udskift beskadigede eller slidte batterier med bat-
terier, der er godkendt af KARCHER. e Vseske, der
leber ud af batterier, kan forarsage hudirritationer, for-
braendinger eller @jenskader. Batterier indeholder gifti-
ge stoffer, der kan fordrsage sundhedsproblemer ved
indtagelse eller indanding. Beer altid handsker, nar du
handterer et utaet batteri, for at undga hudkontakt. Hvis
den udlgbne veeske er kommet i kontakt med hud eller
gjne, skal du straks skylle de bergrte omrader grundigt
med vand og ops@ge en lege. o Kortslutning af batteri-
polerne kan medfare, at batteriet eksploderer og an-
taendes. Kortslut ikke polerne (+/-) pa batteriet og
apparatet. Opbevar ikke batterier i metalbeholdere eller
sammen med andre metaldele.

N FORSIGTIG e Batterier indeholder farlige
indholdsstoffer, der kan forarsage alvorlige miljgskader.
Bortskaf ikke batterier i husholdningsaffaldet, men kor-
rekt pa et indsamlingssted eller en genbrugsplads.

BEMAERK e Oplad batteriet fuldstendigt, for du
anvender apparatet forste gang. e Tag brugte og defek-
te batterier ud af apparatet, og bortskaf dem i overens-
stemmelse med de geeldende forskrifter. ® Apparatets
batterirum er sikret teknisk mod at blive abnet utilsigtet.
Abn og luk batterirummet som beskrevet i driftsvejled-
ningen til apparatet. ® Anvend ikke beskadigede eller
ndrede batterier.  Sgrg ved monteringen af batterier
for korrekt polaritet i overensstemmelse med markerin-
gerne i batterirummet eller pa de elektriske stikforbin-
delser.

Sikker brug
AN ADVARSEL e Denne maskine er ikke bereg-

net til at skulle anvendes af barn eller personer med be-
greensede fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
personer, der ikke er fortrolige med anvisningerne.

e Maskinen ma kun anvendes af personer, hvis fysiske,
sensoriske eller andelige evner er indskreenket eller af
personer med manglende erfaring og/eller kendskab,
hvis de er under korrekt opsyn, eller hvis de er blevet

opleert af en person, som er ansvarlig for deres sikker-
hed i forbindelse med anvendelse af maskinen, og hvis
de har forstaet de deraf resulterende farer. e Barn ma
ikke lege med apparatet. @ Barn skal vaere under opsyn
for at sikre, at de ikke leger med maskinen. e Anvend
kun apparatet bestemmelsesmeessigt. Tag hensyn til
de lokale forhold, og veer ved arbejde med apparatet op-
maerksom pa uvedkommende, specielt barn. e Vzer op-
maerksom pa de pageeldende sikkerhedsforskrifter ved
anvendelse i farezoner (f.eks. tankstationer). Anvend
aldrig apparatet i eksplosionsfarlige rum. e Spraijt ikke
péa genstande, der indeholder sundhedsskadelige stof-
fer (f.eks. asbest). e Risiko for tilskadekomst. Ret ikke
sprajtestralen mod gjnene.

AN FORSIGTIG e Maskinen mé ikke bruges, hvis
den forinden er faldet ned, har synlige beskadigelser el-
ler er utzet. e Betjening og oplagring af apparatet skal
udelukkende ske i henhold til beskrivelsen og fig. e Lad
aldrig apparatet veere uden opsyn, sé laenge det er i
drift. e Placer apparatet pa en fast, jeevn undergrund for
at sikre at det star sikkert. e Ulykker eller beskadigelser
pa grund af at apparatet vaelter. Serg for, at apparatet
star stabilt inden alle aktiviteter.

BEMAERK « Pafyld ikke rengaringsmidler eller an-
dre tilsaetninger. ® Maskinskader. Fyld aldrig oplas-
ningsmiddel, veesker, der indeholder oplasningsmiddel,
eller ufortyndede syrer (f.eks. rengaringsmiddel, ben-
zin, farvefortynder og acetone) i vandtanken. e Skade
pa maskinen pa grund af terleb. Taend kun maskinen,
hvis der er vand i vandtanken. e Anvend ikke apparatet
ved temperaturer under 0 °C.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Lavtryksrenseren ma kun anvendes til privat brug.
Lavtryksrenseren er beregnet til rengering af maskiner,
keretgjer, veerktgjer, facader, terrasser, haveredska-
ber, husdyr osv. med en lavtryksvandstrale uden tilseet-
ning af rengeringsmiddel.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Bortskaf
aldrig emballager i husholdningsaffaldet, aflevér
det til genbrug.

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veerdi-
fulde genanvendelige materialer og ofte bestand-
= dele som f.eks. batterier, akkumulatorer,
batteripakker og smgremidler. Ved forkert hand-
tering eller forkert bortskaffelse kan de udgere en po-
tentiel fare for sundheden og miljget. Disse dele er
imidlertid n@dvendige for at sikre en korrekt drift af ma-
skinen. Apparater, der er maerket med dette symbol, ma
du ikke bortskaffe sammen med husholdningsaffaldet.
Tag batterier, akkumulatorer og batteripakker ud af det
gamle apparat. Afmonteringen af disse dele er beskre-
vet i driftsvejledningen. Bortskaf batterier, genopladeli-
ge batterier og batteripakker separat via egnede
samlesystemer.
cg) Renggringsarbejde, hvor der kan opsta olieholdigt
spildevand, f.eks. motorvask og undervognsvask,
ma du kun udfgre pa vaskepladser med olieudskiller.
cg) Arbejde med rengeringsmidler ma du kun udfere
pa veesketeette arbejdsflader med tilslutning til spil-
devandsaflgbet. Lad ikke renggringsmidler labe ud i
vandlgb eller traenge ned i jorden.
cg) | nogle lande er vandaftapning ikke tilladt fra offent-
lige vandlgb.
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Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Opbevaring
AN\ FORSIGTIG
Fare for kvaestelser og risiko for beskadigelse pa
grund af apparatets vaegt.
Tilskadekomst og materielle skader
Vaer opmaerksom pé apparatets vaegt ved transport og
opbevaring.
BEMAERK
Fare for beskadigelse pa grund af frost.
Skader pa apparat og tilbehar
Tom vandet fuldsteendigt ud af apparatet og tilbehaoret.
Beskyt altid apparatet og tilbehgret mod frost.
1. Afslut driften, se Afslutning af driften.
2. Lesn pafyldningsproppen fra laget, og klap den op
for at undga lugtdannelse.
Stil apparatet og tilbehgret pa en vandret overflade
i et lukket rum, og opbevar det inden for den tilladte
omgivelsestemperatur, se Tekniske data.

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Sikkerhedsanordninger

AN FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst og risiko for beskadigelse pa
grund af manglende eller eendrede sikkerhedsud-
styr.

Tilskadekomst og materielle skader

Du mé ikke omga, fierne eller deaktivere sikkerheds-
anordninger. Sikkerhedsudstyr fungerer som din be-
skyttelse.

d

Taend-/slukknap
Teend-/slukknappen forhindrer utilsigtet drift af maski-
nen.

Trykkontakt
Nar udlgsergrebet pa lavttrykspistolen aktiveres, tilkob-
ler trykkontakten pumpen, og lavtryksstralen stremmer
ud.
Nar udlgsergrebet pa lavttrykspistolen aktiveres igen og
slippes, frakobler trykkontakten pumpen, og lavtryks-
stralen stopper.

Motorvarn

Maskinens motorvaern frakobles ved for hgjt stramfor-
brug.

Beskrivelse af apparatet

Apparatoversigt
Fig., se grafiksider
lllustrationer som eksempel, farver og detaljer kan
afvige.
Figur A

@ Kiap (4 stk.)

(2) Beeregreb pa lag
(® Pafyldningsprop
(4) Daeksel

(®) Vandtank

(&) Ventilabner

et

() Finfilter (apparatet)

Lag til batterirum

(®) Genopladeligt batteri

Typeskilt
(@ * Sugeslange

(2 * Sugeslangestuds

(@3 * Sugekurv

* Finfilter (sugesl
(® *Bajonetmuffe
Ladeaggregat
(7) Ladekabel
USB-C-stik
USB-A-stik
Afdeekning

@7 Ladebgsning

@ LED

@3) Teend-/slukknap
Maskine

ange)

@ Beaeregreb pa apparatet

@9 Lavtryksslange
@7) Dyse
Lavtrykspistol
Udlgserhandtag

* Kan fas som ekstraudstyr

LED-koder
LED-farve __ __  __ |Batterietoplades(LED
gren pulserer).

Apparatet er teendt, la-
detilstand = 50 %
(LED lyser).
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LED-farve
orange detilstand 20 % - 50 %

(LED lyser).

Apparatet er teendt, la-

rende funktionstid pa

rer).

Advarsel om lav reste-

ca. 4 min. (LED pulse-

Batteriet er helt afladet
(LED blinker langsomt
i5sek.).

Fejl (LED blinker hur-
tigt i 20 sek.), se
Hjeelp ved fejl.

Ibrugtagning

BEM/ERK

Risiko for beskadigelse og utaethed ved opstilling i

fugtighed, smuds og pa lgs undergrund.

Skader og uteethed pa apparat og vandtank

Stil ikke apparatet i vand, som f.eks. vandpytter eller
fugtige enge.

Stil ikke vandtanken pé tilsmudset, las undergrund,
f.eks. sand eller mudder.

1. Stil maskinen pa en vandret, jaevn flade.

Tag apparatet ud af vandtanken
1. Tag laget af:

a Friger de to gverste klapper, og tag dem af laget.

b Tag deekslet af.

Figur B
2. Tag opladeren og ladekablet ud af vandtanken.
3. Tag apparatet ud af vandtanken:

a Klap bzeregrebet pa apparatet op.

b Left apparatet ud af vandtanken.

Figur C

Apparatet seettes i vandtanken i omvendt reekkefol-

ge.
Opladning af batteriet
1. Oplad batteriet:

a Lesn afdeekningen pa ladebgsningen fra appara-

tet, og drej den ned.

b Seet ladekablets USB-C-stik i opladningsbasnin-

gen.
c Seet ladekablets USB-A-stik i opladeren.
d Seet opladeren i en netstikdase.
Figur D
Obs
Under opladning pulserer LED'en grant. Hvis batteriet
er helt opladet, lyser det grent i 10 min.
Ladetid, se Tekniske data.
Efter opladningen
Obs
Undgé ungdvendigt energiforbrug, og afbryd sa vidt
muligt ladeaggregatet, nar batteriet er fuldt opladet.
2. Treek opladeren ud af netstikdasen.
3. Treek USB-C-stikket ud af opladningsb@sningen.
4. Drej afdaekningen pa opladningsbgsningen op, og
tryk den fast pa apparatet.

Vandforsyning

BEMAERK

Fare for beskadigelse pa grund af forkert vandfor-
syning.

Skader pa apparat og tilbehar

Fyld kun rent, klart vand i vandtanken.

Dansk

Lad kun apparatet opsuge rent, klart vand.

Der ma ikke fyldes rengaringsmidler, plantebeskyttel-
sesmidler eller andre tilseetninger i vandtanken. Opsug
ikke sadanne stoffer med apparatet.

Dyp aldrig maskinen i vaesker.

@s ikke vaesker med vandtanken, sa laenge den er mon-
teret pa apparatet.

Afmontér vandtanken fra apparatet, for du fylder den
med vand.

pon

Etablering af vandforsyning fra apparatets
vandtank

Fyldning af vandtanken:

a Leeg laget pa vandtanken.

b Seet de to gverste klapper pa laget, og lad dem
gaiindgreb.

¢ Lesn pafyldningsproppen fra laget, og klap den
op.

d Fyld vandtanken med rent, koldt vand.

Figur E

Klap pafyldningsproppen ned, og tryk den fast.

Leeg lavtrykspistolen ved siden af apparatet.

Seet vandtanken pa apparatet:

a Leeg lavtryksslangen i udsparingen pa apparatet
for ikke at klemme den.

b Stil vandtanken pa apparatet, og lad de to neder-
ste klapper ga i indgreb.

Figur F

Tag vandtanken pa apparatet af for at fylde den med

vand igen.

Opsugning af vand fra abne beholdere

BEMAERK

Funktionssvigt, nar ventilabneren ikke er monteret.
Ingen pumpefunktion

Opbevar ventilabneren og finfilteret sikkert for at undga
at miste dem.

Seet finfilteret og ventilabneren i apparatet, for du an-
vender det med vandtanken. Serg for, at tapperne pa
finfilteret og ventilabneren vender opad.

1.

Left ventilabneren med sugeslangestudsen ud, eller
tag den ud af apparatet med en tang.
Figur G

Monteringsanvisning

Tappen pa ventilabneren skal vende opad.

Justér kaerven pa ventilabneren i forhold til faringsstif-
ten pa apparatet.

2.

Tag finfilteret (apparat) med sugeslangestudsen ud,

eller tag det ud af apparatet med en tang.

Figur H

Opbevar ventilabneren og finfilteret sikkert, f.eks. i

vandtanken.

Montér sugeslangen:

a Saet sugeslangestudsen i apparatet.

b Drej sugeslangestudsen lidt for at fastggre den.

¢ Saet sugekurven i en vandkilde (f.eks. vand-
spand, dunk).

Figur |

Obs
Afmontér sugeslangen i omvendt reekkefolge efter drif-

ten.

Montér finfilteret og ventilabneren.

1.

Stil maskinen pa en vandret, jaevn flade.
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Montering af tilbehar
Der kan fas forskellige dyser, berster osv. fas som tilbe-
her til apparatet.
Afmontering af dyse
1. Afmontér dysen pa lavtrykspistolen:
a Tryk dysen ind i lavtrykspistolen, og Iasn med en
90°-drejning,
b og treek den af.
Figur J
Montering af tilbeher
2. Montér tilbehgret pa lavtrykspistolen:
a Tryk tilbehgret ind i lavtrykspistolen,
b og fastger den med en 90°-drejening.
¢ Spaend kontramgtrikken manuelt fast, hvis den
findes.
Figur K

Drift uden renggeringsmiddel

BEMAERK
Fare for beskadigelse ved torlab.
Pumpeskader
Tilkobl kun apparatet, nar der er vand i vandtanken, el-
ler sugekurven er nedseenket fuldstaendigt i vand.
Frakobl apparatet, s& snart vandtanken eller den eks-
terne vandkilde er tom.
Sluk apparatet, hvis det ikke opbygger et tryk inden for
2 min. Handl derefter i henhold til henvisningerne i
Hjeelp ved fejl.
1. Tryk pa teend/sluk-knappen.

Maskinen teendes.

Figur L

AN FORSIGTIG
Fare for kvaestelser pa grund af sprajtestrale.
@jen- og hareskader
Ret ikke sprajtestralen mod personers eller dyrs ajne el-
ler grer.
2. Betjen udlgserhandtaget for at tilkoble sprgjtestra-
len.
Udlgseren gar i indgreb og kan slippes.
Betjen udlgserhandtaget igen, og slip det for at fra-
koble sprgjtestralen.
Figur M
3. Gennemfer renggringsprocessen:
a Betjen udlgserhandtaget for at tilkoble sprajte-
stralen.
b Gennemfar renggringsprocessen.
¢ Betjen udlgserhandtaget, og slip det for at frakob-
le sprajtestralen.
Obs
Ved ca. 20% resterende funktionstid (se Tekniske da-
ta) begynder LED'en at pulsere orange. Oplad batteriet
sé hurtigt som muligt, se Opladning af batteriet.
For yderligere informationer om LED'en, se LED-koder.
Huvis udlgserhandtaget ikke betienes i 30 minultter, fra-
kobles apparatet.

Drift med rengeringsmiddel

A FARE

Sundhedsfare pa grund af rengeringsmidler.
Alvorlige sundhedsskader

Overhold rengaringsmiddelproducentens sikkerheds-
datablad.

Baer personligt beskyttelsesudstyr som foreskrevet.

BEMAERK

Fare for beskadigelse pa grund af fremmedlegemer
i vandtanken.

Skader pa maskinen

Der ma ikke fyldes rengaringsmidler, plantebeskyttel-
sesmidler eller andre tilseetninger i vandtanken.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse pa grund af uegnede rengo-
ringsmidler.

Materielle skader

Anvend kun renggringsmidler, der er godkendt af KAR-
CHER og er egnede til objekterne, der skal renggres.
Overhold sikkerhedsforskrifter, doseringsanbefalinger
og henvisninger, der er vedlagt rengaringsmidlerne.
Vaer sparsom med renggringsmidlet.

BEMAERK

Fare for beskadigelse, fordi reng@ringsmidler virker

for lsenge og tarrer.

Materielle skader

Pafor ikke rengeringsmidler pa varme overflader.

Overhold den maksimale treekketid.

Lad ikke renggringsmidler tarre.

Obs

KARCHER-rengwringsmidler sarger for problemftit, ef-

fektivt arbejde. Indhent rad, og overhold vores informa-

tionsblade til rengaringsmidlerne.

1. Sprgjt en lille smule renggringsmiddel pa de terre
overflader og lad det virke (ikke torre).

BEMAERK
Fare for beskadigelse ved torlab.
Pumpeskader
Tilkobl kun apparatet, nar der er vand i vandtanken, el-
ler sugekurven er nedseenket fuldstaendigt i vand.
Frakobl apparatet, s& snart vandtanken eller den eks-
terne vandkilde er tom.
Sluk apparatet, hvis det ikke opbygger et tryk inden for
2 min. Handl derefter i henhold til henvisningerne i
Hjzelp ved fejl.
2. Tryk pa teend/sluk-knappen.

Maskinen teendes.

Figur L

AN FORSIGTIG

Fare for kvaestelser pa grund af sprgjtestrale.

@jen- og horeskader

Ret ikke sprajtestralen mod personers eller dyrs ajne el-

ler arer.

3. Betjen udlgsergrebet, og gennemfer rengaringspro-
cessen.

Obs

Ca. 2 min. for afslutningen af driftstiden (se Tekniske

data) begynder driftstilstandslysdioden at blinke. Oplad

batteriet s& hurtigt som muligt, se Opladning af batteri-

et.

Afbrydelse af driften

1. Betjen og slip udigserhandtaget.
Sprejtestralen slukkes.
Efter ca. 30 min. uden aktivering slukker apparatet
automatisk.

Afslutning af driften

1. Tryk pa teend/sluk-knappen.

Apparatet slukkes.

Afbrydelse af vandforsyningen til apparatet:
a Tem vandet, der er tilbage i vandtanken.

N
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Det kan f.eks. anvendes til andre renggringsfor-
mal eller til vanding.
Eller:

b Afmontér sugeslangen, og montér finfilteret og
ventilabneren, se Opsugning af vand fra abne
beholdere.

3. Tryk pa teend/sluk-knappen.

Maskinen teendes.

4. Tryk pa udlgsergrebet, og vent, indtil der ikke kom-
mer mere vand ud.

5. Betjen udlgserhandtaget igen, og slip det.

6. Tryk pa taend/sluk-knappen.
Apparatet slukkes.

7. Lad vandtanken terre helt.

8. Opbevar lavtrykspistolen og lavtryksslangen pa ap-
paratet.

9. Stil apparatet i vandtanken, se Tag apparatet ud af
vandtanken.

10. Opbevar opladeren og ladekablet i vandtanken.

11. Anbring laget pa vandtanken.

AN FORSIGTIG

Fare for kvaestelser og risiko for beskadigelse pa
grund af apparatets vaegt.

Tilskadekomst og materielle skader

Veer opmaerksom pa apparatets vaegt ved transport og
opbevaring.

BEMAERK

Fare for beskadigelse pa grund af frost.

Skader péa apparat og tilbehar

Tom vandet fuldstaendigt ud af apparatet og tilbehoret.

Beskyt altid apparatet og tilbeharet mod frost.

1. Veer opmeerksom pa reglerne ved transport af farligt
gods.

Manuel transport

1. Klap beeregrebet pa laget op, og beer apparatet i
det.

Transport i keretgsjer

AN FORSIGTIG

Fare for kvaestelser og risiko for beskadigelse, hvis
apparatet vipper eller glider.

Tilskadekomst og materielle skader

Fastger for transporten maskinen i henhold til de geel-
dende forskrifter, sa den ikke kan glide og veelte.

1. Sluk maskinen.

BEMARK

Fare for beskadigelse pa grund af udlogbende vand.

Materielle skader

Transportér apparatet oprejst, nar der er vand i vand-

tanken. Hvis apparatet ikke star oprejst, kan der lgbe

vand ud af ventilationsventilen.

2. Opbevar maskinen fgr transporten, og fastger den,
sa den ikke kan glide, veelte eller blive slynget om-
kring.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Livsfare pa grund af elektrisk stod.

Dadelige eller meget alvorlige kveestelser ved beraring
af stremfarende dele.

Bergr ikke spaendingsfarende dele.

Sluk for apparatet.

Traek ladeaggregatet ud af netstikdasen.

Rengoring af finfilter
Renger finfilteret i apparatet og sugeslangen regel-
maessigt.

BEMAERK
Risiko for beskadigelse ved drift uden eller med be-
skadiget finfilter.
Skader pa apparat og tilbehor.
Kontrollér finfilteret for beskadigelser for monteringen.
Udskift omgaende et beskadiget finfilter.
Rengar ikke finfilteret med harde, spidse genstande.
Anvend ikke apparatet uden finfilter.
Rengering af apparatets finfilter
1. Tag vandtanken af, se Etablering af vandforsyning
fra apparatets vandtank.
2. Afmontér ventilabneren og finfilteret, se Opsugning
af vand fra abne beholdere.
3. Renger finfilteret med rindende, rent vand mod gen-
nemstrgmningsretningen.
Figur N
4. Montér finfilteret og ventilabneren.
Rengering af sugeslangens finfilter
5. Afmontér og renger finfilteret:
a Drej sugekurven ca. 45°, og
b traek den af bajonetmuffen.
¢ Treek finfilteret pa bajonetmuffen af.
d Renger finfilteret og sugekurven med rindende,
rent vand mod gennemstremningsretningen.
Figur O
6. Monteringen foretages i omvendt raekkefalge.

Udskiftning/bortskaffelse af batteriet

Obs
Batteriet har naet slutningen af sin levetid, hvis appara-
tet konstant slukker efter en kort drift, og batteriet skal
oplades.
Overhold Miljgbeskyttelse.
Udskift batteriet ved slutningen af dets levetid.
Afmontér batteriet, for apparatet bortskaffes.
Bortskaf batteriet separat fra apparatet.
Afmontering af batteri
1. Sluk apparatet, se Afslutning af driften.
2. Afmontér batteriet:

a Skru skruerne ud med en skruetraekker.

b Tag batterilaget af.

¢ Tag batteriet ud.

d Afbryd de elektriske stikforbindelser.

Figur P
3. Bortskaf batteriet forskriftsmaessigt.
Montering af batteri

&N ADVARSEL

Eksplosions- og brandfare ved anvendelse af ikke-
godkendte batterier eller batteripakker.

Alvorlige kvaestelser eller materielle skader

Udskift udelukkende beskadigede og slidte batterier el-
ler batteripakker med batterier og batteripakker, der er
godkendt af KARCHER.

4. Montér et nyt batteri i omvendt reekkefalge.

Hjeelp ved fejl
A FARE
Livsfare pa grund af elektrisk stod.
Dadelige eller meget alvorlige kvaestelser ved beraring
af stramfgrende dele.
Beror ikke spaendingsfagrende dele.
Sluk for apparatet.
Treek ladeaggregatet ud af netstikdasen.
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Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfaelde eller

ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den
autoriserede kundeservice.

Fejl Arsag Afhjzelpning

Maskinen korer ikke. Batteriets ladetilstand er for lav. 1. Oplad batteriet, se Opladning af batteriet.
Motoren er overbelastet, motorveernet er [1. Sluk maskinen.
blevet udlgst. 2. Teend maskinen, og begynd anvendelsen.
Omgivelsestemperaturen ligger uden for |1. Sluk maskinen.
det tilladte omrade, se Tekniske data, |2. Lad maskinen kele ned/varme op.
motorvaerner har udlgst. 3. Teend maskinen, og begynd anvendelsen.

Hvis fejlen forekommer flere gange, skal
maskinen kontrolleres af KARCHER-ser-
vice.

Apparatet kommer ikke |For lidt vand i vandtanken.

op pa tryk.

1. Serg for, at der er tilstraekkeligt rent, klart
vand i vandtanken.

Sugeslangen suger ikke vand ind. 1.

Serg for, at den maksimale sugehgjde ikke
er overskredet, se Tekniske data.

2. Sorg for, at der er tilstraekkeligt rent, klart
vand i den abne beholder, og at sugekur-
ven er fuldstaendigt nedsaenket.

er tilsmudset.

Finfilteret i apparatet eller i sugeslangen (1.

Renger finfilteret, se Rengearing af finfilter.

Kraftige trykudsving el- |Dysen er tilstoppet.
ler konstant slukning/
tending af apparatet.

1. Renggr dysen: Fjern tilstopningerne fra dy-
sehullet med en nal, og skyl det forfra med
rent, klart vand.

2. Serg for, at der er tilstraekkeligt rent, klart
vand i vandtanken.

Maskinen er utzet.

Mindre, teknisk induceret uteethed. 1.

En lille uteethed pa apparatet er teknisk be-
tinget og skal ikke reklameres.

Kraftig uteethed.

1. Informér den autoriserede kundeservice.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at g@re garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale KARCHER-websted under
"Downloads".

EU-overensstemmelseserklaring

Vi erklzerer hermed, at nedenstaende produkt overhol-
der de relevante bestemmelser i de anfgrte direktiver og
forordninger. Hvis produktet andres uden aftale med
os, mister denne erkleering sin gyldighed. Eneste an-
svarshavende for udgivelsen af denne overensstem-
melseserklaering er producenten.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Type: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direktiver og forordninger

2006/42/EF (+2009/127/EF) (indtil 19.01.2027) (EU)
2023/1230 (fra 20.01.2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EF

2000/14/EF

2019/1782

(EU) 2023/1542

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Anvendt overensstemmelsesvurderingsproces
2000/14/EF: Tilleeg V

Lydeffektniveau dB(A)

OC 3, OC 3 Plus

Malt: 81

Garanteret: 84

OC 3 Foldable

Malt: 77

Garanteret: 79

OoCc 4

Malt: 80

Garanteret: 82

Navn og adresse
Dokumentationsbefuldmeegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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1% @gxz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2026/03/01

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med
dennes fuldmagt.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Tekniske data

Elektrisk tilslutning / batteri

Nominel spaending batteri \% 10,8
Nominel effekt maskine w 49,5
Kapslingsklasse IPX4
Beskyttelsesklasse @ 1]
Ladeaggregat

Netspaending ladeaggregat \% 100-240
Udgangsspaending \% 5
Udgangsstrem A 2
Fase ~ 1
Frekvens Hz 50-60
Effektdata maskine

Opladningstid ved tomt batteri h 3,5
Driftsvarighed med fuldt opladet  min 22
batteri

Driftstryk MPa 0,7
Volumen vandtank | 8
Indsugningshgjde (maks.) m 0,5
Tilladt omgivelsestemperatur °C 0-40
Mal og vaegt

Laengde mm 296
Bredde mm 291
Hgjde apparat med vandtank mm 240
Hgjde vandtank mm 178
Typisk driftsvaegt (CX) kg 10,8
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-79
Lydtryksniveau Lpa dB(A) 68
Usikkerhed Kya dB(A) 2,5
Lydeffektniveau Ly + dB(A) 82

usikkerhed Kyya
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KARCHER Home & Garden App

KARCHER Home & Gardeni rakendusega saate oma
seadme kasutamisel kasutada jargmisi eeliseid:

e Rakendamisnipid ja ekspertteadmised
Tooteteave, tarvikute llevaade ja kasutusjuhendid
Abi ja teeninduskontakt

Veebipood - eksklusiivsed pakkumised ja palju
muud

Skaneerige pakendil olev kood véi laadige alla
KARCHER Home & Gardeni rakendus oma rakendus-
tepoest ja registreerige oma toode mugavalt.

Ohutusjuhised
Enne seadme esmast kasutamist lugege
A || see ohutusalane peatlkk ja antud algu-
parane kasutusjuhend 18bi. Toimige neile
vastavalt. Hoidke algupéarane kasutusjuhend hilisemaks
kasutamiseks voi jargmise omaniku tarbeks alles.

e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse vobtta ka seadusandja Uldisi ohutusalaseid
ja dnnetuse ennetamise eeskirju.

e Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja osutavad sil-
did annavad olulisi juhiseid ohutuks kaituseks.

Ohuastmed

A OHT
e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis voib pohjusta-
da raskeid kehavigastusi véi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib poh-
justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib poh-
justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
justada varakahjusid.

Elektriloogi oht

A OHT. Arge suunake pihustusjuga otse elektrilisi
detaile sisaldavatele téévahenditele, n t ahjude siseruu-
midesse.

N\ HOIATUS o seade ja laadija sisaldavad elekt-
rilisi detaile, &rge puhastage seadet ega laadijat voola-
va vee all.

Laadija

A OHT. Arge kunagi puudutage vorgupistikut ja
pistikupesa méargade katega. e Plahvatusoht. Arge laa-
dige mittetaaslaetavaid akusid. e Arge kasutage laadijat
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plahvatusohtlikus imbruses. e Arge kunagi pistke elekt-
rit juhtivaid esemeid, nt kruvikeerajat v6i muud sarnast,
seadme laadimispuksi.

AN HOIATUS . Laadige seadet ainult kaasasole-
va originaallaadija vé6i KARCHERI poolt heakskiidetud
laadijjaga. e Kaitske vorgukaablit kuumuse, teravate
servade, 6li ja likuvate seadmeosade eest. ® Arge ava-
ge laadijat. Laske remonditdid teostada ainult erialaper-
sonalil. e Kasutage laadijat ainult heakskiidetud akude
laadimiseks. ® Asendage kahjustatud laadija koos laa-
dimiskaabliga viivitamatult originaalosaga. e Seade si-
saldab elektrilisi detaile, &rge puhastage seadet
voolava vee all. ® Te ei tohi akupakki katkematult laadi-
da kauem kui 24 tundi.

AN ETTEVAATUS e /irge kasutage laadijat
niiskes v6i mdérdunud seisukorras. e Hoidke laadija
ventilatsioonipilud vabad. e Arge témmake vorgupisti-
kut vérgukaablit pidi pistikupesast vélja. e Arge
kandke /transportige seadet vérguiihenduskaablist.

TAHELEPANU e Liiseont. Kaitske akuhoidiku
kontakte metallosade eest. ® Kasutage ja hoidke laadi-
Jjat ainult kuivades ruumides.

Sisseehitatud akuga seade

A OHT. Arge kunagi puudutage kontakte véi juht-
meid. e Lapsed véi vdhenenud fiilisiliste, sensoorsete
vOi vaimsete vbimetega isikud véivad akud kogemuste
voi teadmiste puudumise tottu alla neelata. Hoidke aku-
sid lastele ja neile isikutele kéttesaamatus kohas. Aku
allaneelamine on hddaolukord, mis nbuab kohest ars-
tiabi. ® Arge jétke seadet ja akut tugeva péikesekiirgu-
se, kuumuse ega tule kitte. e Plahvatusoht. Arge
laadige mittelaetavaid akusid.

N HOIATUS e Arge laadige kahjustatud akusid.
Asendage kahjustatud v6i kulunud akud KARCHERI
poolt heakskiidetud akudega. ® Akudest véljatungiv ve-
delik v6ib pdhjustada nahaérritusi, péletusi voi silma-
kahjustusi. Akud sisaldavad miirgiseid aineid, mis
véivad allaneelamisel véi sissehingamisel péhjustada
terviseprobleeme. Kandke lekkiva aku késitsemisel alati
kindaid, et véltida nahakontakti. Kui lekkinud vedelik on
sattunud nahale véi silmadesse, loputage kahjustatud
kohti viivitamatult ja pbhjalikult veega ning p6érduge
arsti poole. ® Akupooluste (+/-) liihistamine v6ib pShjus-
tada plahvatuse ja siittimise. Arge liihistage aku ja
seadme pooluseid (+/-). Arge hoidke akusid metallma-
hutites ega koos teiste metallosadega.

N ETTEVAATUS o Akud sisaldavad ohtlikke
aineid, mis vbivad pbhjustada raskeid keskkonnakahju-
sid. Arge utiliseerige akusid olmepriigiga, vaid viige
néuetekohaselt kogumispunkti voi taaskasutuskesku-
sesse.

TAHELEPANU . Laadige aku enne seadme es-
makordset kasutamist téielikult téis. @ Eemaldage kasu-
tatud ja defektsed akud seadmest ja utiliseerige need
vastavalt kehtivatele eeskirjadele. ® Seadme akupesa
on juhusliku avamise eest tehniliselt kaitstud. Avage ja
sulgege akupesa vastavalt seadme kasutusjuhendis
kirjeldatule. e Arge kasutage kahjustatud véi muudetud
akusid. e Pidage akude paigaldamisel silmas akude 6i-
get polaarsust (+/-) vastavalt akupesal voi elektrilistel
pisteiihendustel olevatele mérgistustele.

Ohutu iimberkdimine

N HOIATUS o Seade ei ole méeldud kasutami-
seks lastele voi piiratud fiitisiliste, sensoorsete voi vaim-
sete vbimetega isikutele voi antud korraldusi
mittetundvatele isikutele. ® VVdhenenud fiisiliste, sen-
soorsete voi vaimsete véimetega voi puuduvate koge-
muste ja teadmistega isikud tohivad seadet kasutada
ainult korrektse jérelevalve all véi kui nende ohutuse
eest vastutav isik on neid seadme ohutu kasutamise
osas juhendanud ning nad on aru saanud sellest tulene-
vatest ohtudest. e Lapsed ei tohi seadmega méngida.
o Teostage laste lile jarelevalvet kindlustamaks, et nad
seadmega ei méngi. @ Kasutage seadet ainult sihtots-
tarbeliselt. Votke arvesse kohalikke asjaolusid ning pi-
dage seadmega té6tamisel silmas kolmandaid isikuid,
eelkbige lapsi. e Jargige ohupiirkondades (nt tanklates)
vastavaid ohutuseeskirju. Arge kunagi kéitage seadet
plahvatusohtlikes ruumides. e Arge pihustage esemete-
le, mis sisaldavad tervist ohustavaid aineid (nt asbesti).
e Vigastusoht. Arge suunake piserdusjuga silmadele.

N ETTEVAATUS . Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukkunud, néhtavalt kahjustatud
véi lekib. e Kéitage vbiladustage seadet ainult vastavalt
kirjeldusele véi joonisele. e Arge jétke seadet kunagi j&-
relevalveta, kui see on kédituses. e Kindla seisuasendi
tagamiseks pange seade seisma tugevale tasasele
aluspinnale. e Onnetusjuhtumid véi kahjustused sead-
me limberkukkumise tottu. Te peate enne koiki tegevusi
seadmega vbi seadmel looma seisustabiilsuse.

TAHELEPANU . Arge lisage puhastusvahen-
deid véi teisi lisandeid. @ Seadme kahjustus. Arge kuna-
gi lisage veepaaki lahusteid, lahustisisaldusega
vedelikke vbi lahjendamata happeid (nt puhastusvahen-
deid, bensiini, vérvivedeldit ja atsetooni). e Kuivalt t66-
tamisest tingitud seadmekahjustus. Liilitage seade
sisse ainult siis, kui veepaagis on vett. @ Arge kéitage
seadet temperatuuridel alla 0 °C.

Nouetekohane kasutamine

Kasutage madalsurvepesurit ainult eramajapidamises.
Madalsurvepesur on méeldud masinate, sdidukite, t66-
riistade, fassaadide, terrasside, aiaseadmete, koduloo-
made jne puhastamiseks madalsurve-veejoaga ilma
puhastusaineid lisamata.

Keskkonnakaitse

oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Arge utili-
& seerige pakendeid koos olmepriigiga, vaid viige
need taaskasutusse.
Elektri- ja elektroonikaseadmed sisaldavad vaar-
tuslikke taaskasutatavaid materjale ja sageli ka
= Selliseid komponente nagu patareid, akud, aku-
pakid ja maardeained. Vale kaitlemise voi vale
utiliseerimise korral vdivad need kujutada endast po-
tentsiaalset ohtu tervisele ja keskkonnale. Seadme
nduetekohaseks kaitamiseks on neid koostisosi siiski
vaja. Selle stimboliga téhistatud seadmeid ei tohi utili-
seerida koos olmejaatmetega.
Eemaldage vanast seadmest patareid, akud ja akupa-
kid. Nende osade eemaldamist kirjeldatakse kasutusju-
hendis. Utiliseerige patareid, akud ja akupakid eraldi
sobivate kogumissusteemide kaudu.
cg) Puhastust6dd, mille kaigus voib tekkida dlisisaldu-
sega heitvesi, nt mootoripesu, péhjapesu, tohib te-
ha ainult dliseparaatoriga pesuplatsidel.
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d,;‘: Puhastusvahenditega toid tohib teha ainult vedeli-
kutihedatel, musta vee kanalisatsiooniga (ihenda-

tud téépindadel. Arge kasje ouhastusvahenditel

veekogudesse ega pinnasesse sattuda.

C‘,;) Vee vdtmine avalikest veekogudest ei ole mdnes
riigis lubatud.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

N ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht seadme kaalu tottu.
Vigastused ja varakahjud

Arvestage transpordil ja ladustamisel seadme kaaluga.

TAHELEPANU

Kahjustusoht kiilma téttu.

Kahjustused seadmel ja tarvikutel

Laske vesi seadmest ja tarvikutest taielikult vélja.
Kaitske seadet ja tarvikuid alati kiilma eest.

1. Lopetage kaitus, vt peatlikki Kéituse I6petamine.
2. Lbdhna tekke valtimiseks vabastage taitekork kaane
kiiljest ja klappige Ules.

Asetage seade ja tarvikud suletud ruumis horison-
taalsele pinnale ja ladustage lubatud imbrustempe-
ratuuril, vt Tehnilised andmed.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimuidjat.

Ohutusseadised

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht puuduvate v6i muudetud
ohutusseadiste tottu!

Vigastused ja varakahjud

Arge hoidke ohutusseadistest kérvale, &rge eemaldage
neid ega tehke neid toimetuks. Ohutusseadised on ette
néhtud teie kaitseks.

SISSE / VALJA-klahv

SISSE / VALJA-klahv takistab seadme tahtmatut kéita-
mist.

w

Rohuliiliti
Kui vajutatakse madalsurvepustoli paastikut, lulitab sur-
vellliti pumba sisse ja madalsurvejuga valjub.
Kui paastikut vajutatakse veelkord ja lahti lastakse, lili-
tab surveliiliti pumba vélja ja madalsurvejuga peatub.

Mootorikaitseliliti

Liiga suure voolutarbe korral lilitab mootorikaitseliliti
seadme valja.

Seadme kirjeldus

Ulevaade seadmest
Jooniseid vt graafika lehekilgedelt
Joonised on niited, liksikasjad voivad erineda.
Joonis A

(@) Sulgurklapp (4 tk)

(2) Kaanel olev kandekaepide
(® Taitekork

@) Kaas

(®) Veepaak

(6) Klapiavaja

(@) Peenfilter (seade)
Patareipesa kate

®) Aku

Tiidbisilt

(@ * Imivoolik

(i * Imivooliku otsik
(@3 * Imemiskorv

* Peenfilter (imivoolik)
(® *Bajonetthiilss
Laadija

(7) Laadimiskaabel
USB-C pistik
USB-A pistik
Kate

@7 Laadimispesa

@ LED

@ SISSE / VALJAKIahv
Seade

@5 Seadme kandekaepide
@8) Madalréhuvoolik

@) Duis

Madalréhupiistol

Paastik
* saadaval valikuliselt
LED-koodid
LEDvéarws | |Akutlaetakse (LED
roheline pulseerib).

Seade on sisse lilita-
tud, laadimisseisund

2 50 % (LED péleb).
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Seade on sisse lilita-
tud, laadimisseisund
20 % - 50 % (LED p&-
leb).

Hoiatus vahese jarele-
jaanud tooaja kohta

u 4 min. (LED pulsee-
rib).

Aku on taielikult tihje-
nenud (LED vilgub
aeglaselt 5 sek.).

Rike (LED vilgub kii-
resti 20 sek.), vt Abi ri-
kete korral.

LED varvus
oranz

Kasutuselevotmine

TAHELEPANU
Kahjustuste ja lekete oht mérjal, mdardunud ja lah-
tisel pinnal parkimisel.
Seadme ja veepaagi kahjustused ja lekked
Arge asetage seadet niiskesse kohta, nt lombid véi niis-
ked rohualad.
Arge asetage veepaaki méérdunud, lahtisele pinnale, nt
liiv véi pori.
1. Asetage seade horisontaalsele, tasasele pinnale.
Eemaldage seade veepaagist
1. Votke kaas ara:
a Vabastage mélemad Ulemised sulgurklapid fik-
seeringust ja haakige need kaane kiiljest lahti.
b Vbétke kaas ara.
Joonis B
2. Vbtke laadija ja laadimiskaabel veepaagist valja.
3. Eemaldage seade veepaagist:
a Klappige seadme kandeké&epide Ules.
b Tostke seade veepaagist valja.
Joonis C
Seadme sisestamine veepaaki toimub vastupidises
jarjekorras.

Aku laadimine
1. Laadige akut:
a Vabastage laadimispesa kate seadmest ja keera-
ke see allapoole.
b Pistke laadimiskaabli USB-C pistik laadimispes-
sa.
c Pistke laadimiskaabli USB-A pistik laadijasse.
d Pistke laadija vorgupistikupessa.
Joonis D
Mérkus
LED pulseerib laadimisprotsessi ajal roheliselt. Kui aku
on téielikult laetud, péleb see 10 min roheliselt.
Laadimisaega vt Tehnilised andmed.
Parast laadimist
Mérkus
Viltige ebavajalikku energiakulu ja tbmmake laadija
Vélja niipea, kui aku on taielikult laetud.
2. Témmake laadija pistikupesast valja.
3. Tédmmake USB-C-pistik laadimispesast vélja.
4. Poorake laadimispesa kate Ules ja vajutage seadme
kilge kinni.

Veevarustus

TAHELEPANU

Kahjustusoht asjatundmatu veevarustuse tottu.
Kahjustused seadmel ja tarvikutel

Valage veepaaki ainult puhast ja selget vett.

Laske seadmel imeda ainult puhast, selget vett.

Arge lisage veepaaki puhastusvahendeid, taimekaitse-
vahendeid voi teisi lisandeid. Arge imege seadmega
selliseid aineid.

Arge kastke seadet vedelike sisse.

Arge témmake veepaaki vedelikke, kuni see on seadme
kiilge monteeritud.

Demonteerige veepaak seadmest enne selle veega téit-
mist.

Veevarustuse loomine seadme veepaagist

1. Taitke veepaak:

a Asetage kaas veepaagile.

b Haakige mdlemad Ulemised sulgurklapid kaane
kiilge ja fikseerige.

¢ Vabastage taitekork kaane killjest ja klappige
Ules.

d Taitke veepaak puhta selge veega.

Joonis E

Klappige taitekork alla ja suruge vastu.

Asetage madalréhuplistol seadme kdrvale.

Paigaldage veepaak seadme kiilge:

a Asetage madalsurvevoolik seadmel olevasse si-
vendisse, et seda mitte kinni kiiluda.

b Asetage veepaak seadmele ja fikseerige mdle-
mad alumised sulgurklapid.

Joonis F

5. Votke veepaak seadmest valja, et seda uuesti vee-
ga taita.

Vee sisseimemine avatud mahutitest

TAHELEPANU
Funktsioonihdire, kui ventiili avaja ei ole paigalda-
tud.
Pump ei té6ta
Hoidke ventiiliavajat ja peenfiltrit turvalises kohas, et
véltida nende kadumist.
Sisestage peenfilter ja ventiiliavaja seadmesse enne,
kui seda veepaagiga kéitate. Veenduge, et peenfiltri ja
ventiiliavaja tapid on suunatud Glespoole.
1. Kangutage ventiiliavaja imivooliku otsikuga valja voi
votke see seadmest tangidega valja.
Joonis G

Paigaldusjuhis
Ventiiliavaja tapp peab olema suunatud dlespoole.
Joondage ventiiliavaja sélk seadme juhttihvti suhtes
vélja.
2. Votke peenfilter (seade) imivooliku otsikuga voi tan-
gidega seadmest vélja.
Joonis H
3. Hoidke ventiiliavajat ja peenfiltrit turvaliselt,
nt veepaagis.
4. Imivooliku monteerimine:
a Pistke imivooliku otsik seadmesse.
b Keerake imemisvooliku otsikut veidi, et seda fik-
seerida.
¢ Riputage imemiskorv veeallikasse ( nt veeam-
ber, kanister).
Joonis |
Mérkus
Pérast kasutamist demonteerige imivoolik vastupidises
Jjérjekorras.
Monteerige peenfilter ja ventiiliavaja.

poN

1. Asetage seade horisontaalsele, tasasele pinnale.
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Tarvikute monteerimine
Seadme lisatarvikutena on saadaval mitmesugused pi-
hustid, harjad jne.
Otsiku demonteerimine
1. Demonteerige madalrdhupistoli otsik:
a Vajutage otsik madalréhupdstoli sisse ning kee-
rates seda 90°,
b tdmmates selle samal ajal maha.
Joonis J
Tarvikute monteerimine
2. Paigaldage tarvikud madalréhupstolile:
a Vajutage tarvikud madalrdhupustolile
b ja fikseerige 90° keeramisega.
¢ Kui lukustusmutter on olemas, keerake see kae-
ga kinni.
Joonis K

Kaitamine puhastusvahendita

TAHELEPANU
Kahjustusoht kuivkdigu korral.
Pumba kahjustumine
Lilitage seade sisse ainult siis, kui veepaagis on vett voi
imemiskorv on téielikult vette kastetud.
Liilitage seade vilja kohe, kui veepaak voi véline veeal-
likas on tiihi.
Lilitage seade vélja, kui 2 minuti jooksul ei teki rohku.
Seejérel toimige vastavalt jaotises Abi rikete korral esi-
tatud juhistele.
1. Vajutage SISSE / VALJA klahvi.

Seade lilitub sisse.

Joonis L

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht piserdusjoa tottu.

Silma- ja kérvavigastused

Arge suunake pihustusjuga inimeste véi loomade silma-

dele ega kérvadele.

2. Pihustusdisi sisseliilitamiseks vajutage paastikut.
Paastik fikseerub ja selle saab lahti lasta.
Pihustusduusi valjalllitamiseks vajutage uuesti
paastikut ja laske lahti.

Joonis M

3. Puhastusprotsessi labiviimine:

a Pihustusduisi sisselllitamiseks vajutage paasti-
kut.

b Teostage puhastusprotsess.

¢ Pihustusdusi valjalulitamiseks vajutage paasti-
kut ja laske lahti.

Mérkus

Umbes 20 % jérelejdénud tédajast (vt Tehnilised and-

med) hakkab LED oranZilt pulseerima. Laadige akut nii-

pea kui véimalik, vt Aku laadimine.

Téiendavat teavet LEDI kohta vt LED-koodid.

Kui pééstikut ei vajutata 30 min jooksul, lilitub seade

vélja.

Kaitamine puhastusvahendiga

A OHT

Oht tervisele puhastusvahendi tottu.
Raske tervisekahjustus

Jéargige puhastusvahendi tootja ohutuskaarti.
Kandke ettekirjutatud isiklikku kaitsevarustust.

TAHELEPANU

Kahjustusoht veepaagis olevate vbérainete tottu.
Kahjustused seadmel

Arge lisage veepaaki puhastusvahendeid, taimekaitse-
vahendeid véi teisi lisandeid.

TAHELEPANU

Kahjustusoht ebasobivate puhastusvahendite tot-
tu.

varakahjude

Kasutage ainult KARCHERI poolt heakskiidetud ja pu-
hastatava objekti jaoks sobilikke puhastusvahendeid.
Jargige puhastusvahendiga kaasasolevaid ohutusjuhi-
seid, doseerimissoovitusi ja juhiseid.

Kasutage puhastusvahendeid saéstlikult.

TAHELEPANU

Kahjustusoht puhastusvahendite liiga pika méju-

mis- ja kuivamisaja tottu.

varakahjude

Arge kandke puhastusvahendeid kuumadele pindade-

le.

Jargige maksimaalset méjumisaega.

Arge laske puhastusvahendil kuivada.

Mérkus

KARCHERI puhastusvahendid hoolitsevad riketeta,

efektiivse t66 eest. Palun laske end néustada ja jérgige

meie puhastusvahendite infolehti.

1. Pihustage puhastusvahendit séastlikult kuivadele
pealispindadele ja laske m&juda (mitte kuivada).

TAHELEPANU
Kahjustusoht kuivkéigu korral.
Pumba kahjustumine
Liilitage seade sisse ainult siis, kui veepaagis on vett voi
imemiskorv on taielikult vette kastetud.
Liilitage seade vélja kohe, kui veepaak voi véline veeal-
likas on tiihi.
Lillitage seade vélja, kui 2 minuti jooksul ei teki réhku.
Seegjérel toimige vastavalt jaotises Abi rikete korral esi-
tatud juhistele.
2. Vajutage SISSE / VALJA klahvi.

Seade lllitub sisse.

Joonis L

N ETTEVAATUS

Vigastusoht piserdusjoa téttu.

Silma- ja kérvavigastused

Arge suunake pihustusjuga inimeste véi loomade silma-
dele ega kérvadele.

3. Vajutage paastikut ja viige 1abi puhastustoiming.
Mérkus

Umbes 2 min enne tb6aja I6ppu (vt Tehnilised and-
med) hakkab té6reZiimi LED vilkuma. Laadige akut nii-
pea kui véimalik, vt Aku laadimine.

Kaituse katkestamine

1. Vajutage paastikut ja laske lahti.
Pihustusjuga peatub.
Kui seadet pole u 30 min kasitsetud, lllitub see au-
tomaatselt valja.

Kaituse Iopetamine

1. Vajutage SISSE / VALJA klahvi.

Seade lilitub valja.

Loépetage seadme veevarustus:

a Tuhjendage veepaaki jaanud vesi.

Seda saab kasutada nt muudel puhastusees-
markidel voi valamiseks.
Voi:

b Demonteerige imivoolik ning monteerige peenfil-
ter ja ventiiliavaja, vt Vee sisseimemine avatud
mahutitest.

3. Vajutage SISSE / VALJA klahvi.

Seade liilitub sisse.

N
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4. Vajutage paastikut ja oodake, kuni vett enam valja
ei tule.

5. Vajutage veelkord paastikut ja laske lahti.

6. Vajutage SISSE / VALJA klahvi.
Seade lilitub valja.

7. Laske veepaagil taielikult kuivada.

8. Hoidke madalsurvepustolit ja madalsurvevoolikut
seadmel.

9. Asetage seade veepaaki, vt Eemaldage seade vee-
paagist.

10. Hoidke laadijat ja laadimiskaablit veepaagis.

11. Paigaldage kaas veepaagile.

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht seadme kaalu téttu.
Vigastused ja varakahjud

Arvestage transpordil ja ladustamisel seadme kaaluga.

TAHELEPANU

Kahjustusoht kiilma tottu.

Kahjustused seadmel ja tarvikutel

Laske vesi seadmest ja tarvikutest taielikult vélja.
Kaitske seadet ja tarvikuid alati kiilma eest.

1. Jargige transportimisel ohtlike ainete eeskirju.

Kasitsi transportimine

1. Klappige kaane kandeké&epide Ules ja kasutage se-
da seadme kandmiseks.

Transportimine sdidukites

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht seadme kallutamisel.
Vigastused ja varakahju

Enne seadme transportimist séidukites kindlustage see
kooskolas kehtivate néuetega libisemise ja timberkuk-
kumise vastu.

1. _LUIitage seade valja.

TAHELEPANU

Kahjustusoht viljuva vee tottu.

Varakahju

Kui veepaagis on vett, siis transportige seadet plistises

asendis. Kui seade ei seisa piisti, v6ib vesi 6hutus-

ventiilist véljuda ja varakahju pohjustada.

2. Enne seadme transportimist hoidke vdi kindlustage
see libisemise, Umberkukkumise ja laialipaiskumise
eest.

Korrashoid ja hooldus

A OHT

Oht elule elektrilé6gi tottu.

Surmavad véi llirasked vigastused elektrilé6gi tottu pin-
get juhtivate osade puudutamisel.

Arge puudutage pinget juhtivaid detaile.

Liilitage seade vilja.

Témmake laadija pistikupesast vélja.

Peenfiltri puhastamine

Puhastage seadme ja imivooliku peenfiltreid regulaar-
selt.

TAHELEPANU

Kahjustusoht kasutamisel ilma peenfiltrita voi kah-
Jjustatud peenfiltriga.

Kahjustused seadmel ja tarvikutel.

Enne paigaldamist kontrollige peenfiltril kahjustusi.
Asendage kahjustunud peenfilter viivitamatult uuega.
Arge puhastage peenfiltrit kbvade, teravate esemetega.

Arge kasutage seadet ilma peenfiltrita.
Seadme peenfiltri puhastamine
1. Votke veepaak dra, vt Veevarustuse loomine sead-
me veepaagist.
2. Demonteerige ventiiliavaja ja peenfilter, vt Vee sis-
seimemine avatud mahultitest.
3. Puhastage peenfiltrit voolava, puhta veega vastu
voolusuunda.
Joonis N
4. Monteerige peenfilter ja ventiiliavaja.
Imivooliku peenfiltri puhastamine
5. Demonteerige ja puhastage peenfilter:
a Keerake imemiskorvi u 45° ja
b tdmmake bajonetthiilsilt ara.
¢ Témmake peenfilter bajonetthilsilt ara.
d Puhastage peenfiltrit ja imemiskorvi voolava,
puhta veega vastu voolusuunda.
Joonis O
6. Montaaz toimub vastupidises jarjekorras.

Aku vahetamine/utiliseerimine

Mérkus
Kui seade liilitub pérast liihiajalist t66tamist pidevalt vél-
Ja ja aku vajab laadimist, on aku eluiga I6ppenud.
Vt Keskkonnakaitse.
Asendage aku selle kasutusaja I6ppedes.
Enne seadme utiliseerimist eemaldage aku.
Hévitage aku seadmest eraldi.
Aku eemaldamine
1. Lilitage seade vélja, vt Kéituse I6petamine.
2. Aku mahavétmine:

a Keerake kruvid kruvikeerajaga vélja.

b Votke akupesa kaas ara.

¢ Vétke aku vélja.

d Lahutage elektrilised pistelihendused.

Joonis P
3. Utiliseerige aku nduetekohaselt.
Aku paigaldamine
&N HOIATUS
Plahvatus- ja tuleoht, kui kasutatakse mitteheaks-
kiidetud akusid voi akupakke.
Rasked vigastused voi varakahju
Asendage kahjustatud ja kulunud akud voi akupakid ai-
nult KARCHERI poolt heakskiidetud akude véi akupak-
kidega.
4. Paigaldage uus aku vastupidises jarjekorras.

Abi rikete korral

A OHT

Oht elule elektril66gi tottu.

Surmavad véi iilirasked vigastused elektrilé6gi tottu pin-
get juhtivate osade puudutamisel.

Arge puudutage pinget juhtivaid detaile.

Liilitage seade vélja.

Témmake laadija pistikupesast vélja.

Riketel on sageli lintsad pdhjused, mille saate ise jérg-
neva Ulevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral véi siin
nimetamata rikete korral pdérduge palun volitatud klien-
diteeninduse poole.
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Rike P6hjus

Korvaldamine

Seade ei toota.

Aku laadimistase on liiga vaike.

Laadige akut, vt Aku laadimine.

kaitseluliti on vallandunud.

Kui mootor on llekoormatud ja mootori-

Lilitage seade valja.
Lulitage seade sisse ja votke see kaiku.

Umbrustemperatuur on véljaspool luba-
tud vahemikku, vt Tehnilised andmed,
mootori kaitseliliti on rakendunud.

Lilitage seade valja.

Laske seadmel jahtuda / soojeneda.
Lulitage seade sisse ja votke see kaiku.
Kui rike esineb korduvalt, siis laske seadet
kontrollida KARCHERI teenindusel.

WN 2N =~

Seade ei saavuta rohku. |Liiga vahe vett veepaagis.

1. Kindlustage, et veepaagis on piisavalt pu-
hast ja selget vett.

Imivoolik ei ima vett sisse.

1. Kindlustage, et maksimaalset imemiskor-
gust ei ole Uletatud, vt Tehnilised andmed.

2. Veenduge, et avatud mahutis on piisavalt
puhast, selget vett ning et imemiskorv on
taielikult sisse kastetud.

on maardunud.

Seadmes vdi imivoolikus olev peenfilter

=

Puhastage peenfiltrit, vt Peenfiltri puhasta-
mine.

Tugevad rohukoikumi- |Dids on ummistunud.
sed voi seadme pidev

vilja-/sisseliilitumine.

1. Diusi puhastamine: Eemaldage mustus
dilsiavast ndelaga ja loputage eest puhta,
selge veega.

2. Veenduge, et veepaagis oleks piisavalt pu-
hast ja selget vett.

Seade lekib.

Vaike leke tehnilistel pohjustel.

1. Seadme vaike leke on tehniliselt tingitud
ega ole pdhjus kaebuseks.

Suur leke.

1. Teavitage volitatud klienditeenindust.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miitgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66érduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimidija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

EL vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool nimetatud toode vas-
tab loetletud direktiivide ja maaruste asjaomastele sate-
tele. Tootel meiega kooskdlastamata muudatuste
teostamisel kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse.
Vastavusdeklaratsiooni valjastamise eest vastutab Uks-
nes tootja.

Toode: Mobile Outdoor Cleaner

Tltp: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4
Direktiivid ja maarused

2006/42/EU (+2009/127/EU) (kuni 19.01.2027) (EL)
2023/1230 (alates 20.01.2027)

2014/30/EL

2011/65/EL

2009/125/EU

2000/14/EU

2019/1782

(EL) 2023/1542

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Kohandatud vastavushindamismenetlus
2000/14/EU: Lisa V

Helivoimsustase dB(A)
OC 3, OC 3 Plus
Moddetud: 81
Garanteeritud: 84

OC 3 Foldable
Moddetud: 77
Garanteeritud: 79

OoCc 4

Moddetud: 80
Garanteeritud: 82

Nimi ja aadress
Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

7 W s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/03/01

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-
sega.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
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71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

Tehnilised andmed

Elektriiihendus / aku

ES atbilstibas deklaracija.........cccccoovviveiiiiiinns 106
Tehniskie dati.........ccoooveiieiiiiiiecee e, 107

KARCHER Home & Garden lietotne

Izmantojot KARCHER Home & Garden lietotni, jas varat

izmantot $adas ierices lietoSanas priekSrocibas:

e leteikumi pielieto$anai un ekspertu zinaSanas

e Informacija par produktu, piederumu parskats un lie-
toSanas instrukcijas

e Palidziba un servisa kontakti

o TieSsaistes veikals - ekskluzivi piedavajumi un

Skengjiet kodu uz iepakojuma vai lejupieladégjiet KAR-
CHER Home & Garden lietotni no sava lietotnu veikala
un érti registréjiet savu produktu.

Uzsakot ierices ekspluataciju, izlasiet So
A || drosibai veltito nodalu un instrukcijas ori-
ginalvaloda. Rikojieties saskana ar tam.
Saglabajiet instrukcijas originalvaloda vélakai izmanto-
§anai vai nodoS$anai nakamajam Tpasniekam.
e Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
$anas noteikumus.
Pie ierices piestiprinatas bridindjuma un informati-
vas uzlimes sniedz norades par to, ka drosi un pa-
reizi ekspluatét $o ierici.

Riska pakapes

e Norade par tiesi draudos$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudosam briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

Aku nimipinge \% 10,8

Seadme nimivéimsus W 49,5

Kaitseliik IPX4

Kaitseklass 1 daudz kas cits
@

Laadija

Laadija vérgupinge \% 100-240

Valjundpinge \% 5

Viljundvool A 2

Faas ~ 1

Sagedus Hz 50-60

Seadme véimsusandmed

Laadimisaeg tiihja aku korral h 3,5

Kaituskestus taislaetud akuga min 22

T66rohk MPa 0,7 N

Veepaagi maht | 8

Sissevotu kdrgus (maks.) m 0,5

Lubatud imbrustemperatuur °C 0-40

Mo6tmed ja kaalud A BISTAMI

Pikkus mm 296

Laius mm 291

Seadme korgus veepaagiga mm 240

Veepaagi kdrgus mm 178 a

Tiupiline tookaal (CX) kg 10,8 AN UZMANIBU

Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-79 kohaselt

Helirbhutase Lyp dB(A) 68 IEVE-RI-BA,

Ebakindlus Kja dB(A) 2,5

Helivéimsustase Ly + Ebakind- dB(A) 82
lus Kya

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

KARCHER Home & Garden lietotne 100
DroSibas norades 100
Noteikumiem atbilsto$a lietoSana 101

Vides aizsardziba.................... . 101

Piederumi un rezerves dalas. 102
Piegades komplekts . 102
Dro$ibas ierices 102
lerices apraksts 102
Ekspluatacijas uzsaksana 103
Ekspluatacija 104
LietoSanas partrauk$ana 104
Ekspluatacijas pabeigsana.... 105
Transporté$ana......... 105
Kop$ana un apkope .... 105
Palidziba traucg&jumu gadijuma 106
Garantija 106

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Stravas trieciena bistamiba

A BISTAMI o Smidzinasanas striklu nevérsiet
tieSi uz instalacijam, kas satur elektriskas sastavdalas,
pieméram,krasns ieksSpusi.

N BRI-DIN[\JUMS e erice un uzlades ierice

satur elektriskas detalas, netiriet ierici un uzlades ierici
zem tekoSa ddens.

Uzlades ierice

A BISTAMI ¢ Nekad nepieskarieties kontaktdak-
Sai un kontaktligzdai ar mitram rokam. e Spradzienbis-
tamiba. Neuzladéjiet baterijas, kuras nav paredzétas
atkartotai uzladei. # Neizmantojiet uzlades ierici spra-
dzienbistama vidé. e Nekad nespraudiet ladétaja kon-
taktligzda elektribu vadoSus priekSmetus, pieméram,
skravgriezus vai tml.

N\ BRIDINAJUMS e Ladsjiet ierici tikai ar kom-
plekta ieklauto originalo Iadétaju vai ar KARCHER ap-
stiprinatu ladétaju. e Sargiet tikla kabeli no karstuma,
asam malam, ellas un kustigam ierices dalam. e Neat-
veriet uzlades ierici. Remontdarbus drikst veikt tikai
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kvalificéts specialists. ® Uzlades ierici izmantojiet tikai
apstiprinatu akumulatoru uzladésanai. e Nekavéjoties
nomainiet 1adétaju ar bojatu ladésanas kabeli pret origi-
nalu detalu. e lerice satur elektriskas detalas - netiriet
to zem teko$a Gdens. e Jis nedrikstat akumulatoru pa-
ku bez partraukuma ladét ilgak par 24 stundam.

AN UZMANIBU « Neizmantojiet uzlades ierici, ja
ta ir slapja vai netira. e Neaizklajiet uzlades ierices ven-
tilacijas spraugu. e Nevelciet tikla spraudni no rozetes
aiz tikla kabela. e Neparnésajiet/ netransportéjiet ierici
aiz tikla piesléguma kabela.

IE VE-RI-BAI e [ssavienojuma bistamiba. Sargiet
akumulatora stiprindjuma kontaktus no metala dajam.
o Lietojiet un glabgjiet ladétaju tikai sausas telpas.

lerice ar iebuvétu akumulatoru

A BISTAMI ¢ Nekad nepieskarieties vadiem vai
kontaktiem. e Akumulatorus var nejausi norit bérni vai
personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai gari-
gam spéjam pieredzes vai zind$anu trikuma dél. Uz-
glabajiet akumulatorus bérniem un $§dam personam
nepieejama vietd. Akumulatora nori$ana ir neatliekama
situacija, kas prasa talitéju medicinisku palidzibu. e Ne-
paklaujiet ierici un akumulatoru spécigiem saules sta-
riem, karstumam vai ugunij. ® Spradzienbistamiba.
Neuzladégjiet baterijas, kuras nav paredzétas atkartotai
uzladei.

AN BRIDINAJUMS e Neuziadgjiet bojatus aku-
mulatorus. Nomainiet bojatus vai nolietotus akumulato-
rus pret KARCHER apstiprinatiem akumulatoriem. e No
akumulatoriem izplastoSais Skidrums var izraisit adas
kairinajumu, apdegumus vai acu bojajumus. Akumula-
tori satur toksiskas vielas, kas, norijot vai ieelpojot, var
radit veselibas problémas. Stradgjot ar akumulatoru,
kuram ir noplide, vienmér valkajiet cimdus, lai izvairitos
no saskares ar adu. Ja izplidusais skidrums nonak sa-
skaré ar adu vai acim, nekavéjoties rapigi noskalojiet
skartas vietas ar adeni un mekléjiet medicinisko palidzi-
bu. e Akumulatora polu (+/-) Issavienojums var izraisit
eksploziju un aizdeg$anos. Nesavienojiet akumulatora
un ierices polus (+/-) issavienojuma. Neuzglabajiet aku-
mulatorus metala traukos vai kopa ar citam metala da-
lam.

AN UZMANIBU e« Akumuiatori satur bistamas
vielas, kas var radit nopietnu kaitéjumu videi. Neizme-
tiet akumulatorus sadzives atkritumos, bet nododiet tos
atbilstosi noteikumiem tuvakaja savak$anas punkta vai
parstrades vieta.

IEVERIBAI « pirms ierices pirmas lietosanas rei-
zes pilniba uzladéjiet akumulatoru. e Iznemiet izlietotos
un bojatos akumulatorus no ierices un utilizgjiet tos at-
bilstosi spéka esosajiem noteikumiem. e lerices akumu-
latora nodalijums ir tehniski nodro$inats pret nejausu
atvérdanu. Atveriet un aizveriet akumulatora nodaliju-
mu, k& aprakstits ierices lietoSanas instrukcija. e Neiz-
mantojiet bojatus vai parveidotus akumulatorus.

e |evietojot akumulatorus, pievérsiet uzmanibu pareizai
polaritatei (+/-) saskana ar markéjumiem akumulatora
nodalijuma vai pie elektriskajiem spraudsavienotgjiem.

Drosa lietoSana

AN BRIDINAJUMS e jerice nav paredzéta lieto-
Sanai bérniem vai personam ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam, prata spéjam vai personam, kuras nav ie-
pazinusas ar Sim instrukcijam. e Personas ar ierobezo-
tam fiziskam, sensoriskam un garigam spéjam vai

personas, kuram nav pieredzes un/vai zinasanu, drikst
lietot ierici tikai atbilsto$a uzraudziba vai tad, ja par vinu
droSibu atbildiga persona dod norades par ierices drosu
lietoSanu un lietotéjs ir izpratis iespéjamas briesmas.

o Ar ierici nedrikst spéléties bérni. e Uzraugiet bérnus,
lai parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici. e lerici lieto-
Jiet tikai atbilstosi paredzétajam mérkim. Nemiet véra
apkartgjos apstaklus un darba laika uzmanieties no tre-
$am personam, jo ipasi bérniem. e Apdraudéjuma zo-
nas (piem., degvielas uzpildes stacijas) ievérojiet
attiecigos drosibas noteikumus. Nekad neizmantojiet ie-
rici spradzienbistamas telpas. e Neapsmidziniet prieks-
metus, kas satur veselibai bistamas vielas (piem.,
azbestu). e Savaino$anas risks. Nevérsiet smidzinasa-
nas straklu acis.

AN UZMANIBU « Neizmantojiet ierici, ja ta pirms
tam ir nokritusi, ir redzami bojata vai nav hermétiska.

o Lietojiet un uzglabégjiet ierici tikai atbilstosi aprakstam
vai aftélam. e Neatstajiet ierici ekspluatacijas laika bez
uzraudzibas. e Lai nodrosinatu stabilu poziciju, novie-
tojiet ierici uz stingras, lldzenas pamatnes. o Nelaimes
gadijumi vai bojajumi, ko var radit ierices apgasanas.
Pirms darbu veik$anas vienmér nodrosiniet ierices sta-
bilitati.

IEVERIBAI « Neiepildiet tirisanas lidzekjus vai ci-
tus papildinajums. e lerices bojajumi. Neiepildiet ddens

vai neatskaiditas skabes (piem., tiriSanas lidzek]us,
benzinu, krasas atSkaiditajus un acetonu). e lerices bo-
Jjajumi sausa gaitas dé|. leslédziet ierici tikai, ja ddens
tvertné ir Gdens. e Nelietojiet ierici, ja apkartéjas vides
temperatdra ir zemaka par 0 °C.

Noteikumiem atbilsto$a lietoSana

Zemspiediena tiritaju izmantojiet tikai privata majsaim-
nieciba.

Zemspiediena tiritajs ir paredzéts masinu, transportii-
dzek|u, darbariku, fasazu, terasu, darza iericu, majdziv-
nieku utt. mazgasanai ar zemspiediena tdens striklu

bez tiriSanas lidzek|u pievienoSanas.

Vides aizsardziba

&Yy lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
Q.@ kartoti. lepakojumus neizmetiet sadzives atkritu-
mos, bet nododiet tos parstradei.
Elektriskajas un elektroniskajas iericés ir vertigi
parstradajami materiali, un biezi tajas ir tadas sa-
= Stavdalas ka baterijas, akumulatori, akumulatoru
bloki un smérvielas. Nepareizi rikojoties vai nepa-
reizi utilizéjot, tas var radit potencialu apdraudéjumu ve-
selibai un videi. Tomér $is sastavdalas ir
nepiecieS§amas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.
Iznemiet baterijas, akumulatorus un akumulatoru blo-
kus no vecas ierices. So detalu iznem$ana ir aprakstita
lietoSanas instrukcija. Baterijas, akumulatorus un aku-
mulatoru blokus utilizéjiet atseviski, izmantojot pieméro-
tas savakSanas sistémas.
TiriSanas darbus, kuru laika rodas ellu saturo$i no-
tekadeni (pieméram, motora mazgasana, apakse-
jas dalas mazgasana), drikst veikt tikai mazgasanas
vietas, kas aprikotas ar ellas atdalitaju.
Darbus ar tiriSanas Iidzekliem drikst veikt tikai uz
Skidrumu necaurlaidigam darba virsmam ar pieslé-
gumu notekidenu kanalizacijas sistémai. Nelaujiet tiri-
Sanas Itdzeklim nok|at ddenstilpnés vai zemé.
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Dazas valstis nav atlauta ddens nemsana no atkla-

tam Gdenstilpnam (2 Nesanas rokturis uz vaka

Informacija par sastavdalam (REACH) (® Uzpildes aizbaznis
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet: @ Viks
www.kaercher.de/REACH _
o (®) Udens tvertne
Uzglabasana @ Varsta atvere]
- arsta atveréjs

AN UZMANIBU e
Traumu gidsanas un bojajumu risks ierices svara (@ Smalkais filtrs (ierice)
del. Akumulatora nodalijuma vaks
Traumas un materialie zaud&jumi
Transportgjot un uzglabajot, nemiet véra ierices svaru. (® Akumulators
IEVERIBAI Tipa datu plaksnite

Sala raditu bojajumu risks. - <
. oja o (@) * Suksanas 3|atene

lerices un piederumu bojajumi ’

Pilniba iztukSojiet tideni no ierices un piederumiem. @ * SukSanas $|atenes Tscaurule

Vienmér pasargdjiet ierici un piederumus no sala.

1. Beidziet ekspluataciju, skatit Ekspluatacijas pa- (@3 * lesikdanas siets

beigsana. * Smalkais filtrs (stkanas §|atene)
2. Nonemiet uzpildes aizbazni no vaka un paceliet to o .

uz augsu, lai novérstu smakas veido$anos. (9 *Bajonetes tipa uzmava
3. lerici un piederumus novietojiet slégta telpa uz hori- Uzlades ierice

zontalas virsmas un uzglabajiet tos atlautaja apkar- B .

t&jas vides temperatiira, skatit Tehniskie dati. (7) Uzlades kabelis

Piederumi un rezerves dalas USB-C spraudnis

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re- USB A spraudnis
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri- =
ces darbibu. @ Parsegs
Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit @ Uzlades kontaktligzda

www.kaercher.com. @ LED

Piegades komplekts @) IESL. / 1ZSL. tausting

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. B

Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie- @9 lerice

derumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, |G- @5 Nesanas rokturis uz ierices
dzu, informéjiet tirgotaju.

o r—— @6) Zemspiediena 3|ttene
DroSibas ierices
@7 Sprausla

&N UZMANIBU o
Traumu gasanas un bojajumu risks neesosu vai Zemspiediena pistole
parveidotu drosibas iericu rezultata. Sprida svira
Traumas un materialie zaudéjumi o oL
Drosibas ierices nedrikstat apiet, nonemt vai atspéjot. * pieejams péc izvéles
DroSibas ierices ir paredzétas Jisu aizsardzibai. LED kodi

IES_L,' / IZ_SIV"_ ta_lustms“ _ LED krasa Notiek akumulatora
IESL. / IZSL. taustins novers ierices netiSu darbibu. zala — T T |uzlade (LED puls&).

Spiediena slédzis lerice ir ieslégta, uzla-

Kad tiek nospiests zemspiediena pistoles sprids, spie- des stavoklis = 50 %
diena slédzis ieslédz sikni un izplist zemspiediena (LED deg).

strakla.
Ja vélreiz nospiez un atlaiz spridu, spiediena slédzis iz-
slédz sukni un zemspiediena strikla apstajas.

Motora aizsardzibas slédzis

Parak augsta stravas patérina gadijuma motora aizsar-
dzibas slédzis izslédz ierici.

lerices apraksts

lerices parskats
Attélus skatiet grafiku lappusés
Attéli ir ka pieméri, krasas un detalas var atskirties.
Attéls A

(™) Noslegvacins (4 gab.)
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LED krasa
oranza

lerice ir ieslégta, uzla-
des stavoklis 20 % -
50 % (LED deg).

Bridinajums par mazu
atlikuSo darbibas laiku
- apt. 4 min. (LED pul-
sé).

Akumulators ir pilniba
izladgjies (LED léni
mirgo 5 sek.).

Trauc&jums (LED atri
mirgo 20 sek.), skat.
Palidziba traucgjumu
gadjuma.

Ekspluatacijas uzsaksana

IEVERIBAI

Novietojot ierici mitruma, netirumos vai uz nestabi-
las pamatnes, pastav bojajumu un noplides risks.
lerices un adens tvertnes bojajumi un noplades
Nenovietojiet ierici mitruma,pieméram, pelkés vai uz
mitras zéles.

Nenovietojiet ddens tvertni uz netiras, nestabilas pa-
matnes,pieméram, smiltim, dubjiem.

1. Novietojiet ierici uz horizontalas, lldzenas virsmas.

lerices iznemsSana no Gdens tvertnes
1. Nonemiet vaku:
a Atvienojiet abus aug$éjos noslégvakus un atvie-
nojiet tos no vaka.
b Nonemt vaku.
Attéls B
2. Iznemiet uzlades ierici un uzlades kabeli no Gdens
tvertnes.
3. lznemiet ierici no Gdens tvertnes:
a Atlokiet ierices neSanas rokturi.
b Iznemiet ierici no Gdens tvertnes:
Attéls C
levietojiet ierici Gdens tvertné apgriezta seciba.

Akumulatora uzlade
1. Uzladégjiet akumulatoru:
a Nonemiet no ierices uzlades kontaktligzdas par-
segu un pagrieziet to uz leju.
b Uzlades kabela USB-C spraudni iespraudiet uz-
lades ligzda.
¢ Uzlades kabela USB- A spraudni iespraudiet uz-
lades ierice.
d Uzlades ierici iespraudiet tikla kontaktligzda.
Attéls D
Noradijum
Uzlades procesa laika LED pulsé zala krasa. Kad aku-
mulators ir pilniba uzladéts, ta uz 10 minatém iedegas
zala krasa.
Uzlades laiku skatit Tehniskie dati.
Péc uzladésanas
Noradijum
Novérsiet lieku energijas patérinu un atvienojiet uzlades
ierici, tiklidz akumulators ir pilniba uzladéts.
2. Atvienojiet uzlades ierici no tikla kontaktligzdas.
3. Iznemiet USB-C spraudni no uzlades ligzdas.
4. Pagrieziet uzlades kontaktligzdas parsegu uz augsu
un stingri piespiediet to pie ierices.

Udens padeve

IEVERIBAI

Bojajumu risks nepareizas tdens padeves rezulta-
ta.

lerices un piederumu bojajumi

Udens tvertné iepildiet tikai tiru, dzidru adeni.

Laujiet iericei uzsuakt tikai tiru, dzidru Gdeni.

Udens tvertné neiepildiet tiriSanas lidzeklus, augu aiz-
sardzibas lidzek|us vai citas piedevas. Neuzsticiet ar ie-
rici $&das vielas.

Neiegremdéjiet ierici Skidrumos.

Neizmantojiet tidens tvertni Skidrumu smel$anai, kamér
ta ir pievienota iericei.

Pirms adens tvertnes piepildisanas ar tideni iznemiet to
no ierices.

Udens padeves nodro$inasana no ierices iidens
tvertnes

1. Uzpildiet ddens tvertni:

a Uzlieciet Gdens tvertnei vaku.

b Piestipriniet abus aug$&jos noslégvakus vakam
un nofikségjiet.

¢ Nonemiet uzpildes aizbazni no vaka un paceliet
to uz augsu.

d Piepildiet Gdens tvertni ar tiru, dzidru Gdeni.

Attéls E

2. Nolieciet uzpildes aizbazni un nospiediet to uz leju.
3. Novietojiet zemspiediena pistoli blakus iericei.
4. Pievienojiet tdens tvertni iericei:
a levietojiet zemspiediena $|ateni ierices padzilina-
juma ta, lai ta neaizkertos.
b Uzlieciet 0dens tvertni uz ierices un aizveriet
abus apaks$éjos noslégvakus.
Attéls F
5. Iznemiet Gdens tvertni no ierices, lai to uzpilditu ar
Gdeni.
Udens iesiik§ana no atklatam tvertném
IEVERIBAI
Ja nav uzstadits varsta atvéréjs, funkcija nedarbo-
jas.

Nav siikna funkcijas

Lai izvairitos no varsta atvéréja un smalka filtra pazau-

déSanas, glabajiet tos drosa vieta.

Pirms ierices izmanto$anas kopa ar ddens tvertni ievie-

tojiet iericé smalko filtru un varsta atvéréju. Parliecinie-

ties, ka smalka filtra un varsta atvéréja tapas ir vérstas

uz augsu.

1. Iznemiet varsta atvérgju, izmantojot sikSanas $|ate-
nes Tscauruli, vai iznemiet to no ierices ar knaiblém.
Attéls G

Paigaldusjuhis
Varsta atvéréja tapai jabat vérstai uz augsu.
Saskanojiet varsta atvéréja ierobumu ar ierices virzo$o
tapu.
2. lznemiet smalko filtru (ierice) no ierices, izmantojot
stk8anas Slatenes Tscauruli vai knaibles.
Attéls H
3. Varsta atvéréju un smalko filtru uzglabajiet drosa
vieta, piem.,adens tvertné.
4. Uzstadiet sikSanas $lateni:
a levietojiet stikSanas $|utenes Tscauruli ierice.
b Nedaudz pagrieziet sikSanas $|utenes Tscauruli,
lai to nofiksétu.
¢ levietojiet iesik$anas sietu Gdens avota (piemé-
ram, Gdens spaini, kanna).
Attéls |
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Noradijum

Péc lietoSanas demontéjiet siikSanas $liteni apgriezta
seciba.

Uzstadiet smalko filtru un varsta atvéréju.

Ekspluatacija

1. Novietot ierici uz horizontalas, lldzenas virsmas.

Piederumu montaza
lericei ir pieejamas dazadas sprauslas, birstes u. c. pie-
derumi.
Sprauslas demontaza
1. Demontgjiet zemspiediena pistoles sprauslu:
a lespiediet sprauslu zemspiediena pistolé un at-
brivojiet to, pagriezot par 90°,
b un nonemiet.
Attéls J
Piederumu montaza
2. Pievienojiet piederumu zemspiediena pistolei:
a lespiediet piederumu zemspiediena pistolé
b un nofiks&jiet to, pagriezot par 90°.
¢ Jair, ar roku ciesi pievelciet pretuzgriezni.
Attels K

Ekspluatacija bez tiriSanas lidzekla

IEVERIBAI
Bojajumu risks, darbojoties tuksgaita.
Sdkna bojajumi
leslédziet ierici tikai tad, ja Gddens tvertné ir Gdens vai ie-
suksanas siets ir pilniba iegremdéts tdenr.
Izslédziet ierici, tiklidz adens tvertne vai aréjais adens
avots ir tuk$s.
Izslédziet ierici, ja 2 mindsu laika taja neveidojas spie-
diens. Péc tam rikojieties saskana ar noradijumiem, kas
sniegti Palidziba traucéjumu gadijuma.
1. Nospiediet IESL./ IZSL taustinu.

lerice ieslédzas.

Attéls L

AN UZMANIBU
Savainojumu gdasanas risks no aerosola smidzina-
Sanas striklas.
Acu un ausu traumas
Nevérsiet smidzinasanas striklu pret cilvéku vai dziv-
nieku acim vai ausim.
2. Nospiediet spruda sviru, lai ieslégtu smidzinaSanas
straklu.
Sprida svira nofikséjas, un to var atlaist.
Nospiediet un atkal atlaidiet sprada sviru, lai izslégtu
smidzinasanas straklu.
Attéls M
3. Veiciet tiriSanas procesu:
a Nospiediet spruda sviru, lai ieslégtu smidzinasa-
nas straklu.
b Veiciet tiriSanas procesu.
¢ Nospiediet un atlaidiet spruda sviru, lai izslégtu
smidzinasanas straklu.
Noradijum
Kad atlikusais darbibas laiks ir apméram 20 % (skatit
Tehniskie dati), LED sak pulsét oranza krasa. Uzladgjiet
akumulatoru péc iespéjas driz, skatit Akumulatora uz-
lade.
Lai uzzinatu vairak informacijas par LED, skatit LED ko-
di.
Ja 30 mindtes netiek nospiesta sprada svira, ierice iz-
slédzas.

Ekspluatacija ar tiriSanas lidzekli

A BISTAMI

Tiri$anas lidzek]u kaitéjums veselibai.
Nopietns kaitéjums veselibai

levérojiet tiriSanas lidzekla razotaja drosibas datu lapu.
Valkajiet noraditos individualos aizsardzibas lidzeklus.

IEVERIBAI

Bojajumu risks iddens tvertné esoSo sveskermenu
dél.

lerices bojajumi

Udens tvertné neiepildiet tiriSanas lidzeklus, augu aiz-
sardzibas lidzeklus vai citas piedevas.

IEVERIBAI

Bojajumu risks nepiemérotu tiriSanas lidzek|u dé|.
Materialie zaudégjumi

Izmantojiet tikai KARCHER apstiprinatus tirisanas i-
dzeklus, kas pieméroti attiecigajam tiramajam virsmam.
levérojiet drosibas noradijumus, dozéSanas ieteikumus
un norades, kas pievienotas tirisanas lidzekliem.
Izmantojiet tiriSanas lidzeklus taupigi.

IEVERIBAI

Parak ilgas tirisanas lidzek]u iedarbibas un nozZisa-

nas radits bojajumu risks.

Materialie zaudégjumi

Neuzkigjiet tiriSanas lidzekli uz karstam virsmam.

levérojiet maksimalo iedarbibas laiku.

Nelaujiet tirisanas lidzeklim noZdt.

Noradijum

KARCHER tiri$anas lidzekli nodrosina nevainojamu un

efektivu darbibu. Lddzu, konsultéjieties un ievérojiet

misu tirisanas lidzek|u informacijas lapas.

1. Tinsanas Ilidzekli saudzigi uzsmidziniet uz sausam
virsmam un laujiet iedarboties (nelaujot nozat).

IEVERIBAI
Bojajumu risks, darbojoties tuksgaita.
Sakna bojgjumi
leslédziet ierici tikai tad, ja Gdens tvertné ir adens vai ie-
stksanas siets ir pilniba iegremdéts ddent.
Izslédziet ierici, tiklidz ddens tvertne vai aréjais ddens
avots ir tuk$s.
Izslédziet ierici, ja 2 mindSu laika taja neveidojas spie-
diens. Péc tam rikojieties saskana ar noradijumiem, kas
sniegti Palidziba traucéjumu gadijuma.
2. Nospiediet IESL./ IZSL taustinu.

lerice ieslédzas.

Attéls L

AN UZMANIBU

Savainojumu gdsanas risks no aerosola smidzina-
Sanas straklas.

Acu un ausu traumas

Nevérsiet smidzinaSanas striklu pret cilvéku vai dziv-
nieku acim vai ausim.

3. Nospiediet méltti un veiciet tiriSanas procesu.
Noradijum

Aptuveni 2 minates pirms darbibas laika beigam (skatit
Tehniskie dati), sak mirgot darbibas stavokja LED indi-
kécija. Uzladéjiet akumulatoru péc iespéjas driz, skatit
Akumulatora uzlade.

LietoSanas partrauksana

1. Nospiediet un atlaidiet sprada sviru.
Smidzinasanas striikla apstajas.
Ja aptuveni 30 mindtes ierici nelieto, ta automatiski
izsleédzas.
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Ekspluatacijas pabeigSana
1. Nospiest IESL./ IZSL taustinu.
lerice izslédzas.
2. Partrauciet 0dens padevi iericei:

a lztukSot Gdens tvertné atlikuSo Gdeni.

To var izmantot, pieméram,citiem tiri$anas meér-
kiem vai laisti$anai.
Vai:

b NonemietiesikSanas S|ateni un uzstadiet smalko
filtru un varsta atvérégjierici, skat. Udens iesiksa-
na no atklatam tvertném.

3. Nospiest IESL./ IZSL taustinu.

lerTce ieslédzas.

4. Nospiediet spridu un uzgaidiet, l1dz Gdens vairs ne-
izplst.

5. Vélreiz nospiediet spradu un atlaidiet.

6. Nospiest IESL./ IZSL taustinu.
lerice izslédzas.

7. Laut Gdens tvertnei pilniba izzat.

8. Novietojiet zemspiediena pistoli un zemspiediena

Slateni uz ierices.

9. levietojiet ierici Gdens tvertné, skatit lerices iznem-

Sana no ddens tvertnes.

10. Uzlades ierici un uzlades kabeli ievietot Gdens tver-
tné.
11. Uzlikt Gdens tvertnei vaku.

Transportésana

&N UZMANIBU

Traumu giasanas un bojajumu risks ierices svara
dél.

Traumas un materialie zaudgjumi

Transportégjot un uzglabéajot, nemiet véra ierices svaru.

IEVERIBAI

Sala raditu bojajumu risks.

lerices un piederumu bojajumi

Pilniba iztukSojiet ddeni no ierices un piederumiem.

Vienmér pasargégjiet ierici un piederumus no sala.

1. Transporté&jot ievérojiet norades par bistamu kravu
transportésanu.

Manuala transportéSana
1. Atlokiet vaka neSanas rokturi un izmantojiet to ieri-
ces parnésasanai.

TransportéSana transportlidzeklos

&N UZMANIBU

Traumu giasanas un bojajumu risks, iericei apgazo-
ties un slidot.

Traumas un materialie zaudgjumi

Pirms ierices parvadasanas transportlidzeklos nodro$i-
niet to pret slidéSanu un apgasanos saskana ar spéka
esoSajam vadlinijjam.

1. lzslédziet ierici.

IEVERIBAI

Bojajumu risks izpladusa ddens rezultata.

Materialie zaudéjumi

Ja adens tvertné atrodas ddens, transportéjiet ierici sta-

vus vertikala stavokir. Ja ierice nav novietota vertikali,

pa ventilacijas varstu var izplast adens.

2. Pirms transporté$anas novietojiet ierici drosi vai no-
stipriniet to pret slidéSanu, apgasanos un svarsti-
bam.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena rezultata.
Navéjosas vai Joti smagas traumas, pieskaroties sprie-
gumu vado$am dajam.
Nepieskarieties spriegumu vado$&dm dajam.
Izslédziet ierici.
Atvienojiet uzlades ierici no tikla kontaktligzdas.

Smalka filtra tiriSana

Regulari tiriet ierices un stik$anas $|itenes smalkos
filtrus.

IEVERIBAI

Bojajumu risks, ja ierici ekspluaté bez smalka filtra

vai ar bojatu smalko filtru.

lerices un piederumu bojajumi.

Pirms uzstadisanas parbaudiet, vai smalkais filtrs nav

bojats. Nekavéjoties nomainiet bojato smalko filtru.

Netiriet smalko filtru ar cietiem, asiem priekSmetiem.

Nelietojiet ierici bez smalka filtra.

lerices smalka filtra tiriSana

1. Nonemiet Gdens tvertni, skatit Udens padeves no-
dro$inasana no ierices ddens tvertnes.

2. Demontégjiet varsta atvéréju un smalko filtru, skatit

Udens iesak$ana no atklatam tvertném.

3. lztiriet smalko filtru zem teko$a, tira Gdens pret ta
plismas virzienu.

Attéls N

4. Uzstadiet smalko filtru un varsta atvérgju.
Siksanas Slatenes smalka filtra tirSana
5. Demontejlet un iztiriet smalko filtru:

a Pagrieziet iesik$anas sietu par aptuveni 45° un

b nonemiet to no bajonetes tipa uzmavas.

¢ Nonemiet smalko filtru no bajonetes tipa uzma-
vas.

d Iztiriet smalko filtru un iesiksanas sietu zem te-
koS$a, tira Gdens pret ta plismas virzienu.
Attels O

6. Montaza notiek apgriezta seciba.

Akumulatora nomaina / utilizacija

Noradijum
Akumulators ir sasniedzis sava kalpoSanas laika bei-
gas, ja ierice péc 1sa darbibas laika nepartraukti izslé-
dzas un akumulators ir jauziade.
Ladzu, ievérojiet Vides aizsardziba.
Nomainiet akumulatoru, beidzoties ta kalpo$anas lai-
kam.
Pirms ierices utilizacijas iznemiet akumulatoru.
Utilizéjiet akumulatoru atseviski no ierices.
Akumulatora iznems$ana
1. lzslédziet ierici, skatit Ekspluatacijas pabeig$ana.
2. lznemiet akumulatoru:

a Atskraveéjiet skrives, izmantojot skravgriezi.

b Nonemiet akumulatora nodalijuma vaku.

¢ lznemiet akumulatoru.

d Atvienojiet elektriskos spraudsavienojumus.

Attéls P
3. Utilizéjiet akumulatoru atbilstoSi noteikumiem.
Akumulatora ievietoSana

A BRIDINAJUMS

Spradzienbistamiba un ugunsgréka risks, ja tiek iz-
mantoti neapstiprinati akumulatori vai akumulatoru
bloki.

Smagas traumas vai materialie zaudéjumi
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Bojatus vai nolietotus akumulatorus vai akumulatoru
blokus nomainiet tikai pret KARCHER apstiprinatiem
akumulatoriem vai akumulatoru blokiem.

4. Jauno akumulatoru ievietojiet apgriezta seciba.

Palidziba traucejumu gadijuma
A BISTAMI
Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena rezultata.

Navéjosas vai Joti smagas traumas, pieskaroties sprie-
gumu vado$am dalam.

Nepieskarieties spriegumu vado$adm dajam.

Izslédziet ierici.

Atvienojiet uzlades ierici no tikla kontaktligzdas.
Traucéjumu céloni biezi vien ir vienkarsi, un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.
Saubu vai nenoraditu traucgjumu gadijuma, ladzu, ver-
sieties autorizéta klientu servisa.

Traucéjums Célonis

Novérsana

lerice nedarbojas.
zems.

Akumulatora uzlades stavoklis ir parak |1.

Uzladgjiet akumulatoru, skatiet Akumula-
tora uzlade.

ra aizsardzibas slédzis.

Motors ir parslogots, ir nostradajis moto-

Izslédziet ierici.
leslédziet ierici un saciet lietot.

Apkartéjas vides temperatdra ir arpus
pielaujama diapazona, skatit Tehniskie
dati, ir nostradajis motora aizsardzibas

Laujiet iericei atdzist / uzsilt.

1

2

1. lzslédziet ierici.

2

3. leslédziet ierici un saciet lietot.

nepiecieSamo spiedienu.|Gdens.

slédzis. Ja traucéjums atkartojas vairakkart, nodo-
diet ierici parbaudei KARCHER servisa.
lerice nespéj sasniegt Udens tvertné nav pietiekami daudz 1. NodroSiniet, lai Gdens tvertné batu pietie-

kami daudz tira, skaidra Gdens.

Suksanas $latene nestic ddeni.

1. Parliecinieties, ka nav parsniegts maksi-
malais iestk$anas augstums, skatit Teh-
niskie dati.

2. Parliecinieties, ka atvértaja tvertné ir pietie-
kami daudz tira, dzidra Gdens un ka iestk-
$anas siets ir pilniba iegremdéts.

né ir nefirs.

Smalkais filtrs iericé vai sikSanas $late- |1.

Iztiriet smalko filtru, skattt Smalka filtra tiri-
Sana.

Lielas spiediena svarsti- |Sprausla ir aizsérgjusi.
bas vai nepartraukta ieri-
ces izslégSanas /
ieslégsanas.

1. lztiriet sprauslu: Ar adatas palidzibu iztiriet
netirumus no sprauslas cauruma un izska-
lojiet sprauslu no priek$puses ar tiru,
skaidru tdeni.

2. NodroSiniet, lai Gdens tvertné batu pietie-
kami daudz tira, skaidra Gdens.

lerice nav hermeétiska.

Neliela tehniski iesp&jama noplade. 1.

Neliela ierices noplude ir tehniski iespéja-
ma un nav uzskatadma par defektu.

Spéciga noplude.

1. Informéjiet pilnvaroto klientu apkalpo$anas
dienestu.

Katra valstt ir speéka masu atbildiga tirdzniecibas uzne-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jusu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bls materiala vai ra-
zo$anas kluda. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoS$anas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietgjas KARCHER timek|a vietnes servisa
sadala "Lejupielades".

ES atbilstibas deklaracija

Ar 80 més apliecinam, ka turpmak minétais produkts at-
bilst attiecigajiem direktivu un regulu noteikumiem. Vei-
cot ar mums nesaskanotas izmainas produkta uzbavé,
§1 deklaracija zaudé savu spéku. Par $Ts atbilstibas dek-
laracijas izdo$anu ir atbildigs tikai un vienigi razotajs.
Produkts: Mobile Outdoor Cleaner

Tips: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direktivas un regulas

2006/42/EK (+2009/127/EK) (Iidz 19.01.2027.) (ES)
2023/1230 (no 20.01.2027.)

2014/30/ES

2011/65/ES

2009/125/EK

2000/14/EK

2019/1782

(ES) 2023/1542

Piemérotie saskanotie standarti
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Piemérotas atbilstibas novértéSanas procediras
2000/14/EK: Pielikums V

106 LatvieSu



Troksna intensitates limenis dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Izmérits: 81

NodroSinats: 84

OC 3 Foldable

Izmérits: 77

NodroSinats: 79

oc4

Izmerts: 80

NodroSinats: 82

Nosaukums un adrese

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)
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71364 Winnenden (Vacija)

Talrunis: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Vinendene (Winnenden), 01.03.2026.

Paraksttaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvarojumu.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Tehniskie dati

Stravas pieslégums / akumulators

Akumulatora nominalais sprie- \% 10,8

gums

lerices nominala jauda W 49,5

DrosSinataja veids IPX4

Aizsardzibas klase I
®

Uzlades ierice

Uzlades ierices tikla spriegums  V 100-240

Izejas spriegums \% 5

Izejas strava A 2

Faze ~ 1

Frekvence Hz 50-60

lerices veiktspéjas dati

Tuks$a akumulatora uzlades il- h 3,5

gums

LietoSanas ilgums ar pilniba uzla- min 22

détu akumulatoru

Darba spiediens MPa 0,7

Udens tvertnes tilpums I 8

lestk$anas augstums (maks.) m 0,5

Pielaujama apkartéjas vides tem- °C 0-40

peratdra

Izméri un svars

Garums mm 296

Platums mm 291

lerices augstums ar tGdens tvertni mm 240
Udens tvertnes augstums mm 178
Raksturigais ekspluatacijas svars kg 10,8
(CX)

Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-79

Troksna spiediena limenis Ly dB(A) 68
Nedrosibas faktors Ka dB(A) 2,5
Trok$na intensitates [Tmenis dB(A) 82

Lwa + NedroSibas faktors Ky

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Techniniai dUOMENYS .........cccoviieriiiiiierieeieeienn 114

,KARCHER Home & Garden*
programa

Su "KARCHER Home & Garden" programa, naudoda-
miesi savo prietaisu turésite Siuos privalumus:

o Naudojimo patarimai ir eksperty Zinios

e Informacija apie produkta, priedy apzvalga ir eks-
ploatavimo instrukcija

Pagalbos ir techninio aptarnavimo kontaktai
Elektroniné parduotuvé - iSskirtiniai pasitlymaiir dar
daugiau

Nuskaitykite ant pakuotés esantj kodg arba atsisiyskite
programg ,KARCHER Home & Garden" i§ savo progra-
my parduotuvés ir patogiai uzregistruokite produkta.

Saugos nurodymai
Prie$ pradédami naudoti jsigytg jrenginj,
A |||| perskaitykite §j skyriy dél saugos ir origi-

nalig instrukcija. Laikykités jy. ISsaugoki-
te originalig instrukcijg, kad galétuméte véliau ja
pasinaudoti arba perduoti kitam savininkui.
e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian-
¢iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.
Prie jrenginio pritvirtintuose jspéjamuosiuose ir in-
formaciniuose apspaudziamuosiuose lipdukuose
pateiktos svarbios nuorodos apie saugy eksploata-
vima.
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Rizikos lygiai
A PAVOJUS

o Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kdno suZalojimus ar mirtj.

AN\ JSPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suZalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzZalo-
jimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti materi-
alinius nuostolius.

Elektros smugio pavojus
A PAVOJUS . Nenukreipkite skyscio sroves tie-

siai j daiktus, turincias elektros daliy,
pavyzdiiui,_orkaiéiq vidy.

A [SPEJ’MAS o Prietaise ir jkroviklyje yra elek-
triniy konstrukciniy daliy, neplaukite prietaiso ir jkrovi-
klio po tekanciu vandeniu.

|kroviklis
A PAVOJUS e Niekada nelieskite tinklo kistuko

arba maitinimo lizdo drégnomis rankomis. e Sprogimo
pavojus. Nejkraukite baterijy, kuriy jkrauti negalima.

o Nejkraukite jkroviklio sprogioje aplinkoje. e Niekada j
jrenginio jkroviklio lizdg nekiskite elektrai laidziy daikty,
tokiy kaip qtsuktuvai ar panasiai.

A JSPEJIMAS e jkrauti jrenginj leidziama tik
kartu patiektu originaliu arba KARCHER aprobuotu jkro-
vikliu. ® Saugokite tinklo kabelj nuo kar$cio, astriy kam-
py, tepalo ir judanciy jrenginio daliy. e Neatidarykite
Jjkroviklio. Taisymo darbus atlikti gali tik kvalifikuoti dar-
buotojai. e [kroviklj naudokite tik jkraudami leidZziamag-
sias baterijas. e PaZeistg jkroviklj su jkrovimo kabeliu
nedelsdami pakeiskite nauju. e Jrenginyje yra elektros
daliy, todél neplaukite jrenginio tekancio vandens sro-
ve. ® NeleidZiama baterijy bloko nenutrakstamai jkrau-
dinéti ilgiau kaip 24 valandas.

AN ATSARGIAI « Nenaudokite Slapio arba purvi-
no jkroviklio. ¢ NeuZdenkite jkroviklio ventiliavimo angy.
o Netraukite tinklo kiStuko i$ lizdo uz maitinimo laido.

o Neneskite / netransportuokite jkroviklio uz jungiamojo
kabelio.

DEMESIO . Trumpojo jungimo pavojus. Saugokite
baterijos adapterio kontaktus nuo metaliniy daliy.
e Jkroviklj naudokite ir laikykite tik sausose patalpose.

Prietaisas su jmontuotu jkraunamu
akumuliatoriumi

A PA VOJUS e« Nickada nelieskite kontakty arba
laidy. e Baterijas gali praryti vaikai arba asmenys, kuriy
ar Ziniy stokos yra ribotesni. Baterijas laikykite vaikams
ir Siems asmenims nepasiekiamoje vietoje. Prarijus ba-
terijg, bdtina nedelsiant suteikti medicining pagalba.

® Saugokite prietaisg ir baterijg nuo stipriy saulés spin-
duliy, karscio arba ugnies. ® Sprogimo pavojus. Neban-
dykite jkrauti vienkartiniy baterijy.

A [SPEJIMAS o Nejkraukite pazeisty baterijy.
Pakeiskite paZeistas arba susidévéjusias baterijas
KARCHER patvirtintomis baterijomis. e I$ akumuliato-
riaus iStekéjes skystis gali sudirginti odg, nudeginti arba

SuZaloti akis. Baterijy sudétyje yra toksisky medziagy,
kurias prarijus ar jkvépus gali kilti sveikatos problemy.
Dirbdami su iStekéjusiu akumuliatoriumi visada miveéki-
te pirstines, kad iSvengtumeéte salycio su oda. Jei i$silie-
Jjusio skyscio pateko ant odos ar j akis, nedelsdami
kruop$c¢iai nuplaukite paZeistas vietas vandeniu ir kreip-
kités j gydytojg. ® Trumpas akumuliatoriaus (+/-) gnybty
sujungimas gali sukelti sprogimg ir uzsidegima. Neuz-
denkite akumuliatoriaus ir prietaiso poliy (+/-). Nelaiky-
kite akumuliatoriy metaliniuose induose arba su kitomis
metalinémis dalimis.

N ATSARGIAI . Jkraunamame akumuliatoriuje
yra pavojingy medZiagy, kurios gali padaryti didele Zalg
aplinkai. NeiSmeskite jkraunamy baterijy kartu su buiti-
némis atliekomis, o tinkamai atiduokite j surinkimo
punkta arba perdirbimo centra.

DEMESIO e Pries naudodamij kita karta, vél iki
galo jkraukite prietaiso akumuliatoriy. e Panaudotus ir
sugedusius akumuliatorius is prietaiso Salinkite laikyda-
mi galiojanciy teisés akty reikalavimy. e Prietaiso aku-
muliatoriaus skyrius techni$kai apsaugotas nuo
atsitiktinio atidarymo. Akumuliatoriaus skyriy atidarine-
kite ir uZdarinékite, kaip apraSyta prietaiso naudojimo
instrukcijoje. ® Nenaudokite paZeisto arba pakitusio
akumuliatoriaus. e Montuodami akumuliatorius, jsitikin-
kite, kad jy poliskumas (+/-) yra teisingas, kaip nurodyta
akumuliatoriy skyriuje arba ant elektros kistuko jungéiy.

Saugus naudojimas

AN [SPEJIMAS o Sis prietaisas néra pritaikytas,
kad juo galéty naudotis vaikai arba asmenys su ribotais
fiziniais, sensoriniais arba protiniais gebéjimais arba ne-
pakankama patirtimi ir (arba) nepakankamomis Zinio-
mis. e Fizine, sensoring ar dvasine negalig bei
nepakankamai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j jrenginj
gali naudoti tik tinkamai prizidrimi kity kompetentingy
asmeny arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir
suprate i$ to kylancius pavojus. e Vaikams neturi bati
leidZiama Zaisti su jrenginiu. e PriZiGirékite vaikus ir uz-
tikrinkite, kad jie nezaisty su jrenginiu. e [renginj naudo-
kite tik pagal paskirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos
sglygas ir dirbdami su prietaisu atsizvelkite j paSalinus,
pirmiausia j vaikus. e Pavojingoje aplinkoje (pvz., dega-
linése) vykdykite atitinkamus saugos nurodymus. Nie-
kada nenaudokite jrenginio patalpose, kuriose gresia
sprogimo pavojus. ® Nepurkskite jokiy objekty, kuriy su-
détyje yra sveikatai pavojingy medZziagy (pvz., as-
besto). e Suzalojimy rizika. Nenukreipkite skyscio
Sroveés j akis.

AN ATSARGIAI o Nenaudokite jrenginio, jei jis
pries tai buvo nukrites, yra pastebimai paZeistas arba
nesandarus. e Aparatg eksploatuokite ar sandéliuokite
pagal atitinkamg apraSyma ar paveikslg. e Jokiu badu
nepalikite veikiancio prietaiso be prieZiaros. e Kad ap-
aratas baty stovus, statykite jj tik ant tvirto, lygaus pavir-
Siaus. e Prietaisui apvirtus kyla pavojus susiZeisti arba
sugadinti prietaisg. Pries imdamiesi bet kokios veiklos
su prietaisu ar jo tvarkymo veiksmy turite uZtikrinti sto-
vuma.

DEMESIO . Nepilkite jokiy valymo priemoniy ar ki-
ty priedy. e Aparato pazZeidimai. | vandens talpyklg ne-
pilkite tirpiklio, skysciy, kuriy sudétyje yra tirpikliy ar
neskiestos ragsties (pvz., valiklio, benzino, dazy skiedi-
klio ar acetono). e Jrenginio paZeidimai dél sausos ei-
gos. Prietaisg jjunkite tik tada, kai vandens bake yra
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vandens. e Neeksploatuokite prietaiso Zemesnéje tem-
peratdroje kaip 0 °C.

Naudojimas laikantis nurodymy

Zemo slégio valymo jrenginj naudokite tik privagioms
reikméms.

Zemo slégio valymo jrenginys skirtas valyti masinas,

automobilius, jrankius, fasadus, terasas, sodo prietai-
sus, naminius gyvdnus ir pan., Zzemo slégio vandens

srove, nenaudojant jokiy valymo priemoniy.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Neis-
meskite pakuotés kaip buitiniy atlieky — priduokite
ja, kad baty galima naudoti pakartotinai.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose yra vertin-
gy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy kompo-
=mm NeNty kaip baterijos, jkraunamos baterijos,
akumuliatoriai ir tepalai. Jie gali kelti potencialy
pavojy sveikatai ir aplinkai, jei netinkamai tvarkomi ar
$alinami. Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietaisg
$ios sudedamosios dalys yra batinos. Siuo simboliu pa-
zymétus prietaisus draudziama $alinti su buitinémis
atliekomis.
IS senojo prietaiso iSimkite baterijas, jkraunamus aku-
muliatorius ir akumuliatorius. Siy daliy i§émimas apra-
Sytas naudojimo instrukcijoje. Baterijas, akumuliatoriy ir
akumuliatoriaus blokg Salinkite atskirai, naudodamiesi
tinkamomis surinkimo sistemomis.
C‘,}.‘J Valymo darbai, kuriy metu susidaro nuotekos, ku-
riose yra alyvos (pvz., varikliy valymas, automobi-
liy dugno plovimas, atlikti galima tik tose valymo
vietose, kuriose yra alyvos separatorius.
d,;‘: Darbus naudojant valiklius leidZziama taikyti tik van-
deniui atspariems darbiniams pavir§iams su jungti-
mi prie neSvaraus vandens kanalizacijos. Uztikrinkite,
kad valiklis nepatekty j vandens telkinius arba jsiskverb-
ty j dirvozem;.
d,;b Kai kuriose $alyse draudziama imti vandenj i$ vie-
Suyjy vandens telkiniy.
Nuorodos dél sudedamujy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Sandéliavimas

AN ATSARGIAI

SuzZalojimy ir apgadinimo pavojus dél prietaiso svo-
rio.

Suzeidimas ir turtiné Zala

Gabendami ir sandéliuodami masing atsizvelkite j jos
svorj.

DEMESIO

Salcio keliamas pazeidimo pavojus.

Zala jrenginiui ir priedams

Visi$kai isleiskite vandenj i$ jrenginio ir priedy.

Visada saugokite jrenginj nuo $aléio.

1. Eksploatavimo nutraukimas, zr. Eksploatavimo uz-
baigimas.

2. Nuo danggio nuimkite uzpildymo kamstj ir jj uzlenki-
te, kad nesusidaryty nemalonus kvapas.

3. Pastatykite prietaisg ir priedus uzdaroje patalpoje
ant horizontalaus pavirSiaus ir laikykite jj nevir§yda-
mi leistinos aplinkos temperatdros, zr. Techniniai
duomenys.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Saugos jtaisai
&N ATSARGIAI
Suzalojimai dél triikstamy arba pakeisty saugos
jtaisy.
Suzeidimas ir turtiné Zala
NeleidZziama saugos jtaisams taikyti apylanky, jtaisus
pasalinti arba juos deaktyvinti. Apsauginiai jtaisai ga-
rantuoja jasy sauga.

Jjungimo / iSjungimo mygtukas
Jjungimo / iSjungimo mygtukas apsaugo nuo nety¢inio
irenginio jjungimo.

Slégio jungiklis

Nuspaudus mazo slégio pistoleto svirtele, slégio jungi-
klis jjungia siurblj ir pasirodo mazo slégio srove.
Dar kartg paspaudus ir atleidus svirtelg, sléginis jungi-
klis iSjungia siurblj ir Zemo slégio srové sustoja.

Apsauginis variklio jungiklis
Suvartojant per daug elektros, apsauginis variklio jungi-
klis prietaisg iSjungia.

Prietaiso apraSymas

|renginio apzvalga
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
lliustracijos yra pavyzdziai, spalvos ir detalés gali
skirtis.
Paveikslas A

(@) Uzdarymo voztuvas (4 vnt.)

@ Nesiojimo rankena ant dangg¢io
(®) Uzpildymo kistukas

(@) Dangtelis

(®) Vandens talpykla

(&) Voztuvo atidariklis

(@ Smulkusis filtras (prietaisas)
Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis
(® Akumuliatorius

Identifikaciné plokstelé

(@ *Siurbiamoji zarna

@ * Siurbimo Zarnos antgalis

(@3 * Siurbimo sietelis

* Smulkusis filtras (siurbimo Zarna)

(® *Bajoneto rankove

Jkroviklis
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(@@ lkrovimo laidas
USB-C kistukas
USB A kistukas
Gaubtas

@Y lkrovimo lizdas

@) LED

@ liungimo / isjungimo mygtukas

Prietaisas

@ prietaiso nesiojimo rankena

Mazaslégé Zarna

@7 Purskimo antgalis

Mazaslégis pistoletas

Jijungimo svirtelé

* galima jsigyti, jeigu pasirenkama
LED kodai

LED spalva Akumuliatorius jkrau-
Zalia namas (LED pulsuo-
ja).

prietaisas jjungtas,
ikrovos lygis = 50 %
(8viecia LED).
prietaisas jjungtas,
ikrovos lygis 20 — 50
% (Sviecia LED).
Ispéjimas apie maza li-
kusj veikimo laikg —
mazdaug 4 min. (LED
pulsuoja).
Akumuliatorius yra vi-
siSkai iSsekes (LED lé-
tai mirksi 5 sekundes).
Trikéiy SalinimasGedi-
mas (LED greitai mirk-

LED spalva
oranziné

si 20 sekundziy), zr.

Atidavimas eksploatuoti

DEMESIO

Pazeidimy ir nuotékio pavojus, kai stovite ant Sla-

pios dangos, purvo ir netvirto pavirSiaus.

Prietaiso ir vandens rezervuaro paZeidimai ir nuotékiai.

Nestatykite prietaiso drégnoje aplinkoje, pavyzdZziui,

balose arba drégnose pievose.

Nestatykite vandens talpyklos ant nesvaraus, purvino

pavirSiaus, pavyzdziui, ant smélio ar purve.

1. Pastatykite jrenginj ant lygaus, horizontalaus pavir-
Siaus.

ISimkite prietaisg iS vandens talpyklos
1. Nuimkite dangtelj.
a Atlaisvinkite abu virSutinius atvartus ir atkabinkite
juos nuo danggio.
b Nuimkite dangtel].
Paveikslas B
2. ISimkite jkroviklj ir jkrovimo laidg i§ vandens talpy-
klos.
3. ISimkite prietaisg i$§ vandens talpyklos

a UZlenkite prietaiso neSiojimo rankeng.

b Pakelkite prietaisg i$§ vandens talpyklos.
Paveikslas C

|statykite prietaisg j vandens talpyklag atvirkstine
tvarka.

Akumuliatoriaus jkrovimas
1. Jkraukite akumuliatoriy:
a Nuimkite jkrovimo lizdo dangtelj nuo prietaiso ir
pasukite jj Zemyn.
b Prijunkite jkrovimo laido USB-C jungtj prie jkrovi-
mo lizdo.
¢ Prijunkite jkrovimo laido USB-A jungtj prie jkrovi-
klio.
d |kiSkite jkroviklj j tinkama elektros tinklo lizda.
Paveikslas D
Pastaba
Jkrovimo proceso metu LED pulsuoja Zaliai. Jeigu aku-
muliatorius iki galo jkrautas, LED $viecéia Zaliai 10 min.
Jkrovimo laikas, Zr. Techniniai duomenys.
lkrovus
Pastaba
Venkite nereikalingo energijos suvartojimo ir atjunkite
Jjkroviklj nuo elektros tinklo, kai tik akumuliatorius bus vi-
siSkai jkrautas.
2. Maitinimo bloka atjunkite nuo tinklo kiStukinés dézu-
tés.
3. IStraukite USB-C kistuka i$ jkrovimo lizdo.
4. Pasukite jkrovimo lizdo dangtelj j virSy ir tvirtai pri-
spauskite jj prie prietaiso.

Vandens tiekimas

DEMESIO

Zalos rizika neuitikrinus tinkamo vandens tiekimo.

Zala jrenginiui ir priedams

| talpyklg pilkite tik Svary, skaidry vandenj.

Prietaisu siurbkite tik Svary, skaidry vandenj.

Nepilkite j vandens baka jokiy valymo priemoniy, auga-

ly apsaugos priemoniy ar kity priedy. Nejsiurbkite tokiy

medZiagy su prietaisu.

Prietaisg draudziama nardinti j vanden.

Nenaudokite vandens talpyklos skys¢iams semti, kol jis

pritvirtintas prie prietaiso.

Pries pripildami vandens talpykla, iSimkite jj is prietaiso.
Uztikrinkite vandens tiekima iS prietaiso vandens

talpyklos

1. Pripildykite vandens talpykla.:
a Uzdékite vandens talpyklos dangtj.
b Uzkabinkite abu virSutinius atvartus ant dang¢io
ir uzfiksuokite.
¢ ISimkite dangcio uzpildymo kamétj ir pakelkite jj j
virsy.
d Pripildykite vandens talpyklg Svariu Saltu vande-
niu.
Paveikslas E
2. Atlenkite degaly jpylimo kamstj ir paspauskite ze-
myn.
3. Pastatykite Zemo slégio pistoletg Salia prietaiso.
4. Prie prietaiso pritvirtinkite vandens talpykla:
a |statykite Zemo slégio Zarna j prietaiso jdubg, kad
ji neuzstrigty.
b Uzdékite vandens rezervuarg ant prietaiso ir uz-
fiksuokite abi apatines sklendes.
Paveikslas F
5. Norédami pripildyti vandens talpykla vandeniu, iSim-
kite jg i$ prietaiso.
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Vandens siurbimas i$ atviryjy talpykly

DEMESIO

Funkcijos sutrikimas, jei nejrengtas voZtuvo atida-

rymo jtaisas.

Neéra siurblio funkcijos

Laikykite voZtuvo atidarymo jtaisg ir smulkyjj filtra sau-

gioje vietoje, kad jy neprarastuméte.

Prie$ pradédami eksploatuoti prietaisg su vandens

talpykla, jstatykite j ji smulkyjj filtrg ir voZtuvo atidarymo

jtaisg. Jsitikinkite, kad smulkiojo filtro ir voZtuvo atidary-
mo jtaiso kaiscCiai nukreipti j virsy.

1. Svirtimi iStraukite voztuvo atidarymo jtaisa, naudo-
dami siurbimo Zarnos antgalj, arba iSimkite jj i$ prie-
taiso replémis.

Paveikslas G

Montavimo nurodymai

VoZtuvo atidarymo kaistis turi bati nukreiptas j virsy.

Sulygiuokite voZtuvo atidarymo jtaiso jpjova su jtaiso

kreipiamuoju kaisciu.

2. Smulkujj filtrg (prietaiso) nuo prietaiso nuimkite nau-
dodami siurbimo Zarnos antgalj arba replémis.
Paveikslas H

3. Saugiai laikykite voztuvo atidarymo jtaisg ir smulkuyjj
filtrg, pvz., vandens talpykloje.

4. Sumontuokite siurbimo Zarng:

a |kiskite siurbimo Zarnos antgalj j prietaisa.

b Siek tiek pasukite siurbimo Zarnos antgalj, kad jj
pritvirtintuméte.

c |siurbimo sietelj pakabinkite vandens Saltinyje
(pvz., vandens kibire, kanistre).

Paveikslas |

Pastaba

ISmontuokite siurbimo Zarng atvirkstine tvarka.

Sumontuokite smulkyjj filtrg ir voZtuvo atidarymo jtaisg.

Eksploatavimas

1. Pastatykite jrenginj ant lygaus, horizontalaus pavir-
Siaus.
Priedy montavimas
Prie prietaiso galima jsigyti jvairiy antgaliy, Sepeciy ir kt.
priedy.
ISmontavimas:
1. ISmontuokite mazo slégio pistoleto antgalj:
a |spauskite purkstukg j Zemo slégio pistoleta, pa-
sukite 90° kampu, kad jis atsikabinty,
b ir iStraukite.
Paveikslas J
Priedy montavimas
2. Pritvirtinkite priedus prie Zemo slégio pistoleta:
a |spauskite priedus j Zemo slégio pistoletg
b ir uzfiksuokite pasukdami 90° kampu.
c Jei yra, rankomis priverzkite fiksavimo verzle.
Paveikslas K

Eksploatavimas be valymo priemonés

DEMESIO

Pavojus sugadinti, jei siurbliai veikia sausai.
Siurblio pazeidimai

Jjunkite prietaisg tik tada, kai vandens talpykloje yra
vandens arba siurbimo krep$elis yra visiskai panardin-
tas j vanden.

ISjunkite prietaisa, kai tik vandens talpykla arba iSorinis
vandens $altinis istustéja.

Jeigu per 2 minutes slégis neuZtikrinamas, jrenginj is-
junkite. Tada elkités pagal instrukcijas, pateiktas Trik-
Ciy Salinimas.

1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Jrenginys jsijungia.
Paveikslas L

&N ATSARGIAI
Pavojus susizeisti purskimo srove.
Akiy ir ausy suZalojimai
Nenukreipkite purskimo srauto j Zmoniy ar gyviny akis
ar ausis.
2. Paspauskite svirtele, kad jjungtuméte purskimo sro-
ve.
Svirtelé jsijungia ir gali bati atleistas.
Paspauskite ir vél atleiskite svirtele, kad i§jungtumé-
te purskimo srove.
Paveikslas M
3. Vykdykite valymo procesa:
a Paspauskite svirtele, kad jjungtuméte purskimo
srove.
b Vykdykite valymo procesa.
¢ Paspauskite ir atleiskite svirtele, kad iSjungtume-
te purskimo srove.
Pastaba
Likus mazdaug 20 % veikimo laiko (Zr. Techniniai duo-
menys), LED pradeda pulsuoti oranzine spalva. Kuo
greiciau jkraukite akumuliatoriy, Zr. Akumuliatoriaus
jkrovimas.
Daugiau informacijos apie LED Zr. LED kodai.
Jei svirtelé nespaudziama 30 minuéiy, prietaisas i$si-
Jjungia.

Eksploatavimas naudojant valiklj

A PAVOJUS

Valymo priemoniy keliamas pavojus sveikatai.
Didelé Zala sveikatai

Naudodami valiklj laikykités gamintojo saugos duome-
ny lapuose pateikty nurodymy.

Dévékite numatytas asmenines apsaugos priemones.

DEMESIO

Pavojus sugadinti vandens talpykla naudojant pa-
Salines medZziagas.

Prietaiso sugadinimas

Nepilkite j vandens baka jokiy valymo priemoniy, auga-
Iy apsaugos priemoniy ar Kity priedy.

DEMESIO

Apgadinimo pavojus dél netinkamos valymo prie-
monés.

Materialiné Zala

Naudokite tik KARCHER patvirtintas valymo priemones
ir tokia, kurios tinka valomiems objektams.

Laikykités saugos nuorody, dozavimo rekomendacijy ir
nurodymy, kurie pridedami prie valymo priemonés.
Val}_/mo priemone naudokite taupiai.

DEMESIO

Pazeidimo rizika dél per ilgai veikianciy ir iSdZiis-

tanciy valikliy gali bati padaryta Zala.

Materialiné Zala

Nepaskleiskite valiklio ant kar$ty pavirsiy.

Laikykités maksimalios poveikio trukmés.

Pastaba

Naudojant KARCHER valymo priemone uztikrinamas

sklandus, efektyvus darbas. Pasikonsultuokite arba lai-

kykités misy valymo priemoniy informaciniy lapeliy in-

formacijos.

1. Taupiai uzpurkskite valiklio ant sauso pavirsiaus ir
palikite jj veikti (nedziovinkite).
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DEMESIO
Pavojus sugadinti, jei siurbliai veikia sausai.
Siurblio pazeidimai
Jjunkite prietaisg tik tada, kai vandens talpykloje yra
vandens arba siurbimo krep$elis yra visiskai panardin-
tas j vanden.
ISjunkite prietaisa, kai tik vandens talpykla arba iSorinis
vandens $altinis istustéja.
Jeigu per 2 minutes slégis neuZtikrinamas, jrenginj is-
junkite. Tada elkités pagal instrukcijas, pateiktas Trik-
Ciy Salinimas.
2. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
Irenginys jsijungia.
Paveikslas L

AN ATSARGIAI

Pavojus susizeisti purskimo srove.

Akiy ir ausy suZalojimai

Nenukreipkite purskimo srauto j Zmoniy ar gyviny akis
ar ausis.

3. Nuspauskite svirtele ir atlikite valymo procedara.
Pastaba

Likus mazdaug 2 min. iki darbo laiko pabaigos (Zr.
Techniniai duomenys), pradeda mirkséti darbo basenos
LED. Kuo greiciau jkraukite akumuliatoriy, Zzr. Akumu-
liatoriaus jkrovimas.

Eksploatavimo nutraukimas

1. Patraukite ir atleiskite svirtele.
Purskimo srové sustoja.
Praéjus apie 30 minuciy, jeigu prietaisas nenaudo-
jamas, jis automatiskai issijungia.

Eksploatavimo uzbaigimas

Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.

Irenginys iSsijungia.

Nutraukite vandens tiekima j prietaisg:

a |Stustinkite vandens talpykloje likusj vanden;.
Jis gali, pvz., naudoti kitiems valymo tikslams ar-
ba pilti.

Arba:

b ISmontuokite siurbimo Zarng ir sumontuokite
smulkyjj filtrg bei voztuvo atidarymo jtaisg, Zr.
Vandens siurbimas i$ atviryjy talpykly.

Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.

Jrenginys jsijungia.

Nuspauskite svirtele ir palaukite, kol nebeliks van-

dens.

Dar kartg paspauskite svirtele ir atleiskite.

Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.

Irenginys i$sijungia.

Palaukite, kol vandens talpyklos filtras visiSkai i$-

dZius.

Zemo slégio pistoletg ir Zemo slégio Zarng padékite

ant prietaiso.

|statykite prietaisa j vandens talpykla, Zr. ISimkite

prietaisg i§ vandens talpyklos.

10. Jkroviklj ir jkrovimo laida jdékite j vandens talpyklg.

11. Prie vandens talpyklos pritvirtinkite dangtj.

Gabenimas

N ATSARGIAI

Suzalojimy ir apgadinimo pavojus dél prietaiso svo-
rio.

Suzeidimas ir turtiné Zala

Gabendami ir sandéliuodami masing atsizvelkite j jos
svorj.

2.

d

»

©® N oo

©

DEMESIO

Sal¢io keliamas pazeidimo pavojus.

Zala jrenginiui ir priedams

VisiSkai iSleiskite vandenj i§ jrenginio ir priedy.

Visada saugokite jrenginj nuo $aléio.

1. Gabenant bitina laikytis pavojingiems produktams
taikomy taisykliy.

NesSimas ranka
1. UZlenkite danggio rankeng ir naudokite jag prietaisui
nesioti.
Gabenimas transporto priemonémis

AN ATSARGIAI

Paverciant ar paslenkant prietaisa, kyla pavojus su-

siZeisti ar sugadinti jranga.

Suzeidimas ir turtiné Zala

Prie§ gabendami jrenginj transporto priemonéemis taiky-

dami galiojancias rekomendacijas uZtikrinkite, kad jren-

ginys neslysty ir neapvirsty.

1. _Iéjunkite prietaisg.

DEMESIO

ISbégusio vandens keliamas pazZeidimo pavojus.

Materialiné Zala

Gabenkite prietaisg vertikaliai, kai vandens talpykloje

yra vandens. Jei prietaisas nestovi vertikaliai, i$ ventilia-

cijos voZtuvo gali i$bégti vanduo.

2. Prie§ gabendami jrenginj, sudékite jj arba pritvirtin-
kite, kad jis nepaslysty, neapsiversty ir nebaty mé-
tomas.

Kasdiené priezilra ir techninis
aptarnavimas

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elektros Soko.

Mirtinos traumos dél elektros Soko palietus jtampingg-
sias dalis.

Nelieskite jokios jtampingosios dalies.

ISjunkite prietaisg.

IStraukite jkroviklj i$ elektros lizdo.

Smulkiojo filtro valymas
Reguliariai valykite prietaiso smulkiuosius filtrus ir siur-
bimo Zarna.
DEMESIO
Dirbant be paZeisto smulkaus filtro arba su pazeistu
filtru kyla pavojus sugadinti prietaisg
Zala jrenginiui ir priedams.
Pries montuodami patikrinkite, ar smulkusis filtras néra
paZeistas. Nedelsiant pakeiskite paZeistg smulkuyjj filtrg.
Nevalykite smulkiojo filtro kietais, smailais daiktais.
Jrenginio be smulkiojo filtro nenaudokite.
ISvalykite prietaiso smulkuyjj filtra
1. ISimkite i§ vandens talpyklos, Zr. UZtikrinkite van-
dens tiekima i$ prietaiso vandens talpyklos.
2. ISmontuokite voztuvo atidarymo jtaisg ir smulkujj fil-
tra, zr. Vandens siurbimas i$ atviryjy talpykly.
3. Smulkyjj filtrg valykite Svariu tekanciu vandeniu
prie$ sroves kryptj.
Paveikslas N
4. Sumontuokite smulkuyjj filtrg ir voZtuvo atidarymo
jtaisa.
ISvalykite siurbimo zarnos smulkuyjj filtra
5. ISmontuokite ir iSvalykite smulkuyjj filtrg:
a Pasukite jsiurbimo sietelj mazdaug 45° kampu ir
b ant bajoneto jvorés.
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¢ ISimkite smulkujj filtrg i$ bajoneto jvorés.

d Svariu tekan&iu vandeniu pries srovés kryptj i§va-
lykite smulkujj filtrg ir jsiurbimo sietelj.
Paveikslas O

6. Surinkimas atliekamas atvirkstine tvarka.

Pakeiskite / iSmeskite akumuliatoriy

Pastaba
Akumuliatorius pasieké savo naudojimo trukmés pabai-
93, jei prietaisas nuolat iSsijungia po trumpo veikimo ir
akumuliatoriy reikia jkrauti.
Atkreipkite démesj j Aplinkos apsauga.
Pasibaigus eksploatavimo laikui, pakeiskite akumuliato-
riy.
Prie$ iSmesdami prietaisg, iSimkite akumuliatoriy.
Akumuliatoriy iSmeskite atskirai nuo prietaiso.
Akumuliatoriaus iSémimas
1. Prietaiso i§jungimas, Zr. Eksploatavimo uzbaigi-

mas.
2. ISimkite akumuliatoriy:

a ISsukite varztus atsuktuvu.

b Nuimkite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj.

¢ ISimkite akumuliatoriy.

d Atjunkite elektros kiStuko jungtis.

Paveikslas P

3. Akumuliatoriy pasalinkite jj pagal galiojancias nuos-
tatas.
Akumuliatgriaus jstatymas

AN JSPEJIMAS

Sprogimo ir gaisro pavojus, jei naudojami neleistini

akumuliatoriai ar akumuliatoriy blokai.

Sunkus suzeidimas arba turtiné Zala

Sugadintus ir susidévéjusius akumuliatorius ar akumu-

liatoriy rinkinius keiskite tik ,KARCHER® patvirtintais

akumuliatoriais ar akumuliatoriy rinkiniais.

4. ]dékite naujg akumuliatoriy, atlikdami veiksmus at-
virkstine tvarka.

Trikéiy Salinimas
A PAVOJUS
Pavojus gyvybei dél elektros Soko.
Mirtinos traumos dél elektros Soko palietus jtampingg-
sias dalis.
Nelieskite jokios jtampingosios dalies.
ISjunkite prietaisg.
IStraukite jkroviklj i$ elektros lizdo.
Trik¢iy priezastys daznai bina paprastos, kurias nesun-
kiai paSalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-
niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités j
igaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Triktis Priezastis

Salinimas

Irenginys nejsijungia.

Akumuliatoriaus lygis yra per mazas. 1.

Ikraukite akumuliatoriy, zr. Akumuliato-
riaus jkrovimas.

variklio jungiklis.

Variklis perkrautas, jsijungé apsauginis

. I§junkite prietaisa.
. ljunkite jrenginj ir naudokite.

jungiklis.

mojo diapazono riby, Zr. Techniniai duo-

1
2

Aplinkos temperatira neatitinka leidzia- |1. ISjunkite prietaisg.
2

menys, suveiké variklio apsaugos 3

. Palaukite, kol jrenginys atvés / jSils.

. ljunkite jrenginj ir naudokite.
Jei gedimas pasikartoja keletg karty, kreip-
kités j KARCHER" serviso tarnyba, kad
patikrinty prietaisg.

Prietaisas nepasiekia rei-|Vandens talpykloje nepakanka vandens.|1. UZztikrinkite, kad vandens talpykloje bity
kiamo slégio. pakankamai Svaraus ir skaidraus vandens.
Siurbimo Zarna nejsiurbia vandens. 1. Utztikrinkite, kad nebdty virSytas didziau-

sias jsiurbimo aukstis, Zr. Techniniai duo-
menys.

2. |sitikinkite, kad atviroje talpykloje yra pa-
kankamai Svaraus, skaidraus vandens ir
kad jsiurbimo sietelis yra visi§kai panardin-
tas.

filtras yra nesvarus.

Prietaiso arba siurbimo Zzarnos smulkusis

=

I1Svalykite smulkujj filtra, Zr. Smulkiojo filtro
valymas.

Didelés slégio svyravi-
mai arba nuolatinis prie-
taiso iSjungimas ir
jjungimas.

Uzsikim$o antgalis.

1. I8valykite antgalj: PaSalinkite uzter§ima i$
purskimo antgalio angos adata ir i$ priekio
iSskalaukite $variu, skaidriu vandeniu.

2. Utztikrinkite, kad vandens talpykloje baty
pakankamai Svaraus ir skaidraus vandens.

Prietaisas nesandarus.
¢iy.

Nedidelis nuotékis dél techniniy priezas- (1.

Techniniu atzvilgiu prietaisas gali bati Siek
tiek nesandarus, tai néra gedimas.

Didelis nuotékis.

1. Informuokite jgaliotg klienty aptarnavimo
tarnyba.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy

Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)
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Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,KARCHER" svetainés techninio aptarnavimo
srityje, skiltyje ,Atsisiuntimai*“.

ES atitikties deklaracija

Siuo dokumentu mes pareigkiame, kad toliau nurodytas
produktas atitinka galiojancias iSvardyty direktyvy ir re-
glamenty nuostatas. Jeigu produktui atliekamas su mu-
mis nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo
galios. Uz Sios atitikties deklaracijos iSdavima atsako tik
gamintojas.

Produktas: ,Mobile Outdoor Cleaner”

Tipas: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direktyvos ir reglamentai

2006/42/EB (+2009/127/EB) (iki 2027 01 19) (ES) 2023/
1230 (nuo 2027 01 20)

2014/30/ES

2011/65/ES

2009/125/EB

2000/14/EB

2019/1782

(ES) 2023/1542

Taikomi darnieji standartai
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Taikoma atitikties jvertinimo procediira
2000/14/EB: V priedas

Svertinis garso galios lygis dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

ISmatuotas: 81

Garantuojamas: 84

OC 3 Foldable

ISmatuotas: 77

Garantuojamas: 79

Ooc4

ISmatuotas: 80

Garantuojamas: 82

Pavadinimas ir adresas
Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

W Gsac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Vinendenas, 2026 m. vasario 1 d.

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

Techniniai duomenys

Elektros jungtis / baterija

Baterijos vardiné jtampa \% 10,8
|renginio nominalioji galia w 49,5
Saugiklio rasis IPX4
Apsaugos klasé @ 1]
lkroviklis

|kroviklio tinklo jtampa \% 100-240
15éjimo jtampa \Y 5
I1Svado srové A 2

Fazé ~ 1
Daznis Hz 50-60

Irenginio galios duomenys

VisiSkai iSsikrovusios baterijos h 3,5
ikrovimo laikas

Naudojimo trukmé su pilnai jkrau- min 22
ta baterija

Darbinis slégis MPa 0,7
Vandens talpyklos talpa | 8
|siurbimo aukstis (maks.) m 0,5
Leidziamoiji aplinkos temperatira °C 0-40
Matmenys ir svoriai

ligis mm 296
Plotis mm 291
prietaiso aukstis su vandens baku mm 240
Vandens talpyklos aukstis mm 178
Tipinis darbinis svoris (CX) kg 10,8
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-79

Garso lygis Lpa dB(A) 68
Neapibréztis Kpa dB(A) 25
Garso galios lygis Ly + Neapi- dB(A) 82

bréztis Kya

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

Aplikacja KARCHER Home & Garden................. 115
Wskazdéwki dotyczace bezpieczenstwa .............. 115
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem ........... 116
Ochrona $rodowiska ...............c....... . 116
Akcesoria i cze$ci zamienne .. 116
Zakres dostawy ...........ccoeeeenees 117
Wyposazenie zabezpieczajgce 117
Opis urzgdzenia 117
Uruchomienie 17
Eksploatacja 118
Przerwanie pracy ... 119
Zakonczenie pracy.... 119

Transport . . 120

Czyszczenie i konserwa 120
Usuwanie usterek... 121
Gwarancja 121

114 Polski
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Dane techniczne..........cccoceeiieiiieiiiiiieceee e 122

Aplikacja KARCHER Home &
Garden

Aplikacja KARCHER Home & Garden oferuje nastepu-

jace korzysci podczas korzystania z urzadzenia:

e Praktyczne porady i wiedza ekspertow

e Informacje o produkcie, przeglad akcesoriéw i in-
strukcje obstugi

e Pomoc i kontakt serwisowy

e Sklep internetowy - ekskluzywne oferty i wiele wie-
cej

Zeskanuj kod umieszczony na opakowaniu lub pobierz

aplikacje KARCHER Home & Garden ze sklepu z apli-

kacjami i wygodnie zarejestruj swoéj produkt.

Wskazoéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem uzytkowania urza-
A || dzenia nalezy przeczyta¢ niniejszy roz-

dziat dotyczacy bezpieczenstwa oraz
niniejszg oryginalng instrukcje. Postepowac¢ zgodnie z
podanymi instrukcjami. Oryginalng instrukcje przecho-
wacé do pozniejszego wykorzystania lub dla kolejnego
wiasciciela.
o Nalezy przestrzega¢ wskazowek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujacych ogdinych prze-
piséw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.
Umieszczone na urzadzeniu tablice ostrzegawcze i
informacyjne zawierajg wazne zasady dotyczace
bezpiecznej eksploataciji.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazowka dot. bezpo$redniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci.

&N OSTRZEZENIE

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
mogagcej prowadzic do ciezkich obrazen ciata lub
S$mierci. )

AN OSTROZNIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem
A NIEBEZPIECZENSTWO e Nie kiero-

wac strumienia natrysku bezpos$rednio na materiaty ro-
bocze, ktore zawierajg podzespoty elektryczne, np. do
wnetrza piekarnika.

AN OSTRZEZENIE . Urzgdzenie i fadowarka
akumulatora zawierajg elementy elektryczne, dlatego
nie nalezy czy$ci¢ urzgdzenia ani tadowarki pod biezg-
cg wodg.

tadowarka

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nigdy nie
dotykac wtyczki sieciowej ani gniazdka wilgotnymi reko-
ma. e Niebezpieczenstwo wybuchu. Nie tadowac¢ baterii
Jjednorazowych. e Nie uzywac tadowarki w otoczeniu
zagrozonym wybuchem. e Nigdy nie wktadac przedmio-

téw przewodzacych prad (np. Srubokretéw itp.) do
gniazdka do fadowania urzgdzenia.

N OSTRZEZENIE . Urzgdzenie nalezy tado-
wac tylko za pomocg dotgczonej oryginalnej tadowarki
lub tadowarki dopuszczonej przez firme KARCHER.

e Chroni¢ przewdd zasilajacy przed wysokg temperatu-
ra, ostrymi krawedziami, olejem i ruchomymi cze$ciami
urzgdzenia. e Nie otwierac tadowarki. Naprawy moze
przeprowadzac jedynie wykwalifikowany personel.

e tadowarke stosowac tylko do fadowania dopuszczo-
nych akumulatoréw. e Niezwfocznie wymieni¢ uszko-
dzong fadowarke z kablem na oryginalng cze$¢
zamienng. e Urzgdzenie zawiera podzespoly elektrycz-
ne, dlatego nie wolno czyscic¢ go pod wodg biezaca.

e Zestaw akumulatoréw mozna tadowa¢ bez przerwy
nie dfuzej niz przez 24 godziny.

N OSTROZNIE « Nie uzywac tadowarki, gdy
Jjest ona mokra lub zabrudzona. e Szczeliny wentylacyj-
ne tadowarki powinny by¢ niezastoniete. ® Wyjmujgc
wtyczke z gniazda sieciowego nie ciggngc za kabel.

o Nie przenosic / transportowac tadowarki trzymajgc za
przewod zasilajgcy.

UWAGA . Niebezpieczenstwo zwarcia. Chronié¢
styki uchwytu akumulatora przed kontaktem z metalo-
wymi cze$ciami. e tadowarke nalezy stosowac i prze-
chowywac tylko w suchych pomieszczeniach.

Urzadzenie z wbudowanym akumulatorem

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nigdy nie
dotykac stykéw ani przewoddéw. e Baterie mogg zostac
potkniete przez dzieci lub osoby o ograniczonych zdol-
no$ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych z
powodu braku do$wiadczenia lub wiedzy. Dlatego bate-
rie nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci i in-
nych osob. Potknigcie baterii to nagly wypadek, ktéry
wymaga natychmiastowej pomocy lekarskiej. ® Nie na-
razac urzgdzenia i akumulatora na dziatanie silnego
promieniowania stonecznego, ciepta i ognia. e Niebez-
pieczenstwo wybuchu. Nie tadowac baterii jednorazo-
wych.

N OSTRZEZENIE e« Nie tadowaé uszkodzo-
nych akumulatoréw. Wymieni¢ uszkodzone lub zuzyte
akumulatory na akumulatory dopuszczone przez firme
KARCHER. e Wyciekajgcy z akumulatoréw elektrolit
moze spowodowac podraznienia skéry, poparzenia lub
uszkodzenia wzroku. Akumulatory zawierajg toksyczne
substancje, ktére w przypadku potkniecia lub wdycha-
nia mogg wywotac rézne dolegliwosci zdrowotne. Pod-
czas obchodzenia sie z nieszczelnym akumulatorem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne, aby unikngc
kontaktu ze skéra. W przypadku kontaktu wyciekajgce-
go elektrolitu ze skorg lub oczami nalezy natychmiast
doktadnie przemy¢ dane miejsce wodg i skontaktowac
sie z lekarzem. e Zwarcie biequnéw (+/-) akumulatora
moze doprowadzi¢ do jego wybuchu i zapfonu. Nie
zwierac¢ biegundw (+/-) akumulatora i urzgdzenia. Nie
nalezy przechowywac akumulatoréw w metalowych po-
Jjemnikach ani razem z innymi czg$ciami metalowymi.

AN OSTROZNIE Akumulatory zawierajg nie-
bezpieczne substancje, ktére mogg powodowac po-
wazne szkody srodowiskowe. Akumulatoréw nie nalezy
wyrzucac do odpadéw gospodarstwa domowego, lecz
przekazywac je do punktu zbiérki odpaddw lub zaktadu
recyklingu.
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UWAGA « Catkowicie natadowaé akumulator przed
pierwszym uzyciem urzgdzenia. e Zuzyte lub uszkodzo-
ne akumulatory nalezy wyjac¢ z urzadzenia i zutylizowa¢
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. @ Komora aku-
mulatora jest technicznie zabezpieczona przed przy-
padkowym otwarciem. Otworzy¢ i zamkng¢ komore
akumulatora zgodnie z opisem w instrukcji obstugi urzg-
dzenia. e Nie uzywac uszkodzonych ani zmodyfikowa-
nych akumulatoréw. e Podczas montazu akumulatorow
nalezy zwracac uwage na prawidfowe podigczenie
biegunéw (+/-) zgodnie z oznaczeniami w komorze aku-
mulatora lub na elektrycznych ztgczach wtykowych.

Bezpieczna obstuga
AN OSTRZEZENIE Niniejsze urzgdzenie nie

Jjest przewidziane do uzytkowania przez dzieci lub oso-
by o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, senso-
rycznych lub mentalnych albo takie, ktére nie zapoznaty
sig z niniejszymi instrukcjami. e Urzgdzenie moze by¢
obstugiwane przez osoby o ograniczonych mozliwo-
Sciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych albo
takie, ktorym brakuje dos$wiadczenia i wiedzy na temat
Jjego uzywania, tylko jezeli sg one odpowiednio nadzo-
rowane lub otrzymaty wskazowki na temat bezpieczne-
go uzytkowania urzadzenia od osoby odpowiedzialnej
za ich bezpieczenstwo i zrozumiaty wynikajgce z tego
zagrozenia. e Dzieci nie mogg bawic sie urzgdzeniem.
e Nalezy pilnowac dzieci, aby upewnic sig, iz nie bawig
sig one urzgdzeniem. e Urzgdzenie nalezy uzytkowac
wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas eksplo-
atacji urzagdzenia uwzglednia¢ miejscowe warunki i
zwroéci¢ uwage na inne osoby, zwfaszcza dzieci. e W
obszarach niebezpiecznych (np. na stacjach benzyno-
wych) nalezy przestrzegac wtasciwych przepiséw bez-
pieczenstwa. Urzgdzenia nie uzytkowac nigdy w
pomieszczeniach zagrozonych wybuchem. e Nie spry-
skiwac przedmiotéw zawierajgcych materiaty szkodliwe
dla zdrowia (np. azbest). e Niebezpieczenstwo zranie-
nia. Nie kierowaé_strumienia natrysku na oczy.

AN OSTROZNIE « nie uzywac urzgdzenia, jezeli
przedtem spadfo, zostato uszkodzone lub jest niesz-
czelne. e Obstugiwac lub przechowywac urzadzenie tyl-
ko zgodnie z opisem lub rysunkiem. e Dziatajgcego
urzadzenia nigdy nie pozostawiac bez nadzoru. e Usta-
wi¢ urzgdzenie na twardej, rownej powierzchni, aby za-
pewnic stabilno$¢. e Wypadki i uszkodzenia
spowodowane przewréceniem sig urzadzenia. Przed
wykonaniem jakiejkolwiek czynno$ci za pomocg urzg-
dzenia lub przy nim nalezy zapewnic jego stateczno$é.

UWAGA « Nie wlewac srodkéw czyszczgcych ani
innych dodatkow. e Uszkodzenie urzgdzenia. Nigdy nie
wlewac do zbiornika wody rozpuszczalnikéw, cieczy za-
wierajgcych rozpuszczalniki ani stezonych kwasoéw (np.
Srodkow czyszczgcych, benzyny, rozpuszczalnikéw do
farb i acetonu). e Uszkodzenie urzgdzenia spowodowa-
ne pracg na sucho. Wigczac urzadzenie tylko wtedy,
gdy w zbiorniku wody znajduje sie woda. e Nie uzywac
urzadzenia przy temperaturach ponizej 0°C.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Myjka niskoci$nieniowa jest przeznaczona wytgcznie
do zastosowania w gospodarstwach domowych.

Myjka niskoci$nieniowa jest przeznaczona do czysz-
czenia i mycia maszyn, pojazdéw, narzedzi, fasad, tara-
séw, sprzetu ogrodowego, zwierzat domowych itd. za

pomoca strumienia wody pod niskim ci$nieniem bez do-
datku $rodkéw czyszczacych.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Nie nalezy wyrzuca¢ opa-
kowan do odpaddéw gospodarstwa domowego,

lecz przekazac¢ je do ponownego wykorzystania.
Urzgdzenia elektryczne i elektroniczne zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto takze takie kom-
=mm PONENty, jak baterie, akumulatory, zestawy aku-
mulatoréw i smary. Mogg one stanowi¢
potencjalne zagrozenie dla zdrowia i srodowiska w
przypadku niewtasciwego obchodzenia sig z nimi lub
ich utylizacji. Jednak te czesci sktadowe sg niezbedne
do prawidtowej pracy urzgdzenia. Urzgdzen oznaczo-
nych tym symbolem nie mozna wyrzuca¢ do odpadéw
komunalnych.
Nalezy wyja¢ baterie, akumulatory i zestawy akumula-
toréw ze starego urzadzenia. Sposob demontazu tych
czesci opisano w instrukcji obstugi. Baterie, akumulato-
ry i zestawy akumulatoréw nalezy utylizowa¢ oddzielnie
w odpowiednich systemach zbiérki odpadow.
cg) Czyszczenie, podczas ktérego powstaje woda za-
wierajaca olej ( np. mycie silnika, mycie podwozia)
moze by¢ wykonywane tylko na stanowiskach do mycia
wyposazonych w oddzielacz oleju.
cg) Prace z uzyciem $rodkéw czyszczgcych mozna wy-
konywac tylko na wodoszczelnych powierzchniach
roboczych z podtgczeniem do kanalizacji odprowadza-
jacej brudng wode. Nie dopusci¢ do tego, aby $rodki
czyszczace dostaty sie do zbiornikéw wodnych lub gle-

by.

cg) W niektoérych krajach pobor wody z publicznych
zbiornikéw wodnych jest niedozwolony.

Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-

lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Przechowywanie

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia na skutek nieuwzgledniania masy urzadze-
nia.

Obrazenia i szkody materialne

Podczas sktadowania i transportu nalezy uwzgledni¢
mase urzgdzenia.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez mréz.

Uszkodzenie urzgdzenia i akcesoriow

Usungc catkowicie wode z urzgdzenia i akcesoriow.

Zawsze nalezy chronic¢ urzgdzenie i akcesoria przed

mrozem.

1. Zakonczy¢ prace, patrz Zakoriczenie pracy.

2. Otworzyé¢ korek wlewu na pokrywie i wyja¢ go, aby
unikngé powstawania nieprzyjemnych zapachoéw.

3. Urzadzenie i akcesoria nalezy umiesci¢ w zamknig-
tym pomieszczeniu na poziomej powierzchni i prze-
chowywaé w dopuszczalnej temperaturze
otoczenia, patrz Dane techniczne.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.
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Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Wyposazenie zabezpieczajace
AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia z powodu braku lub modyfikacji urzadzen
zabezpieczajacych.

Obrazenia lub szkody materialne

Nie wolno omijac, usuwac ani dezaktywowac zadnych
urzgdzen zabezpieczajgcych. Urzgdzenia zabezpie-
czajgce stuzg ochronie uzytkownika.

Przycisk WL. / WYL.
Przycisk WL. / WYL. zapobiega przypadkowemu uru-
chomieniu urzgdzenia.

przetacznik cisn.
Po naci$nieciu dzwigni spustowej niskoci$nieniowego
pistoletu natryskowego wytgcznik cisnieniowy wigcza
pompe i niskoci$nieniowy strumien wody zaczyna wy-
ptywac.
Po ponownym nacisnigciu i zwolnieniu dzwigni spusto-
wej wytgcznik cisnieniowy wytacza pompe i niskocisnie-
niowy strumien wody ustaje.

Wytacznik ochronny silnika
W przypadku zbyt duzego poboru pradu wytgcznik
ochronny silnika wytgcza urzadzenie.

Opis urzadzenia

Schemat urzadzenia
llustracje: patrz strony z rysunkami
llustracje sa przyktadowe, dlatego moga sie réznic¢
kolorami i szczegé6tami.
Rysunek A

(D Klapa zamykajaca (4 szt.)

@ Uchwyt transportowy na pokrywie
(3) Korek wiewu

(%) Pokrywa

() Zbiornik wody

() Otwieracz zaworu

@ Filtr doktadny (urzadzenie)
Pokrywa komory akumulatora
(® Akumulator

Tabliczka znamionowa

(@ * Waz ssacy

(12 * Kréciec weza ssacego

(i3 * Kosz ssawny

* Filtr doktadny (waz ssacy)
(i5) *Bagnet tulejowy

tadowarka

({7) Kabel do tadowania

Wtyczka USB-C
Wtyczka USB-A
Ostona
@7 Gniazdo tadowania
@) Dioda LED
@) Przycisk WE. / WYL,
Urzadzenie
@ Uchwyt transportowy na urzgdzeniu
@6) Waz niskocisnieniowy
@7) Dysza
Niskoci$nieniowy pistolet natryskowy
Dzwignia spustowa
* Opcjonalnie dostepne
Kody diod LED

Kolor diody Akumulator jest tado-
LED zielony| — ~ ~  |wany (dioda LED pul-
suje).
Urzgdzenie jest wia-
czone, poziom natado-
wania 2 50 % (dioda
LED $wieci sie).
Kolor diody Urzgdzenie jest wig-
LED poma- czone, poziom natado-
ranczowy wania 20 % - 50 %

(dioda LED $wieci sig).

Ostrzezenie o krotkim
pozostatym czasie
pracy wynoszacym
ok. 4 min (dioda LED
pulsuje).

Akumulator jest catko-
wicie roztadowany
(dioda LED miga po-
woli przez 5 sekund).

Usterka (dioda LED
szybko miga przez
20 sekund), patrz
Usuwanie usterek.

Uruchomienie

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia i wycieku podczas

parkowania w mokrych miejscach, w brudzie i na

luznych nawierzchniach.

Uszkodzenia i wycieki z urzgdzenia i zbiornika wody.

Nie nalezy umieszczac urzadzenia w wilgotnych miej-

scach ( np. katuze lub wilgotne tgki).

Nie stawiac¢ zbiornika wody na brudnej, luznej na-

wierzchni ( np. piasek lub bfoto).

1. Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, réwnej powierzch-
ni.

Wyjmowanie urzadzenia ze zbiornika wody
1. Zdjg¢ pokrywe:
a Odblokowa¢ obie gdrne klapki i odczepi¢ je od
pokrywy.
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b Zdjg¢ pokrywe.
Rysunek B

2. Wyja¢ tadowarke i kabel do tadowania ze zbiornika
wody.

3. Wyja¢ urzadzenie ze zbiornika wody:
a Podnies¢ uchwyt transportowy na urzadzeniu.
b Wyjaé urzadzenie ze zbiornika wody.
Rysunek C
Wktadanie urzgdzenia do zbiornika wody odbywa
sie w odwrotnej kolejnosci.

tadowanie akumulatora
1. Natadowa¢ akumulator:
a Poluzowac ostone gniazda tadowania z urzadze-
nia i odchyli¢ jg w dot.
b Podtgczy¢ wtyczke USB-C kabla do tadowania
do gniazda tadowania.
¢ Podtgczy¢ wtyczke USB-A kabla do tadowania
do tadowarki.
d Podtgczy¢ tadowarke do gniazdka sieciowego.
Rysunek D
Wskazowka
Podczas procesu tadowania dioda LED pulsuje na zie-
lono. Gdy akumulator jest w petni natadowany, dioda
S$wieci sie przez 10 min na zielono.
Czas fadowania patrz Dane techniczne.
Po tadowaniu
Wskazowka
Aby unikng¢ niepotrzebnego zuzycia energii, nalezy
odfgczyé tadowarke, gdy akumulator bedzie catkowicie
natadowany.
2. Odtaczy¢ tadowarke od gniazdka sieciowego.
3. Wyja¢ wtyczke USB-C z gniazda tadowania.
4. Odchyli¢ ostone gniazda fadowania do gory i doci-
snaé do urzadzenia.

Doptyw wody
UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia z powodu niewfa-
Sciwego doplywu wody.
Uszkodzenie urzgdzenia i akcesoriow
Do zbiornika wody mozna wlewac tylko czysta, przej-
rzystg wode.
Urzgdzenie moze zasysac tylko czystg, $wiezg wode.
Nie wlewac $rodkéw czyszczgcych, Srodkéw ochrony
ro$lin ani innych dodatkéw do zbiornika wody. Nie zasy-
sac takich substancji za pomocg urzgdzenia.
Nie zanurzac¢ urzgdzenia w cieczach.
Nie nalewac do zbiornika wody zadnych cieczy, gdy jest
on zamontowany w urzgdzeniu.
Przed napetnieniem urzgdzenia wodg nalezy wyjgc z
niego zbiornik wody.

Zapewnienie doptywu wody ze zbiornika wody

urzadzenia

1. Napetni¢ zbiornik wody:
a Zatozy¢ pokrywe na zbiornik wody.
b Zaczepi¢ i zablokowa¢ obie gérne klapki na po-
krywie.
¢ Otworzy¢ korek wlewu na pokrywie i wyjaé go.
d Napetni¢ zbiornik wody czysta, $wiezg woda.
Rysunek E
2. Zamkna¢ korek wlewu i docisngé go.
3. Umiesci¢ pistolet niskocisnieniowy obok urzadze-
nia.
4. Umiescié zbiornik wody na urzadzeniu:
a Wsuna¢ waz niskocisnieniowy w wyciecie w
urzadzeniu, aby go nie zakleszczyc¢.

b Umiesci¢ zbiornik wody na urzgdzeniu i zabloko-
wac obie dolne klapki.
Rysunek F
5. Zdjgc¢ zbiornik wody z urzadzenia, aby ponownie na-
pemi¢ go woda.
Zasysanie wody z otwartych zbiornikéw

UWAGA

Awaria funkcji przy niezamontowanym otwieraczu

zaworu.

Brak funkcji pompy

Nalezy przechowywac otwieracz zaworu | filtr doktadny

w bezpiecznym miejscu, aby unikngc ich zgubienia.

Przed uzyciem zbiornika wody nalezy zamontowac filtr

doktadny i otwieracz zaworu w urzgdzeniu. Nalezy

upewnic sie, ze czopy filtra doktadnego i otwieracza za-
woru sg skierowane do gory.

1. Wyciggna¢ otwieracz zaworu z kré¢cem weza ssg-
cego lub wyjg¢ go z urzadzenia za pomocg szczy-
piec.

Rysunek G

Wskazéwka montazowa

Czop otwieracza zaworu musi by¢ skierowany do gory.

Wyréwnac wycigcie na otwieraczu zaworu z trzpieniem

prowadzgcym na urzgdzeniu.

2. Wyciggna¢ filtr doktadny (urzadzenie) z kré¢cem
weza ssgcego lub wyjac¢ go z urzadzenia za pomoca
szczypiec.

Rysunek H

3. Otwieracz zaworu i filtr doktadny nalezy przechowy-
waé w bezpiecznym miejscu, np. w zbiorniku wody.

4. Zamontowa¢ waz ssacy:

a Wiozy¢ kréciec weza ssacego do urzgdzenia.

b Lekko obréci¢ krociec weza ssacego, aby go za-
mocowac.

¢ Zawiesi¢ kosz ssawny w zrédle wody ( np. wiadro
z woda, kanister).

Rysunek |

Wskazéwka

Po zakoniczeniu pracy z wezem ssgcym nalezy go zde-

montowac w odwrotnej kolejnosci.

Zamontowac filtr doktadny i otwieracz zaworu.

Eksploatacja

1. Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, réwnej powierzch-
ni.
Montaz akcesoriéw
Dla urzgdzenia jako akcesoria dostepne sa rézne dy-
sze, szczotki itp.
Demontaz dyszy
1. Zdemontowac¢ dysze z niskoci$nieniowego pistoletu
natryskowego:
a Wocisng¢ dysze do niskocis$nieniowego pistoletu
natryskowego i poluzowac jg, obracajac o 90°,
b a nastepnie zdjgc ja.
Rysunek J
Montaz akcesoriow
2. Zamontowac akcesoria niskoci$nieniowego pistole-
tu natryskowego:
a Wcisng¢ akcesoria do niskoci$nieniowego pisto-
letu natryskowego
b i zamocowac je, obracajgc o 90°.
¢ Recznie dokreci¢ nakretke zabezpieczajgca, jesli
jest dostepna.
Rysunek K
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Praca bez srodka czyszczacego

UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia w razie pracy na
sucho.
Uszkodzenie pompy
Wigczyc urzgdzenia tylko wtedy, jesli w zbiorniku nie
ma wody lub kosz ssawny nie jest catkowicie zanurzony
w wodzie.
Wytaczyc urzadzenie, jesli zbiornik wody lub zewnetrz-
ne zrédfo wody sg puste.
Wytaczyc urzadzenie, jesli w ciggu 2 minut nie wytwo-
rzy ono ci$nienia. Nastepnie postepowac zgodnie ze
wskazéwkami zawartymi w rozdziale Usuwanie uste-
rek.
1. Nacisng¢ przycisk WE./WYL.

Urzadzenie wiacza sig.

Rysunek L

AN OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen spowodo-
wanych przez strumien natrysku.
Obrazenia oczu i uszu
Nie kierowac strumienia natrysku w strone oczu lub
uszu ludzi ani zwierzat.
2. Nacisng¢ dzwignie spustowg, aby wigczy¢ strumien
natrysku.
Dzwignia spustowa blokuje sig i moze zosta¢ zwol-
niona.
Ponownie nacisng¢ i zwolni¢ dzwignie spustowa,
aby wytgczy¢ strumien natrysku.
Rysunek M
3. Przeprowadzi¢ proces czyszczenia:
a Nacisng¢ dzwignie spustowa, aby wigczy¢ stru-
mien natrysku.
b Przeprowadzi¢ proces czyszczenia.
¢ Nacisna¢ i zwolni¢ dZzwignie spustowg, aby wytg-
czy¢ strumien natrysku.
Wskazoéwka
Jeslipozostaty czas pracy wynosi ok. 20 % (patrz Dane
techniczne), dioda LED zaczyna pulsowac na pomaran-
czowo. Jak najszybciej natadowac akumulator, patrz
tadowanie akumulatora.
Wigcej informacji na temat diod LED patrz Kody diod
LED.
Jesli dzwignia spustowa nie bedzie naciskana przez
30 minut, urzgdzenie wytgczy sie.

Praca ze srodkiem czyszczacym

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenia dla zdrowia z powodu srodkéw czysz-
czgcych.

Powazne zagrozenie dla zdrowia

Nalezy przestrzegac karty charakterystyki dostarczonej
przez producenta srodkow czyszczgcych.

Nalezy nosic¢ zalecane osobiste wyposazenie ochron-

ne.
UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia z powodu ciaf ob-
cych w zbiorniku wody.

Uszkodzenie urzgdzenia

Nie wlewac $rodkéw czyszczgcych, Srodkéw ochrony
ro$lin ani innych dodatkéw do zbiornika wody.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia z powodu stoso-
wania nieodpowiednich srodkéw czyszczacych.
Szkody materialne

Stosowac wytgcznie $rodki czyszczace, ktére sg do-
puszczone przez firme KARCHER i przeznaczone do
czyszczonych obiektéw.

Nalezy przestrzegac¢ wskazéwek bezpieczenstwa, zale-
cen dotyczgcych dozowania i wskazéwek dotgczonych
do $rodkow czyszczgceych.

Nalezy oszczednie uzywac $rodkéw czyszczgcych.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek zbyt diu-

giego oddzialywania i zasychania srodkéw czysz-

czacych.

Szkody materialne

Nie stosowac $rodka czyszczgcego na gorgce po-

wierzchnie.

Przestrzega¢ maksymalnego czasu dziatania.

Nie dopuszczac do zaschnigcia $rodka czyszczgcego.

Wskazéwka

Srodki czyszczgce KARCHER gwarantuja niezaktéco-

ng prace urzgdzenia. Prosimy o zaczerpnigcie porady

oraz przestrzeganie broszury z informacjami o naszych

$rodkach czyszczgcych.

1. Spryska¢ suche powierzchnie niewielka iloscig
$rodka czyszczacego i pozostawié na pewien czas
(nie osuszag).

UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia w razie pracy na
sucho.
Uszkodzenie pompy
Wigczyc urzadzenia tylko wtedy, jesli w zbiorniku nie
ma wody lub kosz ssawny nie jest catkowicie zanurzony
w wodzie.
Wytgczyc urzadzenie, jesli zbiornik wody lub zewnetrz-
ne zrédto wody sg puste.
Wytaczyc¢ urzadzenie, jesli w ciggu 2 minut nie wytwo-
rzy ono ci$nienia. Nastepnie postepowac zgodnie ze
wskazéwkami zawartymi w rozdziale Usuwanie uste-
rek.
2. Nacisna¢ przycisk WE./WYL.

Urzadzenie wigcza sie.

Rysunek L

&N OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazenn spowodo-

wanych przez strumien natrysku.

Obrazenia oczu i uszu

Nie kierowac strumienia natrysku w strone oczu lub

uszu ludzi ani zwierzat.

3. Nacisngé dzwignie spustowg i przeprowadzi¢ pro-
cedure czyszczenia.

Wskazéwka

Ok. 2 minuty przed koricem czasu pracy (patrz Dane

techniczne) dioda LED stanu pracy zaczyna migac. Jak

najszybciej natadowac akumulator, patrz tadowanie

akumulatora.

Przerwanie pracy

1. Nacisng¢ i zwolni¢ dzwignie spustowg.
Strumien natrysku ustaje.
Po ok. 30 minutach bezczynno$ci urzadzenie auto-
matycznie sig¢ wytacza.

Zakonczenie pracy

1. Nacisna¢ przycisk WE./WYL.

Urzgdzenie wytgcza sie.

Zamkna¢ doptyw wody do urzadzenia:

a Oprozni¢ zbiornik z pozostatej wody.
Moze ona zostaé uzyta np. do czyszczenia lub
podlewania.

N
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Lub:

b Zdemontowa¢ waz ssgcy i zamontowac filtr do-
ktadny oraz otwieracz zaworu, patrz Zasysanie
wody z otwartych zbiornikéw.

3. Nacisng¢ przycisk WL./WYL.

Urzadzenie wigcza sig.

4. Nacisng¢ dzwignie spustowg i poczekaé, az prze-
stanie wyptywa¢ woda.

5. Jeszcze raz nacisng¢ i zwolni¢ dzwignig spustowa.

6. Nacisng¢ przycisk WE./WYL.

Urzadzenie wytacza sig.

7. Pozostawi¢ zbiornik wody do catkowitego wyschnig-
cia.

8. Umiesci¢ pistolet niskocisnieniowy i waz niskoci-
$nieniowy na urzadzeniu.

9. Umiesci¢ urzadzenie w zbiorniku wody, patrz Wyj-
mowanie urzgdzenia ze zbiornika wody.

10. Umiesci¢ tadowarke i kabel do tadowania w zbiorni-
ku wody.

11. Zatozy¢ pokrywe na zbiornik wody.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia na skutek nieuwzgledniania masy urzgdze-
nia.

Obrazenia i szkody materialne

Podczas sktadowania i transportu nalezy uwzglednic
mase urzgdzenia.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez mroz.

Uszkodzenie urzgdzenia i akcesoriow

Usunac catkowicie wode z urzgdzenia i akcesoriéw.

Zawsze nalezy chroni¢ urzgdzenie i akcesoria przed

mrozem.

1. Podczas transportu przestrzegac¢ przepiséw doty-
czacych substancji niebezpiecznych.

Transport reczny
1. Podnies$¢ uchwyt transportowy na pokrywie i prze-
nies¢ za jego pomoca urzadzenie.

Transport w pojazdach

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-

dzenia w razie przewrécenia sie i poslizgu urzadze-

nia.

Obrazenia i szkody materialne

Przed transportem urzgdzenia w pojazdach nalezy je

zabezpieczy¢ przed poSlizgiem i przewréceniem sie

zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

1. Wylgczy¢ urzadzenie.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez wyciekajaca

wode.

Szkody materialne

Jesdli w zbiorniku wody znajduje sie woda, urzadzenie

nalezy transportowac w pozycji pionowej. Jesli urzgdze-

nie nie stoi pionowo, woda moze wyciekac¢ z zaworu

wentylacyjnego.

2. Przed transportem urzadzenia nalezy je zapakowaé
lub zabezpieczy¢ przed poslizgiem, przewréceniem
sie lub wyrzuceniem.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia w wyniku porazenia pragdem elek-
trycznym.

Smiertelne lub powazne obrazenia w wyniku dotkniecia
czesci pod napieciem.

Nie nalezy dotyka¢ zadnych cze$ci znajdujgcych sie
pod napieciem.

Wytgczy¢ urzadzenie.

Wyjac tadowarke z gniazdka sieciowego.

Czyszczenie filtra doktadnego
Nalezy regularnie czyscic filtry doktadne w urzadzeniu i
WeZu ssgcym.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podczas pracy bez

filtra dokfadnego lub z uszkodzonym filtrem doktad-

nym.

Uszkodzenie urzgdzenia i akcesoriow.

Przed montazem nalezy sprawdzic, czy filtr doktadny

nie jest uszkodzony. Uszkodzony filtr doktadny nalezy

natychmiast wymienic.

Nie czyscic filtra doktadnego twardymi, ostro zakorczo-

nymi przedmiotami.

Nie korzystac z urzgdzenia bez filtra doktadnego.

Czyszczenie filtra doktadnego w urzadzeniu

1. Zdjac¢ zbiornik wody, patrz Zapewnienie doptywu
wody ze zbiornika wody urzgdzenia.

2. Zdemontowac¢ otwieracz zaworu i filtr doktadny,
patrz Zasysanie wody z otwartych zbiornikow.

3. Wyczyscic¢ filtr doktadny pod czysta, biezgcag woda
w kierunku przeciwnym do kierunku przeptywu.
Rysunek N

4. Zamontowac filtr doktadny i otwieracz zaworu.

Czyszczenie filtra doktadnego w wezu ssagcym

5. Zdemontowac i wyczysci¢ filtr doktadny:

a Obroci¢ kosz ssawny o ok. 45° i

b odtgczy¢ od bagnetu tulejowego.

¢ Zdja¢ filtr doktadny z bagnetu tulejowego.

d Wyczysci¢ filtr doktadny i kosz ssawny pod czy-
stag, biezacg woda w kierunku przeciwnym do kie-
runku przeptywu.

Rysunek O
6. Montaz przebiega w odwrotnej kolejnosci.

Wymiana / utylizacja akumulatora

Wskazéwka
Zywotno$é akumulatora dobiegta korica, jesli urzadze-
nie ciggle wytgcza sie po krétkim okresie pracy i ko-
nieczne jest ponowne fadowanie akumulatora.
Przestrzega¢ Ochrona $rodowiska.
Akumulator nalezy wymienic po uptywie okresu jej eks-
ploatacji.
Przed utylizacjg urzadzenia nalezy wyjg¢ akumulator.
Akumulator nalezy zutylizowac oddzielnie od urzgdze-
nia.
Demontaz akumulatora
1. Wylaczy¢ urzadzenie, patrz Zakoriczenie pracy.
2. Wymontowaé akumulator:

a Wykreci¢ $ruby za pomoca $rubokreta.

b Zdja¢ pokrywe akumulatora.

¢ Wyjaé akumulator.

d Odtgczy¢ elektryczne ztgcza wtykowe.

Rysunek P
3. Zutylizowaé akumulator zgodnie z przepisami.
Montaz akumulatora

120 Polski



A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo wybuchu i pozaru w przypadku

korzystania z niedozwolonych akumulatoréw lub

zestawow akumulatoréw.

Powazne obrazenia lub szkody materialne

Uszkodzone lub zuzyte akumulatory i zestawy akumu-

latoréw nalezy wymieni¢ na akumulatory lub zestawy

akumulatoréw dopuszczone przez firme KARCHER.

4. Zamontowa¢ nowy akumulator w odwrotnej kolejno-
ci.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia w wyniku porazenia pragdem elek-
trycznym.

Smiertelne lub powazne obrazenia w wyniku dotkniecia
czesci pod napieciem.

Nie nalezy dotyka¢ zadnych cze$ci znajdujgcych sie
pod napieciem.

Wytgczy¢ urzadzenie.

Wyjac tadowarke z gniazdka sieciowego.

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
na¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

Usterka

Urzadzenie nie dziata.

ochronny silnika.

Przyczyna Sposéb usunigcia

Stan natadowania akumulatora jest zbyt |1. Natadowa¢ akumulator, patrz tadowanie
niski. akumulatora.

Silnik jest przecigzony, zadziatat wytgcz-|1. Wytgczy¢ urzadzenie.

nik ochronny silnika. 2. Wigczy¢ i uruchomi¢ urzadzenie.
Temperatura otoczenia znajduje sie po- |1. Wytaczy¢ urzadzenie.

za dopuszczalnym zakresem, patrz Da-|2. Poczekaé, az urzadzenie ostygnie / roz-
ne techniczne, zadziatat wytgcznik grzeje sie.

3. Wigczy¢ i uruchomi¢ urzadzenie.
W razie kilkukrotnego wystgpienia usterki
nalezy zleci¢ kontrole urzadzenia serwiso-
wi KARCHER.

Urzadzenie nie osiaga
odpowiedniego cisnie-
nia.

Za mato wody w zbiorniku.

1. Nalezy upewni¢ sig, ze w zbiorniku znajdu-
je sie wystarczajgca ilo$¢ czystej, $wiezej
wody.

Waz ssacy nie zasysa wody.

1. Upewnic¢ sig, ze nie zostata przekroczona
maksymalna wysoko$¢ zasysania, patrz
Dane techniczne.

2. Upewnic sie, ze w otwartym zbiorniku znaj-
duje sie wystarczajgca ilo$¢ czystej, Swie-
zej wody, a kosz ssawny jest catkowicie
zanurzony.

ssgcym jest zabrudzony.

Filtr doktadny w urzadzeniu lub w wezu |1.

Wyczyscic filtr doktadny, patrz Czyszcze-
nie filtra doktadnego.

Mocne wahania ci$nienia |Dysza jest zatkana.
lub ciagte wytaczanie/
wiaczanie urzadzenia.

1. Wyczysci¢ dysze: Usungé zabrudzenia z
otworu dyszy za pomocg igly i przeptukac
od przodu czystg, $wiezg woda.

2. Nalezy upewnic sie, ze w zbiorniku znajdu-
je sie wystarczajagca ilo$é czystej, Swiezej
wody.

Urzadzenie jest niesz-

czelne. technicznych.

Nieznaczna nieszczelno$¢ z przyczyn  |1.

Nieznaczna nieszczelno$¢ urzadzenia jest
uwarunkowana technicznie i nie jest powo-
dem do reklamac;ji.

Duza nieszczelnosc¢.

1. Poinformowac autoryzowany serwis.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiegcej informacji na temat gwaranciji (jesli sa dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej KARCHER w sekji "Pliki do pobrania".

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze wymieniony ponizej pro-
dukt jest zgodny z odpowiednimi przepisami podanych
dyrektyw i rozporzadzen. Wszelkie nieuzgodnione z na-
mi modyfikacje produktu powodujg utrate waznosci te-
go oswiadczenia. Wytgczng odpowiedzialnos¢ za
wystawienie niniejszej deklaracji zgodnosci ponosi pro-
ducent.

Produkt: Mobile Outdoor Cleaner

Typ: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4
Dyrektywy i rozporzadzenia

2006/42/WE (+2009/127/WE) (do 19.01.2027) (UE)
2023/1230 (od 20.01.2027)
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2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/WE

2000/14/WE

2019/1782

(UE) 2023/1542

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatacznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Zmierzony: 81

Gwarantowany: 84

OC 3 Foldable

Zmierzony: 77

Gwarantowany: 79

OoCc4

Zmierzony: 80

Gwarantowany: 82

Nazwa i adres

Administrator dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

1% k@gﬁz(

S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01.03.2026 r.

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-

nienia zarzadu.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Dane techniczne

Manager Regulatory Affairs & Certification

Przytacze elektryczne / akumulator

Napigcie znamionowe akumulato- V 10,8

ra

Moc znamionowa urzgdzenia W 49,5
Stopien ochrony IPX4
Klasa ochrony @ 1]
tadowarka

Napiecie sieciowe tadowarki \% 100-240
Napiecie wyjsciowe \% 5

122

Prad wyj$ciowy A 2
Faza ~ 1
Czestotliwos¢ Hz 50-60
Wydajnos¢ urzadzenia

Czas fadowania wytadowanego h 3,5
akumulatora

Czas pracy z w petni natadowa-  min 22
nym akumulatorem

Cisnienie robocze MPa 0,7
Pojemnos¢ zbiornika wody | 8
Wysoko$¢ zasysania (maks.) m 0,5
Dopuszczalna temperatura oto-  °C 0-40
czenia

Wymiary i masa

Diugosc¢ mm 296
Szerokos¢ mm 291
Wysokos$¢ urzadzenia ze zbiorni- mm 240
kiem wody

Wysokos$¢ zbiornika wody mm 178
Typowy cigzar roboczy (CX) kg 10,8
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-79
Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 68
Loa

Niepewnos¢ pomiaru Ky dB(A) 2,5

Poziom mocy akustycznej Lya + dB(A) 82
niepewnos$¢ pomiaru Kyya

Zmiany techniczne zastrzezone.

KARCHER Home & Garden alkalmazas.............
Biztonsagi tanacsok
Rendeltetésszer( alkalmazas
Kérnyezetvédelem ....
Tartozékok és pétalkatrészek
Szallitott tartozékok
Biztonsagi berendezések ...
A készulék leirasa
Uzembe helyezés
Uzemeltetés
Az Gizemeltetés megszakitasa
Az Gizemeltetés befejezése
Szallitas
Apolas és karbantartas
Uzemzavarok elharitasa ....
Garancia
EU-megfeleléségi nyilatkozat
MUszaki adatok ...........ccceveeriieiiieniieiieeee s

KARCHER Home & Garden
alkalmazas

A KARCHER Home & Garden alkalmazassal a kdvetke-
z6 elényoket élvezheti a késziilék hasznalata soran:

o Alkalmazasi tippek és szakért6i ismeretek

e Termékinformacio, tartozék attekintés és hasznalati

utasitas
e Segitségnyuijtas és szervizelés

o Webaruhaz - exkluziv ajanlatok és még sok mas

Magyar



Olvassa be a csomagolason talalhaté kédot, vagy toltse
le a Kércher Home & Garden alkalmazast az App Store-
bdl, és kényelmesen regisztralja a terméket.

Biztonsagi tanacsok
Késziiléke elsé hasznalata el6tt olvassa
A -l el ezt az eredeti hasznalati utasitast.
Ezeknek megfelelSen jarjon el. Orizze
meg az eredeti hasznalati utasitast késébbi hasznalatra
vagy a kovetkezd tulajdonos szamara.

e A hasznalati utasitasban talalhaté atmutatasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozok altalanos
biztonsagi és balesetmegelézési elbirasait is.

e Akésziiléken talalhato figyelmeztet6 és informacios
tablak fontos tudnivalokat tartalmaznak a veszélyte-
len Gzemeltetéssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, k6zvetlentil fenyeget veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sérﬁ[ésekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Aramiités veszély

A VESZELY. Ne irényitsa a szorésugarat k6z-

vetleniil elektromos alkatrészeket tartalmazoé tizemi
eszkdzbkre, mintpéldaul siitd belsé terébe.

AN\ FIGYELMEZTETES o A késziilék és a tol-
tékészlilék elektromos szerkezeti elemeket tartalmaz -
ne tisztitsa a késziiléket vagy a toltékésziiléket folyo viz
alatt.

Toltokésziilék

A VESZELY e« Soha ne fogja meg a halézati du-
gotvagy az aljzatot nedves kézzel. « Robbanasveszély.
Ne téltse fel a nem téltheté akkumulatorokat. e A télt6-
késziiléket ne hasznalja robbanasveszélyes kérnyezet-
ben. e Soha ne dugjon aramot vezetd targyakat, pl.
csavarhuzot vagy hasonlé targyakat a késztiilék téltéal-
jzataba.

A FIGYELMEZTETES e A késziiléket csak
a mellékelt eredeti toltékésziilékkel vagy a KARCHER
altal engedélyezett tolt6késziilékkel toltse. o Védje a
halozati kabelt a hétél, hegyes élektdl, olajtoél és mozgd
alkatrészektdl. @ Ne nyissa ki a téltékészliléket. A javi-
tasokat csak szakszemélyzettel végeztesse. e Csak en-
gedélyezett akkuk téltéséhez hasznélja a
toltékésziiléket. ® A karosodott téltékésziiléket a télts-
kabellel haladéktanul cseréje ki eredeti alkatrészre. o A
készlilék elektromos alkatrészeket tartalmaz, ezért ne
tisztitsa a készliléket foly6 vizzel. @« Megszakitas nélkiil
legfeljebb 24 6ran at toltheti az akkumulatoregységet.

N VIGYAZAT e A tsitékésziiléket ne hasznélja
nedves vagy szennyezett allapotban. e Tartsa szaba-
don a toltékésziilék szell6zényilasat. e A haldzati du-

gaszt ne a haldzati kabelnél fogva huizza ki a dugaljbol.

o Ne hordozza/széllitsa a készliléket a halézati csatla-
kozbkabelnél fogva.

FIGYELEM . Révidzarlatveszély. Védje az akku-
mulétortarté érintkez6it a fém alkatrészektél. e A tolt6-
késziiléket csak szaraz helyiségben alkalmazza és
tarolja.

Beépitett akkumulatorral rendelkezé
késziilék

A VESZELY e Soha ne érintse meg az érintke-
z8ket vagy a vezetékeket. e Az elemeket gyermekek
vagy csOkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képes-
ségekkel rendelkezé személyek lenyelhetik a tapaszta-
lat vagy tudas hianya miatt. Az elemeket gyermekektél
és ezektdl a személyektdl elzarva kell tartani. Az elem
lenyelése vészhelyzet, amely azonnali orvosi ellatast
igényel. ® Ne tegye ki a készliléket és az akkumulatort
erés napfénynek, hének vagy tliznek. « Robbanasve-
szély. Ne téltse fel a nem téltheté akkumulatorokat.

N\ FIGYELMEZTETES o Ne téitse a karoso-
dott akkukat. Cserélje ki a karosodott vagy elhasznalo-
dott akkukat a KARCHER éltal engedélyezett akkukra.
o A kilépé akkumulatorfolyadék bérirritaciot, égési séri-
léseket vagy szemsériiléseket okozhat. Az elemek mér-
gezd anyagokat tartalmaznak, amelyek lenyelve vagy
belélegezve egészségligyi problémakat okozhatnak. A
szivarg6 akkumulator kezelése soran mindig viseljen
kesztylit, hogy elkertilie a bérrel vald érintkezést. Ha a
kiszivargott folyadék bérrel vagy szemmel érintkezett,
azonnal és alaposan dblitse le az érintett teriileteket
vizzel, és forduljon orvoshoz. e Az akkumulator
polusainak (+/-) révidzarlata az akkumulator felrobba-
nasat és meggyulladasat okozhatja. Ne zarja révidre a
polusokat (+/-) az akkumulatoron és a késziiléken. Ne
tarolja az elemeket fémtartalyokban vagy mas fémalkat-
részekkel egyilitt.

N VIGYAZAT e Az akkumulatorok veszélyes
osszetevbket tartalmaznak, amelyek sulyos kérnyezeti
karokat okozhatnak. Ne dobja az elemeket a haztartasi
hulladékba, hanem megfelelé médon gydijtéhelyre vagy
Ujrahasznosito telepre.

FIGYELEM o A késziilék elsé hasznalata elétt tel-
Jesen téltse fel az akkumulétort. e Tavolitsa el a hasz-
nalt és hibas elemeket a késziilékbdl, és artalmatlanitsa
az érvényes eléirasoknak megfelel6en. o A késziilék
elemtartdja miszakilag ugy van kialakitva, hogy meg-
akadalyozza a véletlen kinyilast. Nyissa ki és zarja be
az akkumulator rekeszt a késziilék hasznalati utasitasa-
ban leirtak szerint. ¢ Ne hasznaljon sériilt vagy modosi-
tott elemeket. ® Az elemek behelyezésekor ligyeljen a
megfelel6 polaritasra (+/-) az elemrekeszben vagy az
elektromos csatlakozokon talalhato jeléléseknek meg-
felel6en.

Biztonsagos kezelés

AN FIGYELMEZTETES o Ezt a késziléket
gyerekek vagy csékkent fizikai, érzékszervi vagy szelle-
mi képességli személyek, illetve az utasitasokat nem
ismer6 személyek nem hasznélhatjak. e A csékkent
szellemi, fizikai és érzékel6 képességgel rendelkezé
személyek, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezé személyek csak megfelel6 feliigyelet mellett
hasznalhatjak a készliléket, illetve amennyiben egy, a
biztonsagukért felelés személy ismertette veliik a ké-
szlilék biztonsagos hasznalatat és tudataban vannak a
hasznélatbdl eredd veszélyeknek. e A gyermekek ne
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jatszanak a késziilékkel! o Feliigyelje a gyerekeket, és
biztositsa, hogy ne jatszhassanak a késziilékkel.

e Csak rendeltetésszeriien hasznélja a késziiléket. Ve-
gye figyelembe a helyi adottsagokat, és a készlilékkel

valé munkavégzés soran lgyeljen a harmadik szemé-

lyek, kilénésen a gyerekek biztonsagéara. e Veszélyes
tertileteken (pl. tolt6alloméasokon) tartsa be a megfelelé
biztonsagi el6irdsokat. Soha ne lizemeltesse a késziilé-
ket robbanéasveszélyes helyiségekben. e Ne hasznalja

olyan targyakon, amelyek egészségkarosito anyagokat
(pl. azbesztet) tartalmaznak. e Sériilésveszély. Ne ira-
nyitsa a szérésugarat a szem felé.

AN VIGYAZAT e Ne hasznélja a késziiléket, ha
korabban leesett, lathatéan karosodott vagy az egyes
elemek kilazultak. e A készliléket mindig a leirasnak ill.
abranak megfelel6en lizemeltesse és tarolja. e Soha
ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket, ha az haszna-
latban van. e A biztonsagos helyzet biztositasa érdeké-
ben éllitsa a késziiléket szilard, egyenletes alapra. o A
készlilék leesése balesetet vagy sériilést okozhat. Min-
den, a késziilékkel vagy a késziiléken végzett tevé-
kenység el6tt stabil helyzetbe kell allni.

FIGYELEM e Ne téitsén be tisztitészert vagy mas
adalékot. e Késziilékkarosodas. Soha ne téltsén oldo-
szert, oldészertartalmd folyadékot vagy higitatlan savat
(pl. tisztitészert, benzint, festék higitét és acetont) a viz-
tartalyba. e A késziilék kdrosodasa szarazfutas miatt. A
késziiléket csak akkor kapcsolja be, ha van viz a viztar-
talyban. e 0 °C alatt ne (izemeltesse a késziiléket.

Rendeltetésszerii alkalmazas

Az alacsony nyomasu mosot kizarolag maganhaztar-
tasban haszndlja.

Az alacsony nyomasu moso gépek, jarmiivek, szersza-
mok, homlokzatok, teraszok, kerti készlilékek, hazialla-
tok stb. tisztitdszerek hozzaadasa nélkdli alacsony
nyomasu vizsugarral torténd tisztitdsara hasznalatos.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithatd. Ne dobja
a csomagoldéanyagot a haztartasi hulladékba, ha-
nem adja le Ujrahasznositasra.

Az elektromos és elektronikus berendezések ér-

tékes Ujrahasznosithato anyagokat és gyakran
= alkatrészeket, példaul elemeket, akkumulatoro-

kat, akkumulatorcsomagokat és kenéanyagokat
tartalmaznak. Ezek a helytelen kezelés vagy artalmatla-
nitas esetén potencialis veszélyt jelenthetnek az egész-
ségre és a kdrnyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban
a készllék rendeltetésszeri Gzen chez sziliksége-
sek. Az ezzel a szimboélummal jel6lt késziilékek selejte-
zése a haztartasi hulladékkal egyiitt tilos.
Tavolitsa el az elemeket, akkumulatorokat és akkumu-
latorcsomagokat az elhasznalt késziilékbél. Ezeknek az
alkatrészeknek az eltavolitasat a hasznalati utasitas irja
le. Az elemeket, az akkumulatort és az akkumulator-
egységet kilon-kilon artalmatlanitsa megfelelé gyjts-
rendszerek igénybe vételével.
cg) Az olajtartalmi szennyvizet eredményezé tisztitasi

munkalatok ( pl. motormosas, alvazmosas) kizaro-
lag olajlevalasztéval rendelkez6 moséhelyeken végez-
hetdk.
cg) Tisztitdszerekkel végzett munkakat csak szigetelt,
a szennyvizcsatornara csatlakoztatott munkafeli-

leteken szabad végezni. Bizonyosodjon meg arrél, hogy
a tisztitészerek nem kerllnek a talajba.

cg) A nyilvanos vizekbdl térténd vizvétel egyes orsza-
gokban nem engedélyezett.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevkre vonatkozo aktualis informaciok megte-
kinthetdk itt: www.kaercher.de/REACH

AN VIGYAZAT

A késziilék sulya a személyek sériilését, illetve a
gép rongaléddsat okozhatja.

Sériilések és anyagi karok

Széllitas és tarolas k6zben vegye figyelembe a készii-
lék sulyat.

FIGYELEM

Fagy miatti rong&alédédsveszély.

A késziilék és a tartozékok sériilései

Eressze le teljesen a késziilékben és a tartozékokban
1évé vizet.

Mindig évja a késziiléket és a tartozékokat a fagytol.

1. A késziilék lizemeltetésének befejezéséhez lasd
a(z) Az lizemeltetés befejezése fejezetet.

Oldja ki a toltényilas dugojat a fedélbél, és hajtsa fel
a szagképzddés elkerllése érdekében.

Zart helységben helyezze a készlléket és a tartozé-
kot egy vizszintes fellletre és tarolja a megengedett
kérnyezeti hémérsékleten, lasd Mdiszaki adatok.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készlilékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sériilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

Biztonsagi berendezések

N VIGYAZAT

Hianyzé6 vagy médositott biztonsdgi berendezések
esetén sériilésveszély és kdrosodds veszélye all
fenn.

Sériilések és anyagi karok

A biztonsagi berendezések mell6zése, eltavolitasa
vagy kikapcsolasa tilos. A biztonsagi berendezések az
On védelmét szolgaljak.

BE/KI gomb

Hasznalja a BE/KI gombot a készllék véletlenszerl
hasznalatanak megakadalyozasara.

N

[

Nyomaskapcsolé
Az alacsony nyomasu pisztoly ravaszanak mikddteté-
sét kdvetben a szivattyu nyomaskapcsoldja bekapcsol
és az alacsony nyomasu sugar kilép.
A ravasz ismételt mikddtetését kdvetden a szivattyd
nyomaskapcsoloja kikapcsol és az alacsony nyomasu
sugar megszinik.

Motorvédo kapcsolo
Tul nagy aramfelvétel esetén a motorvédé kapcsold ki-
kapcsolja a készuléket.
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A késziilék leirasa

A késziilék attekintése
Lasd az abrakat tartalmazé oldalakon
Az illusztraciok példaként szolgalnak, a szinek és a
részletek eltéréek lehetnek.
Abra A

(1) Elzarokupak (4 darab)
() Fogo a fedélen

@) Téltédugo

@) Fedél

() Viztartaly

(&) Szelepnyito

(7 Finomsziir6 (késziilek)
Elemtart6 fedele

(®) Akkumulator
Tipustabla

(@) * Szivétomis

(12 * Szivotomié csonk
(i3 * Szivokosar

* Finomsz{ird (szivotomlé)
(5 *Bajonetthiively
Toltokészilék

(@ Toltokabel

USB-C csatlakozo6
USB A csatlakozd

Burkolat

@1 Toltécsatlakozo

@) LED

@3 BE /Kl gomb

Keszilék

@5 Fogo a készlléken

Alacsony nyomasu témlé

@7) Fuvoka

Alacsony nyomasu pisztoly

@9 Ravasz

* opciondlisan beszerezhetd
LED-kédok

LED-szin Az akkumulator tolt6-
zold dik (LED impulzusok).

A készlilék be van
kapcsolva, a téltottségi
szint= 50 % (a LED vi-
lagit).

A készilék be van
kapcsolva, a toltottségi
szint 20 % - 50 % (a
LED vilagit).
Figyelmeztetés az ala-
csony, kb. 4 perc hat-
ralévé idére. (LED
impulzusok).

Az akkumulator telje-
sen lemertilt (a LED

5 masodpercig lassan
villog).

Hiba (a LED gyorsan
villog

20 masodpercig), lasd
Uzemzavarok elhérita-
sa.

Uzembe helyezés

FIGYELEM

Kdrosodds €s szivdrgds veszélye nedves, koszos

és laza feliileten térténé parkolds esetén.

A késziilék és a viztartaly sériilése és szivargasa

Ne helyezze a késziiléket nedves helyre, pl. pocsolyak-

ba vagy nedves rétekre.

Ne allitsa a viztartalyt piszkos, laza feliiletre, pl. homok-

ba, sarba.

1. Akésziléket helyezze egy vizszintes egyenes fell-
letre.

Narancssar-
ga LED-szin

A késziilék eltavolitasa a viztartalybél
1. Vegye le a fedelet:
a Oldja ki mindkeét fels6 zardfedelet, és akassza le
Oket a fedélrdl.
b Vegye le a fedelet.
AbraB
2. Vegye ki a toltégépet és a toltékabelt a viztartalybdl.
3. Akészllék eltavolitasa a viztartalybol:
a Haijtsa fel a készulék fogojat.
b A készlléket emelje ki a viztartalybol.
AbraC
A késziilék behelyezése a viztartalyba forditott sor-
rendben torténik.

Toltse fel az akkumulatort
1. Toltse fel az akkumulatort:
a Lazitsa meg és mozditsa lefelé a toltdaljzat fede-
1ét a készllékbdl.
b Atoltékabel USB-C csatlakozoéjat csatlakoztassa
a toltbaljzatba.
¢ Atoltékabel USB-A csatlakozojat csatlakoztassa
a toltéhoz.
d A tolt6 csatlakoztassa a halézati csatlakozéhoz.
Abra D
Megjegyzés
Toltési eljaras k6zben a LED zélden villog. Az akkumu-
lator feltoltését kbvetden 10 percig z6lden vilagit.
A betbltési id6h6z lasd Miiszaki adatok.
Toltés utan
Megjegyzés
Keriilje a sziikségtelen energiafogyasztast, és lehetdleg
huzza ki a tolt6gépet, ha az akku teljesen fel van t6ltve.
2. Vélassza le a t6lt6t a halézati csatlakozorol.
3. Valassza le az USB-C csatlakozét a téltdaljzatbdl.
4. Atoltbaljzat fedelét mozditsa felfelé és rogzitse a
késziilékhez.
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Vizellatas

FIGYELEM

Helytelen vizellatas esetén a késziilék megronga-

Iédhat.

A késziilék és a tartozékok sériilései

A viztartalyba kizardlag tiszta vizet adagoljon.

Hagyja, hogy a készlilék csak tiszta, attetszé vizet sziv-

jon fel.

Ne télts6n be tisztitoszert, névényvédbszert vagy mas

adalékot a viztartalyba. Ne szivjon fel ilyen anyagokat a

készlilékkel.

A késziilék meritése folyadékokba tilos.

Ne merjen folyadékokat a viztartallyal, amig az fel van

szerelve a készlilékre.

Miel6tt feltéltené vizzel, szerelje le a viztartalyt a készi-

lékrdl.

Vizellatas készitése a késziilék viztartalyabol

1. A viztartaly feltoltése:

a A fedelet helyezze fel a viztartalyra.

b Akétfelsé zarofedelet akassza be és kattintsa be
a fedélen.

¢ Oldja ki a toltényilas dugojat a fedélbdl, és hajtsa
fel.

d A viztartalyt toltse fel tiszta vizzel.

Abra E

Hajtsa le a toltényilas dugdjat, és nyomja le.

Helyezze a kisnyomasu pisztolyt a készilék mellé.

Csatlakoztassa a viztartalyt a készilékhez:

a Az alacsony nyomasu téml6t helyezze be a ké-
szulék nyilasaba, a becsipbdés elkerllésének
céljabol.

b Helyezze a viztartalyt a készllékre, és pattintsa
be a két also elzarokupakot a helyére.

Abra F

5. Tavolitsa el a viztartalyt a készilékrdl, hogy ismét

feltdltse vizzel.

Vizkiszivas a nyitott tartalybél

FIGYELEM
Miikédési hiba, ha a szelepnyité nincs felszerelve.
Nincs szivattyufunkcié
Tartsa biztonsagban a szelepnyitot és a finomsz(irét,
hogy ne veszitse el 6ket.
Helyezze be a finomsz(irét és a szelepnyitot a késziilék-
be, mielétt a viztartallyal mikddtetné. Gy6z6djén meg
arrél, hogy a finomsz(irén és a szelepnyitén Iévé csapok
felfelé mutatnak.
1. Huzza ki a szelepnyitét a szivotdml6 csatlakozoja-
val, vagy vegye ki a készllékbdl fogdval.
Abra G

Beszerelési utasitds
A szelepnyitén Iévé csapnak felfelé kell mutatnia.
Igazitsa a szelepnyiton Iév6 bevagast a késziilék veze-
técsapjahoz.
Huzza ki a finomsz(irét (készllék) a szivotdmld
csatlakozojaval, vagy vegye ki a készulékbdl fogo-
val.
Abra H
3. Aszelepnyitét és a finomszirét biztonsagosan tarol-
ja, pl. viztartalyban.
4. A szivétoml felszerelése:
a Helyezze be a szivétémld csonkjat a készilékbe.
b A rogzitéshez kissé forgassa el a szivétomld
csonkjat.

Rl el

¢ Akassza a szivokosarat egy vizforrasba (pl. vi-
zes vddor, kanna).
Abra |
Megjegyzés
Uzemeltetés utén szerelje le a szivotémiét forditott sor-
rendben.
Szerelje fel a finomsziirét és a szelepnyitot.

Uzemeltetés

1. Akésziléket helyezze egy vizszintes egyenes fell-
letre.

A tartozékok telepitése
Kiilénb6z6 fuvokak, kefék stb. kaphatok a késziilék tar-
tozékaiként.
Fuvoka leszerelése
1. Szerelje le a fuvokat az alacsony nyomasu pisztoly-
rol:
a Nyomja be a fuvékat az alacsony nyomasu pisz-
tolyba, 90°-kal elforgatva lazitsa meg
b és huzzale.
Abra J
A tartozékok telepitése
2. A tartozékok felszerelése az alacsony nyomasu
pisztolyra:
a Nyomja be a tartozékot az alacsony nyomasu
pisztolyba
b és arégzitéshez forditsa el 90°-kal.
¢ Ha van, huzza meg kézzel az ellenanyat.
Abra K

Az lizemeltetés tisztitoszer nélkiil

FIGYELEM
Szdrazfutds esetén rongadlédadsveszély all fenn.
A pumpa karosodasai
A készliléket csak akkor kapcsolja be, ha megbizonyo-
sodott arrdl, hogy a viztartaly tartalmaz vizet vagy a szi-
vokosar teljesen viz ala van meritve.
A viztartaly vagy a kiils6 vizforras Kiliriilését kbvetéen
azonnal kapcsolja ki a készliléket.
Kapcsolja ki a késziiléket, ha az 2 percen beliil nem ge-
nerél nyomast. Ezt kévetéen cselekedjen a(z) Uzemza-
varok elharitasa fejezetben foglalt utasitasok szerint.
1. Nyomja meg a BE/KI gombot.

A készulék bekapcsol.

Abra L

AN VIGYAZAT
Permetez6 sugar miatti sériilésveszély.
Szem- és hallaskarosodéasok
A permetez6 sugar iranyitasa személyek vagy allatok
szemébe vagy fiilébe tilos.
2. Mikodtesse a ravaszt a szorésugar bekapcsolasa-
hoz.
A ravasz bekattan és elengedhetd.
Mikddtesse a ravaszt ismét, és engedje el a sz6r6-
sugar kikapcsolasahoz.
Abra M
3. Végezze el a tisztitasi munkalatokat:
a Mikodtesse a ravaszt a szérésugar bekapcsola-
sahoz.
b Végezze el a tisztitasi munkalatokat.
¢ Mikodtesse a ravaszt, és engedje el a szérésu-
gar kikapcsolasahoz.
Megjegyzés
Kb. 20% -os hatralévé id6nél (lasd Miszaki adatok) a
LED narancssargan kezd pulzalni. Téltse fel az akku-
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mulatort minél hamarabb, lasd Toltse fel az akkumula-
tort.

A LED-del kapcsolatos tovabbi informéaciékért lasd
LED-kodok.

Ha a ravaszt 30 percig nem miikédteti, a készlilék ki-
kapcsol.

Uzemeltetés tisztitészerrel

A VESZELY

Egészségligyi kockdzat a tisztitdszerek miatt.
Sulyos egészségkarosodas

Tisztitészerek hasznalata esetén kérjiik, vegye figye-
lembe a gyarté biztonsagi adatlapjat is.

Viselje az elGirt egyéni védéfelszerelést.

FIGYELEM

A viztartalyban taldlhaté idegen anyagok a késziilék
rongdléddsat okozhatjak.

A késziilék kdrosodasa

Ne télts6n be tisztitdészert, névényvédbszert vagy mas
adalékot a viztartalyba.

FIGYELEM

Nem megfelelé tisztitoszerek miatti sériilésveszély.
Anyagi karok

Hasznéljon kizérélag a KARCHER éltal jovéhagyott és
a tisztitandé targyakhoz alkalmas tisztitoszereket.
Tartsa be a tisztitészerhez mellékelt biztonsagi tana-
csokat, adagolasi javaslatokat és utmutatasokat.
Takarékosan hasznalja a tisztitoszereket.

FIGYELEM

A tisztitészerek hosszan tarté hatdsa és szdritdsa a

késziilék rongaloddsat okozhatjak.

Anyagi karok

A tisztitoszer felvitele forré feliiletekre tilos.

Ugyeljen a maximaélis hatéasidére.

Soha ne hagyja a tisztitészert megszaradni.

Megjegyzés

A KARCHER-tisztitészerek biztositjak a z6kkenémen-

tes, hatékony munkavégzést. Kérjen tanacsot illetve ta-

nulméanyozza a tisztitészerekkel kapcsolatos

tajékoztato fiizeteinket.

1. Atisztitészert takarékosan szoérja a szaraz feluletek-
re és hagyja hatni (nem megszaradni).

FIGYELEM
Szdrazfutds esetén rongalédadsveszély all fenn.
A pumpa karosodasai
A késziiléket csak akkor kapcsolja be, ha megbizonyo-
sodott arrél, hogy a viztartaly tartalmaz vizet vagy a szi-
vokosar teljesen viz ala van meritve.
A viztartaly vagy a kiilsé6 vizforras Kiliriilését kbvetéen
azonnal kapcsolja ki a késziiléket.
Kapcsolja ki a készliléket, ha az 2 percen beliil nem ge-
neréal nyomast. Ezt kévetSen cselekedjen a(z) Uzemza-
varok elharitasa fejezetben foglalt utasitasok szerint.
2. Nyomja meg a BE/KI gombot.

A készllék bekapcsol.

AbraL

AN VIGYAZAT

Permetez6 sugar miatti sériilésveszély.

Szem- és hallaskarosodasok

A permetezé sugar iranyitasa személyek vagy allatok

szemébe vagy fiilébe tilos.

3. Mdikodtesse a ravaszt és végezze el a tisztitasi
munkalatokat.

Megjegyzés

Az lizemidé lejaratat megel6zé 2 perccel (lasd Miszaki

adatok) az lizemallapotot jelz6 LED elkezd villogni. Télt-

se fel az akkumulatort minél hamarabb, lasd Toltse fel
az akkumulatort.

Az iizemeltetés megszakitasa

1. Nyomja meg és engedje el a ravaszt.
A szérosugar leall.
Kb. 30 perc inaktivitas esetén a készllék automati-
kusan kikapcsol.

Az lizemeltetés befejezése

1. Nyomja meg a BE/KI gombot.

A készilék kikapcsol.

A készilék vizellatdsanak megszakitasa:

a Eressze le a viztartdlyban maradt vizet.
Felhasznalhatd pl. egyéb tisztitasi vagy ontdzési
célokra.

Vagy:

b Szerelje le a szivotdomlét, és szerelje fel a finom-
szUrét és a szelepnyitét, lasd Vizkiszivas a nyi-
tott tartalybol.

Nyomja meg a BE/KI gombot.

A készilék bekapcsol.

Mikddtesse a ravaszt és varjon, mig a vizszivargas

teljesen megszinik.

Még egyszer nyomja meg és engedje el a ravaszt.

Nyomja meg a BE/KI gombot.

A készilék kikapcsol.

A viztartalyt hagyja teliesen megszaradni.

Az alacsony nyomasu pisztolyt és az alacsony nyo-

masu pisztolyt tarolja a készuléknél.

Helyezze a készlléket a viztartalyba, lasd A készii-

Iék eltavolitasa a viztartalybol.

10. Helyezze a toltét és a toltékabelt a viztartalyba.

11. A fedelet csatlakoztassa a viztartalyhoz.

N VIGYAZAT

A késziilék sulya a személyek sériilését, illetve a

gép rongaléddséat okozhatja.

Sériilések és anyagi karok

Szallitas és tarolas kbzben vegye figyelembe a készii-

lék sulyat.

FIGYELEM

Fagy miatti rong&alédédsveszély.

A késziilék és a tartozékok sériilései

Eressze le teljesen a készlilékben és a tartozékokban

1évé vizet.

Mindig évja a készliléket és a tartozékokat a fagytol.

1. A szdllitas soran be kell tartani a veszélyes arukra
vonatkozé el6irasokat.

N

[
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Kézi szallitas
1. Hajtsa fel a fedélen Iévé fogot, és hordozza rajta a
késziiléket.

Szallitas gépkocsiban

AN VIGYAZAT

A késziilék megbillenésekor és elcstuszasakor sérii-
Iés- és rongaléddsveszély all fenn!

Sériilések és anyagi karok

A jarmiivekben torténd szallitas el6tt biztositsa a készi-
Iéket a csuszas és billenés ellen, a mindenkor érvényes
irdnyelveknek megfelel6en.

1. Kapcsolja ki a készuléket.

FIGYELEM

A vizszivargds a késziilék rongaléddsdt okozhatja.
Anyagi karok
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A késziiléket széllitsa fliggblegesre éllitva, ha a viztar-

talyban viz talalhat6. Ha a késziilék nem all egyenesen,

viz szivaroghat a szell6z6szelepbdl.

2. Szdllitas el6tt tarolja a késziléket, vagy rogzitse
csuszas, felborulas és forgas ellen.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Aramiitésveszély.

A fesziiltség alatt all6 alkatrészek érintésekor halal
vagy sulyos sériilése veszélye all fenn.

A fesziiltség alatt Iévé alkatrészek megérintése tilos.
Kapcsolja ki a készliiléket.

Vélassza le a téltét a halozati csatlakozorél.

A finomsziiré tisztitasa

Rendszeresen tisztitsa meg a készllék finomsz{irdit és
a szivotomiét.

FIGYELEM

A finomsziiré nélkiili vagy sériilt finomsziirével tor-

téné hasznalat esetén rongalodasveszély all fenn.

A késziilék és a tartozékok sértilései.

Osszeszerelés elétt ellenérizze a finomsziirét, hogy

nem sériilt-e. A sériilt finomsz(irét cserélje ki azonnal.

Ne tisztitsa a finomsz(ir6t kemény, hegyes targyakkal.

Ne miikddtesse a késziiléket a finomsz(iré nélkiil.

A késziilék finomsziiréinek tisztitasa

1. Vegye le a viztartalyt, lasd Vizellatas készitése a
késziilék viztartalyabdl.

2. Szerelje le a szelepnyitét és a finomsz{irét, lasd

Vizkiszivas a nyitott tartalybol.

3. A finomszirét tisztitsa folyo, tiszta vizzel, a folyasi-
rannyal ellentétesen.

AbraN

4. Szerelje fel a finomsz(rét és a szelepnyitot.
A szivotomlo finomsziiréjének megtisztitasa
5. A finomsziré leszerelése és tisztitasa:

a Forgassa el a szivokosarat korllbelll 45°-kal, és

b hulzza le a bajonetthiivelyen.

c A finomsz(rét hizza le a bajonetthiivelyen.

d A finomsz(ir6t és a szivokosarat tisztitsa folyo,
tiszta vizzel, a folyasirannyal ellentétesen.
AbraO

6. Az Osszeszereléshez kdvesse az emlitett Iépéseket
forditott sorrendben.

Az akkumulator cseréje / artalmatlanitasa

Megjegyzés
Az akkumulator elérte élettartama végét, ha a készlilék
révid miikédés utan folyamatosan kikapcsol, és az ak-
kumulatort fel kell télteni.
Ugyeljen erre: Kérnyezetvédelem.
Cserélje ki az akkumulatort az élettartama végén.
A késziilék artalmatlanitasa el6tt vegye ki az akkumula-
tort.
Az akkumulétort a készliléktél elkiilénitve dobja ki.
Akkumulator kiszerelése
1. Akészllék kikapcsolasahoz lasd a(z) Az lizemelte-

tés befejezése fejezetet.
2. Akkumulator kiszerelése:

a Csavarhuzéval csavarja ki a csavarokat.

b Vegye le az akkumulator rekesz fedelét.

¢ Vegye ki az akkumulatort.

d Valassza le az elektromos dugaszol6 csatlakozé-

kat.

Abra P
3. El&iras szerint artalmatlanitsa az akkumulatort.
Az akkumulator telepitése

AN FIGYELMEZTETES

Robbanas- és tiizveszély nem jovahagyott akkumu-
latorok vagy akkumulatorcsomagok hasznalata
esetén.

Sulyos sértilések ill. anyagi karok

A sériilt vagy elhasznalédott akkumulatorokat, illetve
akkumulatorcsomagokat csak a KARCHER altal jova-
hagyott akkumulatorokra vagy akkumulatorcsomagokra
cserélje.

4. Az Uj akkumulatort forditott sorrendben szerelje be.

Uzemzavarok elharitasa

A VESZELY

Aramiitésveszély.

A fesziiltség alatt all6 alkatrészek érintésekor halél
vagy sulyos sériilése veszélye all fenn.

A fesziiltség alatt Iév6 alkatrészek megérintése tilos.
Kapcsolja ki a készliléket.

Vélassza le a tolt6t a halozati csatlakozordl.

Az Uzemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy
az itt meg nem nevezett lizemzavarok esetén, kérjuk,
forduljon a felhatalmazott Ugyfélszolgalathoz.

Uzemzavar Ok

Elharitas

A késziilék nem miiko-
dik. csony.

Az akkumulator toltottségi szintje tul ala-|1.

Toltse fel az akkumulatort, lasd Téltse fel
az akkumulatort.

kapcsol6 kioldott.

A motor tul van terhelve, és a motorvédd

=

Kapcsolja ki a késziléket.
2. Kapcsolja be a késziiléket és helyezze
lizembe.

A kornyezeti hémérséklet meghaladja a
megengedett tartomanyt, lasd Mdiszaki
adatok, a motorvédd kapcsolo kioldott.

Kapcsolja ki a készuléket.

Hagyija lehdilni / felmelegedni a készuléket.
Kapcsolja be a készlléket és helyezze
lizembe.

Ha az lizemzavar tobbszor felmertil, fordul-
jon a KARCHER Service szervizrészleg-
hez és igényelje a késziilék ellendrzését.

WN =
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Uzemzavar Ok

Elharitas

A késziilék nem keril
nyomas ala.

A viztartalyban a vizszint tul alacsony. |1.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a viztar-
talyban talalhaté viz elegendoé és tiszta.

A szivotdmlé nem szivja be a vizet. 1.

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a maxima-
lis szivasi magassag nincs tullépve, lasd
Miiszaki adatok.

2. Gy6z6djon meg arrol, hogy elegendé tiszta
viz van a nyitott tartalyban, és a szivokosar
teljesen viz ala mertilt.

v6 finomsz(ir6 piszkos.

A készilékben vagy a szivotémlében lé-

=

A finomsz(ré tisztitdsahoz lasd a(z) A fi-
nomsz(iré tisztitasa fejezetet.

A késziiléknél erés nyo- |A fuvoka eltdémdédott.
masingadozas észlelhe-
to, illetve a késziilék

allandéan ki- /bekapcsol.

1. Afavdka tisztitasa: Tavolitsa el a szennye-
zéseket a fuvokafuratbdl egy tlivel, és eldl-
rél Oblitse tiszta vizzel.

2. Bizonyosodjon meg arrol, hogy a viztar-
talyban talalhaté viz elegendoé és tiszta.

észlelhet6.

A késziiléknél szivargas Kevés, miiszakilag eldidézett szivargas. (1.

A készilék esetében az alacsony szivar-
gast miszaki okok okozhatjak és nem le-
het miatta reklamalni.

Erds szivargas.

1. Téjékoztassa az arra feljogositott tigyfél-
szolgalatot.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén bell a készlléknél hibak merlinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
jik, a szamlaval egydutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciék (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a KARCHER Magyar-
orszag Szerviz elemének ,Letdltések” menljében.

EU-megfeleldségi nyilatkozat

Kijelentjik, hogy az alabb emlitett termék megfelel a fel-
sorolt irdnyelvek és rendeletek vonatkozo rendelkezé-
seinek. A terméken végzett, de veliink nem egyeztetett
madositas esetén jelen nyilatkozat érvényét veszti.
Ezen megfeleléségi nyilatkozat kiallitasaért kizarélago-
san a gyarto viseli a felel6sséget.

Termék: Mobile Outdoor Cleaner

Tipus: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Irdnyelvek és rendeletek

2006/42/EK (+2009/127/EK) (2027.01.19-ig) (EU)
2023/1230 (2027.01.20-tdl)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EK

2000/14/EK

2019/1782

(EU) 2023/1542

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott megfeleléségértékelési eljarasok
2000/14/EK: V. melléklet
Zajteljesitményszint dB(A)

OC 3, OC 3 Plus

Mért: 81

Szavatolt: 84

OC 3 Foldable

Meért: 77

Szavatolt: 79

OoCc4

Mért: 80

Szavatolt: 82

Név és cim

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2026/03/01

Az alairok a cégvezetdség megbizasabol és teljes korl
meghatalmazasaval jarnak el.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Miszaki adatok

Elektromos csatlakozas / akkumulator

Akku névleges feszliltség \% 10,8
Késziilék névleges teljesitmény W 49,5
Védettség IPX4
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Erintésvédelmi osztaly @ 1]
Toltokeésziilék

Toltokészilék halozati fesziiltsé- vV 100-240
ge

Kimeneti feszlltség \% 5
Kimen& aram A 2
Fazis ~ 1
Frekvencia Hz 50-60
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Toltési id6 tres akkumulatornal  h 3,5
Uzemidé teljesen feltéltstt akku-  min 22
mulatorral

Uzemi nyomas MPa 0,7
Viztartaly Grtartalma | 8
Szivomagassag (max.) m 0,5
Megengedett kérnyezeti hémér- °C 0-40
séklet

Méretek és sulyok

Hosszuséag mm 296
Szélesség mm 291
Viztartallyal rendelkezé készilék mm 240
magassaga

Viztartaly magassaga mm 178
Jellemz6 Gizemi suly (CX) kg 10,8

Az EN 60335-2-79 szabvany szerint meghatarozott
értékek

Zajszint Lpa dB(A) 68
Bizonytalansagi paraméter Kpa dB(A) 2,5
Zajteljesitményszint Ly + bi- dB(A) 82

zonytalansagi paraméter Kyya

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Aplikace KARCHER Home & Garden

S aplikaci KARCHER Home & Garden ziskate pfi
pouzivani svého pfistroje nasledujici vyhody:

e Tipy k pouzivani a odborné znalosti

e Informace o produktu, pfehled pFisluSenstvi a
navody k pouziti

o Napovéda a kontakt na servis

e Internetovy obchod - exkluzivni nabidky a mnoho
dal$iho

Naskenujte kod na obalu nebo si stahnéte aplikaci

KARCHER Home & Garden z vaseho App Storea

pohodiné zaregistrujte sv(j produkt.

Bezpeénostni pokyny
Pred prvnim pouzitim pfistroje si prectéte
A || tuto kapitolu o bezpecnosti a pavodni
navod k pouzivani. Ridte se jimi.
Uschovejte plvodni navod k pouzivani pro pozdéjsi
pouzm nebo dal$iho viastnika.
Kromé pokynl v ndvodu k pouziti musite dodrzovat
vS§eobecné zakonné bezpecnostni predpisy a
predpisy pro prevenci Urazu.
e \ystrazné a informacni Stitky umisténé na pfistroji
poskytuji dilezité pokyny pro bezpeény provoz.

Stupné nebezpeci

/A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k téZkym Grazim nebo usmrceni.

AN VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muZe vést k tézkym urazam nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym drazim.

POZOR

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést ke vzniku vécnych $kod.

Nebezpeci tirazu elektrickym proudem

A NEBEZPECI ¢ Nesméiute nastrikovy
paprsek pfimo na provozni prostredky, které obsahuji
elektrické soucastky /ako napr. vnitini prostory peci.

N VAROVANI ® Pristroj a nabijecka obsahuji

elektrické soucastky, necistéte pristroj ani nabijecku
pod tekouci vodou.

Nabijecka
A NEBEZPECI « Nikdy se nedotykejte sitové
zastréky a zasuvky mokryma rukama. e Nebezpeci
vybuchu Nikdy nenabijejte baterie, které nejsou uréeny
k opétovnému nabijeni. @ NepouZivejte nabijeCku v
prostfedi s nebezpecim vybuchu. e Nikdy nestrkejte
vodivé pfedméty, napr. Sroubovaky apod. do nabijeci
zdifky pfistroje. L.
AN VAROVANI . Pristroj nabijejte pouze
pfilozenou originalni nabije¢kou nebo nabijeckou
schvalenou firmou KARCHER. e Chrarite sitovy kabel
prfed horkem, ostrymi hranami, olejem a pohyblivymi
castmi pristroje. e Neotevirejte nabijecku. Opravy
svéfujte pouze odbornému personalu. e Nabijecku
pouZivejte pouze k nabijeni schvéalenych akumulatord.
o Neprodlené vymérite poskozenou nabijecku
s nabijecim kabelem za originalni dil. e Pristroj
obsahuje elektrické soucasti, necistéte pristroj pod
tekouci vodou.  Nesmite nabijet akupak bez pferuseni
déle nez 24 hodin.
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AN UPOZORNENI « Nepouzivejte nabijecku v
mokrém nebo znecisténém stavu. e Nezakryvejte
vétraci Stérbiny nabijecky. e Sitovou zastréku
nevytahujte ze zasuvky za kabel. e Nenoste/
neprepravujte pristroj za kabel sitové pripojky.
POZOR . Nebezpeci zkratu. Chrarite kontakty
drzaku akumulatoru pfed kovovymi dily. e NabijeCku
pouzivejte a skladujte pouze v suchych prostorach.

Pristroj s vestavénym akumulatorem

A NEBEZPE Cl. Nikdy se nedotykejte kontakt(i
nebo vedeni. e Déti nebo osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi mohou
akumulétory spolknout z divodu nedostatku zkuSenosti
nebo znalosti. Uchovavejte akumulatory mimo dosah
déti a téchto osob. Poziti akumulatoru je nouzovy stav,
ktery vyZaduje okamzitou lékarskou pomoc.

o Nevystavujte pfistroj a akumulator silnému
sluneénimu zareni, horku nebo ohni. ® Nebezpeci
vybuchu. Nepouzivejte k nabijeni nenabijecich baterii.

AN VAROVANI « Nenabijejte poSkozené
akumulatory. PoSkozené nebo opotfebované
akumulatory vymérite za akumulatory schvalené firmou
KARCHER. e Kapalina vytékajici z akumulatort mize
zpusobit podrazdéni popaleni nebo poskozeni zraku.
Akumulatory obsahuji toxické latky, které mohou pri
poziti nebo vdechnuti zptsobit zdravotni problémy. Pri
manipulaci s vytékajicimi akumulatory vZdy pouZivejte
rukavice, abyste zabranili kontaktu s kizi. Pokud se
rozlita tekutina dostane do kontaktu s k(iZi nebo ocima,
okamZité a dikladné vyplachnéte postizena mista
vodou a vyhledejte lékar'skou pomoc. e Zkratovani
polu (+/-) akumulatoru maze zplGsobit vybuch a
vzniceni. Nezkracujte pdly (+/-) na akumulétoru ani na
pristroji. Neskladujte akumulatory v kovovych nadobach
ani s jinymi kovovymi §ou<§a’stmi.

AN UPOZORNENI . Akumulatory obsahuji
nebezpecné latky, které mohou zpdsobit vazné skody
na Zivotnim prostredi. Nevyhazujte akumulatory do
domovniho odpadu, ale fadné je odevzdejte na
sbérném misté nebo v recyklacnim stredisku.
POZOR e« pied prvnim pouZitim pristroje
akumulator piné nabijte. @ Spotfebované a vadné
akumulatory z pristroje likvidujte podle platnych
predpist. e Prihradka akumulatoru pristroje je technicky
zabezpecena proti nahodnému otevreni. Otevrete a
zavrete piihradku akumulatoru podle pokyni v navodu
k pouZiti pristroje. @ Nepouzivejte poskozené ani
upravené akumulatory. e Pfi vkladani akumulatord
dbejte na spravnou polaritu (+/-) podle oznaceni v
prihradce akumulatoru nebo na elektrickych
konektorech.

Bezpecné zachazeni

AN VAROVANI . Pristroj neni uréen k tomu, aby
jej pouzivaly déti nebo osoby s omezenymi télesnymi,
smyslovymi ¢i dusevnimi schopnostmi nebo osoby, jenz
nejsou seznameny s témito pokyny. e Osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo du$evnimi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkuSenostmi a
znalostmi smi pouZivat pristroj pouze tehdy, kdyz jsou
pod odbornym dohledem nebo pokud byly pouceny
osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost o
bezpecném pouzivani pfistroje a rozumi rizikim, které
z toho vyplyvaji. e S pristrojem si nesméji hrat déti.

e Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si s pfistrojem

nehraly. e Pristroj skladujte vyhradné v souladu s
ur¢enim. Berte v Gvahu mistni okolnosti a pfi praci s
pfistrojem dbejte na treti osoby, zejména déti. e V
nebezpecénych oblastech (napr. na erpacich stanicich)
dodrzujte pfislusné bezpecnostni predpisy. Nikdy stroj
neprovozujte v prostorach s nebezpecim vybuchu.

o Neostrikujte Zadné predméty, které obsahuji latky
poskozujici zdravi (napf. azbest). e Nebezpeci trazu.
Nesmeérujte postiikovaci paprsek do oci.

AN UPOZORNENI « NepouZivejte pristroj,
pokud pred tim spadl z vysky, je viditelné poskozeny
nebo netésni. ® Provozujte a skladujte pfistroj pouze

v souladu s popisem, resp. vyobrazenim. e Nikdy
pristroj neponechavejte bez dozoru, dokud je

v provozu. e Aby byla zarucena stabilita, stavte pfistroj
na pevny, rovny podklad. e Nehody nebo poSkozeni
v dasledku prevrzeni pristroje. Pfed provadénim
ve$kerych &innosti s pristrojem nebo na ném musite
zayjistit stabilitu.

POZOR e Nepliite pristroj gisticimi prostiedky ani
Jinymi prisadami. e Poskozeni pfistroje. Do nadrze

na vodu nikdy nelijte rozpoustédla, kapaliny s obsahem
rozpoustédel nebo nefedéné kyseliny (napfr. Cistici
prostredky, benzin, redidla do barev a aceton).

o Poskozeni pFistroje chodem nasucho. Pristroj
zapinejte pouze tehdy, je-li v nadrzi na vodu voda.

o Nikdy neprovozujte pristroj pfi teplotach nizsich nez
0°C.

Pouziti v souladu s uréenim

Nizkotlaky Cisti¢ pouzivejte vyhradné jen pro domaci
pouziti.

Nizkotlaky ¢isti¢ je uréeny pro &isténi stroju, vozidel,
naradi, fasad, teras, zahradniho nacini, doméacich zvitat
atd. nizkotlakym vodnim paprskem bez pouziti Cisticich
prostfedka.

Ochrana zivotniho prostiedi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné.

Q.@ Nelikvidujte prosim obaly do domovniho odpadu,
ale odevzdeijte je k opétovnému zhodnoceni.
Elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji cenné
recyklovatelné materialy a ¢asto i souc¢asti, jako

=mm jSOU baterie, akumulatory, akumulatorové bloky a
maziva. Pfi nespravné manipulaci nebo

nespravné likvidaci odpadu mohou predstavovat

potencialni nebezpedi pro zdravi a Zivotni prostiedi. Pro
fadny provoz pristroje jsou vSak tyto souc¢asti nezbytné.

Ptistroje oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Vyjméte baterie, akumulatory a akumulatorové bloky ze

starého zafizeni. Demontaz téchto soucastek je

popsana v navodu k pouziti. Baterie, akumulatory a

akumulatorové bloky zlikvidujte oddélené v pfislusnych

sbérnych systémech.

cg) Procesy €isténi, u nichz vznika vody obsahuijici

oleje,napf. myti motoru, myti spodkl vozidel se smi
provadét pouze v mycich boxech s odlu¢ovacem oleje.
cg) Prace s Cisticimi prostfedky se smi provadét

vyhradné na vodotésnych pracovnich plochach s
pFipojenim ke kanalizaci odpadnich vod. Cistici
prostfedky nesmi proniknout do vod nebo pudy.

cg) Odbér vody z vefejnych vod je v nékterych zemich

zakazany.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na

strankach: www.kaercher.de/REACH
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Skladovani

&N UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a poskozeni v souvislosti s
hmotnosti pristroje.

Zranéni nebo vécné skody

Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost
pristroje.

POZOR

Nebezpeci poskozeni mrazem.

Poskozeni pristroje a pfislusenstvi

Zcela vypustte vodu z pfistroje a prislusenstvi.
Pristroj a prisludenstvi chrarite pfed mrazem.

1. Ukon¢ete provoz, viz Ukonceni provozu.

2. Povolte a vyklopte plnici zatku z vika, aby nedoslo k
zapachu.

Pristroj a pfislu§enstvi umistéte v uzaviené
mistnosti na rovnou plochu a skladuijte pfi povolené
teploté prostredi, viz Technické udaje.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.

Bezpecnostni zafizeni

AN UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a riziko vécnych Skod v
souvislosti s chybéjicimi nebo pozménénymi
bezpecénostnimi zarizenimi.

Zranéni nebo vécné skody

Bezpecnostni zafizeni nesmite obchazet, odstrariovat
ani deaktivovat. Bezpecnostni mechanismy slouzi pro
vasi ochranu.

g

Tlacitko ZAP / VYP

Tlagitko ZAP / VYP zabraruje nedmyslnému provozu
pristroje.

Tlakovy spinac
PFi uvolnéni spoustéci packy nizkotlaké pistole tlakovy
spinac zapne ¢erpadlo a nizkotlaky paprsek se spusti.
PFi opétné aktivaci a uvolnéni spoustéci packy tlakovy
spinac vypne Cerpadlo a nizkotlaky paprsek se zastavi.

Motorovy jisti¢
V pripadé pfilis velkého odbéru proudu motorovy jisti¢
pristroj vypne.

Prehled pristroje
Obrazky viz obrazova pfiloha
C_)vb_rézky jsou prikladné, barvy a detaily se mohou
::lsjgirace A
(™) Uzaviraci vigko (4 kusy)
(@) Drzadlo na viku
(3 Plinici zatka
@ Viko
(®) Nadrz na vodu
(8) Otvirag ventilu
@ Jemny filtr (pfistroj)
Viko pfihradky akumulatoru
(® Akumulator
Typovy Stitek
(@ * Saci hadice
(2 * Hradlo saci hadice
(@3 * Saci kos
* Jemny filtr (saci hadice)
(5 * Bajonetové pouzdro
Nabije¢ka
(i7) Nabijeci kabel
USB-C konektor
USB-A konektor
@0) Kryt
€% Nabijeci zditka
@) LED
@ Tlacitko ZAP / VYP
@9 Pistroj
@5 Drzadlo na pfistroji
Nizkotlaka hadice
@7) Tryska
Nizkotlaka pistole
Spoustéci packa

* k dispozici jako volitelné prfisluSenstvi

LED kody
BarvalLED | _ _ _ |Akumulator se nabiji
zelena (LED pulzuje).

PFistroj je zapnuty,
stav nabiti = 50 %
(LED sviti).
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Barva LED
oranzova

Pristroj je zapnuty,
stav nabiti 20 % -50 %
(LED suviti).

Varovani pred nizkou
zbyvajici dobou chodu
cca 4 min. (LED
pulzuje).

Akumulator je zcela
vybity (LED pomalu
blika po dobu 5 s).

Porucha (dioda LED
rychle blika po dobu
20's), viz Napovéda
pri poruchéch.

Uvedeni do provozu

POZOR

Nebezpeci poskozeni a netésnosti pfi zastaveni na
mokrém, $pinavém nebo nezpevnéném povrchu.
Skody a netésnosti pfistroje a nadrze na vodu
Neumistujte pristroj do vihkého prostredi (napf. louze
nebo vihké louky.

Nadrz na vodu nepokladejte na znecisténé, uvolnéné
povrchy (napf. pisek nebo blato).

1. Postavte pfistroj na rovnou plochu.

Vyjmuti pristroje z nadrze na vodu
1. Sejmuti vika:
a Odjistéte oba horni uzaviraci vicka a vyhaknéte
je z vika.
b Sejméte viko.
llustrace B
2. Nabijecku a nabijeci kabel vyjméte z nadrze na
vodu.
3. Vyjmuti pfistroje z nadrze na vodu:
a Vyklopte drzadlo na pfistroji nahoru.
b Vyzvednéte pfistroj z nadrze na vodu.
llustrace C
VlozZeni pfistroje do nadrze na vodu se provadi v
opacném poradi.

Nabijeni akumulatoru
1. Nabijeni akumulatoru:
a Sejmeéte kryt nabijeci zdirky z pfistroje a zaklopte
jej.
b Zasurte USB-C konektor nabijeciho kabelu do
nabijeci zdirky.
¢ Pripojte USB-A konektor nabijeciho kabelu do
nabijecky.
d Pripojte nabije¢ku do sitové zasuvky.
llustrace D
Upozornéni
Béhem nabijeni pulzuje LED zelené. AZ bude
akumulator uplné nabity, LED sviti zelené na dobu
10 min.
Doba nabijeni viz Technické udaje.
Po nabijeni
Upozornéni
Vyhnéte se zbyteCné spotfebé energie a odpojte
nabijecku, kdyz je akumuléator zcela nabity.
2. Nabije€ku vytahnéte ze sitové zasuvky.
3. Vytahnéte USB-C konektor z nabijeci zditky.
4. Vyklopte kryt nabijeci zdifky a zatladte jej na
pristroj.

Privod vody
POZOR

Nebezpeci poskozeni v dusledku nespravného

zdsobovani vodou.

Poskozeni pristroje a prislusenstvi

Do néadrze na vodu lijte pouze ¢istou vodu.

Do pristroje nasavejte pouze ¢istou a prizra¢nou vodu.

Nelijte do nadrze na vodu zadné ¢Eistici prostredky,

pfipravky na ochranu rostlin nebo jiné pfisady. Tyto

latky timto pfistrojem nevysavejte.

Neponoftujte pristroj do kapalin.

Nenasavejte kapaliny z nadrze na vodu, pokud je

namontovana na pristroji.

Pred naplnénim vodou z pfistroje demontujte nadrz na

vodu.

Zajisténi pfivodu vody z nadrze na vodu

1. Naplite nadrz na vodu:

a Nasadte viko na nadrz na vodu.

b Zavéste oba horni uzaviraci vi¢ka na viko
zajistéte je.

¢ Povolte a vyklopte plnici zatku z vika.

d Naplrite nadrz na vodu Cistou vodou.

llustrace E

Sklopte a pfitlacte plnici zatku.

PoloZte nizkotlakou pistoli vedle pfistroje.

PFipojte nadrz na vodu k pfistroji:

a Nizkotlakou hadici zavedte do vybrani v pfistroji,
aby nedoslo k jejimu pfiskfipnuti.

b Umistéte nadrz na vodu na pfistroj a zaklapnéte
obé spodni uzaviraci vicka na misto.

llustrace F

5. Vyjméte nadrz na vodu z pfistroje a naplite ji znovu

vodou.

Nasavani vody z otevienych nadrzi

POZOR
Selhani funkce, pokud neni nainstalovan otvira¢
ventilu.
Z&dna funkce éerpadla
UloZte otvira¢ ventilti a jemny filtr na bezpecné misto,
abyste je neztratili.
Pred pouzitim s nadrZi na vodu nasadte jemny filtr a
otvira¢ ventilu do pristroje. Ujistéte se, Ze ¢epy na
Jjemném filtru a otviraci ventilu sméfuji nahoru.
1. Vypacte otvira¢ ventilu hrdla saci hadice nebo jej
vyjméte z pfistroje pomoci klesti.
llustrace G

hal el

Pokyn k montazi
Cep na otviradi ventilti musi sméfovat nahoru.
Vyrovnejte zarez na otviraci ventilu s vodicim kolikem
na pfistroji.
2. Vyjméte jemny filtr (pfistroj) pomoci hrdla saci
hadice nebo klesti z pFistroje.
llustrace H
3. Skladujte otvira¢ ventilli a jemny filtr na bezpe¢ném
misté, napf. v nadrzi na vodu
4. Montaz saci hadice:
a Zasunte hrdlo saci hadice do pristroje.
b Mirnym oto€enim hrdla saci hadice je zajistéte.
c Zavéste saci ko$ do vodniho zdroje (napf. védro
na vodu, kanystr).
llustrace |
Upozornéni
Po pouziti demontujte saci hadici v opacném poradi.
Namontujte jemny filtr a otvirac ventilu.
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Provoz

1. Postavte pfistroj na rovnou plochu.

Montaz prislusenstvi
Jako pfislusenstvi k pfistroje jsou k dispozici rizné
trysky, kartace atd.
Demontaz trysky
1. Demontujte trysku z nizkotlaké pistole:
a ZatlacCte trysku do nizkotlaké pistole, uvolnéte ji
otoenim o 90°
b a stahnéte ji.
llustrace J
Montaz prislusenstvi
2. Namontujte pfislusenstvi k nizkotlaké pistoli:
a Zatlacte prislusenstvi do nizkotlaké pistole
b a upevnéte ji oto€enim o 90°.
¢ Pokud je k dispozici, utdhnéte pojistnou matici
rucné.
llustrace K

Provoz bez ¢isticiho prostredku

POZOR
Nebezpeci poskozeni pfi chodu nasucho.
Poskozeni cerpadla
Pristroj zapinejte pouze tehdy, je-li v nadrzi na vodu
voda nebo je-li saci ko$ pIné ponoren do vody.
Pristroj vypnéte, jakmile je nadrz na vodu prazdna nebo
externi vodni zdroj prézdny.
Pristroj vypnéte, pokud se nenatlakuje béhem 2 minut.
Nésledné postupujte podle pokyn v kapitole
Népovéda pri poruchach.
1. Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.

Pristroj se zapne.

llustrace L

&N UPOZORNENI
Nebezpeci zranéni v souvislosti s nastrikovym
paprskem.
Zranéni oci a usi
Nemirte nastrikovym paprskem do oc¢i nebo usi lidi
nebo zvirat.
2. Stisknéte spoustéci packu, abyste zapnuli
nastfikovy paprsek.
Spoustéci packa zapadne na misto a Ize ji pustit.
Spoustéci packu znovu stisknéte a pustte, abyste
vypnuli nastfikovy paprsek.
llustrace M
3. Provedeni procesu ¢isténi:
a Stisknéte spoustéci packu, abyste zapnuli
nastfikovy paprsek.
b Provedte proces cisténi.
¢ Spoustéci packu stisknéte a pustte, abyste
vypnuli nastfikovy paprsek.
Upozornéni
Po priblizné 20 % zbyvajici doby provozu (viz
Technické Udaje) zacne LED dioda oranZové pulzovat.
Nabijte akumulator co nejdrive, viz kapitola Nabijeni
akumulétoru.
Dalsi informace o LED diodé naleznete v kapitole LED
kody.
Pokud spoustéci packu nestisknéte po dobu 30 min,
pfistroj se vypne.

Provoz s cisticim prostredkem

/A NEBEZPECI

Zdravotni rizika zptisobend cisticimi prostredky.
Vazné poskozeni zdravi

Ridte se bezpeénostnim listem vyrobce éisticich
prostredkd.

Noste pfedepsané osobni ochranné pracovni
prostredky.

POZOR

Nebezpeci poskozeni cizimi ¢dsticemi v nadrZi na
vodu.

Poskozeni pristroje

Nelijte do nadrze na vodu zadné ¢Eistici prostredky,
pfipravky na ochranu rostlin nebo jiné pfisady.

POZOR

Nebezpeci poskozeni nevhodnymi éisticimi

prostredky.

Vécné Skody

Pouzivejte pouze cistici prostfedky schvalené firmou

KARCHER a vhodné pro ¢isténé predméty.

Ridte se bezpeénostnimi pokyny, doporuéenimi k

davkovani a pokyny pfiloZzenymi k cisticimu prostredku.

PouZivejte Cistici prostfedky usporné.

POZOR

Nebezpeci poskozeni v disledku prilis dlouhého

pusobeni a zasychani Cisticich prostredku.

Vécné Skody

Nenanasejte Cistici prostfedky na horké povrchy.

Dodrzujte maximalni dobu pusobeni.

Nenechavejte Cistici prostfedky zaschnout.

Upozornéni

Cistici prostredky KARCHER zaruduji niéim nerusenou

a efektivni praci. VyuZijte naseho poradenstvi a

dodrzujte informace uvedené na nasich informacnich

letacich k Cisticim prostredkim.

1. Nastfikejte uspornym zptsobem ¢istici prostredek
na suchy povrch a nechte pusobit (nikoliv
zaschnout).

POZOR
Nebezpeci poskozeni pri chodu nasucho.
Poskozeni ¢erpadla
Pristroj zapinejte pouze tehdy, je-li v nadrZi na vodu
voda nebo je-li saci ko$ piné ponoren do vody.
Pristroj vypnéte, jakmile je nadrz na vodu prazdna nebo
externi vodni zdroj prazdny.
Pristroj vypnéte, pokud se nenatlakuje béhem 2 minut.
Nasledné postupujte podle pokynt v kapitole
Napovéda pfi poruchach.
2. Stisknéte tladitko ZAP / VYP.

PFistroj se zapne.

llustrace L

&N UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni v souvislosti s nastfikovym
paprskem.

Zranéni oCi a usi

Nemirte nastiikovym paprskem do o¢i nebo usi lidi
nebo zvirat.

3. Aktivujte spoustéci packy a provedte proces Cisténi.
Upozornéni

Cca 2 minuty pfed koncem provozni doby (viz kapitola
Technické tdaje) zacéné blikat LED provozniho stavu.
Nabijte akumulator co nejdrive, viz kapitola Nabijeni
akumulatoru.

Preruseni provozu

1. Stisknéte a pustte spoustéci packu.
Nastfikovy paprsek se zastavi.
Po cca 30 minutach necinnosti se pfistroj
automaticky vypne.
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Ukon¢€eni provozu

1. Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.

Pristroj se vypne.

2. Ukoncete pfivod vody do pfistroje:

a Vyprazdnéte zbyvajici vodu v nadrzi na vodu.
Lze ji pouzit napt.k jinym ucelm ¢isténi nebo k
zalévani.

Nebo:

b Odmontujte saci hadici a namontujte jemny filtr a
otvira¢ ventilu, viz Nasavani vody z otevienych
nadrzi.

3. Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.

PFistroj se zapne.

4. Spoustéci packu stisknéte a pockejte, az prestane
vytékat voda.

5. Spoustéci packu znovu stisknéte a pustte.

6. Stisknéte tlacitko ZAP / VYP.
Pristroj se vypne.

7. Nechte nadrz na vodu Uplné oschnout.

8. Ulozte nizkotlakou hadici a nizkotlakou pistoli na
pristroji.

9. Umistéte pfistroj do nadrze na vodu, viz Vyjmuti
pristroje z nadrze na vodu.

10. Nabijecku a nabijeci kabel ulozte do nadrze na
vodu.

11. Nasadte viko na nadrz na vodu.

&N UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a poskozeni v souvislosti s

hmotnosti pristroje.

Zranéni nebo vécné skody

Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost

pfistroje.

POZOR

Nebezpeci poskozeni mrazem.

Poskozeni pristroje a pfislusenstvi

Zcela vypustte vodu z pfistroje a prislusenstvi.

Pristroj a prisludenstvi chrarite pfed mrazem.

1. Dodrzujte pfedpisy pro prepravu nebezpeénych
nakladd.

Rucni preprava
1. Sklopte drzadlo na viko a pfenasejte pfistroj pomoci
drzadla.

Preprava ve vozidle

&N UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni a poSkozeni pfi naklanéni a

klouzani pristroje.

Zranéni nebo vécné Skody

Pred prepravou pfistroje ve vozidlech jej zajistéte proti

sklouznuti a prevraceni v souladu s platnymi

smérnicemi.

1. Vypnéte pfistroj.

POZOR

Nebezpeci poskozeni v disledku tniku vody.

Vécné Skody

P¥fistroj pfepravujte ve svislé poloze, je-li v nadrzi na

vodu voda. Pokud pfistroj nestoji ve svislé poloze,

muzZe z vétraciho ventilu unikat voda.

2. Pred pfepravou pfistroj ulozte nebo zajistéte proti
sklouznuti, pfevraceni a nekontrolovanému pohybu.

A NEBEZPEC]
Smrtelné nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Smrtelna nebo zavaznéa poranéni pfi kontaktu s ¢astmi
pod napétim.
Nedotykejte se casti pod napétim.
Vypnéte pfistroj.
Nabijecku vytahnéte ze sitové zasuvky.
Cisténi jemného filtru
Pravidelné cCistéte jemné filtry v pfistroji a saci hadici.
POZOR
Nebezpeci poskozeni pfi provozu bez jemného filtru
nebo s poskozenym jemnym filtrem.
Poskozeni pristroje a pfislusenstvi.
Pred montazi zkontrolujte jemny filtr, zda neni
poskozeny. Poskozeny jemny filtr ihned vymérite.
Necistéte jemny filtr tvrdymi, ostrymi pfedmeéty.
Neprovozujte pfistroj bez jemného filtru.
Cisténi jemnych filtra pfistroje
1. Sejméte nadrz na vodu, viz Zaji§téni privodu vody
Z nadrze na vodu.
2. Odmontujte otvira¢ ventilu a jemny filtr, viz
Nasévani vody z otevfenych nadrzi.
3. Vycistéte jemny filtr pod tekouci, Cistou vodou proti
sméru pratoku.
llustrace N
4. Namontujte jemny filtr a otvira¢ ventilu.
Cisténi jemného filtru saci hadice
5. Demontaz a cisténi jemného filtru:
a Otocte saci koS o ca45° a
b stahnéte jej z bajonetové objimky.
¢ Jemny filtr stdhnéte z bajonetové objimky.
d Vycistéte jemny filtr a saci ko$ pod tekouci, Cistou
vodou proti sméru pritoku.
llustrace O
6. Montaz se provadi v obraceném poradi.

Vyména / likvidace akumulatoru

Upozornéni
Akumulator doséhl konce své Zivotnosti, kdyz se pristroj
po kratké dobé pouzivani neustale vypina a je treba jej
nabit.
Dbejte na Ochrana Zivotniho prostredi.
Vymérite akumulator na konci jeho Zivotnosti.
Pred likvidaci pristroje vymontujte akumulator.
Akumulator zlikvidujte oddélené od pfistroje.
Demontaz akumulatoru
1. Vypnéte pfistroj, viz Ukonceni provozu.
2. Demontaz akumulatoru:

a VySroubuijte Srouby pomoci Sroubovaku.

b Sejméte viko akumulatorové prihradky.

¢ Vyjméte akumulator.

d Odpojte elektrické konektory.

llustrace P
3. Akumulator zlikvidujte podle predpisu.
Instalace akumulatoru

AN VAROVANI

Nebezpeci vybuchu a poZaru pfi pouZiti
neschvalenych akumulatord nebo
akumulatorovych bloku.

Véznéa zranéni a vécné Skody

Poskozené a opotfebované akumulatory nebo
akumulatorové sady vymériujte vyhradné za
akumulatory nebo akumulatorové sady schvélené
spoleénosti KARCHER.

4. Nainstalujte novy akumulator v opaéném poradi.
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Napovéda pfi poruchach
/A NEBEZPECI
Smrtelné nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Smrtelna nebo zavazna poranéni pfi kontaktu s ¢astmi
pod napétim.
Nedotykejte se casti pod napétim.

Vypnéte pfistroj.

Nabijecku vytahnéte ze sitové zasuvky.

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které mizete
sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych
poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

pristroje.

Porucha Pri¢ina Odstranéni
Pristroj nebézi. Stav nabiti akumulatoru je pfilis nizky. |1. Nabijte akumulator, viz Nabijeni
akumulatoru.
Motor je pfetizeny, jisti€ motoru se 1. Vypnéte pfistroj.
aktivoval. 2. Zapnéte pfistroj a uvedte jej do provozu.
Teplota prostredi je mimo pfipustny 1. Vypnéte pfistroj.
rozsah, viz Technické udaje, motorovy |2. Nechte pfistroj vychladnout/zahtat.
jistic se aktivoval. 3. Zapnéte pfistroj a uvedte jej do provozu.
Pokud se porucha objevi opakované,
nechte pfistroj zkontrolovat zakaznickym
servisem firmy KARCHER.
Nedochazi k natlakovani |P¥ili§ malo vody v nadrzi na vodu. 1. Ujistéte se, Ze je v nadrzi na vodu dostatek

Cisté vody.

Saci hadice nenasava vodu.

1. Ujistéte se, Ze neni pfekro€ena maximalni
saci vyska, viz Technické udaje.

2. Ujistéte se, Ze je v oteviené nadrzi
dostatek Cisté, ¢iré vody a ze je saci kos
zcela ponoreny.

znedistény.

Jemny filtr v pfistroji nebo v saci hadici je

=

Vygistéte jemny filtr, viz Cisténi jemného
filtru.

Silné kolisani tlaku nebo |Tryska je ucpana.
neustalé vypinani /
zapinani pristroje.

1. Vycistéte trysku: Odstrarite jehlou
necistoty z otvoru trysky a z pfedni strany
vyplachnéte gistou vodou.

2. Ujistéte se, Ze je v nadrzi na vodu dostatek
Cisté vody.

Zafizeni prosakuje.

Nepatrny, technicky zplsobeny unik. 1.

Nepatrna netésnost pfistroje ma technické
pfi¢iny a neni divodem pro reklamaci.

Vyrazny unik.

1. Informujte autorizovany zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
va$eho pristroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni naroku ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy KARCHER v &asti ,Dokumenty ke stazeni*.

EU prohlaseni o shodé

Timto prohlasujeme, Ze nize uvedeny vyrobek
odpovida pfislusnym ustanovenim uvedenych smérnic
a predpisu. V pfipadé provedeni ndmi neschvélené
zmény vyrobku ztraci toto prohlaseni svoji platnost.
Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohlaseni o
shodé nese vyrobce.

Vyrobek: Mobilni Outdoor Cleaner

Typ: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4
Smérnice a nafizeni

2006/42/EG (+2009/127/ES) (do 19. ledna 2027) (EU)
2023/1230 (od 20 ledna 2027)

2014/30/EU

136

2011/65/EU

2009/125/ES

2000/14/ES

2019/1782

(EU) 2023/1542

Aplikované harmonizované normy
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Pouzity postup k posouzeni shody
2000/14/ES: Ptiloha V

Hladina akustického vykonu dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Naméreno: 81

Zaruceno: 84

OC 3 Foldable

Naméreno: 77

Zaruéeno: 79

OoCc 4

Naméreno: 80
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Zaruceno: 82

Jméno a adresa

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2026/03/01

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
predstavenstva spole¢nosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technické udaje

Elektrické pripojeni / Baterie

Jmenovité napéti akumulatoru \ 10,8
Jmenovity vykon pfistroje w 49,5
Kryti IPX4
Trida kryti @ 1
Nabijecka

Napéti sité nabijecky \% 100-240
Vystupni napéti \% 5
Vystupni proud A 2
Faze ~ 1
Kmitocet Hz 50-60
Vykonnostni Gdaje pfistroje

Doba nabijeni vybitého h 3,5
akumulatoru

Provozni doba s pIné nabitym min 22
akumulatorem

Provozni tlak MPa 0,7
Objem nadrze na vodu | 8
Saci vy$ka (max.) m 0,5
PFipustna teplota prostredi °C 0-40
Rozmeéry a hmotnosti

Délka mm 296
Sitka mm 291
Vyska pfistroje s nadrzi na vodu mm 240
Vyska nadrze na vodu mm 178
Typicka provozni hmotnost (CX) kg 10,8
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-79

Hladina akustického tlaku Ly dB(A) 68
Nejistota Kpa dB(A) 2,5

Hladina akustického
vykonu Ly + Nejistota Kya

dB(A) 82

Technické zmény vyhrazeny.
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KARCHER Home & Garden App

S aplikaciou KARCHER Home & Garden profitujete pri

pouzivani vasho pristroja z nasledujucich vyhod:

e Tipy tykajuce sa pouzivania a znalosti expertov

e Produktové informacie, prehlad prislusenstva

a navody na obsluhu

Pomocné informacie a kontakt na servisné oddele-

nie

e Internetovy obchod — exkluzivne ponuky a mnoho
dalSieho

Naskenujte kéd nachadzajuci sa na obale, alebo si z va-

$ho obchodu s aplikaciami stiahnite aplikaciu KAR-

CHER Home & Garden a pohodine si zaregistrujte vas

produkt.

Bezpeénostné pokyny
Pred prvym pouzitim pristroja si precitaj-
A |||| te tuto kapitolu s bezpe¢nostnymi pokyn-

mi a tento pévodny navod na pouzitie.
Riadte sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uve-
dené. Pbvodny navod na pouzitie si uschovajte pre ne-
skorSie pouzitie alebo pre nasledujuceho majitela.
e Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku
je nutné zohl'adrovat aj prislusne platné vS§eobecné
bezpecnostné predpisy a predpisy tykajlice sa pre-
vencie vzniku nehdd.
Vystrazné a upozornovacie $titky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpe¢nu prevadzku.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo !{ smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moZe viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.
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AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
moze viest k lahkym fyzickym poraneniam.
POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k vecnym $kodam.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom

A NEBEZPECENSTVO . Striekany prud

nikdy nesmerujte priamo na prevadzkové prostriedky
zahfriajice elektrické konStrukcné diely, akymi su na-
prikladvnutorné priestory peci.

AN VYSTRAHA . Pristroj a nabijacka obsahuju
elektrické konstrukéné diely, a preto pristroj ani nabijac-
ku necistite pod te¢ucou vodou.

Nabijacka
A NEBEZPECENSTVO e sietovejzastreky
a sietovej zasuvky sa nikdy nedotykajte vihkymi rukami.
e Nebezpecenstvo vybuchu. Nenabijajte batérie, ktoré
nie su znovu nabijatelné. e Nabijacku nepouzivajte v
prostredi ohrozenom expléziou. e Vodivé predmety,
akymi su napr. skrutkovace alebo podobné naradie, ni-
kdy nestrkajte do nabijacej zasuvky zariadenia.

AN VYSTRAHA ¢ zariadenie nabijajte len pomo-
cou priloZenej originalnej nabijacky alebo pomocou na-
bijacky schvélenej spoloénostou KARCHER. e Sietovy
kabel chrarite pred vysokymi teplotami, ostrymi hrana-
mi, olejom a pohyblivymi suastami pristroja. e Neotva-
rajte nabijacku. Opravy smie vykonavat iba odborny
personal. e Nabijacku pouzivajte len na nabijanie
schvélenych akumulatorov. e Poskodenu nabijacku s
nabijacim kablom bezodkladne nahradte originalnym
dielom. e Zariadenie obsahuje elektrické kon$trukcné
diely, a preto ho necistite pod tecticou vodou. e Stprava
akumulatorov sa bez preru$enia nesmie nabijat dlhsie
ako 24 hodin.

AN UPOZORNENIE . Nabijacku nepouzivajte
vo vihkom alebo znecistenom stave. e Nezakryvajte
vetraciu Strbinu nabijacky. e Sietovi zastréku netahajte
Z0 zasuvky za sietovy kabel. e Pristroj nenoste/nepre-
pravujte uchopenim za sietovy pripajaci kabel.

POZOR. Nebezpecenstvo skratu. Kontakty drziaka
akumulatora chrarite pred kovovymi dielmi. @ Nabijacku
pouZivajte a skladujte len v suchych priestoroch.

Pristroj so zabudovanym akumulatorom

A NEBEZPECENSTVO e Nikdy sa nedoty-
kajte kontaktov alebo vedeni. ® Akumulatory mézu deti
alebo osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami pre nedostatok skusenosti
alebo vedomosti prehltnit. Akumulatory uchovavajte
mimo dosahu deti a tychto oséb. Prehltnutie akumulato-
ra je nudzova situacia, ktora si vyZaduje okamzitu lekar-
sku pomoc. e Pristroj a akumulator nevystavujte
intenzivnemu slnecnému Ziareniu, horucave ani ohfiu.
e Nebezpecenstvo vybuchu. Nenabijajte batérie, ktoré
nie st znovu nabijatelné.

AN VYSTRAHA . Nenabijajte poskodené aku-
mulatory. PoSkodené akumulatory nahradte akumula-
tormi, ktoré boli schvalené spoloénostou KARCHER.

e Kvapalina vytekajiuca z akumulatorov méze spdsobit
podrazdenia pokoZKky, popaleniny alebo poskodenie
oc¢i. Akumulatory obsahuju toxické latky, ktoré mézu pri
poziti alebo vdychnuti spbsobit zdravotné problémy. Pri

manipulacii s netesnym akumulatorom vzdy pouZivajte
rukavice, aby ste sa vyhli kontaktu s pokozZkou. Ak sa
vyteCena kvapalina dostala do kontaktu s pokoZkou ale-
bo oc¢ami, okamZite a dékladne oplachnite/vyplachnite
postihnuté miesta vodou a vyhladajte lekarsku pomoc.
® Skrat polov (+/-) akumulatora méze viest k vybuchu a
vznieteniu. Neskratujte poly (+/-) akumulétora a pristro-
Jja. Akumulatory neskladujte v kovovych nadobach ani s
inymi kovovymi ¢astami.

AN UPOZORNENIE o Akumulatory obsahuju
nebezpecné zlozky, ktoré mézu spbsobit vazne posko-
denie Zivotného prostredia. Akumulatory nelikvidujte v
domovom odpade, ale riadne na zbernom mieste alebo
v recyklaénom dvore.

POZOR o Pred prvym pouZitim pristroja uplne nabi-
te akumulator. e Opotrebované a poskodené akumula-
tory vyberte z pristroja a zlikvidujte ich podla platnych
predpisov. e Priec¢inok pre akumulator pristroja je tech-
nicky zabezpeceny proti ndhodnému otvoreniu. Otvorte
a zatvorte priecinok pre akumulétor, ako je opisané v
néavode na obsluhu pristroja. ® NepouZivajte poskode-
né alebo zmenené akumulatory. e Pri montazi akumula-
torov dbajte na spravnu polaritu (+/-) podla znaciek v
priecinku na batérie alebo na elektrickych konektoroch.

Bezpecéna manipulacia

AN VYSTRAHA e Tento pristroj nesmu pouzivat
deti a osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nie
st oboznadmené s tymito pokynmi. @ Osoby s obmedze-
nymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schop-
nostami resp. osoby s nedostatkom skusenosti alebo
vedomosti smu zariadenie pouZivat len vtedy, ked su
pod spravnym dozorom resp. ked’ich osoba kompetent-
na z hladiska bezpecnosti poucila o bezpe¢nom pouzi-
vani zariadenia a rozumeju prislusnym
nebezpecenstvam. e Deti sa s pristrojom nesmu hrat.
e Dozerajte na deti, aby sa nemobhli hrat' so zariadenim.
® Pristroj pouZivajte len v sulade s ucelom. Zohladnite
miestne danosti a pri praci s pristrojom davajte pozor na
tretie osoby, obzvlast na deti. e V nebezpecnych oblas-
tiach (napr. na cerpacich staniciach pohonnych hmét)
dodrziavajte prislusné bezpeénostné predpisy. Pristroj
neprevadzkujte v priestoroch ohrozenych expléziou.

o Necistite vysokotlakovym priadom Ziadne predmety
obsahujice latky Skodlivé pre zdravie (napr. azbest).

o Nebezpecenstvo vzniku poraneni. Striekany prud ne-
smerujte do oci.

AN UPOZORNENIE Nepouzivajte zariade-
nie, ak predtym do$lo k jeho padu alebo ak je viditelne
poSkodené resp. netesné. e Pristroj pouZivajte a skla-
dujte len v zmysle popisu resp. obrazka. e Pristroj po-
¢as prevadzky nikdy nenechavajte bez dozoru. e Pre
zabezpecenej bezpecnej polohy pristroj postavte na
pevny, rovny podklad. e Nehody alebo poskodenia
spésobené padom pristroja. Pred kaZdou ¢innostou s
alebo na pristroji musite zabezpecit stabilitu.

POZOR . Nedoplriajte Ziadne Gistiace prostriedky
alebo iné prisady. ® PoSkodenie pristroja. Do nadrze na
vodu nikdy nedavajte rozpustadla, tekutiny s obsahom
rozpustadiel alebo nezriedené kyseliny (napr. Eistiace
prostriedky, benzin, riedidlo na farbu a acetén). e Po-
Skodenie pristroja spésobené chodom nasucho. Pristroj
zapinajte len vtedy, ak v nadrzi na vodu je voda. e Pri-
stroj nepouZivajte pri teplotach pod 0°C.
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Pouzivanie v sulade s ic¢elom

Nizkotlakovy €isti¢ pouzivajte vyhradne v domacnos-
tiach.

Nizkotlakovy ¢isti¢ je uréeny na Cistenie strojov, vozi-
diel, naradia, fasad, teras, zahradnych pristrojov, doma-
cich zvierat atd. nizkotlakovym priudom vody bez
pridania Cistiacich prostriedkov.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly ne-
QKQ odhadzujte do domového odpadu, ale ich odo-
vzdajte na recyklaciu.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a ¢asto sucasti, ako
= SU batérie, akumulatory, sipravy akumulatorov a
maziva. Pri nespravnom zaobchadzani alebo ne-
spravne;j likvidacii mézu predstavovat potencialne ne-
bezpecenstvo pre zdravie a Zivotné prostredie. Tieto
komponenty su vSak potrebné pre spravnu prevadzku
pristroja. Pristroje oznaené tymto symbolom nelikvi-
dujte spolu s domovym odpadom.
Vyberte batérie, akumulatory a supravy akumulatorov
zo starého pristroja. Demontaz tychto Casti je opisana v
navode na obsluhu. Batérie, akumulatory a supravy
akumulatorov zlikvidujte oddelene prostrednictvom
vhodnych zbernych systémov.
C‘,;) Cistiace prace, pri ktorych vznika odpadova voda
s obsahom oleja, napr. umyvanie motora, podvoz-
ku), sa smu vykonavat iba v priestoroch na umyvanie
s odlu¢ovacom oleja.
C‘,}.‘J Préace s Gistiacimi prostriedkami vykonavajte iba na
vodotesnych pracovnych plochach s pripojkou na
kanalizaciu odpadovych véd. Cistiace prostriedky ne-
smu preniknut do vod alebo pody.
d,;‘: Odber vody z verejnych zdrojov je v niektorych kra-
jinach zakazany.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Skladovanie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia vplyvom
hmotnosti pristroja.

Poranenia a vecné Skody

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia spésobeného mra-

zom.

Poskodenie pristroja a prislusenstva

Z pristroja a prislusenstva vypustite vSetku vodu.

Pristroj a prislusenstvo vzdy chrarite pred mrazom.

1. Ukongite prevadzku, pozri Ukoncenie prevadzky.

2. Uvolnite plniacu zatku z veka a vyklopte ju nahor,
aby ste zabranili tvorbe zapachu.

3. Pristroj a prisluSenstvo skladujte v uzavretej miest-
nosti na vodorovnej ploche a v ramci pripustnej tep-
loty okolia, pozri Technické tdaje.

PrisluSsenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnul a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajlceho prislu§enstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni sposobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Bezpeénostné zariadenia

&N UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia z dévodu
chybajucich alebo zmenenych bezpeénostnych za-
riadeni.
Poranenia a vecné $kody
Bezpecnostné zariadenia nesmiete obchadzat, odstra-
rfiovat’ ani vypinat. Bezpecnostné zariadenia sluzia na
va$u ochranu.
Zapinac/vypinaé

Zapinac/vypinac¢ zabrariuje neumyselnej prevadzke pri-
stroja.

Tlakovy spinaé
Pri stlaeni spustacej packy na nizkotlakovej pistoli tla-
kovy spina¢ zapne ¢erpadlo a nizkotlakovy prud sa
spusti.
Pri opatovnom stlageni a pusteni spustacej packy tla-
kovy spina¢ vypne Cerpadlo a nizkotlakovy prud sa za-
stavi.

Motorovy isti¢
Pri prili§ vysokom prikone sa motorovy isti¢ pristroja
vypne.

Prehl'ad pristroja
Obrazky sa nachadzaju na strane s grafikami
(?Rr,eizky ako priklad, farby a podrobnosti sa mézu
gsbltrz.éizok A
(T) Uzatvaracia klapka (4 kusy)
(2 Drzadlo na veku
(® PIniaca zatka
(@) Veko
(®) Nadrz na vodu
(8) Otvarat na ventily
(@ Jemny filter (pristroj)
Veko prie€inka pre akumulator
(® Akumulator
Typovy &titok
(@ * Sacia hadica
({2 * Hrdlo sacej hadice
(@3 * Saci ko3
* Jemny filter (sacia hadica)
(5 *Bajonetova objimka
Nabija¢ka
(7) Nabijaci kabel
Zastréka USB-C
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Zastrcka USB A
Kryt

@1 Nabijacia zasuvka
@ LED dioéda

@3 Zapina¢/vypina¢
Pristroj

@5 Drzadlo na pristroji
Nizkotlakova hadica
@7) Dyza

Nizkotlakova pistol
@9 Spustacia packa

* volitelne dostupné

LED kédy
FarbaLED | _ __ |Akumulator sa nabija
zelena (LED pulzuje).
Pristroj je zapnuty,
stav nabitia = 50 %
(LED svieti).
Farba LED Pristroj je zapnuty,
oranzova stav nabitia 20 % —

50 % (LED svieti).

Varovanie pred niz-
kym zostavajlcim &a-
som priblizne 4 min
(LED pulzuje).

Akumulator je Uplne
vybity (LED blika po-
maly 5 sekund).
Porucha (LED blika
rychlo po dobu

20 sekund), pozri Po-
moc pri poruchach.

Uvedenie do prevadzky

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia a uniku pri odstaveni
na mokrom, znec¢istenom a uvolnenom podklade.
Poskodenie a unik z pristroja a nadrze na vodu
Neumiestriujte pristroj do mokrého prostredia ako napr.
do kaluZzi alebo na vihké luky.

Nadrz na vodu nekladte na znecisteny, uvolneny pod-
klad ako napr. piesok alebo blato.

1. Pristroj postavte vodorovnu a rovnu plochu.

Vybratie pristroja z nadrze na vodu
1. Odoberte veko:
a Odistite obe horné uzatvaracie klapky a zveste
ich z veka.
b Odoberte veko.
Obrazok B
2. Nabijacku a nabijaci kabel vyberte z nadrze na vo-
du.
3. Vyberte pristroj z nadrze na vodu:
a Vyklopte drzadlo na pristroji nahor.
b Vyberte pristroj z nadrze na vodu.
Obrazok C
Vkladanie pristroja do nadrze na vodu sa vykonava
v opa¢nom poradi.

Nabijanie akumulatora
1. Nabite akumulator:
a Uvolnite kryt nabijacej zasuvky na pristroji
a sklopte ho nadol.
b Zapojte zastréku USB-C nabijacieho kabla do na-
bijacej zasuvky.
¢ Zapojte zastréku USB-A nabijacieho kabla do na-
bijacky.
d Nabijacku zasurite do sietovej zasuvky.
Obrazok D
Upozornenie
Pocas nabijania pulzuje LED nazeleno. Po uplnom na-
biti akumulatora svieti 10 minut nazeleno.
Informéacie o dobe nabijania st uvedené v Casti Tech-
nické udaje.
Po nabiti
Upozornenie
Zabrarite zbytocnej spotrebe energie a podla mozZnosti
vytiahnite nabijacku, ked je akumulator Gpine nabity.
2. Vytiahnite nabijacku zo sietovej zasuvky.
3. Vytiahnite zastrcku USB-C z nabijacej zasuvky.
4. Otocte kryt nabijacej zasuvky nahor a pevne ho za-
tlacte do pristroja.

Napajanie vodou

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku nesprav-

neho zdsobovania vodou

Poskodenie pristroja a prislusenstva

Do nadrze na vodu nalievajte len ¢istu, ¢iru vodu.

Nechayjte pristroj naséavat iba ¢istu, ¢iru vodu.

Do nadrze na vodu nepridavajte Ziadne Cistiace pro-

striedky, pripravky na ochranu rastlin alebo iné prisady.

Takéto latky pomocou pristroja nenasavajte.

Pristroj neponarajte do kvapalin.

Kvapaliny nenaberajte pomocou nadrze na vodu, pokial

Jje namontovana na pristroji.

Pred naplnenim pristroja vodou demontujte nadrz na

vodu z pristroja.

Zabezpecenie napajania pristroja vodou z nadrze
na vodu

1. Plnenie nadrze na vodu:

a Zalozte veko na nadrz na vodu.

b Zaveste a zaistite obe horné uzatvaracie klapky
na veku.

¢ Uvolnite plniacu zatku z veka a vyklopte ju nahor.

d Na&drz na vodu naplrite Cistou, ¢irou vodou.

Obrazok E

Sklopte plniacu zatku nadol a pritlacte ju.

Nizkotlakovu pistol polozte vedla pristroja.

Pripevnite nadrz na vodu k pristroju:

a Nizkotlakovu hadicu vlozte do vybrania na pri-
stroji, aby ste ju nepritladili.

b N&drz na vodu polozte na pristroj a zaistite obe
spodné uzatvaracie klapky.

Obrazok F

5. Zlozte nadrz na vodu z pristroja, aby ste ju mohli

znova naplnit vodou.

Nasavanie vody z otvorenych nadrzi

POZOR

Funkéna porucha v pripade nenamontovaného
otvdraca na ventily.

Ziadna funkcia éerpadla

Otvarac na ventily a jemny filter bezpecne uschovaijte,
aby ste ich nestratili.

Eal o
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Pred prevadzkou pristroja s nadrzou na vodu nasadte

Jjemny filter a otvarac na ventily do pristroja. Dbajte na

to, aby ¢apy na jemnom filtri a otvaraci na ventily sme-

rovali nahor.

1. Otvarac¢ na ventily vypacte s hrdlom sacej hadice
alebo ho vyberte z pristroja pomocou kliesti.
Obrazok G

Upozornenie tykajice sa montaze
Cap na otvéradi na ventily musi smerovat nahor.
Zarovnajte zarez na otvaraci na ventily s vodiacim koli-
kom na pristroji.
2. Jemny filter (pristroj) vyberte s hrdlom sacej hadice
alebo pomocou kliesti z pristroja.
Obrazok H
3. Otvarac na ventily a jemny filter bezpe€ne uschovaj-
te, napr.v nadrzi na vodu.
4. Montaz sacej hadice:
a Zasunte hrdlo sacej hadice do pristroja.
b Mierne otocte hrdlo sacej hadice, aby ste ho
upevnili.
c Zaveste saci k6§ do zdroja vody (napr. vedro na
vodu, kanister).
Obrazok |
Upozornenie
Po ukonceni prevadzky demontujte saciu hadicu
v opa¢nom poradi.
Namontujte jemny filter a otvarac na ventily.

1. Pristroj postavte vodorovnu a rovnu plochu.

Montaz prislusenstva
Ako prislu$enstvo k pristroju su k dispozicii rozne dyzy,
kefy atd.
Demontaz dyzy
1. Demontujte dyzu na nizkotlakovej pistoli:
a Zatlacte dyzu do nizkotlakovej pistole, uvolnite ju
oto¢enim o 90°
b a stiahnite.
Obrazok J
Montaz prislusenstva
2. Namontujte prisluSenstvo na nizkotlakovu pistol:
a Zatlacte prislusenstvo do nizkotlakovej pistole
b a oto¢enim o 90° ho zafixujte.
¢ Ak je pritomna poistna matica, utiahnite ju silou
ruky.
Obrazok K

Prevadzka bez cistiaceho prostriedku

POZOR
Nebezpecenstvo posSkodenia pri chode nasucho.
Poskodenie Eerpadla
Pristroj zapinajte len vtedy, ked' je voda v nadrzi na vo-
du alebo je saci k6$ uplne ponoreny vo vode.
Ked' su nadrz na vodu alebo externy zdroj vody prazd-
ne, ihned’ vypnite pristroj.
Ak pristroj nevytvori tlak do 2 mindt, vypnite ho. Potom
postupujte podla pokynov v Pomoc pri poruchéach.
1. Stlacte zapinac/vypinac.

Pristroj sa zapne.

Obrazok L

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia striekanym prudom.
Poranenie oci a usi

Nesmerujte striekany prud do oéi ani do usi oséb alebo
zvierat.

2. Ak chcete zapnut striekany prad, stlacte spustaciu
packu.
Spustacia packa sa zaisti a mozete ju pustit.
Ak chcete vypnut striekany prad, znova stlacte
a pustite spustaciu packu.
Obrazok M
3. Postup pri Cisteni:
a Ak chcete zapnut striekany prud, stladte spusta-
ciu packu.
b Vykonajte Cistenie.
¢ Ak chcete vypnut striekany prud, stlaéte a pustite
spustaciu packu.
Upozornenie
Pri priblizne 20 % zostavajucom &ase (pozri Technické
Udaje) za¢ne LED didda pulzovat oranZovo. Nabite aku-
muléator ¢o najskér, pozri Nabijanie akumulatora.
Viac informécii o LED diéde néjdete v ¢asti LED kédy.
Ak spustaciu packu nestlacite v priebehu 30 mindt, pri-
stroj sa vypne.

Prevadzka s Cistiacim prostriedkom

/A NEBEZPECENSTVO

Ohrozenie zdravia cistiacimi prostriedkami.
Véazne poskodenie zdravia

Riadte sa kartou bezpeénostnych tdajov od vyrobcu
Cistiaceho prostriedku.

PouZivajte predpisané osobné ochranné prostriedky.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku cudzich
latok v nadrzi na vodu.

Poskodenia pristroja

Do néadrze na vodu nepridavajte Ziadne cistiace pro-
striedky, pripravky na ochranu rastlin alebo iné prisady.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku nevhod-
nych cistiacich prostriedkov.

Vecné Skody

Pouzivajte len Cistiace prostriedky schvalené spoloc-
nostou KARCHER na Gistenie danych predmetov.
Dodrziavajte bezpecnostné pokyny, odporticania tyka-
Juce sa davkovania a pokyny, ktoré su prilozené

k Cistiacim prostriedkom.

Zaobchadzajte usporne s Cistiacimi prostriedkami.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku dlhodobé-

ho pésobenia a zaschnutia cistiacich prostriedkov.

Vecné $kody

Cistiace prostriedky nenanasajte na hortce povrchy.

Dodrzujte maximalny ¢as pésobenia.

Cistiace prostriedky nenechajte zaschnut.

Upozornenie

Cistiace prostriedky od spoloénosti KARCHER zaruéujt

bezproblémovu a efektivnu pracu. Nechajte si poradit

a dodrziavajte naSe informacné prospekty o Cistiacich

prostriedkoch.

1. Nastriekajte malé mnoZstvo Cistiaceho prostriedku
na suché povrchy a nechajte posobit (nie za-
schnut).

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia pri chode nasucho.

Poskodenie cerpadla

Pristroj zapinajte len vtedy, ked' je voda v nadrzi na vo-

du alebo je saci k6$ tplne ponoreny vo vode.

Ked' st nadrz na vodu alebo externy zdroj vody prazd-

ne, ihned vypnite pristroj.
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Ak pristroj nevytvori tlak do 2 minat, vypnite ho. Potom
postupujte podla pokynov v Pomoc pri poruchéach.
2. Stlacte zapinac/vypinac.

Pristroj sa zapne.

Obrazok L

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia striekanym prudom.
Poranenie oc¢i a usi

Nesmerujte striekany prud do o¢i ani do usi oséb alebo
zvierat.

3. Stlacte spustaciu packu a vykonaijte Cistenie.
Upozornenie

Priblizne 2 minaty pred koncom prevadzkovej doby (po-
zri Technické udaje) zacne blikat' LED prevadzkového
stavu. Nabite akumulator ¢o najskér, pozri Nabijanie
akumulatora.

Prerusenie prevadzky

1. Stlacte a pustite spustaciu packu.
Prud vody sa zastavi.
Po cca 30 mindtach bez stlagenia sa pristroj auto-
maticky vypne.

Ukonéenie prevadzky

. Stlacte zapinac/vypinac.

Pristroj sa vypne.

Ukonéenie zasobovanie pristroja vodou:

a Odstrarite zvy$nu vodu z nadrze na vodu.

Mb6ze sa pouzit napriklad na iné Gistenie alebo
polievanie.
Alebo:

b Demontujte saciu hadicu a namontujte jemny fil-
ter a otvara¢ na ventily, pozri Nasavanie vody z
otvorenych nadrzi.

Stlacte zapinac¢/vypinac.

Pristroj sa zapne.

Drzte spustaciu packu stlacenu a pockaijte, kym ne-

vytecie vSetka voda.

Este raz stlacte a pustite spustaciu packu.

Stlacte zapinac/vypinac.

Pristroj sa vypne.

Nadrz na vodu nechaijte uplne vyschnut.

Nizkotlakovu pistol a nizkotlakovu hadicu uschovaj-

te na pristroji.

Postavte pristroj do nadrze na vodu, pozri Vybratie

pristroja z nadrze na vodu.

10. Nabijacku a nabijaci kabel ulozte do nadrze na vo-

du.

11. Pripevnite veko na nadrz na vodu.

Preprava

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poSkodenia vplyvom
hmotnosti pristroja.

Poranenia a vecné skody

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia sp6sobeného mra-

zom.

Poskodenie pristroja a prislusenstva

Z pristroja a prislusenstva vypustite vSetku vodu.

Pristroj a prisluSenstvo vZdy chrarite pred mrazom.

1. Pri preprave dodrziavajte predpisy tykajuce sa ne-
bezpeéného tovaru.

-

N

d

»

oo
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©

Manualna preprava
1. Vyklopte drzadlo na veku nahor a pristroj noste
uchopenim za drzadlo.

Preprava vo vozidlach

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia pri pre-
vréteni a skiznuti pristroja.

Poranenia a vecné $kody

Pred prepravou pristroja vo vozidlach zabezpecte pri-
stroj proti skiznutiu a prevréteniu v stlade s platnymi
smernicami.

1. Vypnite pristroj.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia vytekajiicou vodou.

Vecné Skody

Ak je voda v nadrzi na vodu, prepravujte pristroj vo zvis-

lej polohe. Ak pristroj nestoji zvislo, méze zo zavzdus-

riovacieho ventilu vytekat voda.

2. Pred prepravou pristroj prislusne umiestnite, resp.
ho zaistite proti skiznutiu, prevrateniu a hadzaniu.

Starostlivost’ a idrzba

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota zdsahom elek-
trického prudu.

Smrtelné alebo najtazsie poranenia spésobené pri kon-
takte s ¢astami pod napatim.

Nedotykajte sa Casti pod napétim.

Vypnite pristroj.

Viytiahnite nabijacku zo sietovej zasuvky.

Cistenie jemného filtra
Pravidelne Cistite jemné filtre v pristroji a saciu hadicu.

POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia pri prevdadzke bez
Jjemného filtra alebo s poskodenym jemnym filtrom
Poskodenie pristroja a prislusenstva.
Pred montazZou skontrolujte, ¢i nie je poskodeny jemny
filter. Poskodeny jemny filter ihned vymerite.
Necistite jemny filter tvrdymi, Spicatymi predmetmi.
NepouZivajte pristroj bez jemného filtra.
Cistenie jemnych filtrov pristroja
1. Odstrante nadrz na vodu, pozri Zabezpecéenie na-
pajania pristroja vodou z nadrZe na vodu.
2. Demontujte otvara¢ na ventily a jemny filter, pozri
Nasavanie vody z otvorenych nadrzi.
3. Jemny filter Cistite te€lcou Cistou vodou proti smeru
prudenia.
Obrazok N
4. Namontujte jemny filter a otvara¢ na ventily.
Cistenie jemného filtra sacej hadice
5. Demontujte a vygistite jemny filter:
a Otocte saci kos o 45°
b a stiahnite ho za bajonetovu objimku.
¢ Jemny filter stiahnite za bajonetovu objimku.
d Jemny filter a saci ko$ Cistite tectcou Cistou vo-
dou proti smeru prudenia.
Obrazok O
6. Montaz sa vykonava v opac¢nom poradi.

Vymenallikvidacia akumulatora
Upozornenie
Akumulator dosiahol koniec svojej Zivotnosti, ak sa pri-
stroj po kratkej dobe prevadzky neustale vypina
a akumulator sa musi nabijat.
DodrZiavajte Ochrana Zivotného prostredia.
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Po uplynuti Zivotnosti vymerite akumulator.
Pred likvidaciou pristroja demontujte akumulator.
Akumulator zlikvidujte oddelene od pristroja.
Demontaz akumulatora
1. Vypnite pristroj, pozri Ukoncenie prevadzky.
2. Demontaz akumulatora:
a Pomocou skrutkovaga odskrutkujte skrutky.
b Odoberte veko prie€inka na akumulator.
¢ Vyberte akumulator.
d Odpojte elektrické konektory.
Obrazok P
3. Akumulator zlikvidujte v zmysle predpisov.
Montaz akumulatora

AN VYSTRAHA

Nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru pri pouZiti ne-
schvalenych akumulatorov alebo stprav akumula-
torov.

Tazké poranenia, resp. vecné $kody

Poskodené a opotrebované akumulatory alebo stpravy
akumulatorov vymieriajte vyluéne za akumulatory alebo
stipravy akumulétorov schvélené spoloénostou KAR-
CHER.

4. Novy akumulator namontujte v opaénom poradi.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota zdsahom elek-
trického prudu.

Smrtelné alebo najtazsie poranenia spésobené pri kon-
takte s ¢astami pod napatim.

Nedotykajte sa Casti pod napétim.

Vypnite pristroj.

Viytiahnite nabijacku zo sietovej zasuvky.

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktort dokazete
odstranit sami pomocou nasledujiceho prehladu. V pri-
pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su
uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

zadovany tlak.

Porucha Pric¢ina Odstranenie
Pristroj nebezi. Stav nabitia akumulatora je prili§ nizky. |[1. Nabite akumulator, pozri Nabijanie aku-
mulatora.
Motor je pretazeny, motorovy isti¢ sa ak-|1. Vypnite pristroj.
tivoval. 2. Zapnite pristroj a do uvedte ho do prevadz-
Kky.
Teplota okolia je mimo pripustného roz- |1. Vypnite pristroj.
sahu, pozri Technické tdaje, aktivoval |2. Pristroj nechajte vychladnut/zahriat.
sa motorovy istic. 3. Zapnite pristroj a do uvedte ho do prevadz-
ky.
Ak sa porucha vyskytne viackrat, pristroj
nechajte skontrolovat v servise spolo¢nos-
ti KARCHER.
Pristroj nedosahuje po- |Prili§ malo vody v nadrzi na vodu. 1. Uistite sa, Ze v nadrzi na vodu je dostatok

Cistej, Cirej vody.

Sacia hadica nenasava vodu.

1. Uistite sa, Ze nie je prekro¢ena maximalna
nasavacia vyska, pozri Technické udaje.

2. Uistite sa, Ze v otvorenej nadrzi je dostatok
Cistej, ¢irej vody a saci kos je Uplne pono-
reny.

ci je znecisteny.

Jemny filter v pristroji alebo v sacej hadi-

-

Vygistite jemny filter, pozri Cistenie jemné-
ho filtra.

Vyrazné kolisanie tlaku
alebo neustale vypina-
nie/zapinanie pristroja.

Dyza je upchata.

1. Vycistite dyzu: Nedistoty z otvoru dyzy od-
strarite ihlou a spredu vypachnite istou,
¢Girou vodou.

2. Uistite sa, Ze v nadrzi na vodu je dostatok
Cistej, Cirej vody.

Zariadenie je netesné.

Malé, technicky podmienené netesnosti.

=

Mala netesnost pristroja je technicky pod-
mienena a nie je mozné ju reklamovat.

Vyrazna netesnost.

1. Informujte autorizovany zékaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zarucnej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materidlové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatriovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informécie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na va$ej miestnej webovej stranke KAR-
CHER v ¢asti ,Na stiahnutie®.

Slovencéina

U vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze nizSie uvedeny produkt je

v sUlade s prislusnymi ustanoveniami uvedenych smer-
nic a nariadeni. V pripade zmeny produktu, ktort ne-
schvalime, straca toto vyhlasenie platnost. Toto
vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpoved-
nost’ vyrobcu.

Vyrobok: Mobile Outdoor Cleaner (mobilny exteriérovy
gistic)

Typ: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4
Smernice a nariadenia

2006/42/EG (+2009/127/ES) (do 19.01.2027) (EU)
2023/1230 (od 20.01.2027)
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2014/30/EU
2011/65/EU
2009/125/ES
2000/14/ES
2019/1782
(EU) 2023/1542

Aplikované harmonizované normy
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uplatiiované postupy posudzovania zhody
2000/14/ES: Priloha V

Hladina akustického vykonu dB (A)
OC 3, OC 3 Plus

Namerané: 81

Zarucené: 84

OC 3 Foldable

Namerané: 77

Zarucené: 79

Ooc4

Namerané: 80

Zarucené: 82

Meno a adresa

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% k@gﬁz(

S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01.03.2026

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou

vedenia spolo¢nosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technické udaje

Manager Regulatory Affairs & Certification

Elektricka pripojka / akumulator

Menovité napatie akumulatora \% 10,8
Menovity vykon pristroja W 49,5
Stupen ochrany IPX4
Trieda ochrany @ 1]
Nabijacka

Sietové napatie nabijacky \% 100-240
Vystupné napatie \ 5
Vystupny prud A 2

144

Faza ~ 1
Frekvencia Hz 50-60
Vykonové udaje pristroja

Doba nabijania pri vybitom aku-  h 3,5
mulatore

Doba prevadzky s uplne nabitym min 22
akumulatorom

Prevadzkovy tlak MPa 0,7
Objem nadrze na vodu | 8
Nasavacia vyska (max.) m 0,5
Pripustna teplota okolia °C 0-40
Rozmery a hmotnosti

Dizka mm 296
Sirka mm 291
VySka pristroja s nadrzou na vodu mm 240
VyS8ka nadrze na vodu mm 178
Typicka prevadzkova hmotnost kg 10,8
(CX)

Zistené hodnoty podra EN 60335-2-79

Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 68

Neistota Ko dB(A) 2,5

Hladina akustického vykonu dB(A) 82
LWA + Neistota KWA

Technické zmeny vyhradené.

Aplikacija KARCHER Home & Garden ...............
Varnostna navodila
Namenska uporaba
Zascita okolja
Pribor in nadomestni deli....
Obseg dobave...........
Varnostne naprave.
Opis naprave......

Konec uporabe...
Prevazanje
Nega in vzdrzevanje
Pomo¢ pri motnjah .
Garancija............
Izjava EU o skladnosti..
Tehni¢ni podatki

Aplikacija KARCHER Home &
Garden

Z aplikacijo KARCHER Home & Garden imate pri upo-

rabi svoje naprave naslednje prednosti:
e Nasveti za uporabo in strokovno znanje

e Informacije o izdelku, pregled dodatne opreme in

navodila za uporabo
e Pomo¢ in kontakt za servis

Spletna trgovina - ekskluzivne ponudbe in $e veliko

veé

Slovenséina



Skenirajte kodo na embalaZi ali prenesite aplikacijo
KARCHER Home & Garden iz svoje trgovine z aplikaci-
jami in preprosto registrirajte svoj izdelek.

Varnostna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite to
A || varnostno poglavje in ta izvirna navodila,
ter jih upo$tevaijte. Izvirna navodila shra-
nite za kasnej$o uporabo ali za naslednjega uporabni-
ka.

e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi splo$ne zakonske predpise o varnosti in prepre-
Cevanju nesrec.

e Opozorila in napotki na napravi vsebujejo po-
membne informacije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno $kodo.

Nevarnost udara elektrike

A NEVA RNOST . Razprsenega curka nikoli

ne usmerite neposredno proti predmetom z elektricnimi
sestavnimi deli,npr. v notranjost pecice.

AN OPOZORILO . Naprava in polnilnik vsebuje-
ta elektricne komponente, naprave in polnilnika ne ¢isti-
te pod tekoco vodo.

Polnilnik

A NEVARNOST . OmreZnega vti¢a in vticnice
nikoli ne prijemajte z vlaznimi rokami. @ Nevarnost ek-
splozije. Ne polnite baterij brez mozZnosti ponovnega
polnjena. e Polnilnika ne uporabljajte v potencialno ek-
splozivnem okolju. e V polnilno vti¢nico naprave nikoli
ne vstavljajte predmetov, ki prevajajo elektri¢no energi-
Jo, npr. izvijacev ali podobnih predmetov.

AN OPOZORILO Napravo polnite samo s pri-
loZenim originalnim polnilnikom ali polnilnikom, ki ga je
odobrilo podjetie KARCHER. ® Omrezni kabel zaditite
pred vrocino, ostrimi robovi, oljiem in premikajocimi se
deli naprave. e Polnilnika ne odpirajte. Popravila naj iz-
vajajo samo strokovnjaki. e Polnilnik uporabljajte samo
za polnjenje odobrenih baterij. ¢ Poskodovan polnilnik s
polnilnim kablom nemudoma zamenjajte z originalnim
delom. eV napravi so elektricni sestavni deli. Naprave
ne Gistite pod teko¢o vodo. e Paketa akumulatorskih ba-
terij ne smete polniti neprekinjeno veé kot 24 ur.

AN PREVIDNOST o Ne uporabljajte mokrega ali
umazanega polnilnika. e Prezracevalnih rez polnilnika
ne smete prekriti. ® Elektricnega vtica iz vticnice ne vie-
cite za elektriéni kabel. e Polnilnika ne nosite/transpor-
tirajte za omreZni kabel.

POZOR e Nevarnost kratkega stika. Stike akumula-
torskega drzala za$citite pred kovinskimi deli. e Polnil-
nik uporabljajte in hranite samo v suhih prostorih.

Naprava z vgrajeno akumulatorsko baterijo

A NEVARN OST e Nikoli se ne dotikajte stikov
ali vodnikov. e Akumulatorske baterije lahko pogoltnejo
otroci ali osebe z zmanjsanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
du$evnimi sposobnostmi zaradi pomanjkanja izku$enj

ali znanja. Akumulatorske baterije hranite zunaj dosega
otrok in drugih oseb. Pogoltnitev akumulatorske baterije
Jje nujen primer in je potrebna takojsnja zdravniska po-

moc. e Naprave ne izpostavijajte mo¢ni sonéni svetlobi,
vrocini ali ognju. @ Nevarnost eksplozije. Ne polnite ba-
terij brez moZnosti ponovnega polnjena.

AN OPOZORILO o Ne polnite poSkodovanih ba-
terij. Poskodovane ali obrabljene baterije zamenjajte z
baterijami, ki jih je odobrilo podjetie KARCHER. e Iz
akumulatorske baterije iztekajoCa tekocina lahko
povzroci draZzenje koZe, opekline ali poSkodbe oci. Aku-
mulatorske baterije vsebujejo strupene snovi, ki lahko
ob zauZitju ali vdihavanju povzrocijo zdravstvene teza-
ve. Pri ravnanju z netesno akumulatorsko baterijo ved-
no nosite rokavice, da prepredite stik s kozo. Ce iztekla
tekocCina pride v stik s koZo ali o¢mi, prizadeta mesta ta-
koj temeljito sperite z vodo in poiscite zdravnisko po-
moc. e Kratek stik na sponkah (+/-) akumulatorske
baterije lahko povzroéi eksplozijo in vZig. Na sponkah(+/
—) akumulatorske baterije in napravi ni dovoljeno nare-
diti kratkega stika. Akumulatorskih baterij ne shranjujte
v kovinskih posodah ali z drugimi kovinskimi deli.

AN PREVIDNOST e Akumulatorske baterije
vsebujejo nevarne snovi, ki lahko povzroéijo resno
okoljsko $kodo Akumulatorskih baterij ne odlagajte med
gospodinjske odpadke, temvec jih ustrezno oddajte na
zbirnem mestu ali v centru za recikliranje.

POZOR « Pred prvo uporabo naprave popolnoma
napolnite akumulatorsko baterijo. e Obrabljene in
okvarjene akumulatorske baterije odstranite v skladu z
veljavnimi predpisi. ® Predal za akumulatorske baterije
naprave je tehni¢no zasciten pred nenamernim odpira-
njem. Odprite in zaprite predal za akumulatorske bate-
rije, kot je opisano v navodilih za uporabo naprave. e Ne
uporabljajte poSkodovanih ali spremenjenih akumula-
torskih baterij. ® Pri name$¢anju akumulatorskih baterij
zagotovite pravilno polarnost (+/-) v skladu z oznakami
v predalu za akumulatorske baterije ali na elektricnih
vticnih spojih.

Varna uporaba

AN OPOZORILO e 0sebe ali otroci z zmanjsani-
mi telesnimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziro-
ma osebe, ki niso seznanjene s temi navodili, ne smejo
uporabljati naprave. ® Osebe z zmanj$animi telesnimi,
Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziroma s pomanj-
kljivimi izku$njami in znanjem smejo uporabljati napravo
samo pod ustreznim nadzorom ali ¢e so jih osebe, pri-
stojne za njihovo varnost, poucile o varni uporabi napra-
ve in ¢e razumejo potencialne nevarnosti. e Otroci se
ne smejo igrati z napravo. e Otrokom prepredite igro z
napravo. e Napravo uporabljajte samo v skladu z name-
nom uporabe. UpoStevajte krajevne danosti in pri delu z
napravo pazite na tretje osebe, zlasti na otroke. e V ob-
modjih nevarnosti (npr. na bencinskih postajah) uposte-
vajte ustrezne varnostne predpise. Naprave nikoli ne
uporabljajte v potencialno eksplozivnih prostorih.  Ne
cistite predmetov, ki vsebujejo zdravju Skodljive snovi
(npr. azbest). e Nevarnost poskodb. Razprsenega cur-
ka ne usmerite proti o¢em.
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AN PREVIDNOST . Naprave ne uporabljajte po
padcu, ob vidnih poSkodbah ali netesnosti. ® Napravo
uporabljajte in skladi$¢ite samo v skladu z opisom oz.
sliko. e Naprave med delovanjem nikoli ne pustite brez
nadzora. e Da zagotovite stabilnost, napravo postavite
na trdno ravno podlago. e Prevrnitev naprave lahko
povzroci nesreco ali poSkodbe. Pred vsemi dejavnostmi
z ali na napravi zagotovite, da je naprava stabilna.

POZOR e Ne dodajajte nobenih &istil ali drugih do-
datkov. e PoSkodbe naprave. V posodo za vodo nikoli
ne nalivajte razredCil, tekocin z vsebnostjo razredCil ali
nerazredcenih kislih (npr. Cistil, bencina, razred¢il za
barve in acetona). ® Poskodbe naprave zaradi suhega
teka. Napravo vklopite samo, ko je voda v posodi za vo-
do. e Naprave ne uporabljajte pri temperaturi pod 0 °C.

Namenska uporaba

Nizkotla¢ni Cistilnik uporabljajte izkljuéno v zasebnem
gospodinjstvu.

Nizkotla¢ni Cistilnik je namenjen za €isc¢enje strojev, vo-
zil, orodij, fasad, teras, vrtnih naprav, domacih Zivali itd.
z nizkotla¢nim curkom brez dodajanja cistila.

Zascita okolja
&yy Pakirni material je mogoce reciklirati. Pakirnega
materiala ne odvrzite med gospodinjske odpad-
ke, temve¢ v zabojnike za recikliranje.
Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale, ki jih je mogoce reciklirati, in
= POgOsto tudi sestavne dele, kot so baterije, aku-
mulatorji, paketi akumulatorskih baterij in maziva.
Ob nepravilnem ravnanju ali odlaganju lahko te predsta-
vljajo potencialno tveganje za zdravje in okolje. Nave-
deni sestavni deli so kljub temu potrebni za pravilno
delovanje naprave. Naprav, oznacenih s tem simbolom,
ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke.
Iz stare naprave odstranite baterije, akumulatorske ba-
terije in pakete akumulatorskih baterij. Demontaza teh
delov je opisana v navodilih za uporabo. Baterije, aku-
mulatorje in pakete akumulatorskih baterij odstranite lo-
¢eno prek ustreznih zbirnih sistemov.
C‘,;) Cistilna dela, pri katerih lahko nastaja odpadna vo-
da z vsebnostjo olja (na primer pri pranju motorja,
pranju podvozja), je dovoljeno opravljati samo na mes-
tih za pranje, ki so opremljena z izlo¢evalnikom olja.
C‘,}.‘J Delo s cistili je dovoljeno izvajati samo na delovnih
povrsinah, ki so neprepustne za tekocine in imajo
priklju¢ek na kanalizacijo za umazano vodo. Ne dovoli-
te, da cistila prodrejo v vodo ali zemljo.
d,;‘: Odvzem vode iz javnih vodotokov v nekaterih drza-
vah ni dovoljen.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Skladiséenje
AN PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja zara-
di teZe naprave.
Telesne poskodbe in materialna $koda
Pri transportu in skladi$¢enju upoStevajte teZo naprave.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi zmrzali.

Poskodbe naprave in pribora

Vso vodo popolnoma izpraznite iz naprave in pribora.
Napravo in pribor vedno zascitite pred zamrzovanjem.

Konec obratovanja, glejte Konec uporabe.

S pokrova odstranite polnilni ep in ga dvignite
navzgor, da preprecite nastanek neprijetnih vonjav.
Napravo in pribor postavite v zaprt prostor na vodo-
ravno povrsino in jo hranite pri dovoljeni temperaturi
okolice, glejte Tehnicni podatki.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Varnostne naprave

/N PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja zara-
di manjkajocih ali spremenjenih varnostnih naprav.
Telesne poskodbe in materialna $koda

Ne smete obiti, odstraniti ali onemogociti delovanja var-
nostnih naprav. Varnostne naprave so namenjene vasi
za$citi.

N =

[

Gumb za VKLOP/IZKLOP
Gumb za VKLOP/IZKLOP prepre¢uje nenamerno delo-
vanje naprave.

Tlaéno stikalo
Ce aktivirate sprozilno rogico nizkotlaéne brizgalne pi-
Stole, tlaéno stikalo vklopi Erpalko in izstopi nizkotlacni
curek.
Ce $e enkrat aktivirate in spustite sprozilno rogico, tlag-
no stikalo izklopi Erpalko in nizkotlaéni curek se prekine.

Zascitno stikalo motorja
Ce je poraba elektriénega toka prevelika, zasgitno stika-
lo motorja izklopi napravo.

Pregled naprave
Glejte slike na straneh s slikami
Slike so primeri, barve in podrobnosti se lahko raz-
likujejo.
Slika A
(™) Zaporna loputa (4 kosi)
@ Nosilni ro¢aj na pokrovu
(®) Polnilni ¢ep
(@) Pokrov
(8) Posoda za vodo
(&) Odpirat za ventile
(@) Fini filter (naprava)
Pokrov predala za akumulatorske baterije
(® Akumulator
Tipska plo$éica
(@) * Sesalna gibka cev
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@ * Soba sesalne gibke cevi

(i3 * Sesalna ko3ara

* Fini filter (sesalna gibka cev)
(i *Bajonetni tulec

Polnilnik

(@ Polnilni kabel

Vti¢ USB-C

Vtic USB-A

Pokrov

@1 Polnilna vtiénica

@ LED

@3) Gumb za VKLOP/IZKLOP
Naprava

@ Nosilni ro¢aj na napravi
@8 Nizkotlatna cev

@7) Soba

Nizkotlaéna pistola
Sprozilna rogica

* opcijsko na voljo

Kode LED

ZelenalED | _ _ _ |Baterija se polni (LED
barva utripa).

Naprava je vklopljena,

stanje napolnjenosti 2

50 % (LED sveti).
Oranzna Naprava je vklopljena,
LED barva stanje napolnjenosti

20 %-50 % (LED sve-
ti).

Opozorilo o nizkem
preostalem ¢asu delo-
vanja priblizno 4 min.
(LED utripa).

Baterija je popolnoma
izpraznjena (LED po-
Casi utripa 5 sekund).

Napaka (LED hitro
utripa 20 sekund), glej-
te Pomoc¢ pri motnjah.

POZOR

Nevarnost poskodovanja in pusc¢anja pri parkiranju
v mokrih razmerah, umazaniji in na razrahljanih po-
vrsinah.

Poskodbe in pus¢anje na napravi in posodi za vodo
Naprave ne postavijajte na mokrih mestih, na primer v
luze ali na vlazne travnike.

Posode za vodo en postavijajte na umazano, rahlo po-
vr8ino, na primer pesek ali blato.

1. Napravo postavite na vodoravno, ravno povrsino.

Odstranite napravo iz posode za vodo
1. Odstranite pokrov:

a Odpnite obe zaporni loputi in ju obesite s pokro-
va.
b Odstranite pokrov.
Slika B
2. Polnilnik in polnilni kabel odstranite iz posode za vo-
do.
3. Odstranite napravo iz posode za vodo:
a Nosilni ro¢aj na napravi zlozite navzgor.
b Dvignite napravo iz posode za vodo.
Slika C
Namestite napravo v posodo za vodo v obratnem vr-
stnem redu.

Polnjenje akumulatorske baterije
1. Polnjenje akumulatorske baterije:
a Sprostite pokrov polnilne vti¢nice iz naprave in ga
zasukajte navzdol.
b Vti¢ USB-C polnilnega kabla prikljucite v polnilno
vti¢nico.
¢ Vti€ USB-A polnilnega kabla prikljuéite v polnilnik.
d Polnilnik prikljugite v elektrino vti¢nico.
Slika D
Napotek
Med postopkom polnjenja LED utripa zeleno. Ko je aku-
mulatorska baterija povsem napolnjena, najmanj
10 minut sveti zeleno.
Cas polnjenja, glejte Tehni¢ni podatki.
Po polnjenju
Napotek
Izognite se nepotrebni rabi energije in po mozZnosti
izklopite polnilnik, takoj ko je akumulatorska baterija po-
polnoma napolnjena.
2. Napajalnik odklopite iz vti¢nice.
3. Vti¢ USB-C odklopite iz polnilne vti¢nice.
4. Pokrov polnilne vti¢nice zasukajte navzgor in ga
trdno pritisnite v napravo.

Oskrba z vodo

POZOR

Nevarnost poSkodovanja zaradi neustreznega do-
vajanja vode.

Poskodbe naprave in pribora

V posodo za vodo nalivajte samo ¢isto vodo.

Naprava sme sesati le Cisto, bistro vodo.

V posodo za vodo ne vlivajte nobenih Cistil, fitofarma-
cevtskih sredstev ali drugih dodatkov. Tak$nih snovi ne
vsesavajte v napravo.

Naprave nikoli ne potapljajte v tekocCine.

Ko je posoda za vodo pritrjena na napravo, je ne upo-
rabljajte za Crpanje tekocin.

Preden napolnite posodo za vodo, jo odstranite z napra-
ve.

Vzpostavljanje oskrbe z vodo iz posode za vodo
naprave

1. Polnjenje posode za vodo:

a Polozite pokrov na posodo za vodo.

b Vpnite obe zaporni loputi in ju obesite na pokrov.

¢ S pokrova odstranite polnilni ¢ep in ga dvignite
navzgor.

d Posodo za vodo napolnite s &isto, jasno vodo.

Slika E

Zlozite polnilni €ep in ga pritisnite navzdol.

Nizkotla¢no pistolo postavite ob napravo.

Posodo za vodo pritrdite na napravo:

a Nizkotlaéno gibko cev speljite v odprtino na nap-
ravi, da je ne pres¢ipnete.

Rl el
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b Postavite posodo za vodo na napravo in pritrdite
obe spodniji loputi.
Slika F
5. Odstranite posodo za vodo iz naprave in jo napolni-
te z vodo.

Sesanje vode iz odprtih posod

POZOR
Izpad delovanja, ¢e ni namesceno odpiralo ventila.
Brez delovanja ¢rpalke
Odpiralo ventilov in fini filter hranite na varnem mestu,
da ju ne izgubite.
Odpiralo ventila in fini filter vstavite v napravo, preden jo
zaZenete s posodo za vodo. Prepricajte se, da so zatici
na finem filtru in odpiralu ventila obrnjeni navzgor.
1. S €epom gibke sesalne cevi izvlecite odpiralo venti-
la ali ga s kle$¢ami odstranite iz naprave
Slika G

Napotek za vgradnjo
Cep na odpiralu ventila mora biti obrnjen navzgor.
Poravnajte zarezo na odpiralu ventila z vodilnim zati-
¢em na napravi.
2. S ¢epom gibke sesalne cevi ali s kleS¢ami odstrani-
te fini filter (naprava) iz naprave.
Slika H
3. Odpiralo ventilov in fini filter varno shranite, napri-
mer v posodi za vodo
4. Namestite sesalno gibko cev:
a Nastavek sesalne gibke cevi vstavite v napravo.
b Nastavek sesalne gibke cevi rahlo obrnite, da ga
pritrdite.
¢ Sesalno koSaro obesite v vir vode (na primer ve-
dro za vodo, kanister).
Slika |
Napotek
Po obratovanju sesalno gibko cev odstranite v obrat-
nem vrstnem redu.
Namestite fini filter in odpiralo ventila.

Obratovanje

1. Napravo postavite na vodoravno, ravno povrsino.

Montaza pribora
Kot pribor za napravo so na voljo razli¢ne Sobe, S¢etke
itd.
Demontaza Sobe
1. Demontirajte Sobo na nizkotlacni pistoli:
a Pritisnite Sobo v nizkotlaéno pistolo in jo sprostite
tako, da jo obrnete za 90°
b in jo odstranite.
Slika J
Montaza pribora
2. Pribor namestite na nizkotla¢no pistolo:
a Pritisnite pribor v nizkotlaéno pistolo
b in ga pritrdite z zasukom za 90°.
¢ Ceje prisotna, roéno zategnite protimatico.
Slika K

Obratovanje brez cistila

POZOR

Nevarnost poskodovanja pri suhem teku.
Poskodovanje crpalke

Napravo vklopite le, ¢e se posodi za vodo nahaja voda
ali je sesalna koSara popolnoma potopljena v vodo.
Napravo izklopite takoj, ko je prazna posoda za vodo ali
zunanji vir vode.

Ce se tlak v 2 minutah ne zvisa, napravo izklopite. Nato
ukrepajte v skladu z navodili v Pomo¢ pri motnjah.

1. Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP.
Naprava se vklopi.
Slika L

&N PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb zaradi prsecega curka.

Poskodbe oci in uses

Prsecega curka ne usmerjajte v oci ali uSesa ljudi ali Zi-

vali.

2. Potegnite sprozilno rocico, da vklopite prsilni curek.
Sprozilna rocica se zaskodi in jo mogoce izpustiti.
Ponovno potegnite sproZzilno ro€ico in jo izpustite,
da izklopite prsilni curek.

SlikaM

3. lzvedite postopek ¢iS€enja:

a Potegnite sprozilno ro¢ico, da vklopite prsilni
curek.

b lzvedite postopek ¢isc¢enja.

¢ Potegnite sprozilno ro¢ico in jo izpustite, da izklo-
pite prsilni curek.

Napotek

Pri priblizno 20 % preostalega ¢asa delovanja (glejte

Tehnicni podatki) zaéne LED utripati oranZno. Baterijo

¢im prej napolnite, glejte Polnjenje akumulatorske ba-

terije.

Za vec informacij o LED diodah glejte Kode LED.

Ce sprozilne rodice ne aktivirate 30 minut, se naprava

izklopi.

Obratovanje s Cistilom

A NEVARNOST

Nevarnosti za zdravje zaradi éistil.

Resna Skoda za zdravje

Upostevaijte varnostni list proizvajalca Cistila.
Uporabljajte predpisano osebno varovalno opremo.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi tujih snovi v posodi
za vodo!

Poskodbe naprave

V posodo za vodo ne viivajte nobenih Cistil, fitofarma-
cevtskih sredstev ali drugih dodatkov.

POZOR

Nevarnost poSkodovanja zaradi neprimernih cistil.
Materialna Skoda

Uporabljajte samo Cistila, ki jih je odobrilo podjetje
KARCHER in so primerna za predmete, ki jih namera-
vate Cistiti.

UpoStevajte varnostna navodila, priporocila za dozira-
nje in navodila, ki so priloZena Cistilom.

Cistila dozirajte gospodarno.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi predolgega ¢asa

ucinkovanja in susenja cistil.

Materialna skoda

Cistil ne nanasajte na vroée povrsine.

Upostevajte najdaljsi ¢as ucinkovanja.

Ne dovolite, da se Cistilo posusi.

Napotek

Cistila podjetia KARCHER zagotavijajo nemoteno, uéin-

kovito delo. Posvetujte se z nami ali upostevajte nase

gradivo z informacijami o cistilih.

1. Cistilo varéno s préenjem nanesite na suhe povr$ine
in pustite, da deluje (se ne posusi).

POZOR

Nevarnost poskodovanja pri suhem teku.

Poskodovanje crpalke
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Napravo vklopite le, ¢e se posodi za vodo nahaja voda
ali je sesalna koSara popolnoma potopljena v vodo.
Napravo izklopite takoj, ko je prazna posoda za vodo ali
zunanji vir vode.
Ce se tlak v 2 minutah ne zvisa, napravo izklopite. Nato
ukrepajte v skladu z navodili v Pomo¢ pri motnjah.
2. Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP.

Naprava se vklopi.

Slika L

N PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb zaradi prsecega curka.

Poskodbe oci in uses

Priecega curka ne usmerjajte v oci ali usesa ljudi ali Zi-

vali.

3. Pritisnite sprozilno ro¢ico in izvedite postopek ¢is¢e-
nja.

Napotek

Priblizno 2 minuti pred koncem ¢asa delovanja (glejte

Tehnicni podatki) zacne utripati LED stanja delovanja.

Baterijo ¢im prej napolnite, glejte Polnjenje akumulator-

ske baterije.

Prekinitev obratovanja

1. Povlecite sprozilno rocico in jo izpustite.
Razprseni curek se ustavi.
Po priblizno 30 minutah brez aktiviranja se naprava
samodejno izklopi.

Konec uporabe

Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP.

Naprava se izklopi.

Koncajte oskrbo z vodo za napravo:

a lzpraznite vodo, ki je ostala v posodi za vodo.
Lahko se naprimer uporablja za ¢i$¢enje ali zali-
vanje.

Ali:

b Demontirajte sesalno gibko cev ter namestite fini
filter in odpiralo ventila, glejte Sesanje vode iz
odprtih posod.

Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP.

Naprava se vklopi.

Stikalo naprave pritiskajte in poc¢akajte tako dolgo,

da voda ne izstopa veg.

Se enkrat povlecite sprozilno rogico in jo izpustite.

Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP.

Naprava se izklopi.

Pocakajte, da se posoda za vodo popolnoma posu-

Si.

Nizkotla¢no pistolo in nizkotlacno gibko cev shranite

na napravi.

Napravo postavite v posodo za vodo, glejte Odstra-

nite napravo iz posode za vodo.

10. Polnilec in polnilni kabel pospravite v posodo za vo-

do.

11. Namestite pokrov na posodo za vodo.

AN PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja zara-
di teZe naprave.

Telesne poskodbe in materialna $koda

Pri transportu in skladi$éenju upoStevajte teZzo naprave.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi zmrzali.

Poskodbe naprave in pribora

Vso vodo popolnoma izpraznite iz naprave in pribora.
Napravo in pribor vedno zascitite pred zamrzovanjem.

-

N

w

»
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©

1. Pritransportu upoStevaijte predpise o nevarnem bla-
gu.

Rocni transport

1. Nosilni ro€aj na pokrovu dvignite navzgor in ga upo-
rabite za prenasanje naprave.

Transport v vozilu

/&N PREVIDNOST

Nevarnost poskodovanja in telesnih poskodb pri

nagibanju in zdrsu naprave!

Telesne poskodbe in materialna $koda

Pred prevozom naprave v vozilih jo zavarujte pred

zdrsom in prevracanjem v skladu z veljavnimi smernica-

mi.

1. lzklopite napravo.

POZOR

Nevarnost poskodb zaradi uhajanja vode.

Materialna Skoda

Napravo transportirajte v pokonc¢nem stanju, kadar se v

posodi za vodo nahaja voda. Ce naprava ne stoji pokon-

ci, lahko iz prezracevalnega ventila izteCe voda.

2. Pred prevozom napravo pospravite ali jo zavarujte
pred zdrsom, prevra¢anjem ali premetavanjem.

Nega in vzdrzevanje

A NEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi udara elektrike.

Smrtne ali hude poskodbe zaradi udara elektrike ob do-
tiku delov pod napetostjo.

Ne dotikajte se delov pod napetostjo.

Izklopite napravo.

Napajalnik odklopite iz vti¢nice.

Ciséenje finega filtra
Redno Eistite fine filtre v napravi in sesalno gibko cev.

POZOR

Nevarnost poskodovanja pri obratovanju brez ali s

poskodovanim finim filtrom.

Poskodbe naprave in pribora.

Pred namestitvijo preverite, ali je fini filter poSkodovan.

Poskodovan fini filter takoj zamenjajte.

Finega filtra ne Cistite s trdimi, koni¢astimi predmeti.

Naprave ne uporabljajte brez finega filtra.

Ciséenje finega filtra

1. Snemite posodo za vodo, glejte Vzpostavijanje
oskrbe z vodo iz posode za vodo naprave.

2. Demontirajte odpiralo ventila in fini filter, glejte Se-
sanje vode iz odprtih posod.

3. Finifilter ocistite s Cisto, teko¢o vodo proti smeri pre-
toka.
Slika N

4. Namestite fini filter in odpiralo ventila.

Ciséenje finega filtra sesalne gibke cevi

5. Odstranite fini filter in ga odistite:

Obrnite sesalno ko$aro za priblizno 45° in

snemite na tulcu bajoneta.

Snemite fini filter na tulcu bajoneta.

Fini filter in sesalno ko$aro ocistite s €isto, teko¢o

vodo proti smeri pretoka.

Slika O

6. Montaza poteka v obratnem vrstnem redu.

Qo0 oo

Slovenséina 149



Zamenjaval/odstranjevanje akumulatorske
baterije
Napotek
Akumulator je dosegel konec Zivljenjske dobe, ¢e se na-
prava po kratkem casu delovanja vsakic izklopi in je tre-
ba akumulator napolniti.
UpoStevajte Za$cita okolja.
Akumulatorsko baterijo zamenjajte po izteku Zivljenjske
dobe.
Preden napravo zavrZete, odstranite akumulatorsko ba-
terijo.
Baterijo odstranite lo¢eno od naprave.
Odstranjevanje baterije
1. Zaizklop naprave glejte Konec uporabe.
2. Odstranjevanje baterije:
a Zizvijacem odvijte vijake.
b Odstranite pokrov prostora za baterije.
¢ Odstranite akumulatorsko baterijo.
d Odklopite elektricne vti¢ne prikljucke.
Slika P
3. Akumulator zavrzite v skladu s predpisi.
Vstavljanje akumulatorske baterije

&N OPOZORILO

Nevarnost eksplozije in pozZara pri uporabi neodo-

brenih akumulatorskih baterij ali paketov akumula-

torskih baterij.

Hude telesne poskodbe oz. materialna $koda

Poskodovane ali izrabljene akumulatorske baterije ali

pakete akumulatorskih baterij zamenjajte z akumula-

torskimi baterijami ali paketi akumulatorskih baterij, ki

jih je odobrila druzba KARCHER.

4. Novo akumulatorsko baterijo namestite v obratnem
vrstnem redu.

Pomo¢ pri motnjah
A NEVARNOST
Smrtna nevarnost zaradi udara elektrike.
Smrtne ali hude po$kodbe zaradi udara elektrike ob do-
tiku delov pod napetostjo.
Ne dotikajte se delov pod napetostjo.
Izklopite napravo.
Napajalnik odklopite iz vti¢nice.
Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-
meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblag¢eno servisno sluzbo.

Motnja Vzrok

Odpravljanje

Naprava ne deluje.

Akumulatorska baterija ni dovolj polna. |1.

Polnjenje akumulatorske baterije glejte
Polnjenje akumulatorske baterije.

lo zas¢itno stikalo motorja.

Ce je motor preobremenjen, se je sprozi-

. lzklopite napravo.
. Vklopite napravo in jo zacnite uporabljati.

ga obmodja, glejte Tehnicni podatki, za-

1
2

Temperatura okolice je zunaj dovoljene- |1. Izklopite napravo.
2

8¢itno stikalo motorja se je sprozilo. 3

. Pocakajte, da se naprava ohladi/ogreje.

. Vklopite napravo in jo za¢nite uporabljati.
Ce se motnja ponovi, oddajte napravo v
pregled servisni sluzbi KARCHER.

ka.

Naprava ne vzpostavi tla- Premalo vode v posodi za vodo.

1. PrepriCajte se, da je v posodi za vodo do-
volj Ciste, bistre vode.

Sesalna gibka cev ne sesa vode. 1.

Zagotovite, da najvecja viSina sesanja ni
prekoracena, glejte Tehni¢ni podatki.

2. Prepri¢ajte se, da je v odprti posodi dovolj
Ciste, bistre vode in da je sesalna kosara
popolnoma potopljena.

umazan.

Fini filter v napravi ali sesalni gibki cevi je

=

Ogistite fini filter, glejte Ciséenje finega fil-
tra.

Moéna nihanja tlaka ali |Soba je zama$ena.
stalno izklapljanje/vkla-

pljanje naprave.

1. Ocistite Sobo: Umazanijo iz izvrtine Sobe
odstranite z iglo in Sobo od spredaj izperite
s Cisto vodo.

2. Prepri¢ajte se, da je v posodi za vodo do-
volj Ciste, bistre vode.

Naprava ne tesni.
gov.

Manj$e pus€anje zaradi tehni¢nih razlo- |1.

Maijhni netesnosti naprave se tehni¢no ni
mogoce izogniti in ni razlog za reklamacijo.

Velika netesnost.

1. Obvestite pooblas¢eno servisno sluzbo.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (¢e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetia KARCHER v razdelku "Prenosi".

Izjava EU o skladnosti

Izjavljamo, da je v nadaljevanju navedeni izdelek skla-
den z zadevnimi dolo¢bami navedenih direktiv in uredb.
V primeru sprememb izdelka brez na$ega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost. Za izdajo te izjave o skladnosti
je odgovoren izkljuéno proizvajalec.

Izdelek: Mobilni zunaniji Eistilnik
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Tip: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direktive in uredbe

2006/42/ES (+2009/127/ES) (do 19. 1. 2027) (EU)
2023/1230 (od 20. 1. 2027)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/ES

2000/14/ES

2019/1782

(EU) 2023/1542

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uporabljeni postopek ugotavljanja skladnosti
2000/14/ES: Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Izmerjeno: 81

Zajaméeno: 84

OC 3 Foldable

Izmerjeno: 77

Zajaméeno: 79

OoC4

Izmerjeno: 80

Zajaméeno: 82

Ime in naslov

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Nemcija)
Telefon: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 1. 3. 2026

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-
ve.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Tehniéni podatki

Elektri¢ni prikljucek/baterija

Nazivna napetost akumulatorja ~ V 10,8
Nazivna mo¢ naprave W 49,5
Stopnja zascite IPX4
Razred za&cite @ 1l

Polnilnik

Nazivna napetost polnilnika \% 100-240
Izhodna napetost \% 5
Izhodni tok A 2
Stevilo faz ~ 1
Frekvenca Hz 50-60
Podatki o zmogljivosti naprave

Cas polnjenja pri praznem akumu- h 3,5
latorju

Trajanje obratovanja pri povsem min 22
napolnjenem akumulatorju

Obratovalni tlak MPa 0,7
Prostornina posode za vodo | 8
ViSina sesanja (maks.) m 0,5
Dovoljena temperatura okolice °C 0-40
Mere in mase

DolzZina mm 296
Sirina mm 291
Visina naprave s posodo za vodo mm 240
Visina posode za vodo mm 178
Tipi¢na obratovalna teza (CX) kg 10,8

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom
EN 60335-2-79

Raven tlaka hrupa Lz dB(A) 68
Negotovost Kya dB(A) 2,5

Raven moci hrupa Ly + negoto- dB(A) 82
vost KWA

Pridrzujemo si pravico do tehninih sprememb.

KARCHER Home & Garden App.... 151
Indicatii privind siguranta 152
Utilizare conform destinatiei 153
Protectia mediului 153
Accesorii i piese de schimb 153
Setde livrare........ccccceeneene 153
Dispozitivele de siguranta .. 153
Descrierea dispozitivului . 154
Punerea in functiune 154
Utilizarea 155
intreruperea utilizar 156
Finalizarea utilizarii. 156
Transportarea 156
Ingrijirea si intretinerea 157
Remedierea defectiunilor 157
Garantie .... 158
Declaratie de conformitate UE .. 158
Date tehnice 159

KARCHER Home & Garden App

Cu aplicatia KARCHER Home & Garden, beneficiati de

urmétoarele avantaje atunci cand utilizati aparatul dum-

neavoastra:

e Sugestii privind utilizarea si cunostinte de specialita-
te
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o Informatii despre produs, prezentare generald a ac-
cesoriilor si instructiuni de functionare

e Contact pentru asistenta si service

e Magazin online - oferte exclusive si multe altele

Scanati codul de pe ambalaj sau descarcati aplicatia

KARCHER Home & Garden din magazinul dvs. de apli-

catii si inregistrati in mod confortabil produsul.

Indicatii privind siguranta
Tnainte de prima utilizare a dispozitivului,
A || cititi acest capitol referitor la siguranta,
cat si instructiunile originale. Respectati
aceste instructiuni. Pastrati instructiunile originale pen-
tru viitoarele utilizari sau pentru viitorul posesor.

e In afara de indicatiile din instructiunile de utilizare,
este necesar sé fie luate in considerare si prevede-
rile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legislati-
ve.

e Placutele de avertizare si placutele informative
montate pe dispozitiv furnizeaza indicatji importante
pentru functionarea in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL

o Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

o Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

o Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Pericol de electrocutare

A PERICOL o Ny orientati jetul in directia echi-
pamentelor care contin componente electrice, de ex.
spatiul interior al cuptoarelor.

AN AVERTIZARE . Aparatul si incércatorul

contin componente electrice, nu curétati aparatul si in-
carcatorul sub jet de apa.

Incarcator

A PERICOL « Nu apucati niciodatd fisa de retea
§i priza cu mainile ude. e Pericol de explozie. Nu incar-
cati baterii care nu sunt reincarcabile. ® Nu utilizati in-
carcdtorul in spatii cu pericol de explozie. ® Nu
introduceti niciodata obiecte conductoare, de ex. suru-
belnite sau obiecte similare, in bucsa de incércare a
aparatului.

AN AVERTIZARE . Incarcati acumulatorul doar
cu incarcatorul original livrat sau cu un incarcétor auto-
rizat de KARCHER. e Feriti cablul de alimentare de la
retea, de céaldurd, muchii ascutite, ulei sau parti compo-
nente in migcare. ® Nu deschideti incarcatorul. Repara-
tiilor pot fi efectuate doar de cétre personal specializat.
o Folosifi incarcatorul numai pentru incarcarea acumu-
latoarelor autorizate. e Inlocuiti imediat un incércétor
deteriorat gi cablul de incarcare cu o piesa originala.

e Aparatul contine componente electrice, nu spalati
aparatul cu apa curenta. e Setul de acumulatori nu tre-
buie incdrcat neintrerupt mai mult de 24 ore.

&N PRECAUTIE e Nu utilizati incarctorul in sta-
re udd sau murdara. e Fanta de aerisire a incarcatorului
trebuie péstrata in permanenta libera. e Nu trageti de
cablul de retea al figei de retea pentru a o scoate din pri-
za. e Nu purtati / transportati aparatul de cablul de co-
nectare la retea.

ATEN IIE e Pericol de scurtcircuitare. Protejati con-
tactele suportului acumulatorului de piesele metalice.
o Utilizati si depozitati incarcatorul doar in spatii uscate.

Aparat cu acumulator incorporat

A PERICOL o Nu atingeti niciodata contactele
sau cablurile. @ Acumulatorii pot fi inghititi de copii sau
de persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mintale
reduse din cauza lipsei de experienta sau de cunostin-
te. Tineti acumulatorii departe de copii si de aceste per-
soane. Inghitirea unui acumulator este o urgenta care
necesita tratament medical imediat. @ Nu expuneti apa-
ratul si acumulatorul la lumina puternicé a soarelui, cal-
durd sau foc. e Pericol de explozie. Nu incércati baterii
care nu sunt reincarcabile.

N\ AVERTIZARE o Nu incércati acumulatoare
deteriorate. Inlocuiti acumulatoarele deteriorate sau
uzate cu acumulatoare autorizate de KARCHER. e Li-
chidul care se scurge din acumulatori poate provoca iri-
tatii ale pielii, arsuri sau leziuni oculare. Acumulatorii
contin substante toxice care pot cauza probleme de s&-
nétate dacéd sunt inghitite sau inhalate. Purtati intot-
deauna ménusi atunci cand manipulati un acumulator
cu scurgeri, pentru a evita contactul cu pielea. Daca li-
chidul scurs a intrat in contact cu pielea sau cu ochii,
clétiti imediat cu apd zonele afectate si solicitati asisten-
ta medicald. e Scurtcircuitarea bornelor (+/-) poate du-
ce la explozie si aprindere. Nu scurtcircuitati bornele (+/
-) de la acumulatorul aparatului. Nu depozitati acumula-
torii in recipiente metalice sau impreuna cu alte piese
metalice.

AN PRECAU TIE o Acumulatorii contin substante
periculoase care pot afecta grav mediul inconjurétor.
Nu aruncati acumulatorii impreund cu deseurile mena-
Jere, ci in mod corespunzator, la un punct de colectare
sau la un centru de reciclare.

ATEN IIE o Incércati complet acumulatorul inainte
de prima utilizare a aparatului. e Scoateti acumulatorii
consumati si defecti din aparat si eliminatii conform pre-
vederilor in vigoare. ® Compartimentul pentru acumula-
tor al aparatului este securizat tehnic impotriva
deschiderii accidentale. Deschideti si inchodeti compar-
timentul pentru acumulator conform instructiunilor de
functionare ale aparatului. e Nu utilizati acumulatori de-
teriorati sau modificati. ® La instalarea acumulatorilor,
asigurati-va de polaritatea corecté (+/-) in conformitate
cu marcajele din compartimentul pentru acumulator sau
de pe conexiunile cu fisa electrice.

Manipulare in siguranta

N AVERTIZARE . Aparatul nu este destinat

pentru utilizarea de cétre copii sau persoane cu abilitati
fizice, senzoriale ori mentale reduse, sau persoane care
nu cunosc aceste instructiuni. @ Persoanele cu capaci-
tati psihice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu
dispun de experienta sau cunostintele necesare pot fo-
losi aparatul doar daca sunt supravegheate corespun-
zator, dacd sunt instruite de o persoana responsabild
de siguranta lor cu privire la utilizarea in siguranta a
aparatului si inteleg pericolele care rezulta din aceasta.
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o Copiii nu trebuie ldsati s se joace cu aparatul. @ Nu
lasati copiii nesupravegheati, pentru a va asigura ca nu
se joacd cu aparatul. e Folositi aparatul doar conform
destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si aveti
grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoane, in
special la copii. ® Acordati atentie in zonele periculoase
(de ex. benzindrii) prescriptiilor de securitate corespun-
zdatoare. Nu utilizati aparatul in incdperi cu pericol de ex-
plozie. e Nu curétati cu jet obiecte care contin substante
periculoase (de ex. azbest). e Pericol de accidentare.
Nu orientati jetul de pulverizare spre ochi.

AN PRECAU IIE o Nu utilizati aparatul daca
acesta a cazut in prealabil, prezinta deteriorari vizibile
sau este neetang. e Operati sau depozitati aparatul
doar conform descrierii, respectiv conform figurii. e Nu
lasati niciodata aparatul nesupravegheat céat timp este
in functiune. e Pentru asigurarea pozitiei sigure, ampla-
sati aparatul pe o suprafata stabild, pland. e Accidente
sau deterioréri cauzate de rasturnarea aparatului. Inain-
te de orice activitate cu aparatul sau la acesta, trebuie
sd ii asigurati stabilitatea.

ATEN IIE o Nu umpleti cu solutii de curatare sau
alti aditivi. @ Deteriorarea aparatului. Nu umpleti nicio-
data rezervorul de apd cu solventi, fluide cu continut de
solventi sau acizi nediluati (de ex. solutie de curétat,
benzina, diluant pentru vopsele si acetond). e Deterio-
rarea aparatului din cauza functiondrii fara apa. Porniti
aparatul doar atunci cand exista apa in rezervorul de
apd. e Nu utilizati aparatul la temperaturi sub 0° C.

Utilizare conform destinatiei

Folositi aparatul de curatat cu presiune scazuta exclusiv
pentru uz casnic.

Aparatul de curatat cu presiune scazuta este potrivit
pentru curdtarea masinilor, vehiculelor, utilajelor, fata-
delor, teraselor, aparatelor de gradinarit, spalarea ani-
malelor de companie etc. cu jet de apa cu presiune
joasa, fara adaos de solutii de curatat.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Nu
aruncati ambalajul in deseurile menajere, ci reci-
clati-I.

Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase si adesea componente pre-
= CUM baterii, acumulatori, seturi de acumulatori si
lubrifianti. Daca sunt manipulate gresit sau elimi-
nate necorespunzator, acestea pot reprezenta un risc
pentru sanatate si mediu. Pentru functionarea corecta a
aparatului, aceste componente sunt necesare. Este in-
terzisa eliminarea cu deseurile menajere a aparatelor
marcate cu acest simbol.
Scoateti bateriile, acumulatorii si seturile de acumulatori
din aparatul vechi. Demontarea acestor piese este de-
scrisa n instructiunile de functionare. Eliminati ca de-
seu bateriile, acumulatorii si seturile de acumulatori
separat, utilizand sistemele de colectare adecvate.
cg) Lucrarile de curatare care pot produce ape rezidu-
ale uleioase (de. ex. la spalarea motoarelor, spala-
rea sub caroserie) trebuie efectuate doar in spalatorii cu
separatoare de ulei.
cg) Lucrarile cu substanta de curatare pot fi efectuate
numai pe suprafete de lucru etanse la lichide, co-
nectate la sistemul de canalizare. Preveniti patrunderea
substantei de curatare in ape sau in sol.
cg) Extragerea de apa din apele publice nu este permi-
s& In unele tari.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatiile actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

AN PRECAUTIE

Pericol de accidentare si deteriorare din cauza gre-
utatii aparatului.

Raniri si pagube materiale

Pe durata depozitarii si transportarii aparatului acordati
atentie greutatii acestuia.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza inghetului

Deteriorarea aparatului si a accesoriilor

Drenati complet apa din aparat si din accesorii.

Protejati intotdeauna aparatul si accesoriile impotriva

inghetului.

1. Pentru finalizarea utilizarii consultati sectiunea Fi-
nalizarea utilizérii.

2. Desfaceti busonul de umplere din capac si rabatati-
| in sus pentru a evita aparitia mirosului neplacut.
3. Asezati aparatul si accesoriile intr-o incapere inchi-

sd, pe o suprafata orizontald si depozitati-l in limita
temperaturii ambientale, vezi Date tehnice.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Dispozitivele de siguranta
&N PRECAUTIE
Pericol de ranire si de deteriorare cauzat de echipa-
mentele de siguranta lipsa sau modificate.
Raniri si pagube materiale
Nu este permisé ocolirea, indepdértarea sau dezafecta-
rea dispozitivelor de siguranta. Scopul dispozitivelor de
siguranta este protejarea utilizatorului.

Butonul PORNIT/OPRIT

Folositi butonul PORNIT/OPRIT pentru prevenirea por-
nirii neintentionate a aparatului.

Comutator de presiune
Tn cazul actionérii trégaciului pistolului de joasa presiu-
ne, comutatorul de presiune porneste pompa si iese je-
tul de joasa presiune.
Daca se actioneaza inca o data tragaciului pistolului de
joasa presiune, comutatorul de presiune opreste pompa
si jetul de joasa presiune se opreste.

intrerupitor de protectie a motorului
Daca consumul de curent este prea mare, intrerupato-
rul de protectie a motorului opreste aparatul.
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Descrierea dispozitivului

Prezentare generala a aparatului
Imagini, vezi paginile cu grafice
Imaginile sunt cu titlu de exemplu, culorile si detali-
ile pot sa difere.
Figura A

(1) Clapeta (4 bucati)

@ Maner de transport pe capac

(3 Buson de umplere

(® Capac

() Rezervorul de apa

@ Dispozitiv de deschidere a supapei
(@ Filtru fin (aparat)

Capacul compartimentului bateriei
(® Acumulator

Placuta de tip

() * Furtun de aspirare

@ * Stut pentru furtunul de aspirare
(13 * sita de aspirare

* Filtru fin (furtun de aspirare)

(i *Manson de baioneta

Tncarcator

(i7) Cablu de incércare

Mufa USB-C

Mufa USB-A

Carcasé

@1) Bucsa de incarcare

@ LED

@ Butonul PORNIT/OPRIT
Aparatul

@ Maner de transport pe aparat
Furtun de joasa presiune

@7) Duza

Pistol de joas& presiune

@9 Clapeta de blocare

* disponibil optional

Coduri LED
LEDculoa- | _ _ __ |Acumulatorul se incar-
re verde ca (LED-ul pulseaza).

Aparatul este pornit,
nivel de incarcare
250 % (LED-ul este
aprins).

LED culoa-
re portocalie

Aparatul este pornit,
nivel de incarcare
20 % - 50 % (LED-ul
este aprins).

Avertizare privind tim-
pul de functionare ra-
mas de aprox. 4 min.
(LED-ul pulseaza).

Acumulatorul este
complet descarcat
(LED-ul se aprinde in-
termitent, lent timp de
5 secunde).

Defectiune (LED-ul se
aprinde intermitent, ra-
pid timp de 20 de se-
cunde), consultati
Remedierea defectiu-
nilor.

Punerea in functiune

ATENTIE

Pericol de deteriorare si neetangeitate la amplasa-
reain conditii de umiditate, murddrie si pe suprafete
instabile.

Deteriorarea si neetanseitatea aparatului si a rezervoru-
lui de apa

Nu asezati aparatul in conditii de umiditate ca in ex.
Balti sau pajisti umede.

Nu asezati rezervorul pe o suprafatd murdara, instabild
ca de ex. ex. nisip sau noroi.

1. Plasati aparatul pe o suprafata orizontala si plana.

Detasarea aparatului de la rezervorul de apa
1. Scoaterea capacului:
a Desfaceti cele doua clapete superioare si des-
prindeti-le din capac.
b Scoateti capacul.
Figura B
2. Scoateti incarcatorul si cablul de incarcare din re-
zervorul de apa.
3. Detasarea aparatului de la rezervorul de apa:
a Rabatati in sus manerul de transport de pe apa-
rat.
b Ridicati aparatul din rezervorul de apa.
Figura C
Introducerea aparatul in rezervorul de apa se reali-
zeaza urmand pasii in ordine inversa.

Incarcarea acumulatorului
1. Tncércarea acumulatorului:
a Desfaceti si pivotati in sus capacul de la fanta de
incarcare a aparatului.
b Conectati mufa USB-C al cablului de incarcare la
fanta de incarcare.
¢ Conectati mufa USB-A al cablului de incarcare la
incarcator.
d Conectati incarcatorul la o priza de retea.
Figura D
Indicatie
LED-ul pulseaza verde in timpul procesului de incérca-
re. Atunci cand acumulatorul este complet incarcat, ilu-
mineaza timp de 10 Min in culoarea verde.
Timp de incércare, vezi Date tehnice.
Dupa incéarcare
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Indicatie

Evitati consumul de energie care nu este necesar si de-

cuplati incarcétorul imediat ce acumulatorul este com-

plet incércat.

2. Decuplati incarcatorul de la priza de retea.

3. Scoateti mufa USB-C din fanta de incarcare.

4. Pivotati in sus capacul fantei de incarcare si apasati
cu fermitate spre aparat.

Alimentarea cu apa

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza alimentarii neco-

respunzatoare cu apa.

Deteriorarea aparatului si a accesoriilor

Umpleti rezervorul cu apéa curatd, clara.

Permiteti aparatului s& absoarbd numai apa curata si

limpede.

Nu umpleti rezervorul de apéa cu solutii de curatare, so-

lutii de protectie pentru plante sau alti aditivi. Nu aspirati

astfel de substante cu aparatul.

Scufundarea aparatului in lichide este interzisa.

Nu utilizati rezervorul de apa pentru a scoate lichide in

timp ce acesta este montat la aparat.

Demontati rezervorul de apa de la aparat inainte de a-/

umple cu apa.

Realizarea alimentarii cu apa din rezervorul de apa
al aparatului

1. Umplerea rezervorului de apa:

a Montati capacul la rezervorul de apa.

b Prindeti cele doua clapete superioare de inchide-
re si fixati-le pe capac.

¢ Desfaceti busonul de umplere din capac si raba-
tati-l in sus.

d Umpleti rezervorul de apa cu apa curata si clara.

Figura E

Rabatati n jos busonul de umplere si apasati.

Asezati pistolul de joasa presiune langa aparat.

Montarea rezervorului de apa la aparat:

a Introduceti furtunul de joasa presiune prin decu-
pajul de la aparat, prevenind prinderea acestuia.

b Asezati rezervorul de apa la aparat si prindeti ce-
le doua clapete inferioare.

Figura F

5. Detasati rezervorul de apa de la aparat pentru a-l

reumple cu apa.

Aspirarea apei din recipientele deschise

ATENTIE

Esec de functionare in cazul in care dispozitivul de

deschidere a supapei nu este montat.

Faéra functie de pompare

Pastrati dispozitivul de deschidere a supapei si filtrul fin

intr-un loc sigur pentru a evita pierderea lor.

Montati filtrul fin si dispozitivul de deschidere a supapei

in aparat inainte de a-I utiliza cu rezervorul de apa. Asi-

gurati-va c4 stifturile de pe filtrul fin si de pe dispozitivul
de deschidere a supapei sunt indreptate in sus.

1. Ridicati dispozitivul de deschidere a supapei cu aju-
torul stutului de la furtunul de aspirare sau scoateti-
| din aparat cu ajutorul unui cleste.

Figura G

PN

Indrumaétor de montare

Stiftul de pe dispozitivul de deschidere a supapei trebu-
ie s& fie indreptat in sus.

Aliniati crestatura de pe dispozitivul de deschidere a su-
papei cu stiftul de ghidare de la aparat.

2. Scoateti filtrul fin (aparat) cu ajutorul stutului de la
furtunul de aspirare sau cu un cleste din aparat.
Figura H

3. Depozitati dispozitivul de deschidere a supapei si fil-
trul fin Tn siguranta, de ex. in rezervorul de apa.

4. montarea furtunului de aspirare:

a Introduceti stutului de la furtunul de aspirare in
aparat.

b Rotiti usor stutului de la furtunul de aspirare pen-
tru a- fixa in pozitie.

¢ Atarnati sita de aspirare intr-o sursa de apa (de
ex. galeata de apa, canistra).

Figural

Indicatie

Dupa utilizarea furtunului, demontati-I in ordine inversa.

Montati filtrul fin si dispozitivul de deschidere a supapei.

1. Plasati aparatul pe o suprafata orizontala si plana.

Montarea accesoriilor
Diverse duze, perii etc. sunt disponibile ca accesorii
pentru aparat.
Demontarea duzei
1. Demontati duza de pe pistolul de joasa presiune:
a Apasati duza in pistolul de joasa presiune si sla-
biti-o rotind-o cu 90°
b sitrageti.
FiguraJ
Montarea accesoriilor
2. Montati accesoriile la pistolul de joasa presiune:
a Apasati accesoriile in pistolul de joasa presiune
b si fixati-le prin rotire la 90°.
¢ Daca exista, strangeti piulita de blocare cu mana.
Figura K

Functionare fara solutie de curatat

ATENTIE
Pericol de deteriorare in caz de functionare uscata.
Daune pompa
Porniti aparatul doar dacé se afld apa in rezervorul de
apa sau daca cosul de aspirare nu este introdus com-
plet in apa.
Daca rezervorul sau sursa externad de apa este goala,
opriti aparatul imediat.
Opiriti aparatul, daca acesta nu genereazé presiune
timp de 2 min. Actionati conform instructiunilor mentio-
nate in Remedierea defectiunilor.
1. Apasati butonul PORNIT /OPRIT.

Aparatul porneste.

Figura L

&N PRECAUTIE
Pericol de ranire din cauza jetului de pulverizare.
Ranire la nivelul ochilor si urechilor
Orientarea jetului de pulverizare spre ochii sau urechile
oamenilor sau animalelor este interzisa.
2. Actionati tragaciul pentru a porni jetul de pulveriza-
re.
Tragaciul se inclicheteaza si poate fi eliberat.
Actionati tragaciul din nou si eliberati-l pentru a opri
jetul de pulverizare.
Figura M
3. Efectuarea lucrarilor de curatare:
a Actionati tragaciul pentru a porni jetul de pulveri-
zare.
b Efectuati lucrarile de curatare.
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¢ Actionati tragaciul si eliberati-l pentru a opri jetul
de pulverizare.

Indicatie
La aproximativ 20 % din timpul de functionare rémas
(consultati Date tehnice), LED-ul incepe s& pulseze
portocaliu. Incércati acumulatorul in cel mai scurt timp
posibil, consultati Incércarea acumulatorului.
Pentru mai multe informatii despre LED-uri, consultati
Coduri LED.
Daca tragaciul nu este actionat timp de 30 de minute,
aparatul se opreste.

Utilizarea cu substanta de curatare

A\ PERICOL

Pericol pentru sanatate cauzat de substanta de cu-
ratare.

Afectare gravé a sadnatéatii

In cazul utilizérii substantelor de curétare acordati aten-
tie si fisei de date de siguranta furnizatd de producétor.
Purtati echipamentul personal de protectie indicat.

ATENTIE

Pericol de deteriorare cauzat de substantele straine
din rezervorul de apa.

Defectiuni ale aparatului

Nu umpleti rezervorul de apé cu solutii de curétare, so-
lutii de protectie pentru plante sau alfi aditivi.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza substantei de cura-
tare inadecvate!

Pagube materiale B
Folositi doar substante de curatare aprobate de KAR-
CHER si adecvate pentru obiectele care trebuie curéta-
te.

Respectati indicatiile de siguranta, recomandaérile de
dozare si instructiunile care insotfesc agentii de curéta-
re.

Folositi cu moderatie agentii de curatare.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza actiondrii indelun-

gate si a uscdrii substantei de curatare.

Pagube materiale

Nu aplicati substanté de curétare pe suprafetele fier-

binti.

Respectati timpul maxim de actionare.

Evitati uscarea agentului de curatare.

Indicatie

Agentii de curétare KARCHER garanteazé functionarea

eficientd, fara probleme. V& rugdm sé solicitati asistenta

si s& consultati fisele noastre informative privind agentii

de curétare.

1. Pulverizati cantitate mica de agent de curatare pe
suprafata uscata si ldsati sa actioneze (evitati usca-
rea).

ATENTIE

Pericol de deteriorare in caz de functionare uscata.
Daune pompa

Porniti aparatul doar dacé se afld apd in rezervorul de
apd sau dacd cosul de aspirare nu este introdus com-
plet in apa.

Dacad rezervorul sau sursa externa de apa este goala,
opriti aparatul imediat.

Opriti aparatul, dacad acesta nu genereaza presiune
timp de 2 min. Actionati conform instructiunilor mentio-
nate in Remedierea defectiunilor.

2. Apasati butonul PORNIT /OPRIT.
Aparatul porneste.
Figura L

&N PRECAUTIE

Pericol de ranire din cauza jetului de pulverizare.
Raénire la nivelul ochilor si urechilor

Orientarea jetului de pulverizare spre ochii sau urechile
oamenilor sau animalelor este interzisa.

3. Apasati tragaciul si efectuati lucrarile de curatare.
Indicatie

LED-ul starii de functionare incepe s& se aprinda inter-
mitent cu aprox. 2 min. inainte de expirarea timpului de
utilizare (vezi Date tehnice). Incércati acumulatorul in
cel mai scurt timp posibil, consultati Incércarea acumu-
latorului.

Intreruperea utilizarii

1. Actionati si eliberati tragaciul.
Jetul de pulverizare se opreste.
Dupa aprox. 30 min.aparatul se opreste automat
daca nu este utilizat.

Finalizarea utilizarii

1. Apasati butonul PORNIT /OPRIT.

Aparatul se opreste.

Finalizarea alimentarii cu apa a aparatului:

a Drenati apa rdmasa in rezervorul de apa.
Aceasta poate, de exemplu, sa fie utilizata pentru
lucrari de curatare sau pentru udat.

Sau:

b Demontati furtunul de aspirare si montati filtrul fin
si dispozitivul de deschidere a supapei, consultati
Aspirarea apei din recipientele deschise.

Apasati butonul PORNIT /OPRIT.

Aparatul porneste.

Actionati tragaciul si asteptati pana cand nu mai ie-

se apa.

Actionati si eliberati tragaciul de mai multe ori.

Apasati butonul PORNIT /OPRIT.

Aparatul se opreste.

Permiteti uscarea completa a rezervorului de apa.

Plasati pistolul de Tnalta presiune si furtunul de inal-

ta presiune la aparat.

Asezati aparatul in rezervorul de apa, consultati

Detasarea aparatului de la rezervorul de apa.

10. Depozitati incarcatorul si cablul de incarcare in re-
zervorul de apa.

11. Montati capacul napoi la rezervorul de apa.

Transportarea

AN PRECAUTIE

Pericol de accidentare si deteriorare din cauza gre-
utatii aparatului.

Réniri si pagube materiale

Pe durata depozitarii si transportarii aparatului acordati
atentie greutatii acestuia.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza inghetului

Deteriorarea aparatului si a accesoriilor

Drenati complet apa din aparat si din accesorii.

Protejati intotdeauna aparatul si accesoriile impotriva

Inghetului.

1. Tn timpul transportului, respectati reglementarile pri-
vind marfurile periculoase.
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Transportul cu mana
1. Rabatati manerul de transport de pe capac si utili-
zati-l pentru a transporta aparatul.

Transportul in autovehicule

AN PRECAUTIE

Pericol de leziuni si deteriorare in cazul rasturnarii
si alunecarii aparatului.

Raniri si pagube materiale

Inainte de transportarea aparatului intr-un vechiul im-
plementati mésurile mentionate in directivele aplicabile
si securizati aparatul impotriva alunecdrii si rdsturnarii.
1. Opriti aparatul.

ATENTIE

Pericol de deteriorare cauzat de scurgerea de apa.

Pagube materiale

Transportati aparatul in pozitie verticala, atunci cadnd

existd apd in rezervor. Dacéd aparatul nu sté in pozitie

verticald, se poate scurge apa de la supapa de aerisire.

2. Tnainte de transportare stivuiti aparatul sau securi-
zati-l impotriva alunecarii, rasturnarii si aruncarii.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL

Pericol de moarte prin electrocutare.

In cazul contactului cu piesele sub tensiune survine pe-
ricolul de moarte prin electrocutare.

Atingerea pieselor sub tensiune este interzisa.

Opriti aparatul.

Decuplati incércétorul de la priza de retea.

Curatarea filtrului fin

Curatati periodic filtrele fine din aparat si furtunul de as-
pirare.

ATENTIE

Pericol de deteriorare in cazul utilizarii fara filtru fin

sau cu un filtru fin deteriorat.

Pagube materiale la aparat si accesorii.

Verificati daca filtrul fin este deteriorat inainte de insta-

lare. Inlocuiti imediat filtrul fin deteriorat.

Nu curéatati filtrul fin cu obiecte dure, ascutite.

Nu utilizati aparatul fara filtrul fin.

Curatarea filtrului fin al aparatului

1. Scoateti rezervorul de apa, consultati Realizarea
alimentarii cu apé din rezervorul de apa al aparatu-
lui.

2. Demontati dispozitivul de deschidere a supapei si
filtrul fin, consultati Aspirarea apei din recipientele
deschise.

3. Curatati filtrul fin cu apa curata si limpede, in directia
opusa fluxului de apa.

Figura N

4. Montati filtrul fin si dispozitivul de deschidere a su-
papei.

Curatarea filtrului fin al furtunului de aspirare

5. Demontarea si curatarea filtrului fin:

Rotiti sita de aspirare la aprox. 45°si

trageti-o de pe mansonul baionetei.

Trageti filtrul fin de pe mansonul baionetei.

Curatati filtrul fin si sita de aspirare cu apa curata

si limpede, in directia opusa fluxului de apa.

Figura O

6. Pentru montaj implementati pasii mentionati, dar in
ordine inversa.

Qo0 oo

inlocuiti / eliminati acumulatorul
Indicatie
Acumulatorul a ajuns la sfarsitul duratei de functionare
a acestuia dacd aparatul se opreste constant dupé o pe-
rioadd scurté de functionare si acumulatorul trebuie in-
cércat.
Respectati Protectia mediului.
Inlocuiti bateria la sfarsitul duratei sale de viata.
Demontati acumulatorul inainte de a arunca aparatul.
Aruncati bateria separat de dispozitiv.
Demontarea acumulatorului de la aparatul
1. Pentru oprirea aparatului consultati sectiunea Fina-
lizarea utilizarii.
2. Demontarea acumulatorului:
a Desurubati suruburile in sens antiorar cu ajutorul
unei surubelnite.
b Scoateti capacul de la compartimentul acumula-
torului.
¢ Scoateti acumulatorul.
d Deconectati legaturile electrice cu figa.
Figura P
3. Eliminati ecologic acumulatorul, conform prevederi-
lor legale.
Montarea acumulatorului

&N AVERTIZARE

Pericol de explozie si incendiu la utilizarea acumu-
latorilor sau a pachetelor de acumulatori neautori-
zate!

Raniri, respectiv pagube materiale grave

Tnlocuiti acumulatorii sau pachetele de acumulatori de-
teriorate sau uzate numai cu acumulatori sau pachete
de acumulatori aprobate de Kércher.

4. Montati noul acumulator in ordine inversa.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de moarte prin electrocutare.

In cazul contactului cu piesele sub tensiune survine pe-
ricolul de moarte prin electrocutare.

Atingerea pieselor sub tensiune este interzisa.

Obpriti aparatul.

Decuplati incéarcatorul de la priza de retea.

De obicei, defectiunile survin din cauze simple, care pot
fi remediate usor cu ajutorul urmétoarei prezentari ge-
nerale. In cazul in care aveti dubii sau in cazul survenirii
de defectiuni nespecificate va rugdm contactati o unita-
te de service autorizata.
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Defectiune

Cauza

Remediere

Aparatul nu functionea-
za.

Starea de incarcare a acumulatorilor es-
te prea scazuta.

1.

Incércati acumulatorul, consultati Incérca-
rea acumulatorului.

Motorul este suprasolicitat, s-a declansat [1. Opriti aparatul.
intrerupatorul de protectie a motorului. |2. Porniti aparatul si puneti-l in functiune.
Temperatura ambianta se situeaza in 1. Opriti aparatul.
afara intervalului admisibil, consultati 2. Lasati aparatul sa se raceasca/incalzeas-
Date tehnice, intrerupatorul de protectie ca.
a motorului s-a declansat. 3. Porniti aparatul si puneti-l in functiune.
Daca defectiunea survine in mod repetat
contactati departamentul de service Kar-
cher si solicitati verificarea aparatului.
Aparatul nu ajunge la Cantitatea de apa din rezervorul de apa |1. Asigurati-va de faptul ca rezervorul de apa
presiunea dorita este prea mica. contine cantitate de apa curata si limpede
suficienta.
Furtunul de aspirare nu aspira apa. 1. Asigurati-va de faptul ca inaltimea de aspi-
rare maxima nu este depasita, consultati
Date tehnice.

2. Asigurati-va ca exista suficienta apa curata
si limpede in rezervorul deschis si ca sita
de aspiratie este complet imersata.

Filtrul fin din aparat sau din furtunul de |1. Pentru curatarea filtrului fin consultati sec-
aspirare este murdar. tiunea Curatarea filtrului fin.
Fluctuatii puternice de  |Duza este infundata. 1. Curatarea duzei: Pentru eliminarea impuri-
presiune sau pornirea / tatilor din orificiul duzei folositi un ac sau
oprirea aparatului. curétati partea frontald cu apé curata si lim-
pede.

2. Asigurati-va de faptul ca rezervorul de apa
contine cantitate de apa curata si limpede
suficienta.

Aparatul prezinta scur- |Scurgeri reduse, din motive tehnice. 1. Scurgerile reduse la aparat pot fi necesare

geri. din punct de vedere tehnic si nu constituie
un motiv de sesizare.

Scurgeri semnificative. 1. Informati serviciul autorizat de relatii cu cli-

entii.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate

de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugdm accesati meniul ,Descarcari” din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei KAR-

CHER din tara dvs.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta declardm ca produsul mentionat mai jos
este conform cu dispozitiile relevante ale directivelor si
regulamentelor enumerate. In cazul efectuarii unei mo-
dificari a produsului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie isi pierde valabilitatea. Prezenta de-
claratie de conformitate este emisa pe raspunderea ex-

clusiva a producatorului.

Produs: Mobile Outdoor Cleaner
Tip: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Directive si regulamente

2006/42/CE (+2009/127/CE) (pana la 19.01.2027) (UE)
2023/1230 (de la 20.01.2027)

2014/30/UE

2011/65/UE

2009/125/UE

2000/14/UE

2019/1782

(UE) 2023/1542

Norme armonizate aplicate

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Procedura de evaluare a conformitatii
2000/14/UE: Anexa V

Nivel de putere acustica dB(A)

OC 3, OC 3 Plus
Masurat: 81

Garantat: 84
OC 3 Foldable
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Masurat: 77
Garantat: 79
Ooc4

Masurat: 80
Garantat: 82

Numele si adresa

Persoana responsabila pentru documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @gﬁz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2026/03/01

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului Director.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Date tehnice

Racord electric /baterie

Tensiune nominala acumulator \% 10,8
Putere nominala aparat W 49,5
Grad de protectie IPX4
Clasa de protectie @ 1l
incarcator

Tensiune retea incarcator \ 100-240
Tensiune de iesire \ 5
Curent de iesire A 2
Faza ~ 1
Frecventa Hz 50-60
Date privind puterea aparatului

Durata de incarcare a acumulato- h 3,5
rului gol

Duraté functionare cu acumulator min 22
incarcat

Presiune de lucru MPa 0,7
Volum rezervor de apa | 8
inaltime de aspirare (max.) m 0,5
Temperatura ambianta admisa °C 0-40
Dimensiuni si greutati

Lungime mm 296
Latime mm 291
Tnéltime aparat cu rezervor de apa mm 240
Tnaltime rezervor de apa mm 178
Greutate tipica in timpul functiona- kg 10,8

fii (CX)

Valori calculate conform EN 60335-2-79
Nivel de zgomot Ly dB(A) 68
Incertitudine Ky dB(A) 2,5

Nivel de putere acustica Ly + In- dB(A) 82
certitudine Kyya

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Aplikacija KARCHER Home &
Garden

S aplikacijom KARCHER Home & Garden imate sljede-

¢e prednosti kada koristite svoj uredaj:

e Savjeti za primjenu i stru¢no znanje

e Informacije o proizvodu, pregled pribor i upute za
uporabu

e Pomoc¢ i kontakt za servis

e Online trgovina - ekskluzivne ponude i jo§ mnogo to-
ga

Skenirajte kod na ambalazi ili preuzmite aplikaciju KAR-

CHER Home & Garden iz svoje trgovine aplikacijama i

jednostavno registrirajte svoj proizvod.

Prije prve uporabe uredaja procitajte ovo
A || poglavlje o sigurnosti i ove originalne
upute za rad. Postupajte u skladu s nji-
ma. Cuvaijte originalne upute za rad za kasniju uporabu
ili za sljede¢eg vlasnika.
e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.
Natpisi s upozorenjima i napomenama daju vazne
naputke za siguran rad.

Sigurnosne razine

A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teSke ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.
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AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do o$tecenja imovine.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST o Ne usmjeravajte rasprdeni
mlaz izravno na radne komponente koje sadrZe elektric-
ne dijelove poput, primjerice, unutra$njosti pecnice.

AN UPOZORENJE . Uredaj i punja¢ sadrze
elektricne komponente, nemojte Cistiti uredaj ili punja¢
pod tekuéom vodom.

Punjac¢

A OPASNOST e Nikada ne dirajte strujne utika-
Ce i uticnice vlaznim rukama. e Opasnost od eksplozije.
Ne punite baterije koje nisu punjive. « Nemojte koristiti
punjac u prostoru u kojem postoji opasnost od eksplozi-
je. ® Nikada ne stavijajte provodijive predmete, npr. od-
vijace ili sli¢no, u utor za punjenje uredaja.

N UPOZORENJE . Uredaj punite samo s pri-
loZenim originalnim punjacem ili punjac¢em koji je odo-
brio KARCHER. e Zastitite mrezni kabel od vrudine,
oStrih rubova, ulja i pokretnih dijelova uredaja. ¢ Nemoj-
te otvarati punjac. Popravke smije izvoditi samo stru¢no
osoblje. e Upotrebljavajte punjaé samo za punjenje do-
zvoljenih punjivih baterija. ¢ Odmah zamijenite osteceni
punjac¢ s kabelom za punjenje s originalnim dijelom.

e Uredaj sadrzi elektriéne dijelove, stoga ne Cistite ure-
daj pod tekucom vodom. e Komplet baterija ne smijete
neprekidno puniti dulje od 24 sata.

AN OPREZ. Nemojte koristiti vlazan ili prijav pu-
njac. e Ventilacijski prorezi punjaca ne smiju biti pokri-
veni. e Strujni utika¢ e vucite iz uti¢nice za strujni kabel.
o Nemoyjte nositi /transportirati uredaj drzeci ga za mrez-
ni kabel.

PAZNJA . Opasnost od kratkog spoja. Zastitite
kontakte drZaca baterija od metalnih dijelova. ® Punjac
koristite i ¢uvajte samo u suhim prostorima.

Uredaj s ugradenom baterijom

A OPASNOST e Nikada ne dodirujte kontakte
ili vodove. e Djeca ili osobe sa smanjenim fizickim, sen-
zornim ili mentalnim sposobnostima mogu progutati ba-
terije zbog nedostatka iskustva ili znanja. Baterije drzZite
izvan dohvata djece i ovih osoba. Gutanje baterije je hit-
no stanje koje zahtijeva hitnu medicinsku pomo¢c. e Ne
izlazite uredaj i bateriju jakoj suncevoj svjetlosti, vrucini
ili vatri. @ Opasnost od eksplozije. Ne punite baterije ko-
je nisu punjive.

AN UPOZORENJE « Ne punite oStecene punji-
ve baterije. Zamijenite oStecene ili istroSene punjive ba-
terije punjivim baterijama koje je odobrila tvrtka
KARCHER. e UPOZORENJE Tekuéina koja curi iz ba-
terija mozZe izazvati iritacije koZe, opekline ili oStecenja
ociju. Baterije sadrZe otrovne tvari koje mogu uzrokovati
zdravstvene probleme ako se progutaju ili udisu. Uvijek
nosite rukavice prilikom rukovanja baterijom koja curi
kako biste izbjegli kontakt s kozom. Ako prolivena teku-
¢ina dode u kontakt s koZom ili o¢ima, odmah i temeljito
isperite zahvacena podrucja vodom i potrazite lije¢nicku
pomoc. e Kratki spoj na polovima (+/-) baterije moze
uzrokovati eksploziju i zapaljenje. Nemojte kratko spa-

Jjati polove (+/-) na bateriji i uredaju. Ne Euvajte baterije
u metalnim posudama ili s drugim metalnim dijelovima.

N OPREZ. Baterije sadrze opasne tvari koje mo-
gu uzrokovati ozbiljne Stete za okolis. Ne odlaZite bate-
rije u kucni otpad, vec ih propisno odloZite na sabirno
mjesto ili u centar za recikliranje.

PAZNJA . Potpuno napunite bateriju prije prve
upotrebe uredaja e Izvadite istroSene i neispravne bate-
rije iz uredaja i zbrinite ih sukladno vaZeéim propisima.
e Pretinac za baterije uredaja tehnicki je zasticen od
slu¢ajnog otvaranja. Otvorite i zatvorite pretinac za ba-
terije kako je opisano u uputama za uporabu uredaja.

o Ne koristite oStecene ili modificirane baterije.  Prili-
kom umetanja baterija, pazite na ispravan polaritet
ispravan (+/-) prema oznakama u pretincu za baterije ili
na elektricnim uticnim spojevima.

Sigurno rukovanje

AN UPOZORENJE . Uredaj nije namijenjen za
to da ga koriste djeca ili osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nisu
upoznate s ovim uputama. e Osobe s ogranic¢enim fizi¢-
kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostat-
kom iskustva i znanja smiju Koristiti uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduzena za njihovu
sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te ako razu-
miju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca se ne
smiju igrati uredajem. e Djeca trebaju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem. e Ure-
daj upotrebljavajte samo u skladu s njegovom namje-
nom. Uzmite u obzir lokalne okolnosti i pri radu s
uredajem obratite pozornost na druge osobe, osobito
na djecu. e U podrucjima opasnosti (npr. benzinske
crpke) pridrZzavajte se odgovarajucih sigurnosnih propi-
sa. Nikad ne radite s uredajem u prostorijama u kojima
prijeti opasnost od eksplozije. ® Ne prskajte predmete
koji sadrze tvari opasne po zdravije (npr. azbest).

e Opasnost od ozljedivanja. Ne usmjeravajte rasprseni
mlaz prema ocima.

AN OPREZ « Ne koristite uredaj ako je prethodno
pao, ako je vidljivo ostecen ili propusta. e Uredaj koristi-
te i skladistite samo u skladu s opisom odn. slikom.

e Uredaj tako dugo dok radi ne ostavijajte bez nadzora.
e Kako biste osigurali siguran stav uredaja, odlozZite ure-
daj na Evrstu i ravnu podlogu. e Nezgode ili oStecenja
zbog pada uredaja. Prije svih aktivnosti sa ili na uredaju
morate osigurati stabilnost.

PAZNJA « Ne punite nikakva sredstva za pranje ili
druge dodatke.  OStecenje uredaja. U spremnik za vo-
du nikad ne punite otapala, tekucine koje sadrze otapa-
la ili nerazrijedene kiseline (npr. sredstva za pranje,
benzin, razrjedivac boje i aceton). e Ostecenje uredaja
uslijed rada na suho. Uredaj ukljucite samo ako se u
spremniku za vodu nalazi voda. e Uredaj ne koristite na
temperaturama nizim od 0 °C.

Namjenska uporaba

Upotrebljavajte niskotlacni Cista¢ iskljuivo za privatno
kucéanstvo.

Niskotlacni ¢ista¢ namijenjen je za CiS¢enje strojeva, vo-
zila, alata, fasada, terasa, vrtnih uredaja, ku¢nih ljubi-
maca itd. mlazom vode pod niskim tlakom bez
dodavanja sredstava za ¢i$cenje.
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Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Ambala-
Zu nemojte zbrinjavati u kuéni otpad, nego je pre-
dajte na reciklazu.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne
materijale za recikliranje i ¢esto komponente po-
= PUt baterija, punjivih baterija, kompleta baterija i
maziva. AKo se s njima nepravilno rukuije ili se ne-
pravilno odlazu, oni mogu predstavljati potencijalnu
opasnost za zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni di-
jelovi potrebni za pravilan rad uredaja. Uredaje koji su
oznaceni ovim simbolom ne smijete odlagati zajedno s
kuénim otpadom.
Izvadite baterije, punjive baterije i komplete baterija iz
starog uredaja. Uklanjanje ovih dijelova opisano je u
uputama za uporabu. Baterije, akumulatore i komplete
baterija zbrinite odvojeno koriste¢i odgovarajuée sabir-
ne sustave.
C‘,}.‘J Radovi ¢i$c¢enja pri kojima mogu nastati otpadne
vode koje sadrze ulje, npr. pranje motora, pranje
podvozja) smiju se provoditi samo na mjestima za pra-
nje koja su opremljena separatorom ulja.
d,;‘: Radove sa sredstvima za ¢iS¢enje smijete provoditi
samo na radnim povr§inama koje su nepropusne
za tekucinu s priklju¢kom na kanalizaciju za prljavu vo-
du. Ne dozvolite da sredstva za ¢iS¢enje dospiju u vo-
dotoke ili u tlo.
C‘,;) Uzimanje vode iz javnih vodotoka u nekim zemlja-
ma nije dopusteno.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i oStecenja zbog teZine ureda-
ja.
Ozljede i materijalne Stete
Pri skladistenju i transportu uzmite u obzir teZinu ureda-

ja.
PAZNJA

Opasnost od ostecenja uslijed mraza.

OSstecenja na uredaju i priboru

Potpuno ispustite vodu iz uredaja i pribora.

Zastitite uredaj i pribor uvijek od mraza.

1. Zavrsite rad, vidi ZavrSetak rada.

2. Skinite ¢ep za punjenje s poklopca i preklopite ga
prema gore kako biste sprije€ili nastanak mirisa.
Postavite uredaj i pribor u zatvorenu prostoriju na
vodoravnu povrsinu i skladistite ga na dopustenoj
okolnoj temperaturi, vidi Tehni¢ki podaci.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slucaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

w

Sigurnosni uredaji

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i oste¢enja zbog nedostajucih
ili izmijenjenih sigurnosnih uredaja.

Ozljede i materijalne Stete

Ne smijete zaobilaziti, uklanjati ili onesposobljavati si-
gurnosne uredaje. Sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti.

Tipka za UKLJ / ISKLJ

Tipka za UKLJ / ISKLJ sprjeCava nenamjerni rad ureda-
ja.

Tlaéna sklopka
Kad aktivirate ispusnu polugu niskotlacne ruéne prska-
lice, tlaéna sklopka ukljuuje pumpu i izlazi niskotlaéni
mlaz.
Ako jo$ jednom aktivirate ispusnu polugu i zatim je pu-
stite, tlacna sklopka iskljuuje pumpu i zaustavlja se ni-
skotla¢ni mlaz.

Zastitna sklopka motora
Pri visokoj potro$niji struje zastitna sklopka motora is-
klju€uje uredaj.

Opis uredaja

Pregled uredaja
Vidi slike na stranici sa slikama
llustracije su primjerne, boje i detalji se mogu razli-
kovati.
Slika A

(*) Zaklopka za zatvaranje (4 komada)
@ Ruc¢ka za no$enje na poklopcu
(®) Cep za punjenje

(@) Poklopac

(&) Spremnik za vodu

(&) Otvarat ventila

(@) Fini filtar (uredaj)

Poklopac odjeljka za baterije
(® Punjiva baterija

Natpisna plogica

(@ * Usisno crijevo

@ * Nastavak usisnog crijeva
(@3 * Usisna kosara

* Fini filtar (usisno crijevo)
(® *Bajonetna ahura

Punja¢

(i7) Kabel za punjenje

USB C utika¢

USB A utika&

Poklopac

@Y Uticnica za punjenje

@ LED

@ Tipka za UKLJ / ISKLJ

Uredaj
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@ Rucka za noSenje na uredaju

Niskotlagno crijevo

@7 Sapnica

Niskotlacna ru¢na prskalica

Ispusna poluga

* mozZe se nabaviti opcionalno
LED kodovi

LED boja
zelena

Baterija se puni (LED
pulsira).

Uredaj je ukljuéen, sta-
nje napunjenosti
250 % (LED svijetli).

Uredaj je ukljucen, sta-
nje napunjenosti 20 %
- 50 % (LED svijetli).

Upozorenje o kratkom
preostalom vremenu
rada od

priblizno 4 min. (LED
pulsira).

Baterija je potpuno
ispraznjena (LED po-
lako treperi 5 sekundi).
Smetnja (LED brzo
treperi 20 sekundi), vi-
di Pomoc u slucaju
smetnji.

Pustanje u pogon
PAZNJA
Opasnost od ostecenja i curenja pri parkiranju na
mokrim, prijavim ili rastresitim povrsinama.
OStecenje i curenje na uredaju i spremniku za vodu.
Ne stavijajte uredaj na mokre povrsine (npr. Lokve ili
vlazne livade.
Ne stavljajte spremnik za vodu na prijave, rastresite po-
vrSine (npr. pijesak ili blato).
1. Uredaj postavite na vodoravnu ravnu povrsinu.

LED boja
naranéasta

Vadenje uredaja iz spremnika za vodu
1. Skinite poklopac:
a Otklju¢ajte obje gornje zaklopke za zatvaranje i
otkvadite ih s poklopca.
b Skinite poklopac.
Slika B
2. lzvadite punjac i kabel za punjenje iz spremnika za
vodu.
3. Vadenje uredaja iz spremnika za vodu:
a Preklopite ru¢ku za noSenje na uredaju prema
gore.
b lzvadite uredaj iz spremnika za vodu prema gore.
Slika C
Umetanje uredaja u spremnik za vodu vrsi se obrnu-
tim redoslijedom.

Punjenje baterije
1. Napunite bateriju:
a Odvojite poklopac uti¢nice za punjenje iz uredaja
i zakrenite je prema dolje.
b Utaknite USB C utika¢ kabela za punjenje u uti¢-
nicu za punjenje.

¢ Utaknite USB A utika¢ kabela za punjenje u pu-
njac.
d Utaknite punja¢ u mreznu uti¢nicu.
Slika D
Napomena
Tijekom postupka punjenja LED Zaruljica treperi zeleno.
Kada je baterija potpuno napunjena, svijetli na
10 minuta zeleno.
Za vrijeme punjenja vidi Tehnicki podaci.
Nakon punjenja
Napomena
Sprijecite nepotrebnu potro$nju energije i izvadite po
mogucnosti punjac iz uticnice ¢im je baterija u pot-
punosti napunjena.
2. lzvucite punjac iz mrezne uticnice.
3. lzvucite USB C utika¢ iz uti¢nice za punjenje.
4. Zakrenite poklopac uti¢nice za punjenje prema gore
i pritisnite je na uredaju na mjesto.

Opskrba vodom
PAZNJA

Opasnost od ostecenja zbog nestru¢ne opskrbe vo-
dom.

OSstecenja na uredaju i priboru

Napunite spremnik za vodu samo ¢&istom i bistrom vo-
dom.

Uredaj smije usisavati samo Cistu, bistru vodu.
Spremnik za vodu ne punite nikakvim sredstvima za Ci-
Sc¢enje, pesticidima ili drugim dodacima. Ne usisavajte
takve tvari uredajem.

Uredaj ne uranjajte u tekucine.

Nemojte spremnikom za vodu crpiti tekucine dok je
montiran na uredaj.

Skinite spremnik za vodu s uredaja prije nego Sto ga na-
punite vodom.

Uspostava dovoda vode iz spremnika za vodu
uredaja

1. Punjenje spremnika za vodu:
a Stavite poklopac na spremnik za vodu.
b Zakvacdite obje gornje zaklopke za zatvaranje na
poklopac i uglavite ih.
¢ Skinite ¢ep za punjenje s poklopca i preklopite ga
prema gore.
d Napunite spremnik za vodu ¢istom, hladnom vo-
dom.
Slika E
2. Preklopite ¢ep za punjenje prema dolje i pritisnite
ga.
3. Polozite niskotlaénu ruénu prskalicu pored uredaja.
4. Pri¢vrstite spremnik za vodu na uredaj:
a Provucite niskotla¢no crijevo kroz otvor u uredaju
kako ga ne biste priklijestili.
b Postavite spremnik za vodu na uredaj i uglavite
obje donje zaklopke za zatvaranje.
Slika F
5. lzvadite spremnik za vodu iz uredaja kako biste ga
ponovno napunili vodom.

Usisavanje vode iz otvorenih spremnika

PAZNJA

Kvar funkcije ako otvarac ventila nije ugraden.
Nema funkcije pumpe

Otvarac ventila i fini filtar spremite na sigurno kako ih ne
biste izgubili.

Prije uporabe uredaja sa spremnikom za vodu, umetnite
fini filtar i otvara¢ ventila u uredaj. Provjerite jesu li iz-
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bocine na finom filtru i otvaracu ventila usmjerene pre-
ma gore.
1. lzvucite otvarac ventila s nastavkom usisnog crijeva
ili ga klijestima izvadite iz uredaja.
Slika G
Napomena za montazu
Izbocina na otvaracéu ventila mora biti okrenuta prema
gore.
Poravnajte urez na otvaraéu ventila s vodeéim zatikom
na uredaju.
2. lzvucite fini filtar (uredaj) s nastavkom usisnog crije-
va ili ga klijestima izvadite iz uredaja.
Slika H
3. Pohranite otvarac ventila i fini filtar na sigurno,
npr. u spremnik za vodu.
4. Montaza usisnog crijeva:
a Umetnite nastavak usisnog crijeva u uredaj.
b Lagano okrenite nastavak usisnog crijeva kako
biste ga udvrstili.
¢ Objesite usisnu koSaru u izvor vode (npr. kantu
za vodu, spremnik).
Slika |
Napomena
Nakon rada demontirajte usisno crijevo obrnutim redo-
slijedom.
Montirajte fini filtar i otvarac ventila.

1. Uredaj postavite na vodoravnu ravnu povrsinu.

Montaza pribora
Kao pribor za uredaj dostupne su razne mlaznice, Cetke
itd.
Demontaza mlaznice:
1. Skinite mlaznicu s pistolja niskog tlaka:
a Utisnite mlaznicu u pistolj niskog tlaka i otpustite
je okretanjem za 90°
b isvucite je.
Slika J
Montaza pribora
2. Montirajte pribor na pistolj za niski tlak:
a Utisnite pribor u pistolj niskog tlaka
b i fiksirajte ga okretanjem za 90°.
¢ Ako je prisutna, ruéno zategnite sigurnosnu mati-
cu.
Slika K

Rad bez sredstva za ¢iS¢enje
PAZNJA

Opasnost od ostecenja tijekom rada na suho:
OSstecenja pumpe
Uredaj ukljuéite samo ako u spremniku za vodu ima vo-
de ili ako je usisna kosara potpuno uronjena u vodu.
Iskljucite uredaj ¢im se spremnik za vodu ili vanjski izvor
vode isprazni.
Iskljucite uredaj ako se tlak ne poveca unutar 2 minute.
Zatim postupite prema uputama u poglaviju Pomoc¢ u
sluéaju smetnji.
1. Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.

Uredaj se uklju€uje.

Slika L
A OPREZ
Opasnost od ozljeda rasprsenim mlazom.
Povrede ociju i uSiju
Nemojte usmjeravati raspr§eni mlaz prema ocima ili u$i-
ma ljudi ili Zivotinja.

2. Povucite ispusnu polugu kako biste ukljucili rasprse-
ni mlaz.
Ispusna poluga sjeda na mjesto i moze se pustiti.
Ponovno aktivirajte ispusnu polugu kako biste isklju-
¢ili rasprseni mlaz.
Slika M
3. Provedite postupak ¢is¢enja:
a Povucite ispusnu polugu kako biste ukljucili ras-
préeni mlaz.
b Provedite postupak ¢is¢enja.
¢ Aktivirajte ispusnu polugu i pustite je kako biste
iskljucili rasprseni mlaz.
Napomena
Uz priblizno 20 % preostalog vremena rada (vidi Teh-
ni¢ki podaci), LED Zaruljica pocCinje pulsirati naranc¢asto.
Napunite bateriju Sto je prije moguce, vidi Punjenje ba-
terije.
Za vide informacija o LED Zaruljici vidi LED kodovi.
Ako se ispusna poluga ne aktivira 30 min, uredaj se is-
kljucuje.
Rad sa sredstvom za ¢iSéenje

A OPASNOST

Zdravstvene opasnosti od sredstava za ¢iS¢enje.
Ozbiljne posljedice po zdravije

Pridrzavajte se sigurnosno tehni¢kog lista proizvodaca
sredstva za Ciséenje.

Nosite propisanu osobnu zastitnu opremu.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja uslijed stranih tvari u spre-
mniku za vodu!

Ostecenja uredaja

Spremnik za vodu ne punite nikakvim sredstvima za ¢i-
§éenjg, pesticidima ili drugim dodacima.

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja zbog neprikladnih sredsta-
va za cisc¢enje.

Materijalna Steta

Upotrebljavajte samo sredstva za ¢iS¢enje koja je odo-
brila tvrtka KARCHER, a koja su prikladna za predmete
koje treba ocistiti.

Pridrzavajte se sigurnosnih naputaka, preporuka za do-
Zziranje i napomena priloZenih uz sredstvo za ¢&iscenje.
TroSite sredstva za ciscenje Stedljivo.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja zbog predugog djelovanja i

susenja sredstva za ¢iSc¢enje.

Materijalna Steta

Nemojte nanositi sredstva za ¢iS¢enje na vruce povrSi-

ne.

Pridrzavajte se maksimalnog vremena djelovanja.

Nemojte dopustiti da se sredstva za CiS¢enje osuse.

Napomena

Sredstva za ¢iséenje tvrtke KARCHER osiguravaju ne-

ometani, ucinkoviti rad. Molimo posavjetujte se s nama

i pridrzavajte se nasih listova s podacima o nasim sred-

stvima za Ci$¢enje.

1. Naprskajte malo sredstva za €iSéenje na suhe povr-
éige i pustite da djeluje (ali ne i da se osusi).

PAZNJA

Opasnost od ostecenja tijekom rada na suho:

Ostecenja pumpe

Uredaj ukljucite samo ako u spremniku za vodu ima vo-

de ili ako je usisna koSara potpuno uronjena u vodu.

Iskljucite uredaj ¢&im se spremnik za vodu ili vanjski izvor

vode isprazni.
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Iskljucite uredaj ako se tlak ne poveca unutar 2 minute.
Zatim postupite prema uputama u poglaviju Pomoc¢ u
slu¢aju smetnji.
2. Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.
Uredaj se uklju€uje.
Slika L
A OPREZ
Opasnost od ozljeda rasprsenim mlazom.
Povrede ociju i usiju
Nemojte usmjeravati rasprSeni mlaz prema ocima ili u$i-
ma ljudi ili Zivotinja.
3. Pritisnite ispusnu polugu i provedite postupak ¢iS¢e-
nja.
Napomena
Oko 2 minute prije kraja vremena rada (vidi TehniCki
podaci) LED radnog stanja pocinje treperiti. Napunite
bateriju Sto je prije moguce, vidi Punjenje baterije.

Prekid rada

1. Aktivirajte ispusnu polugu i pustite je.
Rasprseni mlaz se zaustavlja.
Nakon priblizno 30 min. bez rada uredaj se iskljucu-
je automatski.

ZavrSetak rada

Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.

Uredaj se iskljucuje.

Okon¢ati dovod vode u uredaj:

a Ispraznite preostalu vodu iz spremnika za vodu.
Moze se koristiti npr. za druga ¢i$¢enja ili za zali-
jevanje.

Mli:

b Demontirajte usisno crijevo i montirajte fini filtar i
otvarac ventila, vidi Usisavanje vode iz otvorenih
spremnika.

Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.

Uredaj se ukljucuje.

Pritisnite ispusnu polugu i priGekajte sve dok vie ne

izlazi voda.

Aktivirajte jo$ jednom ispusnu polugu i pustite je.

Pritisnite tipku za UKLJ / ISKLJ.

Uredaj se iskljucuje.

Pustite da se spremnik za vodu potpuno osusi.

Spremite niskotlaénu ruénu prskalicu i niskotla¢no

crijevo u uredaj.

Stavite uredaj u spremnik za vodu, vidi Vadenje

uredaja iz spremnika za vodu.

10. Spremite punjac¢ i kabel za punjenje u spremnik za

vodu.

11. Pri¢vrstite poklopac na spremnik za vodu.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oste¢enja zbog teZine ureda-
ja.

Ozljede i materijalne Stete

Pri skladistenju i transportu uzmite u obzir teZinu ureda-

ja.
PAZNJA

Opasnost od ostecenja uslijed mraza.

OSstecenja na uredaju i priboru

Potpuno ispustite vodu iz uredaja i pribora.

Zastitite uredaj i pribor uvijek od mraza.

1. Pridrzavajte se propisa o prijevozu opasnih tvari.

-
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Ruéni transport
1. Preklopite ru¢ku za noSenje na poklopcu i nosite
uredaj njome.

Transport u vozilima

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostecenja uslijed prevrtanja i
klizanja uredaja!

Ozljede i materijalne Stete

Prije transporta uredaja u vozilima, osigurajte ga od kli-
zanja i prevrtanja u skladu s vaZzeéim smjernicama.

1. Iskljucite uredaj.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja zbog curenja vode!

Materijalna Steta

Transportirajte uredaj uspravno kada se u spremniku za

vodu nalazi voda. Ako uredaj ne stoji uspravno, voda

moze iscuriti iz odzra¢nog ventila.

2. Prije transporta uredaj pospremite odn. osigurajte
ga od klizanja, prevrtanja i odbacivanja.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost po Zivot uslijed strujnog udara.
Smrtonosne ozljede ili najteze povrete pri dodiru s dije-
lovima pod naponom.
Ne dodirujte dijelove pod naponom.
Iskljucite uredaj.
Izvucite punjac iz strujne uticnice.
Ciscenje finog filtra
Redo‘\fito Cistite fine filtre u uredaju i usisnom crijevu.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja pri radu bez ili s oSte¢enim
finim filtrom.
Ostecenja na uredaju i priboru.
Prije montaZe provjerite ima li fini filtar o§tecenja. Od-
mah zamijenite oSteceni fini filtar.
Nemojte cistiti fini filtar tvrdim, o$trim predmetima.
Ne koristite uredaj bez finog filtra.
Ciséenje finog filtra uredaja
1. Skinite spremnik za vodu, vidi Uspostava dovoda
vode iz spremnika za vodu uredaja.
2. Demontirajte otvara¢ ventila i fini filtar, vidi Usisava-
nje vode iz otvorenih spremnika.
3. Ocistite fini filtar teku¢om, ¢istom vodom suprotno
smijeru protoka.
Slika N
4. Montirajte fini filtar i otvara¢ ventila.
Ciséenje finog filtra usisnog crijeva
5. Demontaza i ¢iS¢enje finog filtra:
a Okrenite usisnu kosaru za priblizno 45° i
b skinite pomocu bajunetne ¢ahure.
¢ Skinite fini filtar pomocu bajunetne ¢ahure.
d Ocistite fini filtar i usisnu koS$aru teku¢om, ¢istom
vodom suprotno smjeru protoka.
Slika O
6. Montaza se provodi obrnutim redoslijedom.

Zamjenalzabrinjavanje punjive baterije
Napomena
Baterija je dostigla kraj svog vijeka trajanja kada se ure-
daj stalno isklju¢uje nakon kratkog razdoblja rada i kada
se baterija mora puniti.
Obratite paznju na Zastita okolisa.
Zamijenite bateriju na kraju njenog vijeka trajanja.
Prije zbrinjavanja uredaja izvadite bateriju.

164 Hrvatski



Bateriju odloZite odvojeno od uredaja.
Vadenje baterije
1. Iskljugite uredaj, vidi Zavrsetak rada.
2. Vadenje baterije:
a Odbvijte vijke s pomoc¢u odvijaca.
b Skinite poklopac pretinca za baterije.
¢ lzvadite bateriju.
d Odspojite elektri¢ne utine spojeve.
Slika P
3. Bateriju zbrinite u skladu s propisima.
Ugradnja baterije

AN UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije i poZara ako se koriste neo-
dobrene baterije ili kompleti baterija.

Teske ozljede odn. materijalne Stete

Zamijenite ostecene i istroSene baterije ili komplete ba-
terija isklju¢ivo baterijama ili kompletima baterija koje je
odobrio KARCHER.

4. Ugradite novu bateriju obrnutim redoslijedom.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

A OPASNOST

Opasnost po Zivot uslijed strujnog udara.
Smrtonosne ozljede ili najteZe povrete pri dodiru s dije-
lovima pod naponom.

Ne dodirujte dijelove pod naponom.

Iskljucite uredaj.

Izvucite punjac iz strujne uticnice.

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Smetnja Uzrok

Uklanjanje

Uredaj ne radi.

Stanje napunjenosti baterije je prenisko.

Napunite bateriju, vidi Punjenje baterije.

motora se aktivirala.

Motor je preoptereéen, zastitna sklopka

Iskljucite uredaj.
Ukljucite uredaj i pustite ga u rad.

sklopka motora se aktivirala.

1
1
2
Okolna temperatura je izvan dopustenog |1. Iskljugite uredaj.
podrucja, vidi Tehnic¢ki podaci, zastitna |2
3

Ostavite uredaj da se ohladi/zagrije.
Ukljucite uredaj i pustite ga u rad.

Ako se smetnja ponovi viSe puta, servisna
sluzba KARCHERA treba provjeriti uredaj.

Uredaj ne postize tlak.
du.

Nema dovoljno vode u spremniku za vo- |1.

Provjerite ima li dovoljno Giste, bistre vode
u spremniku za vodu.

Usisno crijevo ne usisava vodu.

1. Provjerite da nije prekoraéena maksimalna
usisna visina, vidi Tehnicki podaci.

2. Provijerite ima li dovoljno Ciste, bistre vode
u otvorenom spremnikui je li usisna ko$ara
potpuno uronjena.

prijav.

Fini filtar u uredaju ili usisnom crijevu je |1.

Otistite fini filtar, vidi Ciséenje finog filtra.

Jake fluktuacije tlaka ili
stalno iskljuéivanje /
ukljucivanje uredaja.

Mlaznica je zacepljena.

1. O¢istite mlaznicu: Uklonite necistoce iz
otvora mlaznice iglom i isperite je Cistom,
bistrom vodom s prednje strane.

2. Provijerite ima li dovoljno Ciste, bistre vode
u spremniku za vodu.

Uredaj propusta.

Manije, tehni€ki uzrokovano curenje. 1.

Mala koli¢ina propustanja uredaja je teh-
nic¢ki uvjetovana i nije razlog za reklamaci-
ju.

Jako propustanje.

1. Obavijestite ovlastenu servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozZete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke KARCHER pod “Preuzimanja”.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje navedeni proizvod u skla-
du s relevantnim odredbama navedenih direktiva i ured-
bi. U slu¢aju izmjene proizvoda koja nije dogovorena s
nama ova izjava gubi svoju valjanost. Ova izjava o su-

Hrvatski

kladnosti izdana je pod isklju¢ivom odgovorno$¢u proi-
zvodaca.

Proizvod: Mobilni vanjski Cista¢

Tip: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ) (do 19.01.2027.) (EU)
2023/1230 (od 20.01.2027.)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EZ

2000/14/EZ

2019/1782

(EU) 2023/1542

Primijenjene uskladene norme

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54
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EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti
2000/14/EZ: Prilog V.

Razina zvuéne snage dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

Izmjereno: 81

Zajamceno: 84

OC 3 Foldable

Izmjereno: 77

Zajaméeno: 79

OoCc4

Izmjereno: 80

Zajamceno: 82

Ime i adresa

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

1% k@gﬁz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01.03.2026.

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomoéenju uprave.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)

Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljucak / baterija

Nazivni napon punjive baterije \% 10,8

Nazivna snaga uredaja w 49,5

Vrsta zastite IPX4

Klasa zastite 1l
®

Punja¢

MrezZni napon punjaca \% 100-240

Izlazni napon \% 5

I1zlazna struja A 2

Faza ~ 1

Frekvencija Hz 50-60

Podaci o snazi uredaja

Vrijeme punjenja kod prazne pu- h 3,5

njive baterije

Rad s potpuno napunjenom bate- min 22

rijom

Radni tlak MPa 0,7

Zapremina spremnika za vodu | 8

Usisna visina (maks.) m 0,5
Dopustena okolna temperatura  °C 0-40
Dimenzije i tezine

Duljina mm 296
Sirina mm 291
Visina uredaja sa spremnikom za mm 240
vodu

Visina spremnika za vodu mm 178
Tipi¢na tezina pri radu (CX) kg 10,8
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-79
Razina zvuénog tlaka Ly dB(A) 68
Nesigurnost K dB(A) 2,5
Razina zvu¢ne snage Ly + dB(A) 82

Nesigurnost Kya

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Aplikacija KARCHER Home & Garden .. .
SigurnosNe NAPOMENE. ........covvirrueerieeiee e 166

Namenska upotreba 168
Zastita Zivotne sredine 168
Pribor i rezervni delovi 168
Obim isporuke 168
Sigurnosni uredaiji .. 168
Opis uredaja....... 168
Pustanje u pogon 169
Rad.....ccccoovneee. 170
Prekid rada 171
ZavrSetak rada ... 171
Transport 171
Nega i odrzavanje 171
Pomo¢ u slucaju smetnji . 172
Garancija 172
EU izjava o uskladenosti. . 172
Tehni¢ki podaci ..... . 173

Aplikacija KARCHER Home &
Garden

Sa KARCHER Home & Garden aplikacijom, imate

koristi od sledecih prednosti prilikom kori§¢enja uredaja:

e Preporuke za primenu i struéno znanje

e Informacije o proizvodu, pregled pribora i uputstva
za upotrebu

e Pomoc¢ i kontakt sa servisom

e Onlajn prodavnica — ekskluzivne ponude i jo$§
mnogo toga

Skenirajte kod na ambalazi ili preuzmite aplikaciju

KARCHER Home & Garden iz App Store-a i

jednostavno registrujte svoj proizvod.

Pre prve upotrebe uredaja procitajte ove
A || sigurnosne napomene i ovo originalno
uputstvo za rad. Postupajte u skladu sa
tim. Cuvaijte originalna uputstva za upotrebu za buducu
upotrebu ili za buduce vlasnike.
e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaze i opsti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre€avanju nesreca.
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e Natpisi sa upozorenjima i napomenama koji su
postavljeni na uredaju pruzaju vazne napomene o
bezbednom radu.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.
PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST « Nemojte usmeravati mlaz
direktno na radna sredstva koja sadrze elektricne
komponente, kao npr. unutrasnjosti rerni.

N UPOZORENJE . Uredaj i punja¢ sadrze
elektricne komponente, nemojte Cistiti uredaj i punjac
pod mlazom vode.

Punjac¢

A OPASNOST e Strujni utikaé i utiénicu nikada
nemojte dodirivati vlaznim rukama. e Opasnost od
eksplozije. Nemojte puniti akumulatore koji nemaju
mogucnost ponovnog punjenja. ¢ Nemojte koristiti
punjac u okruZenju u kojem postoji opasnost od
eksplozije. ® Nikada nemojte utaknuti predmete koji
provode struju, npr. odvijace ili sli¢no, u uticnicu za
punjenje uredaja.

AN UPOZORENJE Uredaj puniti samo
pomocu priloZenog originalnog punjaca ili punjaca
kojeg je odobrila kompanija KARCHER. e Zatitite
mreZni kabl od toplote, oStrih ivica, ulja i pokretnih
delova uredaja. ® Nemojte otvarati punjac. Popravke
sme da vrsi samo stru¢no osoblje. ® Punjac Koristite
isklju¢ivo za punjenje odobrenih baterija. ® OSteceni
punjac sa kablom za punjenje odmah zamenite
originalnim delom. e Uredaj sadrzi elektricne
komponente, nemajte Eistiti uredaj pod mlazom vode.
e Akumulatorsko pakovanje ne sme da se puni duZe od
24 sata bez prekida.

AN OPREZ. Nemojte koristiti punja¢ u mokrom ili
zaprijanom stanju. e DrZite slobodne proreze za
ventilaciju punjaca. e Strujni utika¢ nemojte vuéi za
mreZni kabl prilikom izvlaéenja iz uticnice. e Nemojte
nositi / transportovati uredaj drze¢i ga za mrezni
prikljuvéni kabl.

PAZNJA . Opasnost od kratkog spoja. Zastitite
kontakte drzaca akumulatora od metalnih delova.

® Punja¢ koristite i skladistite samo u suvim
prostorijama.

Uredaj sa ugradenom baterijom

A OPASNOST e Nikada nemojte dodirivati
kontakte ili vodove. e Baterije mogu da progutaju deca
ili osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima zbog nedostatka iskustva ili znanja.
Baterije drzite van domas$aja dece i ovih osoba. Gutanje
baterije predstavija opasnosti zahteva hitnu medicinsku

pomoc. e Nemojte izlagati bateriju snaznoj suncevoj
svetlosti, toploti ili vatri. ® Opasnost od eksplozije.
Nemojte dopunjavati baterije koje se ne mogu ponovo
puniti.

AN UPOZORENJE . Nemojte puniti ostecene
baterije. Ostecene baterije zamenite baterijjama koje je
odobrila kompanija KARCHER. e Teénost koja iscuri iz
baterije mozZe dovesti do iritacije koZe, opekotina ili
oStecenja ociju. Baterije sadrzZe toksicne supstance koje
mogu izazvati zdravstvene probleme ako se progutaju
ili udahnu. Uvek nosite rukavice prilikom rukovanja
baterijom koja curi kako biste izbegli kontakt sa koZom.
Ako tecnost koja je iscuri dode u kontakt sa koZom ili
ocima, odmah i temeljno isperite zahvacena podrucja
vodom i konsultujte se sa lekarom. e Kratak spoj
polova (+/-) akumulatora moZe dovesti do eksplozije i
paljenja. Nemojte kratko spajati polove (+/-) na bateriji i
uredaju. Ne skladistite baterije u metalnim posudama ili
sa drugim metalnim delovima.

N OPREZ. Baterije sadrze opasne sastojke koji
mogu izazvati ozbiljnu Stetu po Zivotnu sredinu.
Nemojte odlagati baterije u kucni otpad, vec¢ na mestu
sakupljanja ili reciklazZnom dvoristu u skladu sa
propi‘gima.

PAZNJA « Pre prve upotrebe uredaja, do kraja
napunite bateriju. e IstroSene i neispravne baterije
odlozZite u otpad u skladu sa vaZecim propisima.

o Odeljak za baterije uredaja je tehnicki obezbeden od
slu¢ajnog otvaranja. Otvorite i zatvorite odeljak za
baterije kao $to je opisano u uputstvu za rad uredaja.
o Nemojte koristiti oStecene ili izmenjene baterije.

o Prilikom ugradnje baterija obratite paznju na ispravan
polaritet (+/-) u skladu sa oznakama u odeljku za
baterije ili na elektricnim konektorima.

Bezbedno rukovanje

AN UPOZORENJE . Nije predvideno da uredaj
upotrebljavaju deca ili osobe sa ograni¢enim fizickim,
senzori¢kim ili mentalnim sposobnostima ili osobe, koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima. e Lica sa smanjenim
fizi¢kim, senzorickim ili psihickim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste uredaj
samo uz pravilan nadzor ili ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
bezbedno koriscenje uredaja i ako razumeju opasnosti
koje iz toga proizilaze. e Deca ne smeju da se igraju
uredajem. e Nadgledajte decu kako biste obezbedili da
se ne igraju uredajem. e Uredaj koristiti samo u skladu
sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i obratite
paznju tokom rada na treca lica, narocito decu.

e Obratite paZnju na odgovarajuce sigurnosne propise
u podrucjima opasnosti (npr. na benzinskoj pumpi).
Nikada nemojte rukovati uredajem u prostorijama u
kojima preti opasnost od eksplozije. ¢ Nemojte prskati
po predmetima koji sadrZze materije opasne po zdravije
(npr. azbest). e Opasnost od povreda. Nemojte
usmeravati mlaz prema o¢ima.

N OPREZ. Nemoajte koristiti uredaj ako je
prethodno pao na pod, ako je vidljivo ostecen ili ako nije
hermeti¢an. e Koristite odn. skladistite uredaj samo u
skladu sa opisom odn. slikom. e Nikada ne ostavijajte
uredaj bez nadzora, sve dok je u pogonu. e Da bi se
obezbedio stabilan poloZaj, uredaj postavite na évrstu,
ravnu podlogu. e Nesrece ili oStecenja usled prevrtanja
uredaja. Pre svih radova sa ili na uredaju morate da
obezbedite siguran poloZaj.
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PAZNJA . Nemoajte sipati deterdZente ili druge
dodatke. ® Ostecenja uredaja. Nikada nemojte sipati
rastvarace, tecnosti koje sadrze rastvarace ili
nerazredene kiseline (npr. deterdzZenti, benzin,
razredivac boje i aceton) u rezervoaru za vodu.

o Ostecenja uredaja usled rada na suvo. Uredaj
ukljucite samo kada u rezervoaru za vodu ima vode.

e Nemojte koristiti uredaj na temperaturama ispod 0 °C.

Namenska upotreba

Cista& pod niskim pritiskom koristite iskljugivo u
privatnom domacinstvu.

Cista& pod niskim pritiskom je namenjen za &i$éenje
masina, vozila, alata, fasada, terasa, bastenskih
uredaja, ljubimaca itd. vodenim mlazom pod niskim
pritiskom bez dodavanja sredstava za CiSc¢enje.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Nemojte bacati
QKQ ambalazu u kuéni otpad, vec je dostavite na
reciklazu.
Elektricna i elektronska oprema sadrzi dragocene
materijale koji se mogu reciklirati i ¢esto
=mm Komponente kao Sto su baterije, akumulatori,
baterijski paketi i maziva. Ako se nepravilno
postupa sa njima ili ako se nepravilno odlazu na otpad,
mogu predstavljati potencijalnu opasnost po zdravlje i
Zivotnu sredinu. Medutim, ovi sastavni delovi su
neophodni za pravilan rad uredaja. Uredaji oznaceni
ovim simbolom ne smeju da se odlazu u kuéni otpad.
Uklonite baterije, akumulatore i baterijska pakovanja iz
starog uredaja. Uklanjanje ovih delova opisano je u
uputstvu za rad. Odlozite baterije, akumulatore i
akumulatorska pakovanja odvojeno preko
odgovarajucih sistema za sakupljanje otpada.

d,;‘: Radovi na ¢is¢enju, pri kojima mogu da nastanu
zauljene otpadne vode ( npr. pranje motora ili
pranje donjeg dela vozila), smeju da se obavljaju samo

na mestima za pranje sa separatorom ulja.

C‘,}.‘J Radove sa deterdZzentima smete da obavljate samo
na radnim povrs§inama koje ne propustaju teénost

sa priklju¢kom na kanalizaciju za otpadnu vodu.

Deterdzenti ne smeju da dospeju u vodotokove ili

zemljiste.

d,;b Uzimanje vode iz javnih vodotokova u pojedinim
zemljama nije dozvoljeno.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima moZete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od povreda i oStecenja zbog teZine
uredaja.
Povrede ili materijalne Stete
Prilikom transporta i skladistenja obratiti paZnju na
tezinu uredaja.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja zbog smrzavanja.

OSstecenja na uredaju i priboru

Potpuno ispraznite vodu iz uredaja i dodatne opreme.

Zastitite uredaj i pribor od mraza.

1. Zaustavite operaciju, pogledajte ZavrSetak rada.

2. Oftpustite ep za punjenje sa poklopca i preklopite
ga prema gore da biste spre¢ili stvaranje neprijatnih
mirisa.

3. Odlozite uredaj i pribor u zatvorenoj prostoriji na
horizontalnu povrsinu i skladistite ih na dozvoljenoj
temperaturi okoline, pogledajte Tehnicki podaci.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaSeg distributera.

Sigurnosni uredaji

&N OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja zbog
nedostajucih ili izmenjenih sigurnosnih uredaja.
Povrede ili materijalne Stete

Nije dozvoljeno obilazenje, uklanjanje ili deaktiviranje
sigurnosnih uredaja. Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu.

Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
Taster za ukljucivanje / isklju€ivanje spre¢ava
nenamerni rad uredaja.

Presostat
Ako se aktivira okida¢ niskopritisne prskalice, presostat
uklju€uje pumpu i dolazi do isticanja mlaza niskog
pritiska.
Ako se okidac aktivira jo$ jednom, presostat iskljucuje
pumpu i mlaz niskog pritiska se zaustavlja.

Zastitni prekida¢ motora
Ako je potrosnja struje previsoka, zastitni prekidaé
motora iskljuCuje uredaj.

Opis uredaja

Pregled uredaja

Slike, pogledajte strane sa grafikonima
Slike kao primjer, boje i detalji mogu da odstupaju.
Slika A

@ Klapna za zatvaranje (4 komada)
@ Ruc¢ka za noSenje na poklopcu
(®) Cep za punjenje

(@) Poklopac

(®) Rezervoar za vodu

() Otvarac ventila

(@) Fini filter (uredaj)

Poklopac odeljka za baterije
(® Akumulator

Natpisna plogica

(@ * Usisno crevo

@ * Nastavak usisnog creva

(@3 * Usisna korpa

* Fini filter (usisno crevo)
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(5 *Bajonet rukavac
Punjad&
() Kabl za punjenje
USB-C utikag
USB A utika¢
Poklopac
@1 Utignica za punjenje
@) LED
@ Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
Uredaj
@5 Rucka za noSenje na uredaju
Niskopritisno crevo
@7) Mlaznica
Niskopritisna prskalica
@) Okidat
* opciono dostupno
LED kodovi

LED boja
zelena

Baterija se puni (LED
lampica pulsira)
Uredaj je ukljucen,
stanje napunjenosti
250 % (LED lampica
svetli).

Uredaj je ukljucen,
stanje napunjenosti
20 % - 50 % (LED
lampica svetli).

LED boja
narandzasta

Upozorenje na kratko
preostalo vreme rada
od oko 4 min. (LED
lampica pulsira).
Baterija je potpuno
prazna (LED lampica
treperi polako

5 sekundi).

Smetnja (LED lampica
treperi brzo 20 sek.),
pogledati Pomoc¢ u
sluéaju smetnji.

Pustanje u pogon
PAZNJA
Opasnost od ostecenja i propustanja prilikom
odlaganja na mokrim i zaprljanim povrsinama, kao i
nestabilnoj podlozi.
OStecenja i propustanja na uredaju i rezervoaru za vodu
Nemojte odlagati uredaj na mokrim povr§inama, npr.
lokve ili vlazna trava.
Nemojte odlagati rezervoar za vodu na zaprijanu,
nestabilnu podlogu, npr. pesak ili blato.
1. Uredaj odlozite na vodoravnu povrsinu.

Uklanjanje uredaja iz rezervoara za vodu
1. Skinite poklopac:

a Otvorite oba gornje klapne za zatvaranje i
odvojite ih sa poklopca.
b Skinite poklopac.
Slika B
2. lzvadite punjac i kabl za punjenje iz rezervoara za
vodu.
3. lzvadite uredaj iz rezervoara za vodu:
a Preklopite prema gore ru¢ku za nosenje na
uredaju.
b lzvadite uredaj iz rezervoara za vodu:
Slika C
Postavljanje uredaja u rezervoar za vodu se vrSi
obrnutim redosledom.

Punjenje akumulatora
1. Napunite akumulator:
a Otpustite poklopac uti¢nice za punjenje na
uredaju i okrenite ga prema dole.
b Priklju¢ite USB-C utikac¢ kabla za punjenje u
utiénicu za punjenje.
¢ Prikljugite USB-A utika¢ kabla za punjenje u
punjac.
d Utaknite punja¢ u strujnu uti¢nicu.
Slika D
Napomena
Tokom postupka punjenja, LED lampica pulsira zeleno.
Ako je akumulator potpuno napunjen, ona svetli zeleno
10 min.
Vreme punjenja pogledajte Tehnicki podaci.
Nakon punjenja
Napomena
Izbegavajte nepotrebnu potrosnju energije i izvadite
punja¢ iz uticnice kada je akumulator u potpunosti
napunjen.
2. lzvucite punjac iz uti¢nice.
3. lzvucite USB-C utika¢ iz uti€nice za punjenje.
4. Okrenite poklopac uti¢nice za punjenje prema gore
i ¢vrsto ga pritisnite na uredaj.

Snabdevanje vodom

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled nepravilnog

snabdevanja vodom.

Ostecenja na uredaju i priboru

Dolivajte samo ¢istu i bistru vodu u rezervoar.

Neka uredaj usisava samo cistu, bistru vodu.

Nemojte sipati deterdZente, herbicide ili druge dodatke

u rezervoar za vodu. Nemojte uredajem usisavati takve

materije.

Nikada ne uranjajte uredaj u tec¢nosti.

Nemojte zahvatati te¢nosti rezervoarom za vodu sve

dok je montiran na uredaj.

Demontirajte rezervoar za vodu sa uredaja pre nego $to

ga napunite vodom.

Uspostavljanje snabdevanja vodom izrezervoara za
vodu uredaja

1. Punjenje rezervoara za vodu:
a Stavite poklopac na rezervoar za vodu.
b Zakadite obe gornje klapne za zatvaranje i
uglavite ih.
¢ Otpustite Cep za punjenje sa poklopca i
preklopite ga prema gore.
d Napunite rezervoar za vodu ¢istom, hladnom
vodom.
Slika E
2. Preklopite ¢ep za punjenje prema dole i pritisnite.
3. Postavite prskalicu niskog pritiska pored uredaja.
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4. Postavite rezervoar za vodu na uredaj:
a Umetnite crevo niskog pritiska kroz otvor na
uredaju da se ne bi zaglavilo.
b Postavite rezervoar za vodu na uredaj i uglavite
dve donje klapne za zatvaranje.
Slika F
5. Uklonite rezervoar za vodu sa uredaja da biste ga
ponovo napunili vodom.

Usisavanje vode iz otvorenih rezervoara

PAZNJA
Prekid funkcije ako otvarac ventila nije montiran.
Nema funkcije pumpe
Drzite otvarac ventila i fini filter na sigurnom kako biste
izbegli da ih izgubite.
Postavite otvarac ventila i fini filter u uredaj, pre nego
$to ga upotrebite sa reezrvoarom za vodu. Uverite se da
su produZeci na finom filteru i otvaraéu ventila usmereni
prema gore.
1. lzvadite otvara¢ ventila iz uredaja pomocu nastavka
usisnog creva ili pomocu klesta.
Slika G

Napomena za ugradnju

Produzeci na otvaracu ventila moraju biti usmereni

prema gore.

Poravnajte urez na otvaracu ventila sa klinom za

vodenje na uredaju.

2. lzvadite fini filter (uredaj) iz uredaja pomocéu
nastavka usisnog creva ili pomoéu klesta.
Slika H

3. Bezbedno skladistite otvarac¢ ventila i fini filter,
npr. u rezervoaru za vodu.

4. Montaza usisnog creva:

a Umetnite nastavak usisnog creva u uredaj.

b Lagano okrenite nastavak usisnog creva da biste
ga fiksirali.

¢ Zakacite usisnu korpu na izvor vode ( npr. kanta
za vodu, kanistar).

Slika |

Napomena

Nakon rada demontirajte usisno crevo obrnutim

redosledom.

Montirajte fini filter i otvarac ventila.

1. Uredaj odlozite na vodoravnu povrsinu.

Montaza pribora
Za uredaj su u vidu pribora dostupne razli¢ite mlaznice,
Cetke itd.
Demontaza mlaznice
1. Demontirati mlaznicu na niskopritisnoj prskalici:
a Pritisnite mlaznicu u niskopritisnu prskalicu i
otpustite je okretanjem za 90°
b i skinite.
Slika J
Montaza pribora
2. Montirati pribor na niskopritisnu prskalicu:
a Pritisnite pribor u niskopritisnu prskalicu
b i fiksirajte je okretanjem za 90°.
¢ Ako postoji, ruéno zategnite kontramaticu.
Slika K

Rad bez sredstva za ciSéenje

PAZNJA

Opasnost od ostecenja tokom rada na suvo.
OStecenja pumpe

Ukljucite uredaj samo ako u rezervoaru za vodu ima
vode ili ako je usisno crevo u potpunosti uronjeno u
vodu.
Iskljucite uredaj ¢im se isprazni rezervoar za vodu
isprazni ili eksterni izvor vode.
Iskljucite uredaj ako se pritisak ne postigne u roku od
2 min. Nakon toga postupite u skladu sa napomenama
u Pomo¢ u sluéaju smetnji.
1. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Uredaj se ukljucuje.
Slika L

AN OPREZ

Opasnost od povreda mlazom za prskanje.

Povreda ociju i usiju

Ne usmeravajte mlaz za prskanje na od¢i ili usi ljudi ili

Zivotinja.

2. Aktivirajte ru€icu okidac¢a da biste ukljucili mlaz.
Rucica okidaca se aktivira i moze se otpustiti.
Aktivirajte ponovo rucicu okidaca i otpustite da biste
iskljucili mlaz.

Slika M

3. lzvrSite postupak CiS¢enja:

a Aktivirajte ruicu okidaca da biste ukljugili mlaz.

b lzvrSite postupak cis¢enja.

¢ Aktivirajte ruicu okidaca i otpustite da biste
iskljucili mlaz.

Napomena

Na priblizno 20% preostalog vremena rada (pogledati

Tehni¢ki podaci), LED pocinje da pulsira narandzasto.

Napunite bateriju $to je pre moguce, pogledati Punjenje

akumulatora.

Za viSe informacija o LED lampici pogledati LED

kodovi.

Ako se rucica okidaca ne aktivira 30 minuta, uredaj se

iskljucuje.

Rad sa deterdzentom

A OPASNOST

Opasnost po zdravlje usled sredstva za ciséenje.
Ozbiljno o$tecenje zdravija

Pri koris¢enju sredstava za ciScenje pridrZzavajte se
bezbednosnog lista proizvodaca sredstva za ¢iScenje.
Nosite propisanu li¢nu zastitnu opremu.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja zbog stranih materija u
rezervoaru za vodu!

Ostecenja na uredaju

Nemojte sipati deterdZente, herbicide ili druge dodatke
u rezervoar za vodu.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled neodgovarajuceg
sredstva za ¢is¢enje.

Materijalna $teta

Koristite samo sredstva za ¢is¢enje koja je odobrila
kompanija KARCHER i koja su pogodna za objekte koji
se trebaju ocistiti.

Obratite paZnju na bezbednosne napomene, preporuke
za doziranje i napomene koje su prilozene uz
deterdZent.

Upotrgbljavajte deterdzZent ravionalno.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled duzeg izlaganja i
susenja sredstava za ¢iséenje.

Materijalna Steta

Nemojte nanositi sredstvo za ¢iSéenje na vruce
povrSine.
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Pridrzavajte se maksimalnog vremena delovanja.

Nemojte ostavijati da se sredstvo za ¢is¢éenje osusi.

Napomena

KARCHER deterdZenti obezbeduju neometan, efikasan

rad. Molimo vas da se posavetujete ili zatraZite nase

informativne listove za deterdZente.

1. Po suvoj povrsini naprskajte manju koli€inu sredstva
za CiScenje i ostavite da deluje (ne da se osusi).

PAZNJA
Opasnost od ostecenja tokom rada na suvo.
OStecenja pumpe
Uklju¢ite uredaj samo ako u rezervoaru za vodu ima
vode ili ako je usisno crevo u potpunosti uronjeno u
vodu.
Iskljucite uredaj ¢im se isprazni rezervoar za vodu
isprazni ili eksterni izvor vode.
Iskljucite uredaj ako se pritisak ne postigne u roku od
2 min. Nakon toga postupite u skladu sa napomenama
u Pomoc u slucaju smetnji.
2. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Uredaj se uklju€uje.
Slika L

AN OPREZ

Opasnost od povreda mlazom za prskanje.

Povreda ociju i usiju

Ne usmeravajte mlaz za prskanje na oci ili usi ljudi ili

Zivotinja.

3. Pritisnite polugu za izvlacenje i izvrSite postupak
Ciséenja.

Napomena

Otprilike 2 min. pre zavrSetka vremena rada (pogledajte

Tehnicki podaci), LED indikator za radno stanje pocinje

da treperi. Napunite bateriju Sto je pre moguce,

pogledati Punjenje akumulatora.

Prekid rada

1. Aktivirajte i otpustite rucicu okidaca.
Mlaz se zaustavlja.
Uredaj se iskljucuje automatski nakon 30 min.
neaktivnosti.

Zavrsetak rada

Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.

Uredaj se iskljucuje.

Obezbedite snabdevanje uredaja vodom:

a Ispraznite preostalu vodu u rezervoaru za vodu.
Ona se moze koristiti,npr. za druge namene
¢iSéenja ili za zalivanje.

li:

b Demontirajte usisno crevo i montirajte fini filter i
otvara¢ ventila, pogledati Usisavanje vode iz
otvorenih rezervoara.

Pritisnite taster za uklju€ivanje/iskljucivanje.

Uredaj se uklju€uje.

Aktivirajte rucicu okida¢a i sacekajte sve dok voda

ne prestane da istice.

Aktivirajte ponovo i otpustite rucicu okidaca.

Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.

Uredaj se iskljucuje.

Ostavite da se rezervoar za vodu potpuno osusi.

Odlozite prskalicu niskog pritiska i crevo niskog

pritiska na uredaj.

Stavite uredaj u rezervoar za vodu, pogledati

Uklanjanje uredaja iz rezervoara za vodu.

10. Stavite punjac i kabl za punjenje u rezervoar za
vodu.

11. Postavite poklopac na rezervoar za vodu.

-

N

w

oo~

o~

©

&N OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja zbog tezZine
uredaja.

Povrede ili materijalne Stete

Prilikom transporta i skladiStenja obratiti paznju na
teZinu uredaja.

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja zbog smrzavanja.

OStecenja na uredaju i priboru

Potpuno ispraznite vodu iz uredaja i dodatne opreme.

ZaStitite uredayj i pribor od mraza.

1. Pri transportu vodite racuna o propisima za
transport opasnog tereta.

Rugéni transport
1. Preklopite ru¢ku za noSenje na poklopcu prema
gore i nosite uredaj na njoj.

Transport u vozilima

AN OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja prilikom
naginjanja i klizanja uredaja.

Povrede ili materijalne Stete

Pre transporta uredaja u vozilima, obezbedite ga od
klizanja i prevrtanja u skladu sa vaZzec¢im smernicama.
1. Iskljucite uredaj.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled curenja vode.

Materijalna Steta

Uredaj transportujte uspravno ako u rezervoaru za vodu

ima vode. Ako uredaj ne stoji uspravno, voda moZe da

iscuri iz ventilacionog ventila.

2. Pre transporta, odlozite uredaj ili ga osigurajte od
klizanja, prevrtanja i okretanja.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost po Zivot usled strujnog udara.
Smrtne ili najteZze povrede prilikom dodirivanja delova
pod naponom.
Nemojte dodirivati delove koji provode napon.
Iskljucite uredaj.
Izvucite punjac¢ iz strujne uti¢nice.

Ciséenje finog filtera
Redovno gistite fine filtere u uredaju i usisno crevo.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja prilikom rada bez ili sa

ostecenim finim filterom.

OSstecenja na uredaju i priboru.

Pre montaze proverite da li je fini filter ostecen. Odmah

zamenite osteceni fini filter.

Nemoajte distiti fini filter tvrdim, o$trim predmetima.

Nikada nemojte rukovati uredajem bez finog filtera.

Ciséenje finog filtera uredaja

1. lzvadite rezervoar za vodu, pogledati
Uspostavijanje snabdevanja vodom iz rezervoara
za vodu uredaja.

2. Demontirajte otvarac¢ ventila i fini filter, pogledati
Usisavanje vode iz otvorenih rezervoara.

3. Odistite fini filter teku¢om, ¢istom vodom u smeru
suprotnom od smera protoka.
Slika N

4. Montirajte fini filter i otvarac ventila.

Ciséenje finog filtera usisnog creva
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5. Demontaza i ¢iscenje finog filtera:
a Okrenite usisnu korpu za oko 45° i
b povucite na rukavcu bajoneta.
¢ Povucite fini filter na rukavcu bajoneta.
d Ocistite fini filter i usisnu korpu teku¢om, €istom
vodom u smeru suprotnom od smera protoka.
Slika O
6. Montaza se vrsi obrnutim redosledom.

Zamenal/odlaganje baterije u otpad

Napomena
Baterija je dostigla kraj svog radnog veka ako se uredaj
stalno iskljucuje nakon kratkog rada i bateriju treba
napuniti.
Uvaziti Zastita Zivotne sredine.
Zamenite bateriju na kraju njenog radnog veka.
Izvadite bateriju pre odlaganja uredaja u otpad.
Odlozite bateriju u otpad odvojeno od uredaja.
Demontaza baterije
1. Isklju€ivanje uredaja, pogledajte Zavrsetak rada.
2. Demontirati bateriju:

a Pomocdu odvijaca odvrnite zavrtnje.

b Skinite poklopac na pregradi za bateriju.

c lzvadite bateriju.

d Odvojite elektriCne uti¢ne spojeve.

3. Bateriju propisno odlozite na otpad.
Montaza baterije

&N UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije i poZara prilikom koris¢enja
nedozvoljenih baterija ili baterijskih pakovanja.
TesSke povrede iodnosno materijalna $teta

Zamenite oStecene i istroSene baterije ili baterijska
pakovanja iskljucivo baterijama ili baterijskim
pakovanjima koje je odobrio KARCHER.

4. Ugradite novu bateriju obrnutim redosledom.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

A OPASNOST

Opasnost po Zivot usled strujnog udara.

Smirtne ili najteze povrede prilikom dodirivanja delova
pod naponom.

Nemojte dodirivati delove koji provode napon.
Iskljucite uredaj.

Izvucite punjac iz strujne uticnice.

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.
U slu¢aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovlaS¢enoj servisnoj sluzbi.

Slika P
Smetnja Uzrok Otklanjanje
Uredaj ne radi. Nivo napunjenosti akumulatora je suvi$e [1. Napunite akumulator, pogledati Punjenje

nizak.

akumulatora.

pritisak.

Ukoliko je motor preopterecen, aktivira [1. Iskljucite uredaj.

se zastitni prekida¢ motora. 2. Ukljucite uredaj i pustite ga u rad.

Temperatura u okruZenju je izvan 1. Iskljucite uredaj.

dozvoljenog opsega, pogledati Tehnicki |2. Ostavite uredaj da se ohladi / zagreje.

podaci, aktivirao se zastitni prekida¢ 3. Ukljugite uredaj i pustite ga u rad.

motora. Ukoliko se smetnja javlja viSe puta, uredaj
treba da proveri servisna sluzba kompanije
KARCHER.

Uredaj ne postize Premalo vode u rezervoaru za vodu. 1. Uverite se da u rezervoaru za vodu ima

dovoljno Ciste, bistre vode.

Usisno crevo ne usisava vodu.

1. Uverite se da nije prekorac¢ena
maksimalna usisna visina, pogledati
Tehnicki podaci.

2. Uverite se da u otvorenoj posudi ima
dovoljno Ciste, bistre vode i da je usisna
korpa potpuno uronjena.

zaprljan.

Fini filter u uredaju ili usisnom crevu je |[1.

Ogistite fini filter, pogledaijte Ciséenje finog
filtera.

Velike oscilacije pritiska |[Mlaznica je zagepljena.
ili stalno iskljucivanje /
ukljuéivanje uredaja.

1. Ogistite mlaznicu: Iglom uklonite
prljavstinu iz otvora mlaznice i sa prednje
strane isperite ¢istom vodom.

2. Uverite se da u rezervoaru za vodu ima
dovoljno Ciste, bistre vode.

Uredaj propusta.

Manije, tehnicki uslovljeno propustanje.

=

Manje propustanje uredaja je tehnicki
uslovljeno i ne treba se reklamirati.

Veliko propustanje.

1. Obavestite servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Sve smetnje na
vaSem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje gresSka u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu€aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlaséenoj lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronadi u servisnom delu vase lokalne KARCHER
internet stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

EU izjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo da je proizvod naveden u nastavku u
skladu sa relevantnim odredbama navedenih direktiva i
uredbi. U slu€aju izmene proizvoda bez nase
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saglasnosti, ova izjava gubi validnost. Isklju€ivu

odgovornost za izdavanje ove izjave o usaglasenosti

snosi proizvodac.
Proizvod: Mobile Outdoor Cleaner
Tip: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ) (do 19.01.2027.) (EU)
2023/1230 (od 20.01.2027.)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EZ

2000/14/EZ

2019/1782

Primenjene harmonizovane norme
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ: Prilog V

Nivo zvuéne snage dB(A)
OC 3, OC 3 Plus
Izmereno: 81
Garantovano: 84

OC 3 Foldable

Izmereno: 77
Garantovano: 79

Ooc4

Izmereno: 80
Garantovano: 82

Naziv i adresa

Lice ovla§éeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

1% #@»@Q(

S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2026/03/01

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog
odbora.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Tehnicki podaci

Manager Regulatory Affairs & Certification

Elektriéni prikljucak / baterija

Nominalni napon akumulatora \% 10,8

Nominalna snaga uredaja W 49,5

EANvika

Vrsta zastite IPX4

Klasa zastite 1]
®

Punjac¢

Mrezni napon punjaca \ 100-240

I1zlazni napon \ 5

I1zlazna struja A 2

Faza ~ 1

Frekvencija Hz 50-60

Podaci o snazi uredaja

Vreme punjenja kod praznog h 3,5

akumulatora

Trajanje rada sa potpuno min 22

napunjenim akumulatorom

Radni pritisak MPa 0,7

Zapremina rezervoara za vodu | 8

Usisna visina (maks.) m 0,5

Dozvoljena temperatura okoline  °C 0-40

Dimenzije i tezine

Duzina mm 296

Sirina mm 291

Visina uredaja sa rezervoarom za mm 240

vodu

Visina rezervoara za vodu mm 178

Tipi¢na radna tezina (CX) kg 10,8

Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-79

Nivo zvucnog pritiska La dB(A) 68

Nepouzdanost K dB(A) 2,5

Nivo zvuéne snage Lyya + dB(A) 82

nepouzdanost Kyya

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.
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KARCHER Home & Garden App

Me tnv e@appoyri KARCHER Home & Garden,

UTTOpEITE KATA TN XPAON TNG CUCKEUNG 0OG Va

ETTWPeANBEiTE atTd T aKdAoUBa TTAEOVEKTANATA:

e YUpBOUAEG epappoyng & YVWOEIG EIBIKWY

e [1Anpogopieg TTPOIGVTOG, ETTIOKOTINON agETOUAp Kal
eyxeIpidia Aeitoupyiag

e Emikolvwvia utrooTApIgNG Kal eEuTTNPETNONG

o  HAeKTPOVIKO KATAOTNUA - ATTOKAEIOTIKEG
TTPOOPOPEG Kal TTOAAG AN

Z0opwWaoTE TOV KWAIKG 0TN CUCKEUQTIa 1) KATERAOTE TNV

epappoyr) KARCHER Home & Garden até 1o

KOTAOTNUO EQAPUOYWY KAl KATAXWPAGTE TO TIPOIdV 0ag

ME EUKOAIQ.

Ymodeifeig aocpaleiag
Mpiv amré Tnv TpwTn XPACN TNG
A -l OUOKEUNG, dlaBdaTe autd TO KEQAAQIO

aoPaAEiag KABWG Kal To yxEIpidio
odnylwv xpnong. Eeappdlete autég Tig 0dnyieg.

DUAGETE TIG 0dNYieg XPAONG YIa PETAYEVETTEPN XPNON 1

yla TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

e EkTG atré TIG UTTOBEIEEIG OTO EYXEIPIDIO XPoNg
TIPETTEI VO TNPEITE KAl TOUG IOXUOVTEG YEVIKOUG
KavoviopoUg aopaAeiag kal TTpoANYNg
ATUXNHETWV.

o  O1 TTPOEIBOTTOINTIKEG TTIVAKIGES KA OI TTIVAKIOES
UTTOdEIEEWY TTOU €ival TOTTOBETNPEVES OTO £pYaAEio,
TTAPEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG yia TNV AT@aAr
AeiToupyia.

AlaBaBpioeig KIvEUvwyv

A KINAYNOZ

o Yodeién Gueoou KivoUvou, o 01Toiog odnyei o€
ooPapous Tpauuariopous f 8avaro.

A\ TNMPOEIAOIOIHEH

o Ymooeién mbavwg eTikivduvng Kardoraong, n omoia
umopei va odnynaoer og ooapols Tpauuatiouols f
Bdvaro.

AN [TPOXOXH

o Yodeién mbavwg emikivduvng KardoTaong, n ormoia
uTTopEi va 0dnynaoel og eEAapeic TpauuaTiouous.

NMPOZOXH

o Ymooeién mbavwg eTikivduvng Kardoraong, n omoia
umopei va odnynaoer og UAIKES CNiEg.

Kivduvog nAektpotrAngiag
A KINAYNOZ . Mnv kareuBuvere n PITTH

wekaopou areubeiag o€ péoa Asiroupyiag Ta omoia
TEPIEXOUV NAEKTPIKA £€apTruara, OTTwWS TT.X. OTOV
EOWTEPIKO XWPO TWV QOUPVWV.

N TIPOEIAOINOIHZH « H OUOKEUN Kal 0
POPTIOTHS TTEPIEXOUV NAEKTPIKG e€apTriuara. Mnv
KaBapilete TN OUOKEUN Kl TOV QOPTIOTH KATW ammo
TPEXOUUEVO VEPO.

®DopTIoTAG
A KINAYN oz. Mnv akouumdre moré e uypd

Xépia 1O @IS peuparog ouTe TNV mTpida peUUATOC.

o Kivouvog ékpnéng. Mnv @oprilere KOIVES un
emmavapopri{OueveS umrarapies. @ Mn xpnaiuorroigire 1o
@opriath o€ mepiBarrov dmmou umrdpxel kivouvog
ekpnéewyv. @ Mnv TOTTOBETEITE TTOTE QYWYIUQA AVTIKEIUEVA,
m.x. kKaroaBidia rj mapduoia, atnv uTTodox YOPTIOTH
TNG OUOKEUNG.

AN TPOEIAOINOIHZH « ®opriere T
OUOKEUN IOVO IE TOV OUVOOEUTIKO yVIIOIO QOPTIOTH 1 UE
@opTIOTH eyKkeKpIuévo armé v KARCHER.

o [lpooTaréyre 10 NAEKTPIKO KaAwdio amé Bspudrnra,
aIXUNPES GKPES, AGdIa Kal KIvoUuEVa €PN TNG
ouokeung. e Mnv avoiyere To gopriorr. O1
£mdI0pBWOEIS TTPETTEI va yivovTal uévo arréd
£EEIBIKEUEVO TTPOOWTTIKO. ® XPNOIUOTTOIEITE TOV
@OPTICTY YIa QOPTION [IOVO EYKEKPILEVWY UTTATAPIWV.
o AvrikaBIoTATe QuéowS TOV TUXOV XaAaOuEVO QOPTIOTH
padi e 1o KaAwdIo QopTIOTH XPNOIKOTTOILVTAS YVHoIa
avraAAakTiKG. ® H ouokeun TTepIEXEl NAEKTPIKG SOUIKG
e€apriuara, unv tnv Kabapilete KaTw aTé TPEXOUUEVO
VEPO. ® Agv ETTITPETIETAI VA QPOPTICETE TNV uTTarapia
mEPICTOTEPO aTT6 24 WPES XWpPIS diakoTn.

AN TMTPOXZOXH . Mn xpnoiuotroigite To @oprioT,
orav eivai Bpeyuévos f Bpwpuikog. @ Aiatnpeire
EAEUBEPES TIC OXIOUESC agpITUOU Tou @opTioTH. © Mnv
ATTOOUVOEETE TOV PEUNATOANTITN QTTO ThV TTPIlA,
mavovrag 1o Kopdovi Auxviag. e Mnv kpardre kai unv
HETAQEPETE T OUOKEUN Q1T TO NAEKTPIKG KAAWDIO.

TNMPOXZOXH « Kivduvog BpaxUKUKAWUATOG.
lMpooTtaréyre 1IC EMAYES TOU OTNPIyuaTog umrarapiag
arrd PETaAANIKG pépn. ® XpnoiuoTroleite Kai armroOnKeUETe
TOV QOPTIOTH UOVO O€ ENPOUS XWPOUG.

TUOKEUN PE EVOWHATWHEVN PTTATAPIO

A KINAYNOZ Mnv aKoUuTTATE TTOTE ETTAPES N
kaAwodia. e Ta maidid kail Ta GTouQ e UEIWUEVES
OWHATIKES, aIoONTNPIAKES 1 OIaVONTIKES IKAVOTNTES
utTopouv Abyw EAAewng euteipiag i yvwong va
karammoUv Ti§ utrarapies. PUAGOOETE TIS pTTarapies
Hakpid amé maidid Kai arré Térola aropa. H karamoon
piag urrarapiag givar meiyov mEPICTATIKO TTOU QTTaITEl
aueon 1atpikn eméuBacr. @ Mnv ekBETETE Tn OUOKEUN KAl
v prrarapia o€ évrovn nAiakn aktivoBoAia, Bspudrnra
N ewrid. & Kivduvog ékpnéng. Mnv @oprifere KoIvég un
ETAVaQopPTI(OUEVES UTTATAPIES.

N\ TTPOEIAOINMOIHZH o Mnv goprigere i
XaAaouéveg urrarapies. AvrikaBIoTaTe TIG XaAaouéves
Kal TIS POapuEVES UTTATAPIES UE EYKEKPILEVES aTTO THV
KARCHER. e To uypé mmou Tpéxel airé v urmarapia
uTTOpEi va mpokaAéoel depuartikous epebiouoUs,
eykavuara n BAGBes ora uama. Or prrarapies mepIEXouV
T0IKEG OUTIES TTOU UTTOPOUV VA TTPOKAAEoOUV
mpoBAnuara vyesiag o€ mepimTwan kardmoong N
eigmmvons. O1av XpnoiUOTTOIEITE UIa UTTaTapia TTou EXEl
d1appor) Popdre TAvTa yavria yia va amo@uUyeETe TNV
emagn ue 1o 6épua. EAav 1o uypd mmou éxer Siappeloel
£pBel o€ erapn ue 10 6épua i Ta uaria, EEMAUVETE TIC
TANYEIOES TTEPIOXES QUEOWS Kal OXOAQOTIKG ue vepO Kai
avalnrrote 1atpikn Borbeia. e To BpaxukUkAwua Twv
moAwyv (+/-) TNS umrarapiag Pmopei va mpokaAéoel
E€kpnén kai avapAeén. Mnv BpaxukukAwvere Toug
méAoug (+/-) otnv umarapia Kai 1 ouokeun. Mnv
amoOnKeUeETe TIS uTTarapies o€ uetarAika doxeia ourte
padi pe GAAa peraAdika eéapripara.

A TMIPOXOXH e 01 yrarapieg mepiéxouv
ETMIKIVOUVES OUTIES TTOU UTTOPOUV va TTPOKAAéoOUV
ooPapég mepiBarovrikéS nuiéS. Mnv arroppiTrTeTe TIg
umarapies padi ue Ta oIKIGKA arroppiuuara, aAAd cwora
o€ éva anueio auAoyng 1 o€ éva KEVTPO avakUKAwONG.
MPOXOXH « IMpiv amrd v mpwin xpron mne
OUOKEUNS QOPTIOTE TANPWS TNV uTTarapia. @ AQaipéoTe
TIC XPNOIUOTTOINUEVES KAl EAQTTWHATIKES UTTATAPIES ATTO
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TN OUOKEUN Kail TTETGETE TIS OUUQWVA LUE TOUS I0XUOVTES
Kavoviououg. e H 6nkn g umrarapiag 1g OUOKEUNS
eival Texvika mpoarareuuévn armro Tuxaio avolyua.
Avoiyerte Kai KAEIVETE TN BAKN PTTATAPILV OTTWS
meplypageral oTic 00nyies AeIToupyiag NG OUCKEUNC.

® Mnv xpnoiuoTToIEiTE XQAQOUEVES 1) TPOTTOTTOINIEVES
umrarapieg. @ [MPOXOXH Kard tnv romoBérnon twv
HITarapiwyv, mPOCEETE T OwaTr TOAIKOTNTA (+/-)
oUuewva ue Ta onuadia artn 6rAkn prarapiwy f orig
NAEKTPIKES OUVOEDEIS.

Aog@alrg xpnon
AN\ POEIAOIIOIHEH . Aurti n ouokeun dev

EMTPETTETAI VA XpnoiuoTTolgiTal amrd maidid i ard
EVNAIKES LIE TTEPIOPIOLEVES OWUAQTIKES, AITONTNPIAKES 1
VONTIKES IKAVOTNTES KaBw¢ oUTE Kai atré droua 1mou Oev
yvwpidouv auTéS TIC 00NYiES. ® ATOUQA LIE TTEPIOPIOUEVES
OWUATIKES, AIoONTNPIAKES 1} VONTIKES IKAVOTNTES ) XWPIS
ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS ETITPETTETAI VA
XPNOIUOTTOIoUV TN OUOKEUN UOVO g ETTIRAEWN 1j av Toug
Exer €nynBei amrd drouo umevBuvo yia Tnv aopdaAeid
TOUG N a0QaANg xprion NG CUCKEUNS Kal av Karavoouv
TOUS KIVOUVOUS TTOU UTTOPOUV va TTPOKUWOUV arro
aurrjv. e Ta maidid dev emTPETETAl va TTai{ouV UE TN
ouokeun. @ EmiBAémere Ta maidid, woTe va iote BéRaior
or1 &ev Traifouv L€ T OUOKEUN. ® XPNOIUOTTOIEITE TO
£pyaAgio pévo yia Tov OKOTTO TTOU TTPOOPICETal.
AauBavere utréwn TIG TOTTIKEG OUVONKES Kl TIPOOEXETE
Karé 1N Xpnon tou epyalsiou tnv mapouoia AAAwv
avBpwTwyv, Kai I0IaiTepa maIdiwyV. e ¢ EMKIVOUVOUS
XWpoug (TT.X. O€ TPATHpIa KAUaiuwv) TNPEITe Toug
avdAoyoug kavoviopous acgaleiag. Noré unv
A&IToupyeite 10 uNxAavnua o€ xwWpous UE Kivduvo
ekpnéewv. @ Mnv wekalere avTiKEuEVA TTOU TTEPIEXOUV
BAaBepd yia v uyeia UAIKG (TT. X. auiavog).

e Kivduvog tpaupariopou. Mnv kareuBdvere mn pirrn
WeKaououU Tpog Ta udria.

AN [MTPOXOXH .« Mnyv xpnoiuoTTOIEITE TN CUOKEUN,
EQV vwpITEPQ EXEI TTEOEI, PEPEI EUPAVEIS CNUIES 1
mTapouciddel S1appoES. ® XpnOIUOTTOIEITE 1) aTTOBNKEUETE
TN OUOKEUN Uévo oUu@wva Ue TNV TTEPIypa®n Kan 1
EIKOVES. ® Mnv a@nVeTe TTOTE T CUOKEUN XWPIS
emiBAeywn, 600 Bpiokeral o€ Acitoupyia. e [a va
dlaopalioere T aceain otipién Tng, amobéoTe T
OUOKeUn o€ oTabepo, ermimedo uréfabpo. e Kivouvog
aruxnuaTwy Kai mpokAnong {nuiwv amoé avarpotr g
ouakeung. Mpiv amé KGOt evépyeia ue 1 aTn OUOKEUN
PPOVTIOTE yIa TNV EUCTAOEIA TNG OUOKEUIS.

TMPOXOXH . Mnv yeuiCete ue amoppumavrika f
GAAa mpbodera. o Znuiég otn ouakeun. Mnv pixvere
ToTé OTO OOXEI0 VEPOU SIGAUTES, UYPQA TTOU TTEPIEXOUV
O1aAUTES i un apaiwpéva oééa (TT.X. ATTOPPUTTAVTIKA,
Bevdivn, apaiwTika@ xpwudTwy Kai akeTévn). @ BAGBeg
o7 ouokeun Adyw Enpng Asitoupyiag. Evepyortroieire Tn
OUOKEUN pévo oTav UTTApxEl VEPO aTo B0oxEI0 vEPOU.

o Mnv xpnGoiuOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ BEPLOKPATIES
Karw amé 0 °C.

MpoBAeépevn xpRon

XpPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUR KOBAPIoPOU XaUNAAG
TTiEoNG ATTOKAEIOTIKA YIa OIKIOKA Xpron.

H ouokeur| kaBapiopou xapnAng Trieong poopideTal
yla Tov KaBapiouéd unxavnudTtwy, oxnudtwy,
£PYaAgiwy, TTPOCOWEWY, BEPAVTWY, UNXAVNUATWY
KATTOU, OIKIOKWYV {WwV KATT. JE PITTA VEPOU XaUNAAG
TTEONG XWPIG TTPOOBNKN KABAPIOTIKWY PETWV.

MpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

&y Ta uNiké ouokeuaoiag gival avakukAwoiya. Mnv
B& merdre TIG CUOKEUOOIEG OTA OIKIOKA
aTroppigpaTa, aAAG o€ €181KkoUg KEdoug
avaKUKAWONG.
O1 NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPO AVAKUKAWOIUA UAIKG Kal
m OUXVE £60PTAMOTA, OTIWG PTTATAPIEG,
ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG, GUOTOIXIEG
pTTaTapIWY Kal AITTavTikG. Edv dev yivel cwoTtdg
XEIPIOPOG A aTTéppIYn, QUTA PTTOPET VA ATTOTEAECOUV
mBavo Kivduvo yia Tnv uyeia kail To TTePIBAAAOV.
Q0oT600, aUTA Ta UAIKG €ival aTrapaiTnTa yia TN OwaoTn
Aermoupyia TNG ouokeung. O GUOKEUEG TTOU PEPOUV
auTé T0 GUPPBOAO JEV ETTITPETTETAI VO OTTOPPITITOVTAI
padi pe Ta OIKIOKG OTTOPPIiUHaTA.
AQaIPECTE TIG UTTATAPIEG, TIG ETTAVAPOPTICOUEVES
UTTATOPIEG KOI TA TTOKETO UTTATAPIWY ATTO THV
JETOXEIPIOPEVN CUOKEUN. H agaipean auTwyv Twv
€COPTNUATWY TTEPIYPAPETAI OTIG 0dNYieG AeIToupyiag.
MopadwoTe TIG PTTaTapieg EXWPIOTA yia avakUKAwon
oge katdAAnAo anueio cUANOYAG.
cg) Epyaaoieg kaBapiopou ou Tapdyouv uypd
amméBAnTa TTou TrEpIEXouV Addia, (TT. . TTAUOoN
KIVNTAPWYV 1 TNG KATW TTAEUPAG OXNUETWY, ETTITPETTETAI
va ekteAoUvTal uévo o€ TTAUVTAPIa EEOTTAIOUEVA PE
diaxwploTr Aadiou.
cg) Ol epyaoieg e ATTOPPUTTAVTIKO ITTOPOUV VA
eKTEAOUVTOI HOVO OE UBOTOOTEYEIG ETTIPAVEIEG
gpyaaiag ye ouvdean oTo GUCTNHA ATTOPPONG
akaBapTou vepou. To atmoppuTravTiké dev TTPETTEI val
KaTaAfyel oTa uTTéyEla UdaTa f oTo £5a¢POG.
cg) H udpoAnyia atrd dnudaoieg TTNYEG dev ETTITPETTETAI
O€ OPITHPEVEG XWPEG.
Ymodeifeig oxeTikd pe ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TO CUOTATIKA
Ba Bpeite oTn dielBuvon: www.kaercher.de/REACH

Amrofikeuon

AN [TPOXOXH

Kivduvog tpauvpariouou kai {nuias Aéyw rou

Bdpoug NG CUOKEUNS.

Tpaupariopoi kai UAIKES CnuiéS

Kard tnv édpaon aAAd kai amroBrikeuon AdBere uréywn

10 BAPOS TNS OUOKEUNS.

MNMPOZOXH

Kivduvog {nuidag Abyw mayerod.

Znuid oTn OUOKEUN Kal Ta TTapeAKOuEva

AdeIGoTE EVTEAWS TO VEPO QTTO T OUCKEUN Kal TA

egéaprruara.

lMpooTtaréyre TN OUCKEUN Kal Ta TTapeAKOuEVa ammo Tov

mayero.

1. TepparioTte Tn Aeitoupyia, BAéTe Tepuartiopds
Agiroupyiag.

2. TMpog atroguyr ducoouiag AUOTE TNV TATTA
TIAAPWONG a1 TO KATTAKI KAl AVOONKWAOTE TNV.

3. ToTroBeTrOTE TN CUOKEUN Kal TQ TTAPEAKOUEVA O€E
KAEIOTO XWPO o€ €TTITTEdN ETTIPAVEID Kal
atroBnKeUOTE TNV EVTOG TNG ETITPETTOUEVNG
Bepuokpaaciag TepIBAAAovTOG, BAETTE Texvika
aroixéEia.

MapeAkopeva Kal avTAAAOKTIKA

XpnaoiyoTrolgite gévo yvioia TrapeAkdueva Kail yvioia
QAvTOAAGKTIKG, KOBWG auTd £YYUWVTAI TNV 0OPAAR Kal
arPAOKOTITN AEITOUPYia TNG GUOKEUNG.
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TMANPOPOPIEG TXETIKA PE TA TTAPEAKOPEVA KAl TO .
avTaAAaKTIKG Ba Bpeite oTn dieUBuvon ®oprioTrig

www.kaercher.com. @ KaAwdio ¢bpTiong
MapadoTéog eSOTTAICHOG Buopa USB-C
O TmapadoTéog eE0TTAIOUOG TNG CUCKEUNG QTTEIKOVIZETAI Buoua USB-A
£TTAVW OTN ouokeuaaoia. Katd tTnv agaipeon amd 1n i
ouoKeuaaia eAEyETE TNV TTANPATNTA TWV TTEPIEXOPEVWV. @0) Kahuppa
Ze TTEPITITWON TTOU AEiTTOUV TTAPEAKGUEVA 1) EXOUV @ YTro80xr gopTIoTH
TIPOKANBEI NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNPEPWOTE TOV
TTpopN6EeUTH Oac. @) LED
Alatéaéeic ao@aleiog @ MAfiktpo ON/OFF
A MPOXOXH @ zuokeun
Kivduvog tpauvuariopou kai {nuidg amé eAAimn n @ AaBr HETAPOPAG OTN CUOKEUT)
TPOTTOTTOINUEVA CUCTHUATA ATPAAEiAS. i L.
Tpauuariouoi kar UNIKES {nuUIES Adarixo xapnAig Trieong
Agv emTPETTETAI VA TTAPAKAUTTTETE, VA APAIPEITE ) va @ AKpPOQUGIO
VEKPWVETE Ta ouaThuara aogaleiag. Ta ouotiuara | L
aoQaAsias xpnoILEUOUV yia TNV TEOCTACIA 0aS. MiotoM xaunAng trieang
MAKkTpo ON/OFF @) Zxavdakn
To 'IT)\ﬁKTpo’ON/OFF aTTOTPETTEI TNV aKoUala AsiToupyia * AITIBETaI TTPOTIPETIKG
TNG OUOKEUNG. ;
. Kwdikoi LED
MpecooTdTng
‘Otav Tardre T okavaaAn Tou TMOTOAETOU XapNAAG XpwpaLED | |Hpmarapia @oprigeral
TIEONG, O TTPECOCTATNG EVEPYOTTOIET TNV AVTAIQ Kail Tpdoivo (avahautrég LED).
€gEpXeTal PITTA XauNnAAg Trieong. H ouokeun eivai
Av TTaTtroeTe TN OKAvOAANn GAAN ia gopd, o T |evepyoroinpévn,
TIPECOCTATNG OTTEVEPYOTTOIET TNV AVTAIQ KOI N PITTT @opTIon 250 % (n
XOUNAAG TTieong dIaKOTITETAl. LED avéper).
A10KOTITNG TTPOCTACIOG KIVITHPA Xpwpa LED H ouokeur ivai
Edv utrdp€er utrépBacn Tng KatavaAwong peduarog, o TIOPTOKOAI EVEPYOTTOINUEVN,
SI0KATITNG TTPOOTACIOG TOU KIVNTAPA OTTEVEPYOTTOIE TO @6ption 20 % - 50 %
unxavnua. (n LED avégel).
A P __ __ __ |Npogidotoinan pikpol
nsplqu‘pn OUOKEUNG uttéAoITTou xpdévou
Emiokomnon cuokeung AeIToupyiag 4 AeTrTdv.
Tia Ta OXAPOTA SEiTe TIC TENISEC EIKOVWV (avahaptrég LED).
Ta oxAparta amoreAoUv TTapadeiypara, ol H ptratapia €xel
A£1T:r0|.lép£l£§ MTTOpPEi Va dlagépouv. — T 7T 7 |amogopTioTsi TARPWG
Eikéva A (n LED avaBooBrvel
() Khaméta ao@ahiong (4 Tepdyia) apyd yia 5 Seut/ma).
. . e BAGBN (n LED
@ Aapr HETAQOPAG OTO KATTAKI avaBoaBrVEl YPriyopa
(® Nwua TARpwong yia 20 Seut/mta), BA.
Avriperwmon BAaBwv.

@) Kaméki = _
() Doxgio vepoU Evapgn xpriong

(&) Avoixmipi BaABidag nPOIOXH ; 3
Kivduvog {nuiwv Kai di1appowv Kard tnv
@ NeTrT6 QIATPO (CUOKEUN) TOTT00£TNON O UYPES OUVONKeS, BpouId Kal o&
. . . OaBpég eMPAveEIES.
KéAuppa Bfkng pmatapiag ZnuIES Kal SIappOES 0T OUOKEUN Kal 0To BoXEi0 veEpoU
@ Mrmratapia Mnv a@nivere TN CUOKEUR O€ UYPES OUVONKES (TT.X. O€

AakkoUBeg n uypa AiBédia.

Mvakida Tgmou Mnv rorroBereite T0 Soxeio vepoU ae Bpduikn, oabpr

@ * AGoTIXO avappoenong Em@aveia, OTTwg 1.X. O Quuo i Adormn.

s ) i 1. TomoBeTAOTE TN CUOKEUA TTAVW O€ pia opIfovTIa,
@ 2T6MI0 AAOTIXOU avappoPnong ETTITTEDN EMIQAVELQ.
(3 * MomAp girTpo avappdenang AQQipETT CUTKEUNS OTTO TO SOXEIO VEPOU
* N\eTr16 QIATPO (AGOTIXO AvappoPNoNG) 1. AQQIpECTE TO KATTAKI:

a ATToouvdEDTE Kal Ta dU0 Avw KAATTETA

s .
@ XITwvio prrayiover aoPANIONG KAl KPEPAOTE TA OTO KATTAKI
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b A@aipéoTe TO KATTAKI.
Eikéva B

2. BydATE TOV QOPTIOTA Kal TO KAAWDIO POPTIONG aTTd
10 doxeio vepou.

3. BydAte TN ouokeur amod 1o doxeio vepou:
a AvadImAwaoTe TN Ao JETOQOPAG OTN GUOKEUN

TTPOG Ta TTAVW.

b BydATte Tn cuokeur| £Ew atrd To doxeio vepou:
Eikéva C
H To1r00€TN0N TNG OUOKEUNRG PETa OTO BoXEio vEPOU
yiveTal ge TNV avtioTpo@n oeipd.

PopTion prTaTapioag
1. ®opTION TNG MTTATAPIAG:
a AuoTe 10 KAAUPPA TNG UTTOBOXNG POPTIONG ATTO
TN OUOKEUN KOl OTPEWTE TO TTPOG T KATW.
b ZuvdéoTte T0 BUoKa USB-C Tou kaAwdiou
@OpPTIONG OTNV UTTOd0XH POPTIONG.
c Zuvdéare 1o Buopa USB-A Tou kaAwdiou
@OPTIONG GTOV YOPTIOTH.
d ZuvdEaTe TOV QOPTIOTH G€ pIa NAEKTPIKN TTPICa.
Eikéva D
Ymoédeién
Kard m didpkeia tng eéprions n Auxvia LED
avafoafnvel mpdoivn. Orav n umrarapia goprioTei
TeAgiwg, avaBer yia 10 Aerrrd mpdoivn.
Ta Tov xpdvo @oprions BA. Texvika oToixeia.
MeTd Tn @OpTIioN
Ymoédeién
ATTOQUYETE TNV TTEPITTH KATAVAAWON EVEPYEIQS Kal av
yiveral, arroouvoEoTe TOV QOPTIOTH, UOAIS N uTTarapia
(popnarel TAfPWS.
ATTOOUVOEDTE TOV QOPTIOTH ATTO TNV NAEKTPIKA
TTp|CG
3. Amoouvdéarte To Buopa USB-C amé tnv utrodoxn
PopTIONG.
4. Z1péyTe TO KAAUPPA TNG UTTOBOXNG POPTIONG TTPOG
TO TTAVW KOI TNIECTE YEPA OTN OUCKEUR.

Mapoxn vepou

IMIPOXOXH
Kivduvog {nuias Abyw AavBaouévng mapoxns
vepoOU.
Znuid o1 OUCKEUN Kal Ta TTapEAKOuEVA
Tepiete 10 doxeio pdvo ue kaBapd kai dIauyES VePO.
A@noTe TN OUOKEUN va avappo@raoel 16vo kabapo,
dlauyég vepo.
Mnv pixvere QITOPPUTTAVTIKA, QUTOTTPOOTATEUTIKA 1}
GAAa mpbodera péoa oro doxeio vepou. Mnv Kavere
avappoPnon TETOIWV OUCIWVY UE T OUOKEUN.
Mn Bubiere T0 unxdvnua péoa og uypd.
Mnv xpnaoiuorroigire To doxeio vepou yia Tnv dviAnon
uypwv 600 &ival oUVOESEUEVO OTN OUTKEUN.
[Mpiv yepioete 10 o) EIO VELOU UE VEPO APaIPEDTE TO ATTO
N OUOKEUN.
Anpioupyia Trapoxng vepou atré To doxeio vepol
TNG OUCKEUNG
1. TepioTe TO do)xEio vepoU:
a TomoBetroTe TO KATTAKI OTO dOXEIO VEPOU.
b AykioTpWOTE Kal aoPaAoTE Kal Ta dU0 Avw
KAQTTETO QOQAAIONG OTO KOTTAKI.
¢ A@aipéoTe TNV TATTA TTAAPWONG aTTé TO KATTAKI
KOl AVOONKWOTE TNV.
d TepioTe To doxeio vepou pe kaBapo vepd.
Eikéva E
2. KAegioTe TNV TaTTA TTAAPWONG TTPOG KAl TTIETTE TNV
TTPOG TA KATW.

3. TotoBetroTe TO TMOTOM XapuNAAG Trieong SiTTAa oTn
OUOKEUN.
4. TotmroBeTroTE TO dOXEIO VEPOU OTN OCUCKEUR:
a MNepdoTe Tov EAAOTIKO CWARVA XOUNARG TTieong
péoa aTd TNV €00XM OTN CUCKEUN, WOTE VA Unv
TOV OQNVWOETE.
b TomoBeToTE TO dOYXEIO VEPOU OTN CUOKEUN KOl
aog@alioTe kal Ta 000 KATW KAATTETA Ao@ANIONG.
Eikéva F
5. AgaipéaTe To doxeio vepou atrd Tn CUOKEUR Yia va
TO YEMIOETE TTAANI hE VEPO.
Avappo@non vepoU atrd avoixXTd doxeia

NMPOXOXH
Armroruyia Aeitoupyiag edv Sev éxel TomoOeTnOei TO
avoixtipi BaABidag.

Kayia Agiroupyia avrAiag

DuAdére o avoixtipl TG BaABidag kai To AetTTé @iATpo

0€ ao0PaAéC uEPOS WOTE va unv 1a X4oeTe.

Mpiv Asitoupynoere 1n ouokeun Ue 10 doxEi0 VEPOU

TOTTOOETAOTE O€ QUTHV TO AETTTO QIATOO Kl TO avoIxXTHP!

BaABidag. BeBaiwOeite 611 01 akideS 0TO AeTTTO QiATPO Kai

aro avoixTipi NG BaABidag eival oTpauuéves mpog Ta

Tavw.

1. Xpnoigotroiwvtag 10 aTOHIO TOU AGOTIXOU
avappoenong BydaATe To avoixtripl TG BaABidag i
APAIPECTE TO ATTO TN CUCKEUN ME HIA TTEVOQ.
Eikéva G

Odnyieg eykardoraong

H akida aro avoixtripi NG BaABidag mpémer va deixvel

TPOG Ta TaAvVw.

Eubuypauuiore tnv gykorrr oto avoixtrip! BaABidag ue

ToV TTEIPO 001YNONgS TNS CUOKEUNG.

2. XpnoIYoTToIVTag T0 GTOUIO TOU AGOTIXOU
avappoenong 1 Pe pia Tévoa BYAATe To AeTTo
@IATPO (CUOKEUNG) OTTO TN GUOKEUN .

Eikéva H

3. AmoBnkeuoTe To avoixTAp!l TNG BaABidag kail To
AeTITO QiATPO pe aopdAeia, TT.X. oTO doxeio vepoU.

4. TotmroBéTnon Tou AAaTIXOU avappoPnong:

a ZuvdEaTe To OTOMIO TOUu AGOTIXOU avappéenang
OTN GUOKEUN.

b ZtpéwTe eAappd TO OTOUIO TOU AGCTIXOU
avappoéenong yia va To OTEPEWATETE GTn Béon
TOU.

¢ KpepdoTe 10 QIATPO avappd@naong o€ HIa TTNyN
vePOoU (TT.X. KOUBAG vepoU, UTTITévI).

Eikéva l

Ymédeién

Mera 1 Asitoupyia AuaTe 1o AdoTixo avappopnong ue

TNV avrioTpo®n ocipa.

TomoBernoTe 10 ATTTO QIATPO KQI TO AvoIXTHPI TNS

BaABidag.

1. TomoBeTAOTE TN CUOKEUA TTAVW O€ pia opIfovTIa,
€TTiITTEdN ETIPAVEIQ.

Tomro8éTnon TpooOeTwV e§apTNUATWY
Aildgopa akpo@Uaia, BoupTaeg K.ATT. diatiBevral wg
TTAPEAKOUEVA VIO TN OUCKEUN.

AtroouvapuoAdynon akpo@uaiou
1. AmoouvapuoAdynaon Tou akpo@uaiou atoé To
TOTON XapunAng TTieong:
a [MiéaTe T0 akpo@UaIo GTO TNIOTOAI XAUNANG TTiEONG
Kol AUOTE TO OTPEPOVTAG TO KaTd 90°
b kal agaipéoTe TO.
Eikéva J
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TomroBéTnon Mp6oHeTWV E§APTNHATWV
2. TomoBéTnon TTPOoOETWY £5aPTNUGTWY GTO TTIOTOAI
XapnAfg Tieong
a MéoTe Ta e§apTApaTa oo MOTON XapnAARg
Tmieong
b kol oTEPEWOTE Ta PE TIEPIOTPEPOVTAG KATG 90°.
¢ Edv umdapxel, ogigte To KOVTPA TTAgINASI pE TO
XEPL.
Eikéva K

AgiToupyia Xwpig aTTOpPUTTAVTIKO

rMPOZOXH
Kivduvog {nuidg os mepimrrwon oreyvig
Asgiroupyiag.
Znuiég otnv aviAia
Evepyorroieite Tn ouokeun pévo orav péoa aro doxeio
utTépxel vepd 1 orav 1o QiATpo avappopnong ivai
reAgiwg Bubiopévo puéoa aro vepo.
MobAig adeidoer To doxeio vepoU 1 n eEwTePIKN TTNYA
VEPOU QTTEVEQPYOTTOINOTE TH OUCKEUN.
Eav dev dnuioupynOei mieon eviog 2 Amrwv,
QATTEVEPYOTTOINOTE T) OUCKEUN). 2Tn OUVEXEIQ, EVEPYNOTE
oUppwva e IS 0dnyies aro Avripetwmion BAaBwv.
1. TMatroTe Tov diakdTrTn ON/OFF.

H ouokeur| evepyoTroigital.

Eikéva L

AN NMPOXOXH

Kivduvog TpauuariouoU amé 1n pIT YeKAGHOU.

Tpauuariouds paTiwy Kal autiwv

Mnv kareuBUuvere TN PITTH WeKaouoU ara udria i ora

autid avBpwiwv 1 {Wwv.

2. Ta va evePYOTTIOINOETE TN PITTA WEKATHOU TTATACTE
TN oKavdaAn.

H okavdadAn aoc@aAilel kal JTTOPEITE va TNV aQACETE.

Fa va oTTEvEPYOTTOINOETE TN PITTH WEKATHOU
TatAoTe TTAAI T OKavOAAn Kal aQrjoTe TNV.
Eikéva M
3. EkteAéoTe Tn Siadikaoia kabapiopou:
a Tlla va evePYOTTOINCETE TN PITTH) WYEKACHOU
TIATAOTE TN OKAVOAAN.
b ExteAéoTe Tn Siadikacia kaBapiopou.
¢ o va atrevepyoTToINOETE TN PITTH) WYEKACHOU
TIATAOTE TIAAI TN OKAVOAAN Kal a@ACTE TNV.
Ymédeién
3710 20 % TOU UTTOAEITTOUEVOU XPOVOoU AgiToupyiag
(BAéme Texvika oroixeia) n Auxvia LED apyier va
avafoofnvel ToprokaAi. @opriore TNV umarapia 1o
ouvToudTepo duvard, BAéme POprion umrarapiag.
Ta TepICOOTEPES TTANPOYOPIES TXETIKA UE TIC AUXVIEG
LED BAéme Kwoikoi LED.
Edv n okavdaAn dev evepyorroinbei yia 30 Aemrd, n
OUOKEUN QTTEVEPYOTTOIEITAL.

AsiToupyia pe uypo kabapiopou

A KINAYNOX

Kivduvol yia tnv uvyeia amo ra uypd kabapiouod.
Sofapés BAGBes atnv uyeia

Tnpeite T0 UAAO OTOIXEIWY aoPaAgiag Tou
KaraokeuaaoT Tou uéoou kabapiouod.

Na @opdre Tov mpoBAeméuevo arouiké e§omAioud
mpooTaoiag.

NMPOXOXH

Kivduvog {nuiag amo §éveg ouaiss oTo Soxeio
vepou.

ZnuiEG oTn OUOKEUN

Mnv pixvere amoppuTTaVTIKG, QUTOTTPOOTATEUTIKG 1}
GAAa mpdobera péoa aro doxeio vepoU.

NMPOXOXH

Kivduvog {nuiag amé akardAAnAa kabapiorika
uypda.

YAIkéS {nuié

Xpnaoiuorroigire uévo KaBapioTIKG uypa EyKEKPILEVA ATTO
v KARCHER kai katd@AAnAa yia ta avTikeiueva mou
TPOKEITAI va KABapioeTe.

Tnpeite TIS TTAPEXOUEVES UTTOOEIEEIS aopaAgiag, TIS
ouoTtdaeis doooAoyiag Kai TiS 0dnyies yia Ta uypd
kaBapiouod.

XpnoiuoTToIEiTE UIKPES TTOOOTNTES UYPWV KaBapIiouoU.

NMPOZOXH

Kivduvog {nuiag Adyw peydAng didpkeiag dpdong

Kal OTEYVWHATOS TWV UYpWV Kabapiouoyu.

YAikég {nuiég

Mnv xpnoiuotoleite uypd kaBapIouoU TAVw O€ KAUTEG

EMIPAVEIES.

Tnpeite Tov péyioTo Xpovo dpdong.

Mnv agnvere Ta péoa kabapiouol va aTEYVWOoUV.

Ymédeién

Ta kaBapioTikd uypd KARCHER eyyudwvrai

ammpOOKOTITN KAl QTTOTEAEOUQTIKN epyaaia. [a ta

kaBapioTika uypd {nTrioTe oUUPBOUAES Kal TTOOUNBEUTEITE

10 OIKA QG OXETIKA EVNUELPWTIKG QUAAGDIa.

1. WekdoTe Aiyo atropputravTikd aTn oTeYyVA ETTIQAvEIQ
Kal apriaTe va Opdoel (Xwpig va OTEYVWOEI).

TMPOZOXH

Kivduvog {nuidg os mepimrwon oTeyvig
AsiToupyiag.
Znuiég otnv avidia
Evepyortroleite Tn ouokeun pévo orav pyéoa oto SoxeEio
UTT@pXEl VEPO 1) OTav 1O YIATPO avappoenong eivai
1eAgiwg Bubiopuévo uéoa aro vepo.
MoAig adeidoer To doyeio vepoU i n eEwrTepikn TNYNH
VEPOU QITEVEPYOTTOINTTE TN GUOKEUN.
Edv dev dnuioupynbei migan eviog 2 Aemrwv,
QTTEVEPYOTTOINOTE TI) CUOKEUN. 2T OUVEXEID, EVEPYNOTE
oluwva e Tis 00nyies oto Avriuerwmmion BAaBv.
2. Matnote Tov diakdtrTn ON/OFF.

H ouokeur evepyoTroleital.

Eikéva L

AN [TPOXOXH

Kivduvog Tpauuariopou amé 1 It wekaouou.

Tpauuariouds paTwy Kal autiwv

Mnv kateuBUVETE TN PITTH WEKAOMOU OTa UATia 1 oTa

auTid avBpwtwy 1 {Wwv.

3. TMatAoTe TN okavdAAn Kai ekTeAéoTe TN Sladikaoia
KaBapiouou.

Ymédeién

[Mepitrou 2 AemrTd mmpiv arrd 1o 1€Aog Tou Xpovou

Aeiroupyiag (BA. Texvika oroixeia) n Auxvia LED

Aeiroupyiag apxiler va avaBooPrivel. @opriote v

umarapia 1o ouvroudtepo duvarod, BAEme Poprion

umarapiag.

Aiako1r AgiToupyiag

1. MNatAoTe TN okavdAaAn Kal aQAoTE TNV.
O wekaopog oTapaTd.
Meté atd 30 AeTrTé Xwpig AeIToupyia, n ouokeun
QATTEVEPYOTTOIEITAI AUTOMATA.

TeppaTiopdg AsiToupyiag

1. MatroTte Tov diakdTrTn ON/OFF.

H ouokeur| atrevepyoTrolgiTal.

TepuartioTe TNV TPO@Od0Cia VEPOU OTN CUCKEUR:

a AdcidaTe 10 vepd TTOU £XEI OTTOMEIVEI GTO BOXEIO.

N
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MTTOpEITT.X. Va XpnoidoTroinBei yia kabapiouo i
yia TTéTIoHa.
H:

b AUaTe Tov EAaOTIKG CWARVA avappdPnong Kai
TOTTOBETAGTE TO AETITO QIATPO KaI TO AVOIXTAPI TNG
BaABidag, BA. Avappdpnon vepou amd avoixtd
doxeia.

3. TMatAoTe Tov diakéTTn ON/OFF.

H ouokeur| evepyoTroigital.

4. ThéoTe TN oKavOAAN KAl TTEPIUEVETE, JEXPI TTOU VO
unv e&épxetal GAAo vepod.

5. TMatAoTe TN TN OKavdAaAn Kal aprioTe Tnv.

6. MatoTe Tov diakotrTn ON/OFF.

H ouokeur| atrevepyoTrolgital.

7. A@noTe To doxeio vepoU va OTEYVWOEI EVIEAWG.
8. ATOBNKeUOTE OTN GUOKEUN TOV EAAOTIKO CWARVA

KaI TO TOTONI XauNAAG TTieong.

9. TomoBeTAOTE TN GUCKEUN 0TO doxeio vepoU, BA.

A@aipeon ouokeung armré 1o doxeio vepou.

10. B&ATe TOV QOPTIOTH KaI TO KOAWDIO GOPTIONG YECT

10 SoX€Eio vEPOU.

11. TotroBeTrOTE TO KOTIAKI OTO OXEIO VEPOU.

AN TTIPOXOXH

Kivduvog tpaupariopou kai {nuidg Ayw rou
Bdpoug NG oUOKEUNS.

Tpaupariopoi Kai UAIKES nuIES

Kard v édpaon aAAd kai amoBrkeuan AGBere uréywn
10 BAPOS TNG OUOKEUNS.

NMPOZOXH

Kivduvog {nuias Abyw mayerod.

Znuid oTn OUCKEUN Kai Ta TTapeAKoueva

AdeIGoTe EVTEAWS TO VEPS aTTO T OUCKEUN KAl Ta

eéaprruara.

[Mpooraréyre T CUOKEUN Kal Ta TTapeAKSuEva amoé Tov

Tayero.

1. Katd Tn peTapopd Tnpeite TIG dIATALEIG TTEPT
ETMIKIVOUVWY UAIKWV.

MeTagopd pe 1o Xépi
1. AvadimAwoTe TN AaBn HETAPOPAG OTO KATTAKI TTPOG
T TTAVW KOI ETOQEPETE ETOI TN CUCKEUNR.

MeTagopd og oxfuara

AN TTIPOXOXH

Kivduvog tpaupariopou kai {nuidg Kkard trnv
avarpormrn 1} oAicbnon Tng ouokeurg.

Tpaupariopoi Kai UAIKES CnuIES

IMpiv amd 1 uerapopd NS OUTKEUNS O€ oxnuara,
OTEPEWOTE TNV OUUPWVA UE TOUS IOXUOVTES KaVOVIOUOUS
woTeE va unv yAIOTPHOEN Kal va unv méoel.

1. ATTEVEPYOTTOIOTE T CUCKEUN.

MMPOXOXH

Kivduvog mpékAnong {nuiwv Adyw e§epxousvou

vepou.

YAiké {nuiég

MeragépeTe TN OUOKEUN TTPOTEKTIKG OpBia dTav aTo

doxeio utrdpyel vepd. EGv n ouakeun Oev aTékeTal 6p0ia,

umopei va diapuyel vepd amd 1 BaABida e€agpiouou.

2. Mpiv amod Tn HETAPOPd TNG CUCKEUNG, TOTTOBETAOTE
TNV | OTEPEWOTE TNV WOTE Va PNV YAIOTPATEI, VA unv
TTE0EI KOl VO NV EKOQEVOOVIOTEI.

®povTida Kal cuvTiApnon

A KINAYNOX

Kivduvog @avdrou Adyw nAskrpomAnéiag.
SoBaporarol rj kai Bavarneoépol Tpauuariouoi kard v
emapn pe NAeKTpo@dopa uépn.

Mnv ayyidete nAekTpo@dpa e€apriuara.
ATTEVEPYOTTOINTTE T OUOKEUN.

ATTOOUVOEDTE TOV QOPTIOTH aTTO TNV NAEKTPIKN TTPIda.

KaBapiop6g AerTou @iATpou
KaBapifete TOKTIKG Ta AETITA QIATPO TN GUOKEUN Kal TO
AdaTixo avappoéenong.

NMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiwv kard mn Asiroupyia

XWPIS 1 UE KATECTPAUPEVO QIATPO AETTTOKOKKWV

pUTWV.

Znuid oTn OUOKEUN Kal Ta TTapeAKOuEva.

EAéyére 10 AetiTé @iAtpo yia {nuiég mpiv amé v

Eykardaraon. AVIIKaraoTRoTE auéowg éva

KaTeaTPaUUEVO PIATPO AETTTOKOKKWY pUTTWV.

Mnv kaBapilere 10 PIATPO AETTTOKOKKWY pUTTWV UE

OKANPG, putepd avrikeiueva.

Mnv xpnoiuotroligite Tn CUOKEUN XWPIS QiATPO

AETTTOKOKKWYV pUTTWV.

KaBapiopdg AeTTToU @iATPOU TNG GUOKEUNG

1. AogaipéoTte T0 doxeio vepoU, BAETTe Anuioupyia
TTaPOXNS VEPOU aTTd TO BOXEIO VEPOU TNS OUOKEUNG.

2. AUoTe TO avoixTrpl TNG BaABidag kal To AETTTO
@iATpO, BA. Avappdpnan vepou arréd avoixta doxeia.

3. KaoBapioTe 10 AeTITO QiATPO pE KaBapd, TPEXOUHEVO
VEPO aVTIBETA TTPOG TNV KATEUBUVON PONG.

Eikéva N
4. ToTmroBeTOTE TO AETITO QIATPO KaI TO AVOIXTAPI TNG
BaABidag.
Ka@apiopog AemrroU @iATpou Tou AdoTIXOU
avappépnong
5. AUoiyo kal kKaBapiopdg AeTrTou @iATpou:

a [upioTe 10 PiATPO avappdPnong TrepitTou 45° kai

b agpaipéaTe 10 OTT6 TN BAKN PTTAYIOVE.

¢ AQaipéoTe To AeTITO QIATPO aTrd Tn Brikn
uTTayIovE.

d KoaBapioTe T0 AeTTTO QiATPO Kal TO QIATPO
avappdenang pe kKabapod, TpeXOUPEVO VEPO
avTiBeTa TPOG TNV KaTEUBUVON PONG.

Eikéva O
6. H TtommoBétnon yivetal ue TNV avtioTpoen oeipd.

AvTikardoTaon / améppiyn pIraTapiag
Ymédeién
H umrarapia éxel prdoer oto TéAog Tng diGpkeiag wns
NG, EQV N CUCKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAI CUVEXWS IETA QTTO
ouvroun Asitoupyia Kai n prrarapia mPETTEI va QOPTIOTEI.
AaBere urréwn 1o lNpooraaia Tou mepiBdAAovrog.
AvTikaraoToTe TNV prrarapia oto TéAog ¢ didpkeiag
qwng ng.
[MpIv aTopPIYeETE T CUCKEUN aQaIpETTE TNV prrarapia.
Armroppiyre Tnv umarapia EexwpioTd armé 1N OUTKEUN.
A@aipeon ptratapiag
1. AmevepyotroioTe Tn oUoKeun, BAETTE Tepuarouds

Agiroupyiag.
2. AgaipéoTe TNV pTTaTapia:

a =ePIdWaoTe TIG BIdEG XPNOIUOTTOILVTAG Eva

Katooidl.

b A@aipéoTe To KATIAKI GTN BKN TNG pTTATAPIAG.

¢ AQaipéoTe TNV PTTATApPIa.

d AtroouvdéaTe Ta NAEKTPIKG BUoara.

Eikéva P
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3. AmoppiyTe TNV PTTaTtapia pe opbo TpoTIOo.
TomoBéTnon pIrarapioag

AN TPOEIAOIOIHZH

Kivduvog ékpnéns kai mupkayiag o€ mePimTrwon
XPong Un EYKEKPIMEVWY UTTATAPIWVY I} CUCTOIXIWV,
>ofapoi tpauuartiouoi i kai UAIKES {nuiES
AvTIKQTaOoTAOTE TIC XAAAOUEVES Kl POAPUEVES
UTTQTApPIES 1} OUCTOIXIES UE UTTATAPIES 1) TUOTOIIES
eykekpiuéves amé v KARCHER.
4. TomroBeTAOTE TNV KAIVOUPYIO PTTOTAPIO JE TNV
avTioTpo®n oeIpa.

Avripetwion BAaBwv
A KINAYNOX
Kivduvog @avdrou Adyw nAskrpomAnéiag.
SoBaporarol rj kai Bavarneoépol Tpauuariouoi kard v
emapn pe NAeKTpo@dopa uépn.
Mnv ayyidete nAekTpo@dpa e€apriuara.
ATTEVEPYOTTOINTTE T OUOKEUN.
ATTOOUVOEDTE TOV QOPTIOTH aTTO TNV NAEKTPIKN TTPIda.
O1 BAGBEG ogeidovTal GUXVG OE OOTUAVTEG QITIEG, TIG
OTT0IEG UTTOPEITE VA AVTIUETWTTIOETE POVOI OOG UE TN
BorBeia Tou TTapakATwW TTiVOKa. Z€ TTEPITITWON
ap@iBoAiag fy oe epiTTwaon BAARNG TTou dev
avaypdagetal dW UTTOPEITE va aTTeUBUVEDTE O€
££0UCI000TNUEVO KATAOTNHA.

dnuioupyei Tricon.

BAGRN Artia AVTIUETQOTTION
H ouokeun dev H @dpTion Tng ptratapiag €ivar oAl 1. ®oprtioTe TNV utrartapia BA. déprion
AeiToupyei. XapnAn. umarapiag.
YmepedpTwaon Kivnthpa, o 1. ATTEVEPYOTTOIACTE T CUOKEUN.
TIPOOTATEUTIKOG SIOKOTITNG KIVNTAPA 2. EvepyomroioTe Tn oUOKEUR Kal BE0TE TNV
EVEPYOTTOINONKE. o€ Aeitoupyia.
H Beppokpaaia epIBGAAovTOG €ival 1. ATTEVEPYOTTIOINOTE T CUCKEUN.
€KTOG TWV ETIITPETITWOV Opiwv, BAETTE 2. AQAOTE TN CUOKEUN VO KpUWOEl / va
Texvika aToixeia, EVEPYOTTOINONKE O CeoaTaBei.
BI0KOTITNG TTPOCTACiag TOU KIVNTAPA. 3. EvepyomoiioTe Tn ouokeun Kai BEoTe TNV
og AgiToupyia.
Av n BAGBN eravaAngBei, avabéaTe Tov
€AEYXO TNG OUOKEUNG OTO TUAA G£PRIG TNG
KARCHER.
H ouokeun dev MoAU Aiyo vepd oTo doxeio vepou. 1. BeBaiwBeite 6TI UTTAPXEI OPKETO KABAPO

vepPO 01O doxeio.

vePo.

O AdoTIX0 avappo®naong dev avappodd |1.

BeBaiwbeite TTwg dev €xel EETTEPAOTET TO
péyioTo Uyog avappdenaong, BAETTE
Texvika oToixeia.

2. BeBaiwbeite 6T UTTApXEl ETTAPKAG
TToo6TNTA KaBapou, diauyoug vepol OTo
avoIxT6 Soxeio Kal 6Tl TO PIATPO
avappdenong eival TARpwg Bubiopévo.

To AeTrT6 @IATPO OTN OUCKEUR A OTO 1.
AdaTixo avappo@nong gival BPWHIKO.

KaBapioTe 10 AeTITO QiATPO, BAETTE
KaBapioudg Aetrrou giAtpou.

‘EvToveg SloKupdvoelg
NG ieong f ouveXng
atrevepyotroinon/
€VEPYOTTOINON TNG
OUOKEURG.

To akpo@UaIo gival @payuévo.

1. KaBapiopdg akpoguaiou: Me pia Beddva
apaip€oTe TIG akaBapaieg aTrd TV OTTH ToU
AKPOPUCTioU Kal EETTAUVETE aTTO TNV
MUTTPOOTIVA TTAEUPA pE VEPO.

2. BeBaiwBeite 611 uTTApXEl apkeTd KaBapd
vepO 0TO dOXE(O.

Siappon. TEXVIKOUG Adyoug.

H ouokeun rapouoidadel |Mikpr) éAAeIWn oTeyavoTnTaG YIa

1. Mia pikpr} Silappor) aTn CUOKEUH BewpeiTal
@UOIOAOYIKN YIa TEXVIKOUG Adyoug Kal Sev
uTtdpxel AOyog avnouyiag.

‘EvTtovn diappon).

1. ETIKOIVWVAOTE PE TO TUAPO EEUTTNPETNONG
TTEAQTWV.

EyyUnon

2¢ KGBe xwpa 1oxUouV o1 6pol yyUunaong ol OTToiol
ekdidovTal amd Tnv apuodia eTaipeia dIaVoung Yag.
Tuxdv BAGBeg 0Tn ouokeur oag emdlopBwvovTal aTrd
EPAG XwPig xpEwaon evidg TNG TTPoBeapiag eyyunong,
£@Ooov o@eilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON €yyunong ateubuvBeite oTov TTPOPNBEUTH
gag ) oTo TTANCIEOTEPO £50UTIOBOTNUEVO CUVEPYEIO,
TIPOOKOUI{OVTOG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPdGS.

(y10 dieubuvaoeig BAETTE TNV TTHioW O€AiIdA)

Mepaitépw TTANPoPOpIES yia TNV £yyunon (eav
uTrapxouv) Ba Bpeite aTNV KapPTEAG OEPPIG TNG TOTTIKAG
10T00€Aidag NG KARCHER o1nv gvotnTta "Downloads”.

ARAwon ocuppépewong EE

Me Tnv TTapouca dnAwvoupue &TI TO TTPOIGV TTOU
AVOQEPETAI TTAPAKATW CUPHPOPPWVETAI JE TIG OXETIKEG
BIATAEEIG TWV OBNYIWV KAl KAVOVIOUWY TTOU
TTOPATIOEVTal. Z€ TIEPITITWAN TPOTTOTTOINONG TNG
UNXAVAG TTOU BEV €XEl CUPPWVNOET PE ENAG, auth n
OnAwaon akupwvetal. Tnv euddvn yia Tn oUVTagn auTtng
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NG dNAWONG CUPPOPPWAONG TN PEPEI OTTOKAEIOTIKE O
KOTOOKEUAOTAG.

Mpoidv: Mobile Outdoor Cleaner

Tutrog: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4
EupwTraikég odnyieg kal Kavoviopoi
2006/42/EK (+2009/127/EK) (éwg 19.01.2027) (EE)
2023/1230 (amd 20.01.2027)

2014/30/EE

2011/65/EE

2009/125/EK

2000/14/EK

2019/1782

(EE) 2023/1542

E@appodopeva evappoviopuéva TTPOTUTIA
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Eg@appolépevn diadikagia afloAoynong
ouppGpYWoNg

2000/14/EK: MapdapTtnua V

Z1d0un nXNTIKAG 10X00g dB(A)

OC 3, OC 3 Plus

MeTtpnuévn: 81

Eyyunuévn: 84

OC 3 Foldable

Metpnuévn: 77

Eyyunuévn: 79

Ooc4

MeTtpnuévn: 80

Eyyunuévn: 82

Ovopa ka1 digubuvon

Y1etBuvog TeXVIKOU pakéAou:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

1% #@»@Q(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2026/03/01

O1 uTToYPAPOVTEG EVEPYOUV KOT EVTOAR| Kal PE
£&ouaiodoTnon amo 1o dIoIkNTIKG guuBoUAIo.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Texvikd oTolxeia

HAekTpIKR ) oUVEeoN / pTTaTapia

OvopaaoTikA TAon PTraTapiog \ 10,8

OvopaaoTik 10XUG CUTKEUAG W 49,5

TUTog TTpoaTaciag IPX4
Kartnyopia mpooTaciag @ 1]
DopTIoTHG

HAeKTPIKA TAON QOPTIOTH \ 100-240
Tdon e¢odou \Y 5
Pelpa £§6d0u A 2
daon ~ 1
Zuyvotnta Hz 50-60
ZTOIXEiO I0XUOG CUOKEUNG

Xpoévog eopTiong yia adeia h 3,5
yTrarapia

Aidpkela Aeitoupyiag ye TARPWG  min 22
@opTIoPévN UTTaTapia

Mieon Aeiroupyiag MPa 0,7
‘Oykog doxeiou vepou | 8
Yyog avappdenang (uy.) m 05
Emitpemduevn Bepuokpaaia °C 0-40
ePIBAAAOVTOG

AilacTdoeig kai Bdapn

Mnkog mm 296
MAdTog mm 291
“YWog ouOKeUng pe doxeio vepou mm 240
“Yyog doxeiou vepou mm 178
Tutikoé Bapog Aeitoupyiag (CX) kg 10,8
MeTpnpuéveg Tipég katd EN 60335-2-79

ZTa0PN NXNTIKAG TTiEONG Lpa dB(A) 68
ABeBaioTnTa Kpp dB(A) 2,5
2TE0uN NXNTIKAG 10X00G Lyya + dB(A) 82

ABeBaidTnTa Kyya

Me Tnv €mMIQUAAEN TEXVIKWY aAAaywV.

Mpunoxerne KARCHER Home & Garden ........
YkasaHus No TexHWke 6e30NacHOCTU ..................
Mcnonb3oBaHne Mo HA3HAYEHMIO ........cceuveerueenes
OxpaHa okpyxatoLien cpefbi..........
MpuHagnexHOCTH U 3anacHble YacTu
KOMMNMEKT MOCTABKM ......vevveveveinne
lMpenoxpaHuTenbHble ycTpoicTea
OnwvcaHune ycTponcTea
Beoa B akcnnyartaumio
Okcnnyatauus
MpuocTtaHoBka paboTbl
OkoH4YaHue paboThbl
TpaHcnopTvpoBKa
Yxoa n TexHuyeckoe obenyxvBaHue .
MoMoLLb NPY HEUCTIPABHOCTSAX ....veeverveaneeneeaneans

FAPAHTUS ..ot

[eknapauus o cooTBeTcTBUM cTaHdaptam EC... 189
TexHnYeckne XapakTePUCTUKM .........ccoeceeereeneen. 190
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Mpunoxexne KARCHER Home &

Garden

C npunoxexnem KARCHER Home & Garden App Bbl

nonyyaeTe criefytoLue NpenmyLLecTsa npu

MCMONb30BaHUM CBOETO YCTPOCTBA:

e CoBeTbl N0 NPYMEHEHMIO 1 IKCMEPTHbIE 3HAHUS

e Hcopmaumsi o npoaykte, 0630p
NPVHAANEXHOCTEN N MHCTPYKLMK MO aKCnyaTaumum

e [loMOLLb U KOHTaKTbl CEPBUCHOW CIyxObl

o VIHTepHeT-MarasvH — 3KCKIMI03NBHbIE NPEANIoXeHNs
1 MHOTOE [ipyroe

OTckaHMpoBaTb KOA Ha yrnakoBKe WM 3arpysunTb

npunoxexne KARCHER Home & Garden App 13

cBoero App Store v nerko sapermctTpmposaTb CBOW

NPOAYKT.

YKa3saHusA no TeXHUKe

6e3onacHocTU

Mepen nepBbIM UCNONb30BaHEM

A yCTpOMCTBa HEO6X0AMMO 03HAKOMUTHLCS
C [JaHHOW rMaBou Mo TEXHUKE

6e30nacHOCTV U HAaCTOALLMIA OPUrMHANBHON

VMHCTPYKUMEN no akcnnyaTtaumu. [lecteoBats B

COOTBETCTBUM C HUMU. COXPaHSATb OPUrMHANbHYO

MHCTPYKLMIO NO 3KcnnyaTauuu ans ganbHenwero

nonb3oBaHWUsA UNWU ANs crneayoLwero Bnagensua.

e Hapsaay ¢ ykasaHuamu, coaepxalummmncs B
MHCTPYKLMM NO 3KCnnyaTauun, cobniogatb Takke
obLme 3akoHoaaTerbHbIe MOSNIOXKEHNS MO TEXHUKE
6e30nacHOCTV 1 NpedoTBPALLEHUI0 HECHACTHbIX
crnyyaes.

e [lpegynpeanTenbHble U ykasaTerbHble Tabnmyku,
pa3smelleHHble Ha npubope, coaepxaTt BaXHYH
MHopMaumio, Heobxoaumyto Ans ero 6esonacHom
akcnnyaTauum.

YpOBHM onacHOCTH

A OIMACHOCTb

o YkazaHue Ha HernocpedCmeeHHO 2PO3AULYIO
oracHocmb, Komopasi MPUEoAUM K M0JTyHeHUK
MSKETbIX UNIU CMEPMEJTbHbIX Mpasm.

AN MPEAYTIPEXXOEHUE

® YkasaHue Ha nomeHyuasnbHO OnacHyro cumyayutro,
Komopas Moxxem rnpusecmu K ros1y4eHuro msi>xkesibix
urnu cMepmerbHbIX mpasm.

AN OCTOPOXHO

e YkasaHue Ha MomeHyuanbHo ONacHyro cumyayuio,
KOmopasi MoXem MpUeecmuU K Mofy4eHU0 JIeeKUX
mpaem.

e YKasaHue Ha MomeHyuanbHO OnacHyr cumyayuto,
Komopasi MOXem Mpusecmu K HaHeCEeHUo
mMamepuasnbHo2o yuiepba.

OnacHocTb nopaxXeHns 3NMeKTPU4eCKUM
TOKOM

A OMACHOCTbD o He Hanpaesnsims Cmpyro
npsimo Ha obopydosaHue, codepxalyee
ar1eKmpuYecKUe KOMIMOHEHMbI, Hanpumep,
HagHympeHHue noeepxHocmu reyed.

AN MPEQYNPEXOEHMWE o yecmpoiicmeo u
3apsidHoe ycmpolicmeo codepxam arekmpudeckue
KOMIMOHEeHMbI, T03MOoMy He criedyem Mbimb
ycmpolicmeo u 3apsi0Hoe ycmpolicmeo nod
npomoyHoUli 80d0od.

3apsigHoe yCTPOMCTBO

A OIMACHOCTb . BanpeweHo npukacamscsi
K wmericenbHOU 8UITKe U pO3emKe MOKPbIMU pyKamu.
e OnnacHocmb 83pbiga. He 3apsixamb akKyMynsimopbl,
He rodnexaujue noemopHouU 3apsioke. e He
ucronb308ame 3aps0Hoe ycmpolicmeo 80
83pbIgoonacHol cpede. e 3anpeuweHo ecmassnsims
mokonpogodsiwue npedMemsl, makue KaKk omeepmku
um. n., 8 3apsiOHoe 2He300 ycmpolicmea.

A TNMPEQYTIPEXXQEHME e 3apsxams
ycmpolicmeo morbKO ¢ MOMOW|bI0 OpUUHaIbHO20
3apsiOHo20 ycmpolicmea, 8X005Ue20 8 KOMIIeKkm
rocmasku unu pa3peweHHo20 K UCMOIb308aHUI0
KkomnaHuell KARCHER. e 3awuwams cemesoll
kabesib om 8bICOKUX memrepamyp, OCMpbIX Kpaes,
Macrna u nodeuxHbIx Yacmel ycmpoticmea. ® He
8CKpblgamb 3apsiOHoe ycmpoticmeo. [lopydamb
8bIMOSTHEHUE PEMOHMa MOoJIbKO crieyuanucmanm.

® /crionb3ylime 3apsidHoe ycmpolicmeo mosibKo 0nsi
3apsiOKu 0006PeHHbIX akKyMyrisimopos.

o [logpexdeHHoe 3apsi0Hoe ycmpolicmeo emecme ¢
3apsi0HbIM KaberieM Heo6Xo00UMO cpady e 3aMeHUMb
opueuHanbHol 0emarbio. e Ycmpolicmeo umeem
3r1eKmpuYecKue KOMMOHEHMbI, TO3MOMY €20 Heslb3sl
MbImb 100 MPomoyHoUl 8o0ol. ® Herlb3si 8bIMNOIHIMb
HenpepbIeHYI0 3apsiOKy akKyMyissmopHo20 brioka
donbwe 24 yacos.

AN OCTOPOXXHO e He ucrionbsosams
3apsidHoe ycmpolicmeo 80 8/1aXHOM Uu
3a2psA3HEHHOM COCMOsHUU. ® He 3aKkpbigamb
8eHMUIAUUOHHbIE Omeepcmusi 3apsi0HO20
ycmpoticmea. ® He ussnekams wmercernbHyto 8unKy
u3 po3emku 3a cemesoli WHyp. e He nepeHocums/
mpaH+crnopmuposams ycmpolicmeo 3a cemesoll
Kabersib.

BHUMAHME e« onacrocms KOPOMK020
3ambiKaHus. 3auuwame KOHMakmsi Oepxamerisi
aKKymynsimopa om memarnnu4eckux demaned.

® Vlcrionb3o08amb U XpaHumse 3apsi0Hoe ycmpolcmeo
MOsIbLKO 8 CyXUX MOMEW,eHUSIX.

YcTpONCTBO CO BCTPOEHHBIM
aKKyMYATOPOM

A OIMACHOCTb . BanpeweHo npukacamscsi
K KOHmakmam usnu nposodam. e AKKyMysimopb!
mozym 6bimb npoznoyeHsbl 0embMu Unu auyamu ¢
02paHU4eHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU USU
YMCMeeHHbIMU crocobHocmsamu u3-3a Hedocmamka
onbima unu 3HaHull. XpaHume akkyMmyrsimopsb! 8
HedocmynHom 0n1s Oemeli u makux nuy mecme.
lNpoanambieaHue akKymynsimopa — 3mo
upessbliyaliHass cumyayusi, mpebytouwast HeOMIOXHoOU
meduyuHckou nomowju. e He nodsepzatime
aKKyMyrnsimop 8030elicmeuto MpsiMbIX COTHEYHbIX
nyyel, 8bICOKUX memrepamyp unu o2Hsi. ¢ OnacHocms
83pbiga. He 3apsikalime akkymynsmopsbl, He
rnodnexauwjue nosmopHol 3apsioke.

I ﬂPE,qy I'IPE)K,CIEHME o He 3apsxxalime
108pexX0eHHbIe akKyMynsimopbl. 3ameHsiime
11o8pexOeHHbIe UU U3HOWEHHbIe aKKyMysIsimopb!
aKkKymyrnssmopamu, 0006peHHbIMU KoMnaHuel
KARCHER. e Boimekatoujasi U3 akKyMysimopos
JKUOKOCMb MOXem 8bi38amb pa3dpaxeHue KOXu,
0X02U Unu rnospexoeHue anas. AKKyMynsmopb!
codepxkam MOKCUYHbIE 8eujecmeaa, Komopblie Mo2ym
8bI38amb Mpobriembl co 300p08LEM Mpu
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npoanamsigaHuu unu edbixaHuu. Mpu pabome ¢
pomekarowuM akkyMynsimopom eceeda Ha0esamb
nepyamku, Ymo6bl usbexamb KOHMakma ¢ Koxedu.
IMpu nonadaHuu ebimekwel XUOKOCMU Ha KOXY UuU 8
2nasa HemedreHHO U mujamesibHo npomotime
rnopaxeHHble y4acmku 8odol u obpamumecs 3a
meduyuHckoli nomouibto. ® Kopomkoe 3ambikaHue
rnomocos (+/-) akKymynamopa Moxem rpusecmu K
83pbI8y U 80320paHuk. He 3ambikaliime nontoca (+/-)
akKymynsmopa u ycmpoucmsea. He xpaHume
aKKyMyrnsimopbl 8 Memarniudeckux KoHmelHepax unu
8mecme ¢ Opyaumu mMemannu4eckumu demarnsmu.

AN OCTOPOXXHO . AKKyMynsimopb|
codepxam ornacHble gewecmea, Komopble Mo2ym
HaHecmu cepbe3Hbil yuepb okpyxarouel cpede. He
8bibpacbisalime akKyMynsimopbl eMecme ¢ 6bIMmosbIMU
omxo0amu, a Hadnexawum obpa3om clalime ux 8
nyHKkm c6opa unu ueHmp nepepabomku.

BHUMAHME e rieped nepesim ucnonszosanuem
ycmpolicmea MofHocCmbko 3apssoume akKyMmysimop.

® /I38r1eKume ucrosb308aHHbIE U HeUCNpasHbIe
aKKyMynsimopbl u3 ycmpoticmea u ymunu3upytime ux e
coomeemcmeauu ¢ delicmayrouumu rnpednucaHusimMu.
o AKKyMynsimopHbIl omcek ycmpolicmea mexHu4ecku
3awuweH om cry4aliiHo2o OmMKpbI8aHUSI.
Omkpsbigalime u 3akpbigalime akKyMynsimopHbil
omcek, kak onucaHo 8 UHCMPYKUuU 1o aKcrayamayuu
ycmpolicmea. e He ucrionb3ytime nospexoeHHble unu
MmodughuyuposaHHble akKymynsimopsl. e [pu
ycmaHoske akkymynsimopos cobrodatime
npasuribHy NospPHOCMb (+/-) 8 coomeememeuu ¢
MapKuposKoli 8 akKyMynsmopHOM OmceKe unu Ha
371eKMpPUYECKUX pa3bemax.

Be3onacHas pa6oTa

AN I7PE,IJY nPE)K,aEHME e Ycmpolicmeo
He rnpedHa3Ha4yeHo 0719 Ucronb308aHusi dembMu U
Jnluyamu ¢ 0epaHUYeHHbIMU (hU3UYECKUMU,
CEHCOPHbIMU UNU YMCMBEHHbIMU CrToOCOBHOCMSIMU UuU
nuyamu, He 03HaKOMIIEHHbIMU C SMUMU
uHCMpyKyusMu. e Jluya ¢ o2paHu4eHHbIMU
hU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU UNIU YMCMEEHHbIMU
criocobHocmsmMu, a makxe uya, He obnadaroujue
HEoB6X00UMbIM OrbIMOM U 3HaHUSIMU, MO2ym
ucronb308ame ycmpolicmeo mMosibKo 8 MOM Criy4yae,
ec/1u OHU Haxodsamcsi Nod Hadnexawum rnpucMompom
unu NpowIu UHCMPYKMax KOMrnemeHmHo20 fuya
omHocumersbHO 6e30MacHo020 UCOoIb308aHUS
obopydosaHusi U OCO3HaKM 803MOXHbIE PUCKU. e He
paspewams 0emsmM uepams C ycmpolicmeom.

e Crnedums 3a mem, Yymobbl demu He uepasu ¢
ycmpoticmeom. e Hcrionb308ame ycmpolicmeo
MOJIbKO M0 Ha3HAYEeHUK. Yyumbieams MeCMHbIe
ocobeHHocmu u nipu pabome ¢ ycmpoticmeom
crnedume 3a mpembUMU fluyamu, Haxo0sWuUMuUcs
nobnuzocmu, ocobeHHO dembMu. e B onacHbiX 30Ha
(Hanpumep, Ha 3anpaskax) cobmodams
coomeemcmaytoujue rnpasuia mexHuKu
6e3onacHocmu. 3anpeweHo sKcrTyamuposams
ycmpolicmeo 80 83pbI800ONACHbIX MOMeWeHuUsix. e He
Harnpasname cmpyto Ha npedmemsi, cooepxawjue
8pedHble Onsi 300po8bsi Bewecmsa (Hanpumep,
acbecm). e OnacHocmb mpasmuposaHusi. He
Harpaensms cmpyto 8 anasa.

& OCTOPO)KHO e He ucrnonb3osamsb

npubop, ecnu oH paHee nadasn u umeem rpU3HaKu

rnospex9oeHus unnu HezepMemuyHoCmu.

® JKcrnyamuposams U XpaHume ycmpolicmeo
mosibKo 8 coomeemcmeuu ¢ OrnuUCaHUeM U PUCYHKOM.
e 3anpewaemcsi ocmaesnsime pabomarowee
ycmpolicmeo 6e3 npucmompa. e [nsi obecrieyeHusi
ycmotiyueocmu cmasume ycmpoUlcmeo Ha pO8Hoe
rpo4yHoe ocHosaHue. e OracHOCMb HECHYAaCMHbIX
cryqaes u nospexoeHuli criedcmeue ornpoKudbl8aHUs
ycmpoticmea. lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢
ycmpolicmeom unu Ha HemM HeobXxo0UMO MPUHSIMb
ycmoliyueoe rnonoxeHue.

BHUMAHMUE . Banpewaemcs dobaenssmb 8
800y Morouwue cpedcmsa unu Opyaue dobasku!

o [logpexdeHue ycmpolicmea. 3anpeuweHo 3anueams
8 bak 0ns1 800bI pacmeopumernu, xuodkocmu,
colepxauwjue pacmeopumernu, unu Hepa3bagneHHble
Kucnomel (Hanpumep, Morowue cpedcmea, 6€H3UH,
pasbasumenu Kpacok u auyemot). e [logpexoeHue
ycmpoticmea ecrniedcmesue cyxoeo xoda. Bknoyams
ycmpoulicmeo moribKo 8 moMm criy4yae, ecrnu 8 bake Onsi
800b! ecmb 800a. ® He pa3pewaemcsi akcrnnyamayusi
ycmpoticmea npu memnepamype Huxe 0 °C.

Ucnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUro

Mcnonb3oBaTb AaHHOE YCTPOWCTBO OYUCTKY NoA
HU3KUM JaBIIeHUEM UCKIOUUTENBHO B AOMALLHEM
XO35IMCTBE.

YCTPOMCTBO OYUCTKM NOA HU3KUM AaBfieHUEM
npegHa3Ha4YeHo Anst MOMKM MalluH, aBToMobunen,
VHCTPYMEHTOB, (hacagoB, Teppac, CagoBoro
VHBEHTapsl, JOMAaLLHUX XWBOTHBIX U T.A. C MOMOLLbIO
CTpy¥ BOAbI NOA HU3KUM AaBneHnem 6e3 nobasneHus
MOHLLMX CPEACTB.

OxpaHa okpyxatoLien cpegbl

£y YnakoBoYHble MaTepuansl nogaatTcs
Q. BTOpWYHOW NepepaboTke. He yTunusunpyiite
ynakoBKM BMeCTe C ObITOBbIM MyCOPOM, a caanTte
VX Ha MOBTOpPHYIO NepepaboTky.
OneKTpuYecKmne 1 ANEKTPOHHbIe YCTPOACTBa
coaepxat NpUroaHble 4nsi BTOPUYHOro
mmm VICNONb30BAHNA LIEHHbIE MaTepuarsl, a Takke
Takue KOMMOHEHTbI, kak 6aTapew,
aKKyMyIATOPbI, aKKyMyNATOPHbIE GIOKM U CMa30YHble
matepuvansl. Mpu HenpaBunbHOM obpaLyeHnn unm
YTUNM3aLMmM OHK MOTYT NPEACTaBNATb NOTEHLMANbHYO
yrposy Ans 340poBbS U OKpyXatoLen cpeapl. Tem He
MeHee, aHHble KOMMNOHEHTbI HeobxoanMbl Anst
npaeunbHON paboTbl yCTpOMUCTBa. YCTPONCTBA,
0603Ha4Y€EHHbIe 3TVM CHMBOSIOM, 3arpeLLieHo
yTUNU3NpoBaTb BMeCTe C ObITOBbIMM OTXOAAMM.
M3Bnekute 6aTapeun, akkymynsiTopbl 1
aKKyMynaTopHble 6r10k1 M3 CTaporo yCTponcTBa.
Mpouenypa n3BneveHns aTMx getanemn onucaHa B
VHCTPYKLMW MO 3KCnnyaTauuu. YTunuaunpyinte 6atapeu,
aKKyMyIATOPbI M akKyMymnsTOpHble 6510Kv OTAEIbHO,
ncnonb3ys COOTBETCTBYOLLME cucTeMbl cbopa.
cg) PaboTbl N0 04MCTKE, NPY KOTOPbLIX MOTYT
06pa3oBbIBaTLCS CTOYHbIE BOABI, CoAepx alune
mMacrno (Hanpvmep , MoVika ABuraTens, Molka AHuLa),
[OMKHbI NPON3BOAUTLCS TOMBKO Ha MOEYHbIX
nnowaakax ¢ MacnooTaenuTenem.
cg) PaboTbl ¢ MotoLLMMM cpeAcTBaMU AOMKHbI
NpPOBOANTLCS TOMNBKO Ha BOAOHENPOHULIAEMbIX
pabounx NOBEPXHOCTAX C NOAKIIOYEHNEM K ObITOBOM
KaHanusauuu. He gonyckaTb nonagaHusi MOKLLMX
CPeACTB B BOJOEMbI UMM MOYBY.
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cg) 3abop BoAabl 13 OTKPbLITbIX BOAOEMOB B HEKOTOPbIX
CTpaHax He paspeLLeH.

Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[ns nonyyeHuns akTyanbHoW uHdopMaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

XpaHeHue

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasMupo8aHUsi U NoepexoeHus u3-
3a eeca ycmpoiicmea.

Tpasmbl u MamepuarnbHbil ywepb

Bo epemsi xpaHeHuUs1 U mpaHCopmuposKU y4yumbieéams
8ec ycmpoticmea.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi 80 8PeMsI MOPO3a.
lMospexdeHus ycmpolicmea u npuHadaexHocmu
IMonHocmeio crietime 800y u3 ycmpolicmea u
npuHadnexHocmed.

Bceeda 3awuwaliime ycmpoticmso u

npuHadnexHocmu om Mopo3a.

1. 3aBepwwuTtb paboTy, cM. OKOH4YaHue pabomel.

2. OTcoednHUTb NPOBKY 3an1BHOrO OTBEPCTUS OT
KPBILIKW U NOAHSTb ee, YToGbl NpeoTBpaTUTb
NosiBIIEHVE 3anaxos.

3. lNocTaBuUTb YCTPOWCTBO M NPUHAANEXHOCTL B
3aKPbITOM NMOMELLEHNMN HA FOPUSOHTANBHYHO
NOBEPXHOCTL M XPaHWUTb X NPK JOMNYCTUMON
Temneparype OoKpyxatoLLei cpefbl, CM.
TexHu4YecKue xapakmepucmuku.

MpuHagneXHoOCTU U 3anacHble

yacTtu

Mcnonb3oBaTb TOMNBKO OpUrMHasbHble
NPpUHaAEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TOMbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOnCTBa.

[ns nonyyeHust MHGOPMaLMM 0 NPUHAATIEXHOCTAX 1
3anyacTsx cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Komnnekrauus ycTpoicTBa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpu o6HapyxeHnn HegoCTaOLWMX NPUHAANEXHOCTEN
MM NOBPEXAEHNI, NOMNyYEeHHbIX BO BpEMS
TPaHCNOpPTMPOBKM, CrieayeT yBeOMUTb TOProByHO
opraHusauuio, NPoAaBLLYH YCTPOWCTBO.

MpepoxpaHuTenbHble YCTPOUCTBA

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaeMupoBaHusi U MoepexoeHUst us-
3a omcymcmeusi unu usMeHeHus
npedoxpaHumenbHbIX ycmpoliicme.

Tpasmbl u MamepuarnbHbIl ywepb

Henb3s wyHmuposams, ydansimeb U 8b1600UMb U3
cmposi npedoxpaHumeribHble ycmpoulcmea.
[MpedoxpaHumerbHbie ycmpolicmea npedHa3HayeHbl
0Ons eawel 3awumel.

Knonka BKI./BbIKI1.
KHonka BKJ1./BbIKI1. npegoTtepalyaet
HenpegHaMepeHHoe cpabaTbiBaHWe yCTPOCTBa.

MaHomeTpuyeckui BbikrnoyaTesnb
|_|pM HaXaTtun Ha CI'IyCKOBOI7I pbldar nucrtoneTa HU3Koro
AaBneHuna MaHOMeTpVI‘-IeCKVIVI BblKno4YaTersnb BKO4YaeT
HaCOC 1 BbIXOAUT CTPYA HU3KOro AaBJfieHUA.

Ecnu cnyckoBown pblyar eLe pas HaxaTb U OTNyCTUTb,
MaHOMETPUYECKUI BbIKIoYaTenNb OTKIYaeT HAcoc,
nogava CTpyv BoAbl NOA HA3KUM AaBreHnem
npekpatiaeTcsi.

3awmTHbLIN aBTOMAT ABUraTens
[Mpy Ype3amepHOM HaNPsHKEHUU B CETU, 3ALUUTHBIN
aBTomMart aABuratens oTKn4aeTt yCTpOVICTBO.

McaHue yCTpoucTBa

0630p ycTponcTBa

PUCYHKM CM. Ha cTpaHWLax ¢ pucyHkamm

PucyHku npuBeaeHbl B KadecTBe NpyuMepa, LBeta u
AeTanu MoryT oTnmyaTbCs.

PucyHok A

(@) 3Bawenka (4 wr.)

(2) PyuKka Ans NepeHoCky Ha KpbILLKe
(3) Mpo6ka 3anuBHoOro OTBEPCTAS

(® Kpbiuwka

(®) Bak ans Bogel

(6) OtkpeiBaTens knanaHa

@ PUnbTP TOHKON O4UCTKK (YCTPONCTBO)
KpbiLLka akkyMynsTOPHOO OTCeka
(®) AxkymynaTop

3aBopckas Tabnuyka

@ * BcacblBatoLLMI WAaHT

@ * MaTpybok BcacbiBatoLLEro LUNaHra
(3) * BeaceiBatouias kopobka

* OUNbTP TOHKOW OYUCTKM (BCACHIBAIOLLMIA LLNAHT)
@ *BarioHeTHas BTynka

3apsigHoe yCTPONCTBO

(i7) 3apsiaHeiit kaGernb

Ltekep USB-C

Ltekep USB-A

@0 Kpbiwka

@ 3apsagHoe rHes3no

@2) CaeToamon

@3) Kronka BKI1./BbIKI.

@3 Yctporicteo

@ Pyuka ans nepeHocku Ha ycTponcTee
LLInaHr HM3KOro AaBneHns

@7) Conro

IMUCTONET HU3KOrO AABNEHMS
CnycKoBoii pbluar

* 3akasbiBaeTcs oTAenbHO
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Koabl cBeTognonoBs

LiBet AkKyMynsiTop
ceeToaMoAa 3apshkaeTcs
3ereHbIn (cBeToamon muraer).

YcTponcTeo
BKITHOYEHO, YPOBEHb
3apsna 2 50 %
(cBeToamop
cBeTUTCS).

LiBet YcTponcTeo
ceeToavoaa BKIIOYEHO, YPOBEHb
opaHXeBblIi 3apsga 20 % - 50 %
(cBeToamop
cBeTUTCS).

Mpepynpexaexve o
Mariom ocTaBLLEMCS
BpeMeHu paboTbl
(npnbn. 4 MuH).
(CseToamop muraer).

AKKYMynsTop
MOSTHOCTbIO Pa3psikeH
(cBeToamop
MeAJIeHHO MuraeT B
TeyeHve 5 c).

HeuncnpasHocTb
(cBeToamop 6bICTpO
MUraeT B Te4eHne

20 c), cm. [lomouwib
fpu HeucrnpasHoOCMsix.

Beopa B akcnnyaTtauuto

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHust U ymeyku, eciu

nocmaeums Ha MOKPYI0, 2pPSI3HYI0 Unu

HecmabusnbHyr No8epxXHOCMb.

lNospexdeHue u ymeyka Ha ycmpoticmee u bake Onsi

800b/

He cmasbme ycmpolicmeo Ha 8naxHyto

108€PXHOCMb, HANPUMep 8 NyXU UNU Ha 8/1aXHbIe

2a30Hb!.

He cmasebme 6ak 0nsi 800bl Ha epsi3HyHO

HecmabusibHyIo M08epXHOCMb,HanpuMep MecokK usu

2psI3b.

1. TocTaBuTb YCTPOMCTBO Ha POBHYIO
rOPU30OHTasIbHYIO MOBEPXHOCTb.

N3BneveHue yCTPOﬁCTBa n3 6aka ansa oAbl
1. CbeM KpbILKK:
a PasbnokupoBaTtb 06e BEpXHME 3aLlenku u
OTCOEANHUTB X OT KPbILLIKK.
b CHATb KPbILLKY.
PucyHok B
2. W3Bneuyb 3apsiaHOE YCTPOWCTBO M 3apsiAHbINA
kabenb 13 6aka Ana soabl.
3. W3Bneuyenue yctpoinctea n3 6aka Ana Boabl:
a [MoaHsTb pyyKy ANst NepeHoCKN Ha yCTPOMCTBe.
b [ocrtaTtb ycTpoiicTBO 13 6aka Ans BoAbI.
PucyHok C
YcTaHoBKa ycTpoicTea B 6ak ans oAbl
BbINOSHSAETCSH B 06paTHOM MNopsiake.

3apsigka akkymynsitopa
1. 3apsigka akkymynstopa:
a OTCcoeanHUTb KPbILLKY 3apsiAHOro rHesaa ot
YCTPOWCTBA U OMNyCTUTb.

b BcraButb Wwrekep USB-C 3apsagHoro kabens B
3apsigHOe rHe3fo.
¢ BcraButb wrekep USB-A 3apsinHoro kabens B
3apsgHoe YCTPOWCTBO.
d MopgkntounTtb 3apsigHOE YCTPOMCTBO K CETEBOM
poseTke.
PucyHok D
lMpumeyvaHue
Bo spemsi 3apsiOku ceemoduod mueaem 3e/1eHbIM.
Koz0a akkymMynsimop nofiHoCMbHO 3apsiKeH,
c8emoduod ceemumcsi HernpPepbIBHO 3e/1eHbIM 8
meyeHue 10 MUH.
Bpewmsi 3apsidku, cm TexHuyeckue xapakmepucmuku.
MNocne 3apsaku
lMpumeyvaHue
U3sbezalime HeHyx)HO20 pacxoda sHepauu U o
803MOXHOCMU omcoeduHsiime 3apsiOHoe
ycmpoticmeo, Ko20a akKyMynsmop nosIHOCMbH0

3apSIKEH.
2. OTcoeauHUTb 3apsiiHOe YCTPOMCTBO OT CETEBOM
po3eTKu.

3. BbiTawutb wrekep USB-C 13 3apsigHoro ruesaa.
4. ToaHsATb KPbILLKY 3apsiAHOro rHe3aa v npuxatb ee
K YCTPONCTBY.

Mopaya Boabl

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHust u3-3a HerpaeusibHol
nodayu eodkbl.

lNospexdeHusi ycmpoticmea u npuHadnexHocmu
3anonHstime 6ak 0ns 800bI MOILKO Yucmol,
npo3payHoli 8000U.

Ucnonb3oeame ycmpolicmeo monbko Onsi nodayu
yucmod, npo3spayvHoli 800kl.

He 3anueamb morowue cpedcmea, cpedcmea Onsi
3awumsl pacmeHul unu Opyeue 0dobasku 8 bak 0ns
800kI. He ucrionb3ytime amo ycmpolicmeo 0nsi cbopa
no0obHbIX sewecms.

He noepyxatime ycmpolicmeo 8 xudkocmu.

He yepnatime xudkocmu 6akom 051 800bl, Koe0a OH
ycmaHoerneH Ha ycmpolicmee.

lMpexde yem HanonHsmMb 6ak 0551 600bI 80004,
CHUMUme e20 ¢ ycmpolicmesa.

BoccTaHoBneHue nogayum Boabl U3 6aka Ans Bogbl
ycTpoucTBa
1. HanonHeHune 6aka gns Boabl:
a MonoxuTb KpbIWKy Ha 6ak ans Boabl.
b HaBecutb 06e BepxHMe 3aLLenku u
3adukcnpoBaThb MX.
¢ OTcoeAnHUTL NPOBKY 3anN1BHOIO OTBEPCTUS OT
KPbILUKW U NOAHSTb ee.
d 3anonHuTb 6ak Ans BoAbl YNCTOWM XONOOHOW
BOAON.
PucyHok E
2. OnycTtnTb NPpobKy 3anMBHOIO OTBEPCTUSA U NMPUXaTb
ee.
3. TMonoXuTb NUCTONET HU3KOro AaBNEHUsI PSAOM C
YCTPOWCTBOM.
4. YctaHoBka 6aka Ansi BoAbl Ha YCTPOWUCTBO:
a BcTaBuTb LUNaHr HU3KOrO AABMEHNS B BLIEMKY B
yCTPONCTBE, YTOObI He 3aLeMunTb ero.
b MocTaButb Hak AN BoAbl HA YCTPONCTBO U
3achmKenpoBaTh 06e HUXKHME 3aLLenku.
PucyHok F
5. CHATb Gak Ans BoAbl C YCTPOWCTBA, YTOObI
HanoNHUTL ero BOAoMN.
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Mopaya BoAbl U3 OTKPLITLIX pe3epByapoB

BHUMAHUE

Cb6oli e pabome, ecniu He ycmaHoeieH

omkpbieamerb KnanaHa.

@yHKyusi Hacoca omcymemeayem

XpaHume omkpbigamerb KnanaHa u ¢husibmp moHKoU

o4ucmku 8 HaBexXHOM Mecme, Ymobbl He nomepsimb

ux.

IMeped ucnonb3osaHuem ycmpolicmea ¢ 6akom 0ns

800bI 8CMasbme 8 ycmpoulcmeo ¢usibmp MoHKoU

0YUCMKU U OmKpbigamersib knanaHa. Crnedums 3a mem,

4mobbl Wmughmel Ha ¢huribmpe MoHKOU 0HUCMKU U

omkKpbleamerie KranaHa bbiiu HanpaseHbl 88ePX.

1. TMoppeTb oTKpbIBaTENb KNanaHa naTpyokom
BCaCbIBaOLLEro LUNaHra unm n3eneyb ero u3
YyCTPOWCTBA C MOMOLLbIO MIIOCKOry6ues.

PucyHok G

MHcmpykyusi no MoHmaxy

LLImugpbm Ha omkpbieamene knanaHa 0osmxkeH 6bimb

HarpaesneH 8gepx.

Cosmecmumb 8bleMKy Ha omKpbleamerie KianaHa ¢

HanpasnsouuM wmugmom Ha ycmpoucmee.

2. WN3Bneyb unbTp TOHKOW OYUCTKM (YCTPOWCTBO) C
nomoLLbio NaTpybka BcacbiBaOLLEro LWnaHra unm
nnockory6ues.

PucyHok H

3. XpaHuTb OTKpbIBaTENb KnanaHa u unbTp TOHKOW
OYUCTKUN B HAZEXKHOM MecTe,Hanpumep B 6ake Ans
BOAbI.

4. MoHTax BcacblBatoLLero LwaHra:

a BcraBuTb naTpybok BcackiBaloLLero WwnaHra B
YCTPOWCTBO.

b Cnerka noBepHyTb NnaTpyboK BCacbiBaloLLLEro
wnaHra, 4tobbl 3aduKkcmpoBaThb ero.

¢ [MoaBecuTb BcackiBaKLLYyO KOPOOKY B UCTOUHMK
BOAbI (HanpumMep, B BEAPO C BOAOW, KAHUCTPY).

PucyHok |

MpumeyaHue

lMocne pabomsl 0eMoHMUpPoO8amb 8cacbligarouiuli

wnaHe 8 obpamHom ropsioke.

YcemaHosums omkpbieamerb KnanaHa u ¢unsmp

MOHKOU 04UCMKU.

1. TocTaBWTb YCTPONCTBO HA POBHYIO
rOPVU3OHTanbHY NOBEPXHOCTb.

YcTtaHoBKa HpMHaAHE)KHOCTeﬁ
B kayecTBe NpMHaaNeXHOCTEN K yCTPOMCTBY AOCTYMHbI
pasnuyHble conna, LWeTkn 1 T. 4.
LOemMoHTax conna
1. JemoHTax conna ¢ nuctoneTa HU3KOro AaBMNEHNs:
a [pwxaTb COMMO B NUCTONETE HA3KOTO AABIEHUS,
pasbnokvMpoBaTb, NoBepHyB Ha 90°,
b wncHATb.
PucyHok J
YcTaHoBKa NpvHagnexHocTen
2. YcTaHoBKa NPUHAANEXHOCTU Ha MUCTONET HU3KOTo
[aBneHus:
a HaxaB, BCTaBUTb NpUHaANIEeXHOCTb B MUCTONET
HW3KOro AaBneHns
b u 3adpukcuposaTtb, noBepHyB Ha 90°.
¢ Ecnu koHTpraika npucyTCTBYeT, 3aTsHyTb ee
BPYUYHYIO.
PucyHok K

Pexum pa6oTbl 6e3 MotoLero cpeacTea

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHusi u3-3a cyxoz2o xoda.
lNospexdeHue Hacoca
Bkntoyatime ycmpoticmeo mosnbko moeda, koeda 8
6ake Onst 8006l ecmb 800a Unu ecackligarowul
hunbmp NOIHOCMbIO 02PYyKeH 8 800y.
Bbikrtodume ycmpoulcmeo, kak mosbko 6ak 0715 800b!
unu eHewHuli UCMOYHUK 800bI orycmeem.
Boikntoyume ycmpoticmeo, ecrniu OHO He co30aem
dasneHue 8 mevyeHue 2 MuH. 3amem Oelicmeylime 8
coomeemcmeuu ¢ ykazaHusimu e [lomouwb npu
HeucrnpasHOCMSiX.
1. Haxatb kHonky BKI1./BbIKI1.

YCTPOWCTBO BKMOYAETCS.

PucyHok L

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasmuposaHusi cmpyed.
Tpasmbl 2na3 u op2aHos criyxa
He Hanpasnsatime cmpyto 8 2na3a unu ywu moodel unu
JKUBOMHbIX.
2. HaxaTb Ha cnyckoBOW pblyar, YTo6bl BKIOYNTH
cTpyto.
CnyckoBoW pblvar UKCMPYETCsi, U er0 MOXHO
OTNYCTUTb.
ELe pa3 HaxaTb Ha CyCKOBOW pblyar U OTNyCTUTb,
YTOGbI BBIKIHOYUTE CTPYHO.
PucyHok M
3. BeblinonHeHne npolecca o4nCTKu:
a HaxaTb Ha CnycKOBOW pblyar, 4ToObl BKIIOYNTH
cTpyto.
b BbINONHWUTL NPOLIECC OYNCTKM.
¢ HaxaTb Ha cnyCcKoBOW pblvar v OTMyCTUTb, YTOGbI
BbIKIIOYNTb CTPYIO.
lMpumeyvaHue
Koeda do koHua pabomsl ocmaHemcsi npubn. 20 %
(cm. TexHuyeckue xapakmepucmuku), ceemoouoo0
HavyuHaem Mu2amb OpaHXesbiM yeemom. Kak MoxHo
cKkopee 3apss0umb akKymynsmop, cMm. 3apsidka
aKKymynsmopa.
JHononHumenbHyro uHghopmayuto o ceemoduode cM. 8
Kodbl ceemoduodos.
Ecnu cnyckosol pblyaz He Haxumame 8 mevyeHue
30 muH, ycmpoticmeo 8biKo4aemcs.

3KcnnyaTauua C YNCTALWMUM CpencTBOM

A OMACHOCTb

OnacHocmb Onsi 30opoebsi om Moru,ux cpedcme.
Cepbe3sHbltl yuepb 300po8bio

Cobnodalime nacropm 6e3onacHocmu
npoussodumernsi Morwe20 cpedcmea.

Ucnonb3ytime npednucaHHble cpedcmea
uHOuBuUOdyanbHoU 3awumsl.

BHUMAHWE

OnacHocmb noepexdeHusi MOCMOPOHHUMU
seujecmeamu 8 b6ake 0s1s1 800bl.

lMospexdeHusi ycmpolicmea

He 3anueamb morowue cpedcmesa, cpedcmea Onsi
3awumsi pacmeHuli unu dpyeue 0obasku 8 bak 0nsi
800b!.

BHUMAHWE

OnacHocmb noepexoeHust u3-3a Hernooxodsuux
morouwux cpedcme.

MamepuanbHbiti yuepb
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Ucnonb3aylime monbko morouwue cpedcmea,
0006peHHbie KARCHER u nodxodsuue ons
oyuuaembix 06LeKmos.

Cobntodalime ykasaHusi rno 6eaonacHocmu,
pekomeHOayuu no Ao3uposKe U yKaszaHusi K MOIOWUM
cpedcmeam.

OKoHoMHO ucrionb3ytime morouue cpedcmea.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexadeHust u3-3a CIUWKOM

dnumenbHo20 8o3delicmeusi U 3acbixaHusl

Morowux cpedcme.

MamepuarnbHbil yuepb

He HaHocume morowiee cpedcmeo Ha 2opsidue

rnogepxHocmu.

Cobnodalime MakcumarnbHoOe 8pemMsi 8030elicmaust.

He dornyckamsb 8bicbixaHusi Moouwe2o cpedcmeaa.

MpumeyaHue

Ucnonb3oeaHue moroujux cpedcme KARCHER

obecriequsaem becriepeboliHyto, 3hchekmusHyto

pabomy. Bbl Mmoxxeme obpamumbcs 3a

KOHcynbmauyueu unu cobmodamp Hawu

UHbOPMayUOHHbIE IUCMKU 10 MOrWUM cpedcmeam.

1. MotoLiee cpeacTBO 9KOHOMHO PachbIfUTb Ha CYXYHo
NOBEPXHOCTb M AaTb eMy nogeicteoBaTth (6e3
BbICbIXaHWs).

BHUMAHWE
OnacHocmb noepexdeHust u3-3a cyxo20 xoda.
lMospexdeHue Hacoca
Bknroyalime ycmpotlicmeo monbko moada, ko20a 8
bake Onsi 800bI ecmb 800a Unu 8cachklearowyull
unbmp NOIHOCMbIO M02PYKEH 8 800Y.
Bbiknto4yume yecmpoticmeo, kak mosnbko 6ak Onsi 800kl
unu 8HeWHuUU UCMOYHUK 800bI orycmeem.
Boikntoyume ycmpolicmeo, ecriu oHo He co3daem
dasrneHue 8 medyeHue 2 MuH. 3amem delicmayliime 8
coomeemcmeuu ¢ ykaszaHusmu e [lomows npu
HeucrnpasHoOCMSX.
2. Haxartb kHonky BKI1./BbIKI.

YCTpOWCTBO BKNOYaeTcs.

PucyHok L

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaemMuposg8aHusi cmpyed.

Tpasmbl 2r1a3 u opaaHos cryxa

He Hanpasnisiime cmpyto 8 2nasa unu ywu noded unu

JKUBOMHBIX.

3. Haxatb Ha crycKoBOi pblyar 1 BbINOMHUTL MPOLECC
OUUCTKM.

MpumeyaHue

IMpubn. 3a 2 MmuH 0o oKoHYaHUs1 pabovyez2o spemeHu

(cm. TexHuYeckue xapakmepucmuku) Ha4yHem

mu2ampb ceemoduo0 paboye2o cocmosiHusi. Kak MOXHO

cKopee 3apsi0umb akkymynsmop, cMm. 3apsioka

akKymynsimopa.

MpuocTtaHoBKa paboTbl

HaxaTb 1 0TNyCTUTb CNYyCKOBOW pblyar.

CTpysi ocTaHaBnuBaeTcs.

Ecnv Ha crycKoBoi pblyar He HaxumaTb B TeYeHne
npun6n. 30 MUH, YCTPOMCTBO aBTOMaTUYECKU
oTKMoYaeTcs.

OkKoH4aHue paboTbl

Haxatb kHonky BKI1./BbIKJ1.

YCTpPOWCTBO BbIKMOYaeTcs.

MepekpbITb NoAavy BOAb! K yCTPOWCTBY:

a Cnutb BOAy, OCTaBLUytocst B 6ake Ansi BoAbl.

-

-

N

3Ty BoAy MOXHO MCMOMNb30BaTh, HaNpUmMep,ans
OPYruX Lenen OuYnCTKU Unu nonvea.
Wnun:

b [demMoHTMpoBaTb BCacbIBaOLWMIA LUNAHT U
YCTaHOBUTb (OUINBTP TOHKON OUUCTKU U
oTKpblBaTenb knanaHa, cM. [Todaya 800k U3
OMKPbIMbIX pe3epeyapos.

3. Haxartb kHonky BKI1./BbIKII.

YCTPOWCTBO BKMOYaeTCs.

4. HaxaTb Ha CnyCKOBOW pblyar n nogoxaaTtb, Noka He
npeKkpaTUTCs BbIXOA BOAbI.

5. Eule pas HaxaTb U OTNYCTUTb CMYCKOBOW pblvar.

6. Haxatb kHonky BKI1./BbIKII.
YCTpOWCTBO BbIKMOYaeTCs.

7. [aTb 6aKky Ans BoAbl NOMHOCTLIO BbICOXHYTb.

8. YnoxuTb NUCTONET HWU3KOro AaBNEHWUS W LNaHr

HM3KOTO JaBlIeHUst HA YCTPOMCTBE.

9. TlMomecTnTb yCTPOMCTBO B HaK ANs BOAbI, CM.

U3zeneyeHue ycmpoticmea u3 6aka 01t 800bI.

10. MonoxwuTb 3apsaHOe YCTPOWCTBO M 3apsaHbIv
kabenb B 6ak Ans BoAbl.
11. YcTaHOBWTb KpbILLKY Ha 6ak Ans BoApl.

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaeMupoeaHuUsi U NoepexoeHust us-
3a eeca ycmpoiicmea.

Tpasmbl u MamepuasnbHbil yuiepb

Bo epeMmsi xpaHeHUs U mpaHCcrIopmuposKU y4umsieams
8ec ycmpolicmea.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHusi 80 8peMsi MOPOo3a.

lMospexdeHusi ycmpolicmea u npuHadnexHocmu

lMonHocmeto cnelime 800y u3 ycmpolicmea u

npuHaodnex+Hocmedl.

Bcezda s3awuwalime ycmpolicmeo u

rpuHadnexHocmu om Mopo3a.

1. Bo Bpemsi TpaHCMopTUPOBKKU cobrtoaaTh npaeuna
nepeBO3KK ONacHbIX FPy30B.

TpaHcnopTMPOBKa BPYUHY0

1. TMoaHATb PyyKy ANA NEPEeHOCKN Ha KPbILLKE U,
[Aepachk 3a Hee, MEPEHECTN YCTPOUCTBO.

TpaHCNopTUPOBKa Ha TPAHCMOPTHLIX
cpeacTBax

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi U rnospexoeHusi npu
onpoKudbleaHUU U CKOJIb)KeHUU ycmpolicmea.
Tpasmbl u MamepuarnbHbIl ywepb

lMeped mpaHcrnopmuposkol ycmpoticmea 8
mpaHcropmHbix cpedcmeax 3aghukcupylime e2o om
CcocKasb3bl8aHUsl U ONPOKUObIBaHUSI 8 cOOmeememeuu
¢ OelicmeyouumMu UHCMPYKYUSIMU.

1. BbIKNIOYUTL YCTPOWCTBO.

BHUMAHWE

OnacHocmb noepexadeHusi ebimekaroujeli 600ou.

MamepuanbHblili yuepb

Ecnu e 6ake 05151 800bI ecmb 8004,

mpaHcrnopmupytime ycmpoulicmeo 8 8epmuKaiibHOM

nonoxeHuu. Ecnu ycmpoticmeo ycmaHogsneHo He 8

8epmuKasibHOM MOMIOXeHUU, 800a MoXem 8bimeyb U3

8EHMUIAUUOHHO20 KianaHa.

2. TMepepn TpaHCNOPTMPOBKOW YCTPOWCTBA YNOXUTE
ero 1 3aduKeupynTe OT CocKarnb3biBaHNS,
ONpPOKUAbIBAHUS Y NepPeEMELLEHNS.
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Yxon v TexHnyeckoe
obcnyxxuBaHue

A OIMACHOCTb

OnacHocmb Onsl XU3HU U3-3a MOopaxeHus
3/1eKMpPUYeCKUM MOKOM.

CmepmenbHbie unu msxxeneliwue mpasmbi npu
MPUKOCHOBEHUU K MOK08eAYUUM YacmsiM.

He npukacatimecb kK mokosedyuum 4acmsm.
Bbiknroyume ycmpoticmeo.

OmcoeduHume 3apsidHoe ycmpoticmeo om cemegoli
po3emku.

OuuncTtka punbTPa TOHKOM OHUCTKU

PerynspHo ounwatb unbTpbl TOHKOW OYUCTKM B
YCTPOWCTBE 1 BCACbIBAIOLLWIA LLMAHT.

BHUMAHUWE

OnacHocmb nospex0eHusi Npu IKkcryamayuu 6e3
unu c noepexoeHHbIM puIbMPOM MOHKOU
oyucmku.

IMospexdeHusi ycmpolicmea u npuHadnexHocmed.
IMeped ycmaHoskol nposepbme ¢usnbmp MoHKol
o4ucmKuU Ha Hanu4ue rnospexoeHul. HemedneHHo

3amMeHuUme rospexx0eHHbIt ouibmp MOHKOU 0YUCMKU.

He o4uwalme gunbmp moHKOU 04UCMKU C MOMOWbO

meepOdbix unu ocmpbix NpedMemos.

He akcnnyamupytme ycmpolicmeo 6e3 ¢hunsmpa

MOHKOU 0YUCMKU.

OuuncTka hunbTpa TOHKOWM OYUCTKM YCTpOoMCTBa

1. CHsiTb 6ak gns Boabl, cM. BoccmaHosrneHue
rnodayu 800kl u3 baka 0s1s1 800kl ycmpolicmea.

2. [demoHTVpoBaTb OTKpbIBaTENb KnanaHa u ounbTp
TOHKOW OYNCTKN, CM. [Todaya 800kl U3 OMKPbLIMbIX
pesepsyapos.

3. ToMbITb PUNBLTP TOHKOW OYUCTKU YACTOMN
NPOTOYHOW BOAOW MPOTMB HaNpaBneHnsi NoToKa.
PucyHok N

4. YcTaHOBWUTL OTKpbIBaTeNb KnanaHa v punbtp
TOHKOWN OYUCTKMN.

OumncTKa (hunbTPa TOHKOW OYMUCTKU BCacbiBaloLWero

nadra

5. [leMOHTax 1 o4ncTKa PUnbTPa TOHKON OYUCTKN:

a [NoBepHyTb BCacbIBaOLWMI DUNLTP NPUMEPHO
Ha 45° n

b cHATb c 6anoHeTHON BTYNKM.

¢ CHATb UNbTP TOHKOW OYUCTKM C GaioHeTHOM
BTYIKU.

d ToMbITb PUNLTP TOHKON OYUCTKN N
BCacbIBaKLLY0 KOPOBKY YNCTON NPOTOYHOM
BOZON NPOTUB HanpaBneHust NoToka.

PucyHok O

6. MoHTax ocyliecTBnsieTcs B o6paTHOM

nocnefoBaTeNnbHOCTY.

3aMeHa/yTMJ1MSaUMﬂ aKKymynsaTopa
MpumeyaHue
Bpemsi pabombi akkymynsimopa rnodowio K KOHUY,
ecu ycmpolicmeo MocmosiHHO OMK/IKYaemces nocne
Hernpodo/mKkumebHo20 nepuoda UcrnonbL308aHUs, U
aKkKymynsmop Heobxodumo 3apssdumes.
Cobnodatime OxpaHa okpyxxatoujeli cpedbl.
BameHume akKymyssimop o ucmeyYyeHuU cpoka e2o
Cryx6bl.
IMeped ymunu3ayueli ycmpolicmea u3enekume
aKKymynsimop.
Ymunusupytme akkymynsimop omoesibHo om
ycmpoticmea.
[eMoHTax akKymynsaTopa

1. BbIKNOYUTL YCTPOWCTBO, CM. OKOHYaHue pabomei.
2. [eMoHTax akkymynsiropa:
a BbIKpYTUTb BUHTbI C MOMOLLIbIO OTBEPTKM.
b CHATb KpbILLKY akkyMynsiTOPHOroO oTceka.
¢ W3Bneub akkymynsrop.
d Pa3beanHUTbL aneKkTpuyeckne WTeKepHble
CcoefMHeHUs.
PucyHok P
3. YTunusnpoBaTb akKyMynsTop B COOTBETCTBUM C
npasunamu.
YcTaHOBKa akkymynsitopa

AN NMPEAYNPEXOEHUE

OnacHocmb e3pblea U 80320paHusi Nnpu
ucnonb308aHuUU Hepa3peuweHHbIX aKKyMysisimopoe
usnu akKymynssmopHbix 6710Koe.

CepbesHble mpasmbl U MamepuasnbHbil yuepb
3ameHsatime nospexx0eHHbIe U USHOWEHHbIe
aKKyMyJs1simopbl Uru akKyMy simopHble 6/10KU MOIbKO
aKkKyMynssmopamu Unu akKyMynsimopHbiMu 6riokamu,

paspewenHbimu KARCHER.
4. YCTaHOBWTb HOBbIV akkyMynsiTop B obpaTHoOW
nocnenoBaTenbHOCTM.

Momowb npun HencnpaBHOC

/A OMACHOCTb

OnacHocmb 01151 XU3HU U3-3a NMOopPaXKeHus!
3/1eKMpPUYECKUM MOKOM.

CmepmenbHble unu mspkenedwue mpaembl npu
MPUKOCHOBEHUU K MOKO8eAyWUM YacmsiM.

He npukacalimecb kK mokogedyuum 4acmsim.
Bbikntodume ycmpoticmeo.

OmcoeduHume 3apsidHoe ycmpoticmeo om cemegoli
po3emku.

3ayacTyro HeMcnpaBHOCTW UMEIOT NPOCTbIE MPUYMHBI,
NoaTOMy C NOMOLLbIO CrieaytoLero o63opa nx MoXHO
YCTPaHUTbL CaMOCTOSITENbHO. B criyyae coMHeHust unm
BO3HUKHOBEHUSI HE OMUCAHHbIX 30€Ch HEUCNPaBHOCTe
cnepyeT obpallaTtbCsi B yNONHOMOYEHHYHO Cryx6y
CEepBUCHOTO 0GCNYXMBaHUS.
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HeucnpaBHoCcTb MpuumHa Cnoco6 ycTpaHeHus
YcTponcTeo He CrnULLIKOM HW3KWIA YpOBEHb 3apsiaa 1. 3apsaguTtb akkymynsitop, cM. 3apsidka
paboTaer. akkymynsitopa. aKKymyssimopa.

[Buratenb neperpyxeH unu cpaotan
aBTOMAT 3aLMThI AIeKTpoABMraTesns.

=

BbIKMIOUNTL YCTPOWCTBO.
2. BknoynTb yCTPOMCTBO 1 BBECTU B
aKcnnyaTaumio.

cpabotan.

TemnepaTypa oKkpyxatoLein cpeabl BHe
[0NyCTMMOro AnanasoHa, CMm.
TexHu4YecKue xapakmepucmuku,
3alUMTHbIA aBTOMAT ABUraTens

BbIKMOUNTb YCTPOCTBO.

[laTb yCTPOWMCTBY OCTbITb/HArpeThbCs.
BkntounTb YCTPOWCTBO M BBECTU B
aKcnnyataumio.

Ecnu HencnpaBHOCTb nosiBnsieTcst
MHOTOKPaTHO, NOPYYNTb NPOBEPKY
YCTPOWCTBA CEPBUCHON cryxbe
KARCHER.

wnN =

He co3faeTcs.

[aBneHue B ycTpoicTBe |HegoctaTtouHo Boabl B 6ake anst Boapl. |1.

Y6eauTtbesn, uto B HGake ans Boabl
[0CTaTOYHO YNCTON, MPO3paYHOl BOAbI.

BoAy.

BcachbiBatoLymii LUNaHr He BcacbiBaeT 1.

Y6eamTbCs, 4TO MakcMmarnbHas BblcoTa
BCaCblBaHUs He MNpeBbILLEHa, CM.
TexHuyecKue xapakmepucmuku.

2. Y6eauTbCs, YTO B OTKPLITOM pe3epByape
[0CTaTOYHO YNCTOW M MPO3PaYHON BOAbI, @
BCacblBatoLasi kopobka NOMHOCTbIO
norpyxeHa B BoAy.

wnaHre.

3arpsisHeH ubTP TOHKOW ouncTku B |1.
YCTPOWCTBE WM BO BCAChIBAIOLLEM

OunNCTUTb PUNLTP TOHKOWM OYUCTKM, CM.
Oyucmka ¢bunibmpa moHKoU 04UCMKU.

CunbHble nepenaabl Conno 3abuto.
AaBMNeHus unu
NOCTOSIHHOE BKMoYeHue/

BbIKJIHOYeHne

1. Ouuctutb conmno: Mronkon yaanutb
3arpsi3HeHUs U3 OTBEPCTUS conna u
NPOMbITb CONIIO Crepeamn YUCTOW,
npo3payHoi BOOOMN.

yCTpOMWCTBa. 2. Y6eautbes, uyTo B Oake ons Boabl
[0CTaTOYHO YMCTOM, MPO3PaYHON BOAbI.

YcTponcteo HesHaunTenbHas, TeXHU4Yecku 1. HesHauuTenbHas HerepmMeTU4HOCTb

HerepmMeTU4HO. Bbl3BaHHas yTeyka. ycTpoKcTBa 06yCcnoBneHa TeXHUYEeCKUMU

0COBEHHOCTSAIMU U He siBNAeTCs
npeamMeToM AN peknaMaumii.

CunbHast HEerepMmeTn4HOCTb.

1. O6paTtuTbCst B aBTOPM3OBAHHYIO
CepBUCHYIO Cryxoy.

apaHTuA

B kaxpown cTpaHe OeCTBYIOT COOTBETCTBYIOLNE
YCMNOBUS rapaHTWK, YCTAHOBMNEHHbIE HaLlen AoYepHen
cbbITOBOM kKOMMaHMen. Bo3aMoxHble HemcnpaBHOCTU
YCTPOWCTBA B TEYEHUE rapaHTUAHOrO CPOoKa Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnaTHo, ecnv NpuyrHa 3aknoyaeTcs B
Aedekrax maTepumanos Unu Npom3BoaCTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWS NpETEH3UI B TeYeHne
rapaHTUIHOrO cpoka npocbba obpallaTbcs C YEKOM O
MOKyrMKe B TOProByto OpraHv3aLmio, NpoaasLuyto
nspenve, nu B GnvkanLLyo ynoriHOMOYEHHY0 Cryx6y
CEepBUCHOrO 06CNyXMBaHWS.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

[lononHnTenbHyto MHOPMaLMIO O rapaHTum (npu
HanMunM) MOXHO HanTK B 06racTn CepBUCHOIO
obcnyxueaHus Ha MecTHoMm Beb-carite KARCHER B
pasgene «3arpysku».

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON Tabnuyke
nn6o B popmate MM/YYYY, roe MM - mecsy,
npoussoacTea, YYYY - rog npoussoacTea, nubo B
3aKoAVMpOBaHHOM BUIe.

Mpwn aTOM OTAENbHbIE UMPLI UMEIOT creaytoLlee
3HayeHve:

Mpumep: 30290

3 rop Bbinycka

0 cToneTtue Bbinycka

2 pecaTuneTve Bbinycka

9 BTOpas undpa mMecsiLa Bbinycka

0 nepsasi undpa MecsLa Bbinycka

Takum obpasom, B gaHHOM npumepe kog 30290
o3HayvaeT aaty Bbinycka 09 /(2)023.

HJeknapauusi 0 COOTBETCTBUU
ctaHgaptam EC

HacTosiLumm 3asiBnsieM, Y4To YNoMsiHyTOE HUxXe
v3genue CoOOTBETCTBYET COOTBETCTBYIOLLUM
NOSOXEHUSIM NEePEeUNCEHHbIX AUPEKTUB 1
pernameHToB. [pu Nobbix N3MEHEeHNAX n3genus, He
COrnacoBaHHbIX C HaLlei KoMNaHuen, AaHHas
[eknapauus TepsieT ceoto cuny. Mponssoautens HeceT
VCKITIOYNTENBHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ Bblgavy 3ToM
[eknapaunmu CoOoTBETCTBHS.

M3penue: Mobile Outdoor Cleaner

Tun: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

D,I/IpeKTVIBI:I U pernamMmeHTbl

2006/42/EC (+2009/127/EC) (o 19.01.2027) (EC)
2023/1230 (c 20.01.2027)

2014/30/EC

2011/65/EC

2009/125/EC
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2000/14/EC
2019/1782

MpuMeHeHHble rapMOHU3NPOBaHHble CTaHAAPTbI
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

MpyMeHeHHbIi# MeToA OLIeHKU COOTBETCTBUA
2000/14/EC: MpunoxeHue V

YpoBeHb 3ByKOBOM MowHocTu AB(A)
OC 3, OC 3 Plus

MamepeHo: 81

[apaHTupoBaHo: 84

OC 3 Foldable

WamepeHo: 77

[apaHTupoBaHo: 79

OoCc4

WamepeHo: 80

[apaHTupoBaHo: 82

WUmsa n appec

JIMuo, OTBETCTBEHHOE 3a BeeHWe JOKYMeHTaLum:
L. Paiisep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

1% @»@Q(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

r. BunHengeH, 01.03.2026

HwxenoanucasLlmnecs nuua AeNCTBYIOT OT UMEHW U Mo
noBepeHHocTy MNpaBneHus.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28—40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

TexHUYecKue XxapakTepucTUKu

MopknioyeHne K anekTpoceTu / akKkymynsiTop

HomuHaneHoe HanpsixeHne \% 10,8
akkymynstopa

HomuHanbHas MOLWHOCTb W 49,5
yCTpONCTBa

CTeneHb 3aWunThI IPX4
Knacc 3awmTbl @ 11l

3apsiaHOe YyCTPOUCTBO

CeTeBoe HanpsixeHue 3apsigHoro V 100-240
yCTpOnCTBa

BbixogHoe HanpsbkeHne \% 5
BbIxogHowm Tok A 2

daza ~ 1
50-60

YactoTta Hz

Pa6oune xapaKTepuCTUKKU YyCTPOWUCTBA

Bpewms 3apsagku paspsbkeHHoro  h 3,5
akkymynsTopa

Bpemsi paboTbl C MOMHOCTLIO min 22
3apSHKEHHBIM aKKyMYNsSITOPOM

PaGoyee naBneHue MPa 0,7
O6bem baka ons Boabl | 8
BbicoTa BcacbiBaHus (Makc.) m 0,5
[onycTumas Temnepatypa °C 0-40

oKpy>xatoLLe cpeapl

Pa3mepbl un Bec

OnuHa mm 296

LLnpuHa mm 291

BeicoTa ycTpoiictBa ¢ 6akom Ans mm 240

BOJb!

BbicoTa yctponctea mm 178

TunnuHbIn pabounin Bec (CX) kg 10,8

PacuyeTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-
2-79

YpoBeHb 3BYKOBOro AaBneHns dB(A) 68
Loa

MorpewHocTb Kpa dB(A) 2,5
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTK dB(A) 82

Lywa + HeonpeneneHnHocTb Kya

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWNE TEXHUYECKMX
VN3MEHEeHWN.

KARCHER Home & Garden App .... 190
BkasiBku 3 TexHikn 6e3neku 191
BuKopuCTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM ... 192
OxopoHa JoBKinns 192
Mpunapas Ta 3anacHi getani 193
KomnnekT nocrasku 193
3anobixHi NpucTpoi... 193
Onwvc npuctpoto 193
BBepneHHs B ekcnnyaTtauio 194
Ekcnnyatauist .........cc...... 195
MepepvBaHHs po6oTH 196
3aBepLueHHss poboTn 196
TpaHcnopTyBaHHS 196
[ornsg i TexHiYHe o6cnyroByBaHHS ... 196
[onomora B pasi HecnpaBHoCTeW 197

TAPAHTIR .ot 197
[eknapauis npo BignoBigHicTb cTaHaapTam €C. 198
TexHi4Hi XapaKTepUCTUKK. ..

KARCHER Home & Garden App

3 nopatkom KARCHER Home & Garden App 81

OTpUMyeTe Taki nepesaru nig Yac BUKOPUCTaHHA

BaLLOro MPUCTPOIO:

e [lopagw LWoao 3aCTOCyBaHHS Ta €KCNEepPTHI 3HaHHS

e |HdbopMauia Npo NPOAYKT, ornaa npunagana Ta
iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii
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e [lonomora i KOHTaKTK 4N CepBiCHOro
obcnyroByBaHHs

e |HTEpHeT-MarasuH - eKCKIM3nBHI Npono3uii Ta
6arato iHworo

BinckaHyBaTu Kog Ha ynakoBLi abo 3aBaHTaXuTn

nonatok KARCHER Home & Garden App 3 BaLworo

App Store i 3py4Ho 3apeecTpyBaTH CBIll NPOAYKT.

Bka3iBKM 3 TexHiku 6e3neku

Mepen nepLumMm BUKOPUCTAHHAM
A NPUCTPOIO CnNif 03HAWOMUTUCD 3 LiiEto

rnaBoto 3 TEXHIKK 6e3nekn Ta uieo
opuriHanbHOLo IHCTPYKUieto 3 ekcnnyaTauii. Jiatn

BiANOBIAHO A0 HUX. 36epiraTv opuriHanbHy IHCTPYKLitO

3 ekcnnyarauii Ans NoAanbLIOro KOPUCTyBaHHS abo

[ONS HacTYNHOTrO BRnacHUKa.

e Pa3om i3 BkasiBkamu B Uil iIHCTPYyKLUii 3 ekcnnyaTtauii
cnif BpaxoByBaTK 3aranbHi 3akoHoAaBui
MOJIOXEHHS WoA0 TEXHIKM 6e3neku Ta
nonepekeHHs HeLLacHUX BUNAaAKiB.

e HasBHi Ha NpuCTpOI NonepemxyBanbHi 3HaKu Ta

Tabnuukmn OaTb BaXNuBi BKasiBkM Anst 6e3neyHol
ekcnnyarauii npucTpoto.

CTyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IIEKA

e Bkasigka w000 Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
3azpoxye ma npu3eodums 00 MSHKKUX Mpasm HYu
cmepmi.

AN MNMOTMNEPELOXEHHA

e Bkasieka uj000 nomeHyiliHO MoXnueoi Hebe3ne4yHor
cumyauii, wo moxe npussecmu 00 MSHKKUX mpasm
qu cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka wjo00 nomeHuitiHo Hebe3neyHoi cumyauir,
SIKa MOXe CIPUYUHUMU OMPUMaHHS1 1e€2KUX mpasm.

e Bkasieka uj000 MOXueoi momeHuiliHo Hebesne4yHor
cumyauii, Wo Moxe crnpuduHUmu mamepianbHi
36UMmKuU.

HeGe3neka ypaxeHHsi eneKTpPU4HUM
CTpymMOM

A HEBE3IEKA e He Harnpasenamu cmpymiHb
npsimMo Ha obnadHaHHs, W0 Micmumb eneKmpuYHi
KOMIMOHEeHMU, HanpuknadHa 8HympiluHi mosepxHi
neyved.

N HOHEPE,a)KEHHﬂ o [Tpucmpiti i
3apsadHul npucmpil micmsams enekmpuyYHi
KomroHeHmu. He mulime npucmpiti i 3apsiOHUl
npucmpiti nid nPoMmMo4YHo 800010.

3apsagHui npUcTpin

A HEBE3IIEKA . 3abopoHeHo mopkamucs
wmercesibHOI 8UKU ma po3emku 807102UMU PyKamu.
o Hebeaneka subyxy. He 3apsidxamu akymynsmopu,
SKi He nidnsizalompb M08MOPHOMY 3apsiOXKaHHI0. ® He
Kopucmytimecsi 3apssOHUM PUCMPOEM y
subyxoHebeaneyHomy cepedosuui. ® 3a60pOHEHO
8cmasissmu cmpymonposioHi npedmemu, maki siK
8UKPYmMKU mouwjo, 00 3apsiOHO20 eHi3da rMpucmporo.

AN HOHEPE,a)KEHHﬂ ® 3apadxamu
npucmpit minbku 3a 00MOMO20K0 Opu2iHarIbHO20
3apsiOHO20 npUCMpPOoLo, KUl 8xo0uMb 00 KOMIIIEKmMy
rnocmaeku 4yu 00380s1eHUll 00 BUKOPUCMAaHHS
komnaHieto KARCHER. e 3axuwamu mepexesuti

Kaberib 8i0 8UCOKUX meMnepamyp, 20CMpux Kpais,
macmuna i pyxomux demanel npucmpoto. e He
8i0kpusatlime 3apsiOHUl npucmpidl. Jopyyamu
BUKOHaHHS1 peMOHMY MirbKu cneuyianicmam.

e Bukopucmosytime 3apsiOHull npucmpid minbku ons
3apsi0xaHHs 0038071eHUX aKyMyrnsimopie.

o [TowkodxeHuli 3apssOHuUli npucmpiti pa3om i3
3apsiOHUM Kabenem HeobxiOHO 8idpa3y X 3amiHumu
opuziHanbHoto demarnso. e [pucmpili mae
e/1eKmpPUYHi KOMIOHEeHMU, MOMyY 1020 He MOXHa MUMmu
nid npomo4Hoto 8000t0. ® He MoxHa 8UKOHysamu
besnepepsHe 3apsiOKaHHS akyMynsimopHo20 br1oka
doswe 24 200uH.

AN OBEPEXHO e He sukopucmosyime
3apsi0Hul npucmpit y eonozomy abo 3abpydHeHOMy
cmakHi. e He 3akpusamu eeHmunsuitiHi omeopu
3apsidHO20 npucmpoto. e He sumsizysamu
wmericenbHy 8USIKY 3 PO3emKuU 3a Mepexesuli kaberb.
® He nepeHocumu/mpaHcriopmysamu rnpucmpiti 3a
mepesxxesuli kabersb.

YBATFA ¢ Hebesnexa KOPOMKO20 3aMUKaHHSI.
Baxuwamu KoHmMakmu mpumaya akymynsmopa gio
memanesux demanel. e Bukopucmosysamu i
36epieamu 3apsiOHUL npucmpiti MifbKu y cyxux
MPUMIUEHHSIX.

MpucTpin 3 BOyAOBaHUM aKyMysATOPOM

A\ HEBE3IEKA « 3abopoHeHo mopkamucs
KOHmMakmig 4yu 0pomis. ® AKymyrnssmopu MOXymb
rpokosmHymu 0imu abo ocobu 3 0bMexxeHuUMU
pisudHUMU, CeHCopHUMU abo po3yMosuUMU
30i6HocmsAMuU Yyepe3 6pak 0oceidy abo 3HaHb.
36epizalime akymynsimopu 8 Micusix, HeOoCMYyMHUX
dnsi dimeli ma 3a3HavyeHux ocib. [TpokosmyeaHHs
akymynsmopa — ye Hadssu4aliHa cumyauis, sika
rnompebye HegiOknadHoi medu4Hoi doriomoau. e He
niddasalime aKymMynsimop CusibHOMY COHSYHOMY
8UMPOMIHIOBAHHIO, BUCOKUM memnepamypam abo
8ozHI. ® Hebesneka subyxy. He 3apsidxatlime
aKymynsamopu, siKi He nidnszaome M08MOPHOMY
3apsiOXKaHHIO.

AT OnEPE,Q)K EHHH51 « He sapaoxamu
rowKoOXeHi akymynsimopu. 3amiHsatime nowkodxeHi
abo 3HOWeHi aKkyMynisimopu akymynsmopamu,
doseoneHumu komnarieto KARCHER. e PiduHa, wo
sumikae 3 akyMynsimopa, Moxe crpuqyuHuUmu
nodpasHeHHs1 WKipu, orniku abo mpasmu o4ed.
AKyMynsmopu Micmsimb MOKCUYHI pe4yO8UHU, SIKI
MOXYmb CAPUYUHUMU npobremu 3i 300p08'siM, SKWO ix
npokoemHymu abo 80uxHymu. 3aexou Hadsealme
PpyKasuYKu, KOIu rpayroeme 3 akymysisimopom, Wo
rpomikae, Wob yHUKHYmMu KOHMakmy 3i WKiporo. SIKuwio
piduHa, wo sumekna, nompanuna Ha wkipy abo 8 odi,
HeaaliHO i pemersibHO fpomulime ypaxeHi OinsHKU
800010 | 38epHIMbCs1 00 nikapsi. @ Kopomke 3amMukaHHs
ronocie akymynsmopa (+/-) Moxe npussecmu 0o
8ubyxy ma 3alimaHHs1. He 3amukalime nontocu (+/-)
akymynsimopa ma rnpucmpoto. He 36epieatime
akymynsimopu e Memarnesux koHmeliHepax abo pa3om
3 iHWuMu memarnesumu emarnsmu.

AN OBEPEXHO . AKymynsmopu micmsams
HebesrneyHi pe4o8uHU, SIKi MOXymb 3agdamu
ceplio3HOI WKOOU HaBKOoMUWHLOMY cepedosulyy.
Ymunidylime akymynssimopu He pa3om i3 nobymosumu
8i0xo0amu, a HanexHUM YUHOM y nyHkmi 36opy abo
ueHmpi nepepobKu.
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YBATA-. lMeped nepwum 8UKOPUCMAHHSM
pucmMpoto nosHicmio 3apsdime akymMynsmop.

® Bulimimb gukopucmaHi ma HecrpasHi akymynsimopu
3 npucmpoto ma ymunizytime ix 32i0HO 3 YUHHUMU
npasunamu. e AKymynssmopHul 8idcCik npucmpoto
mexHIYHO 3axuweHull 8i0 sunadko8oeo 8iOKpUMMS.
Bidkpusalime ma 3akpusalime akymynsimopHuli 8i0CiK,
5K orucaHo 8 iHCmpyKuii 3 ekcrinyamauii mpucmporo.
e He sukopucmosytime nowkodxeHi abo
moducpikosaHi akymynsmopu. e [1i0 yac
ycmaHo8eHHs1 akyMmynsamopie criokytime 3a
npasusIbHOKo MosspHicmio (+/-) 8idnosioHo do
MapKy8aHHs 8 aKyMynsimopHoOMYy eiociky abo Ha
eIeKMPUYHUX WMEeKepPHUX 3'€OHaHHSX.

BesneyHa po6ota

A ﬂOﬂEPE,C{)KEHHFI o [pucmpiti He
npusHayeHuli s sukopucmarHs Oimbmu ma ocobamu
3 0bMexeHUMU i3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMAMU, @ makox ocobamu, He
o3HaliomneHuMu 3 Yumu iHcmpykuismu. e Ocobu 3
obmexeHUMU hi3U4YHUMU, CeHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30i6BHOCMAMU, @ MakKox ocobu, wo He
Mmatomb HeobxidHo20 Aoceidy i 3HaHb, MOXymb
8uKopucmosysamu rpucmpiti MifbKu nid HanexHum
Haansi0om abo KW 80HU NPOUWIIU IHCMPYKMax
KoMremeHmHoi ocobu w000 6e3rne4yHo2o
8uKkopucmaHHsi obniadHaHHs U yceidomooms
MoXnuei puduku. e He dossonsmu 0imsm epamu 3
npucmpoem. ¢ Cmexumu 3a mum, wob dimu He epanu
3 npucmpoem. ® Bukopucmosysamu npucmpiti nuwe
3a npusHa4YeHHsIM. Bpaxosyeamu ymosu micuesocmi,
nid yac pobomu 3 npucmMpPoem HeobxidHo 3eepmamu
yesazy Ha mpemix ocib, ocobnugo Ha Oimel. o Y
Hebe3rneyHux 30Hax (Hanpuknad, Ha 3anpaskax)
dompumysamuch 8i0no8iOHUX pasusl MexHiku
6e3neku. 3abopoHseMbCs eKcrilyamysamu npucmpit
y subyxoHebe3neyHux npuMilyeHHsix. e He
crpsiMosysamu cmpyMiHb Ha npedmMemu, Wo Micmsims
wkidnuei Onsi 300pos'ss pe4yosuHu (Harnpuknaol,
a3becm). e Hebesneka mpasmysaHHs. He
cripsiMogysamu cmpyMmiHb 8 Oui.

AN OBEPEXHO o He 8uKopucmosysamu
npucmpit, SIKWO 8iH paHiwe nadas, Mae 03HaKu
MOWKOOXEHHS1 abo HeaepmMemu4yHOCMi.

e Excrinyamysamu ma 36epizamu npucmpiti minbku
8i0rnosi0HO 0o onucy ma ManioHKy. e He MoxHa
3anuwamu npucmpiti 6e3 Hazns0y nid yac pobomu.
o [ins1 3abesneyeHHs1 cmitikocmi cmasumu npucmpiti
Ha pieHy MiyHy ocHogy. e Hebesneka HewacHo20
8unadKy ma rnowkoOXeHb yHacr1iooK nepekudaHHsI
npucmpoto. [Neped nposedeHHsIM pobim 3 MpuCMPoEM
Yu Ha HbOMY ¢11i@ nNPUlHAMU CMIlKe MOIOXEeHHS.

YBAlrA. BabopoHsiembcsi dodasamu y 800y MUKOYi
3acobu qu iHwi dobasku! e [MOWKOOXKEHHST MPUCMPOIO.
BabopoHsiembcs 3anueamu 8 bak 01151 00U
PO3YUHHUKU, PiOUHU, W0 MICMSMb PO3YUHHUKU, YU
Hepo3sedeHi Kucromu (Hanpuknad, Mutoyi 3acobu,
6eH3uH, po3pidxysayi gpapb ma auemoH).

® [1oWKOOKEeHHST Mpucmporo 8HacidoK cyxo2o xody.
Bmukamu npucmpiti minbKku 3a HasieHocmi 800U 6 baKy
0Onsi 8o0u. ® 3abOpoHSIEMbLCS eKcrinyamauisi
npucmpoto 3a memnepamypu Huxye 0 °C.

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

BuikopucToByBaTV MUIHUIA anapaTt HU3bKOrO TUCKY
TiNbkK y AOMaLLHBLOMY rocnoaapcTBi.

MwuiiHuA anapaTt HU3bKOro TUCKY NPU3HaYeHnn ans
MUTTS MaLLWH, aBTOMOBINiB, iIHCTPYMeHTIB, dacaais,
Tepac, cafoBMX iIHCTPYMEHTIB, JOMALLHIX TBAPUH Ta iH.
CTpyMeHeM BOAM HU3bKOro TUCKy 6e3 JodaBaHHS
MUIOYKX 3acobiB.

OxopoHa goBkinns

&y [MakyBanbHi matepiany NnpuaaTHI 40 BTOPUHHOT
nepepobku. He ytunisyinte nakyBanbHi
mMarepianu pa3oM i3 NobyToBUM CMITTSIM,

nepegaiite ix Ans BTOPUHHOI Nepepobku.
EnexTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUCTPOi MiCTATb
LiHHI MaTepianu, NnpuaaTHI ANs BTOPUHHOT
mmm 1€PEPOOKY, | HACTO TaKi KOMMOHEHTH, K
6aTapeliku, akyMmynsiTopu, akymynsTopHi 6noku
Ta MacTunbHi MaTepianu. Y pasi HenpaBuIbHOro
NOBOAKEHHS abo yTunisaLii BOHM MOXyTb CTAHOBUTU
noTeHUinHy Hebe3neky Ans 340poB'a Ta
HaBKONMLLIHBOrO cepeaoBma. OaHak Li KOMMNOHEHTH
HeobXiaHi AN HanexHoi ekcnnyarauii NpUcTpoto.
MpucTpoi, No3HaveHi LM CMMBONOM, 3a60POHSAETLCS
yTUni3yBaTh pasom i3 NobyToBUM CMITTAM.
BuimiTb 3i cTaporo npuctpoto 6atapenku,
aKyMynsiTopu Ta akyMmynaTopHi 6noku. BuoaneHHs umx
YacCTMH OMnMcaHo B IHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii.
YTunisyvite 6atapei, akymynsiTopu Ta akyMynsiTopHi
6noku oKkpeMo Yepe3s BiANoBiAHI CUCTEMU 3GUPaHHS.
Cg) Po60oTK 3 ounLLeHHs:, B pe3ynbTaTi SKux
3'ABNAETLCS BiANpaLboBaHa BoAa 3 BMiCTOM ONMBU
(Hanpvknag NPOMUBAHHSA ABUTYHa, MUTTS AHMLLA)
MNOBWHHI BUKOHYBaTUCb TiNbKN HA MUAHMX MangaHumKax
3 ONMBOYIOBIIOBAYEM.
Po60Tu 3 MUiiHUMK 3acobamu NOBUHHI
BMKOHYBATWCh TiNbK1 Ha pobounx MakaaHumKax,
He NPOHMKHWX ANS PiAVHW, 3 BUXOAOM y NobyToBY
kaHanisauito. He gonyckatv noTpannisiHHa MUAHNX
3acobiB y Boforimu abo rpyHT.
cg) BpaTtu Boay 3 BigKpUTMX BOAOWM B AESKMX KpaiHax
3ab0pOHEHO.
BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NP0 KOMMOHEHTW HaBeAeHi Ha
cawnTi: www.kaercher.de/REACH

AN OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs i MOWKOOXeHHs1 Yepe3

e8azy npucmporo.

Tpasmu ma mamepianbHi 36UmKu

[1id yac 36epicaHHsi ma mpaHcrnopmyeaHHs

spaxosylime gazy rpucMporo.

YBArA

He6e3neka nowkKoOeHHs1 NMid 4ac MOpPO3y.

lMowkodxeHHs1 npucmpoto ma npunados

lMosHicmio 3nutime 80dy 3 npucmpoto ma npunadds.

Baex0du 3axuwalime npucmpili ma npunados eio

Mopo3y.

1. 3aBepwwutu poboty, AuB. 3asepweHHs pobomu.

2. BWIHATY NpobKy 3an1BHOTO OTBOPY 3 KPULLIKK i
nigHATY i, Wo6 3anobirTn yTBOPEHHIo 3anaxy.

3. TlocTaBuTK NPUCTPI Ta NpMNagas y 3akpuTomy
NPUMILLEEHHI HAa TOPU3OHTArbHIN NOBEPXHI Ta
36epirati ix B Mexax fonycTMMOi TeMnepaTtypu
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HaBKOMULLHBOIO cepeaoBula, avmB. TexHIYHI
Xapakmepucmuku.

Mpunagas Ta 3anacHi aeTani

Cnig BUKOPUCTOBYBATM NULLIE OpUriHanbHe npunagas
Ta opwuriHasbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY L0 Came BOHU
rapaHTyoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcrnnyaTadito
NpuUCTPOIO.

IHdopMaLia woao npunagaa Ta 3anacHuUX YacTuH
MiCTUTBLCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT nocTtaBku

Komnnekrauisi npucTpoto 3azHayeHa Ha ynakosui. Mig
yac po3nakyBaHHS NPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KoMMnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YWKOMKEHb, OTPMMAHUX N Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
cnig NoBiAOMWTY MPO Lie TOProBenbHii opraHisadii, sika
npoaana npucTpin.

3anobixHi npucTpoi
N OBEPEX>XHO
Heb6e3neka mpaemyeaHHs1 i TOWKOOXEHHS Yepes
8idcymHicmb ab6o 3MiHy 3ano6iXXHuUX npucmpoie.
Tpasmu ma mamepianbHi 36umku
He moxHa ieHopysamu, 3HiMamu ma deakmusysamu
3anobixHi npucmpoi. 3anobixHi MPUCMpPOI NPU3Ha4eHi
Ons 8awoeo 3axucmy.

KHonka YBIMK./.BUMK.

KHonka YBIMK./BUMK. 3ano6irae HeHaBMUCHOMY
BBIMKHEHHIO MPUCTPOIO.

MaHoMeTpuYHMI BUMUKaY

FAKLLO HATUCHYTW CMYCKHWIA BaXinb NiCToneTa HN3bKoro
TUCKY, MAHOMETPUYHNIA BUMUKAY BMUKAE HACcoC i
Bin6yBaeTbCA Noaada CTPyMeHs BOAM HU3BbKOTO TUCKY.
FAKLLO CYCKHUIA BaXiNb HATUCHYTU LLie pas i BiAnycTuTy,
MaHOMETPUYHWI BUMWKaY BUMWKaE HAcoc, nogaya
CTPYMEHS BOAW HU3bKOTO TUCKY NPUMUHSETHCS.

3axucHU BUMMKay ABUTyHa
Y pasi HagMipHOT Hanpyr B Mepexi 3aXMCHUIA BUMUKaY
OBUryHa BUMMKAE NPUCTPIN.

Ornsg npucTporo
PucyHkn OMB. Ha CTOpiHKax 3 pucyHkamu
PucyHku € npuknagamm, Konbopu Ta Aetani MoXyTb
BigpisHATUCA.
MantoHok A

(@) dikcaTop (4 wr.)

@ Pyuka ans nepeHeceHHs Ha KpuLlLi
(3 Mpobka 3anmeHoro oTBOPY

@) Kpuuika

() Bak ans Bogu

@ BinkpuBay knanaHa

@ DiNbTP TOHKOrO OYMLLEHHS (NPUCTPIN)
KpuLuka akymynaTopHOro Biaciky

(® AxymynsTop

3aBoackbka Tabnuyka

() * BemokTyBanbHmit waHr

@ * MaTpyboK BCMOKTYBanbHOrO LuaHra
({3 * BemokTyBanbHuit dinep

* DINbTP TOHKOTO OYNLLIEHHS (BCMOKTYBarbHMIA
LUnaHr)

(5 *BaitoxeTHa BTyNKa
3apagHuit NnpucTpin

(i7) 3apsaHmit kaGenb
LWtekep USB-C

LLiTekep USB-A

Kpuka

@3 Twizno 3apsku

@ Caitnogion

@ Kronka YBIMK./BUMK.
MpucTpiii

(@5 Pyuka Ans nepeHeceHHs! Ha NPUCTPOi
@8) LLinaHr H13bKOTO TUCKY
@7 Conrno

MicToneT HU3LKOro TUCKY
CrycKHWi BaXinb

* 3aMOBSAETLCA OKPEMO

Koau cBiTnogioais

Konip Akymynstop

ceitmogiopa |~~~ |3apsAmxaeThbcs

3eneHnmn (cBiTnoaion 6nnmae).
MpucTpin yBIMKHEHO,
piBeHb 3apsgy = 50 %
(cBiTnopion
CBITUTBCS).

Konip MpucTpin yBIMKHEHO,

cBiTnogioaa piBeHb 3apsaay 20 % -

nomapaHyes 50 % (cBiTnogion

ni CBITUTbCA).

MonepeaxeHHs Npo
HU3bKWUI 3aMnnLLKOBUIA
yac po6otun

npuébn. 4 xs.
(CsiTnogion 6numae).

AKyMynaTop NOBHICTIO
PO3pSOXKEHNIN
(cBiTnoaioa NoBiNbHO
6nvmae npoTsrom
5c¢).

HecnpasHicTb
(cBiTnoaion WBMAKO
6nvmae npoTsrom

20 c), anB. ornomoza
8 pasi

HecrnpasHocmed.
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BBeaeHHsA B ekcnnyarauiro

YBAIA

He6e3neka nowkodxeHHs1 ma npomikaHHs, AKW,0

nocmasumu Ha eosoay, 6pyoHy ma HecmabinbHy

noeepxHio.

[MowkoOxeHHss ma npomikaHHs Ha npucmpoi ma 6aky

ons 8odu

He cmasme npucmpiti Ha gonoay

108epXHI0,Hanpuknad y kanxi abo Ha 8onoai 2a30HU.

He cmaeme 6ak 0nisi 6odu Ha 6pyOHy HecmabinbHy

108epxHto,Hanpuknad Ha nicok abo 6agHIKY.

1. TlocTaBuTh NPUCTPI Ha PiBHY rOPU3OHTanNbHy
MOBEPXHIO.

[lictaBaHHA npucTpoto 3 6aka AnsA Boau
1. 3HATTA KpULLKK:
a PosbnokyBaTu o6uaBa BepxHi chikcatopu Ta
Big'eAHaTy iX Big KPULLKK.
b 3HATU KpULLKY.
ManioHok B
2. [ictaTu 3apagHuii NpucTpin i 3apsiaHuii kabenbs 3
6aka ans Bogu.
3. [HicraBaHHs npucTtpoto 3 6aka aAns Bogu:
a MigHATK pyyKy ANa nepeHeceHHs Ha NPUCTPOI.
b [ictatn npuctpin 3 6aka ans Boaw.
ManioHok C
YcTaHoBRNEHHs npucTtpoto y 6ak ans soam
BWKOHYETbLCS Yy 3BOPOTHIN NOCMiAOBHOCTI.

3apsaxaHHsA akymynsTopa
1. 3apsamkaHHs akymynatopa:
a Big'egHaTtu kpuLky 3apsgHoro rHisga Big
NPUCTPOIO Ta ONYCTUTH.
b BcTaButu wrekep USB-C 3apsigHoro kabento B
3apsgHe rHisgo.
¢ BcraButu wrekep USB-A 3apsigHoro kabento B
3apsaaHUA NPUCTPIN.
d MigkniounT 3apsaHniA NPUCTPI JO PO3ETKM.
ManioHok D
Bkasieka
[1i0 yac npouecy 3apsdxaHHs cgimnodiod brnumae
3€e/1eHUM KosibopoM. [icrisi nogHo2o 3apsadxaHHs
akymynsimopa ceimnodiod ceimumscsi 6e3rnepepsHo
3eneHum npomsizom 10 xa.
YHac 3apsioxxaHHs Ous. y anasi TexHiyHi
Xapakmepucmuku.
Micna 3apapxaHHA
Bkasieka
LLjo6 3anobizmu crioxxueaHHo 3alieoi eniekmpoeHepaeii,
3a MoXnueocmi guliMims 8usIKy 3apsiOHO20 MPUCMPOI0
3 PO3eMKU, KOMU aKyMynsimop noeHicmio 3apsadxeHud.
2. BuTarHyTv 3apsigHWn NpUCTpin 3 pO3eTKN.
3. ButarHytn wrekep USB-C i3 3apsgHoro rxisga.
4. TligHATV KPULLKY 3apaaHOro rHisga Ta WinbHo
NPUTUCHYTU ii 4O NPUCTPOIO.

Mopayva Boan

YBAlA

Heb6e3neka nowkKodXeHHs1 Yepe3 HenpasusibHy
nodayvy eodu.

IMowko0dxeHHs1 npucmpotro ma npunadosi

Banueaiime 8 bak 0ns 800U MinbKu Yucmy, npo3opy
800y.

Bukopucmosysamu nipucmpiti minbku 0nsi nodagaHHsi
4ucmoi, npo3opoi 8odu.

BabopoHsiembcsi dodasamu y bak Ansi 00U MUKOHi
3acobu, necmuyudu Hu iHwi dobasku. He 36upatime
PUCMPOEM MaKi Pe4O08UHU.

He 3aHyprotime npucmpiti y piduHu.

He yepnatime piduHu 6akom 0nsi o0u, Komnu 8iH
8cmaHoesneHull Ha npucmpor.

IMeped mum, sik HaroeHeamu rpucmpiti 8000k,
8uliMimb 3 Hb020 bak 0r1s 800U.

BigHoBneHHs nogayi Boau 3 6aka ans soaun
NpUCTpoOID
1. HanoBHeHHs 6aka onsa soau:
a [Moknapite KpULWKY Ha 6ak Ana Boau.
b Hagicutn obnasa BepxHi dikcatopu i
3adpikcyBaty ix.
¢ BwuitHsTK Nnpobky 3anvBHOro OTBOPY 3 KPULLIKU i
NigHATK i,
d HanosHuTn 6ak ans BOAW YMCTOI NPO30POI0
BOAOHO.
MantoHok E
2. OnycTtnTi NpobKy 3anMBHOrO OTBOPY i MPUTUCHYTH
i
3. TMoknacTu nicToneT HU3bKOro TUCKY NOpyY i3
NPUCTPOEM.
4. YctaHoBneHHs 6aka Ans BOAW Ha NPUCTPOI:
a [loknacTu WwWnaHr HU3bKOro TUCKY Y MOrMUGNeHHs
B KPULLLi TaK, Wo6 He NepeTUCHyYTH 1Noro.
b YcraHoButn Bak ansi BOAW Ha NPUCTPIN i
3acpikcyBaTn 06maBa HUXHI dikcaTopu.
MantoHok F
5. BuiiHsAT Gak Ans BOAM 3 NpUCTPOIO, LWO6
HaMoBHWUTK Or0 BOAOH0.

NopaBaHHA BoaM 3 BiAKPUTUX pe3epByapiB

YBATA

36il y pobomi, sIKW0 He ecmaHoesIeHo giOKpueay

Knanada.

BiocymHsi ¢pyHKuis Hacoca

36epieatime gidkpusay KnarnaHa ma ¢hirlbmp MOHKO20

oyuueHHs1 y HadiliHomy micyi, wob He 3a2ybumu ix.

lMeped sukopucmaHHsIM rnpucmporo 3 6akom 01151 800U

ecmasme binlbmp MOHKO20 OYUWEHHS1 ma 8ioKkpusay

KnanaHa. [MepekoHalimecs, wo wmugmu Ha inbmpi

MOHKO20 OYUWEHHsI ma 8i0Kpusayi KnanaHa

CripsiMo8aHi 820py.

1. Mig4yenuTy BigkpMBaYy knanaHa natpyokom
BCMOKTYBAaJIbHOTO LUNaHra abo BUTAITY 1oro 3
NPUCTPOIO 3a AOMOMOTOH MITOCKOry6LiB.
MantoHok G

Bkasieka ujo00 ecmaHOBJ/1eHHs

LImugbm Ha 8idkpusayi knanaHa No8UHeH 6ymu

crpsimosaHull 820py.

BupisHsatime suimKy Ha 8i0Kpueayi knanaHa 3

HanpsaMHUM wmughmom Ha rpucmpoi.

2. BuTartv inbTp TOHKOrO OYMLLEHHS (NPUCTPIl) 3a
[0MOMOroto naTpybka BCMOKTYBanbHOrO LUfaHra
abo nnockory6buis.

MantoHok H

3. 306epiratut BigkpvBay knanaHa ta ginbTp TOHKOro
OYMLLEHHS Yy HadiiHOMY Micuj,Hanpuknag y 6aky
Ans BOAW.

4. YcTaHOBNEHHS BCMOKTYBanbHOIO LUNaHra:

a BcraBuTti naTpyb0oK BCMOKTYBarbHOrO LUMaHra y
npucTpin.

b 3nerka noBepHyT NaTpybOK BCMOKTYBanbHOro
wnaHra, wob 3adikcyBaTy Oro Ha Micui.
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¢ MiggicuTn BCMOKTYBanbHUA pinbTp y Axepeno
BOAM (Hanpwknag, y Biapo 3 BOAO, KaHICTpy).
MantoHok |
Bkasieka
Iicnsi po6omu deMoHmMysamu 8cMoKkmyearnbHUl
winaHa y 360pOMHOMY rMopsoKy.
YcmaHosumu ghinbmp moHKo20 0HYUWEHHS i 8i0Kkpusay
KnanaHa.

1. TocTaBuTK NPUCTPI Ha PiBHY rOPU3OHTanNbHY
NOBEPXHIO.

BcTtaHoBneHHs npunaaas
Ak npunapas 4o NPMCTPOIO AOCTYNHI PisHi conna, WiTku
TOoLO.
OemMoHTax conna
1. OemMoHTax conna 3 nicrtonera H1U3bKOro TUCKY:
a [puTUCHYTM conno y NiCToNeTi HN3bKOro TUCKY,
po3dikcyBaTu oro, noBepHyBLK Ha 90°,
b i3HaTK.
MantoHok J
BcraHoBneHHs npunaann
2. BcraHoBneHHs npunagas Ha nictoneT HU3bKOro
TUCKY:
a MpuTncHyTM Npunagas B NiCTONETi HU3bKOro
TUCKY
b i 3adikcyBaTn, noBepHyBLM Ha 90°.
C FKWO €, 3aTArHyTW KOHTPramky Bi pyKu.
ManioHok K

Ekcnnyarauis 6e3 Muto4oro 3acoby

YBAIA
Heb6e3neka nowkodxeHHs1 y pa3i cyxo2o xody.
lMowkoOxeHHs Hacoca
Bmukatime npucmpiti nuwe modi, konu y 6aky ons
800u € 800a abo 8cMoKkmysarbHUl irlbmp Mo8HICMIo
3aHypeHul y 800y.
BumkHimb npucmpiti, sik minbku 6ak 0551 800U abo
308HIWHE Oxepesio 800U cmae rnycmum.
BumkHime npucmpiti, AKWO MUCK He CMeopeEMbCs
npomsizom 2 x8. [Jani dilime 8idnogioHo 0o 8Ka3igoK y
[ornomoza e pasi HecripagHocmed.
1. HatucHyTu kHonky YBIMK./BUMK.

MpucTpin BMUKaETLCS.

MantoHok L

AN OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHsi cCmpyMeHeM.
TpasmysaHHs1 o4eli ma opaaHie criyxy
He cnpsimosytime cmpymiHb 8 o4i abo 8yxa nodel Yu
meapuH.
2. HartucHyTn cnyckoBuin Baxinb, Wo6 yBIMKHYTH
CTPYMiHb.
CnyckoBuiA Baxinb dikCyeTbCs, i IOro MoXxHa
BiANYCTUTW.
LLle pa3 HaTUCHYTK CNyCKOBUIA BaXinb i BignycTutu,
1406 BUMKHYTU CTPYMiHb.
MantoHok M
3. BWKOHaHHS OYMLLEHHS:
a HartucHyTv cnyckoBuin Baxinb, Wo6 yBIMKHYTU
CTPYMiHb.
b BuKOHaTV OUULLIEHHS.
¢ HaTtucHyTu cnyckoBui Baxinb i BignycTutu, Wwob
BUMKHYTN CTPYMiHb.
Bka3sieka
Konu 0o 3akiH4eHHs1 pobomu 3anuwumscst
npubn. 20 % TexHi4Hi xapakmepucmukuceimnodiod

royuHae 6numamu nomapaH4yesuM KoslbOPOM.
Bapssidumu akymynsmop sikomoea weudwe, 0us.
BapsadxaHHa akymynsamopa.

[Ans ompumarHs dodamkoeoi iHghopmauii npo
ceimnodiod dus. Kodu ceimnodiodis.

SKwo cryckosull 8axinb He Hamuckamu rPoms2om
30 xe, npunad suMUKaembCs.

EkcnnyaTtauis 3 MMiHUMM 3aco6om

A HEBE3IEKA

He6e3neka Ans 30opoe st 4epe3 MuliHi 3acobu.
CepliosHa wkoda 300po8'to

Hompumytimecb nacriopmy 6e3neku 8upobHuKa
MuliHo20 3acoby.

Bukopucmosytime nipunucaHi 3acobu iHougidyanbH020
3axucmy.

YBATA

He6e3neka nowkKoOXeHHs1 Yyepe3 nompansssHHs
CMOPOHHIX peyosuH y 6ak Onsi eodu.
TMowKoOXeHHs MPUCMpPOoro

BabopoHsiembcsi dodasamu y 6ak Ansi 00U MUUIHI
3acobu, necmuyudu Yu iHwi dobasku.

YBATA

He6e3neka nowkKoOXeHHs1 Yyepe3 HenpudamHi
MuliHi 3acobu.

MamepianbHi 36umku

Bukopucmosytime nuwe mMulHi 3acobu, cxeaneHi
komnanieto KARCHER ma npudamni 0nsi
oyuujysaHoeo ob'ekma.

Hompumyiimecb exka3igok 3 mexHiku 6e3neku,
pekomeHOauili uj000 do3ysaHHs ma 8Kasigok 00
MuliHux 3acobis.

Bukopucmosytime muliHuli 3aci6 owadnuso.

YBArA

He6e3neka nowkodxeHHs yepe3 Hadmo doeay dito

ma 3acuxaHHsi MuliHux 3acoGbis.

MamepianbHi 36umku

He HaHocbme muliHull 3acib Ha 2apsidi MO8epPXHI.

Hompumytimecb makcumasibHo20 Yacy Oil.

He donyckatime sucuxaHHsi MuliHo20 3acoby.

Bka3zieka

Muiri 3acobu KARCHER 2apaHmytoms 6e3nepebitiHy,

egpekmusHy pobomy. PekomeHAyemo 38epHymucs 3a

KoHCyrnbmauieto abo dompumysamuck iHghopmayiliHux

Mamepianie npo Hawi MuliHi 3acobu.

1. Owaanveo po3nUUT MUIHKIA 3acib Ha cyxy
NOBEPXHIO 1 3aNvLLNTK Ha Aesikni Yac (He
[lonycKaTy BUCKUXaHHS).

YBArA
Heb6e3neka nowkodxeHHs1 y pa3i cyxo20 xo0y.
lMowkodxeHHs1 Hacoca
Bmukatime npucmpiti nuwe modi, konu y 6aky ons
800u € 8o0a abo ecMokmysanbHuUl hinbmp MogHicmio
3aHypeHull y 800y.
BumkHimb npucmpit, sik minbku 6ak 05151 600U abo
308HIWHE Oxepesio 00U cmae rnycmum.
BumkHIimb npucmpil, SKW0 MUCK HEe CMeOoPIOEMbLCS
npomsizom 2 xe. [ani ditime 8idrosidHo Ao eka3igok y
Honomoea 8 pa3si HecripasHocmed.
2. HatucHytu kHonky YBIMK./BUMK.

MpucTpin BMUKaETLCS.

MantoHok L

AN OBEPEXHO

Hebe3neka mpasmyeaHHs CmMpyMeHeM.
TpasmysaHHs1 o4eli ma opaaHie cryxy
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He cripsimosylime cmpyMmiHb 8 o4i abo 8yxa nodel Yyu

meapuH.

3. HaTucHyTu Ha cnyckoBuiA Baxiflb | BUKOHATH
OUULLIEHHS.

Bka3sieka

lMpubnu3sHo 3a 2 xe Ao 3aKiHYeHHs1 Yacy pobomu (Ous.

TexHi4Hi xapakmepucmuku) noYuHae 6aumamu

iHOukamop pobo4oe2o cmaHy. 3apssdumu akymynsmop

siKkomoea weudwe, Ous. 3apsadxaHHs akymynsmopa.

MNepepuBaHHsa po6oTyn

1. HaTucHyTu i BianycTTV cnyckoBuiA Baxinb.
CTpyMiHb 3yNUHAETLCS.
AKLO CyCKHWIA BaXinb He HaTUCKaTW NPOTAroM
npun6:n. 30 XB, NPUCTPI BUMUKAETHCS aBTOMATUYHO.

3aBeplLueHHsA poboTu

HatucHytv kHonky YBIMK./BUMK.

MpucTpin BUMUKaeTbCS.

Mepekputn Nnogavy Boan A0 NPUCTPOLO:

a 3nuTy BoAy, WO 3anuwmnacs B 6aky Ans soau.
Ii MOXHa BMKOPUCTATH, HANPWKNA,ANS HLMX
uinev npubupaHHsa abo ons nonvey.

Abo:

b [emoHTyBaT BCMOKTYBanbHWIA LUMAHT i
BCTAHOBUTU (PiNbTP TOHKOTO OYMLLEHHS Ta
BigKpvBaY knanaHa, ame. [TodasaHHs1 800U 3
8iOKpUMUX pe3epsyapis.

HatucHytn kHonky YBIMK./BUMK.

MpucTpin BMUKaeTLCS.

HaTucHyTM cnyckHuiA Baxinb i 3a4ekaTu, MOKU He

NPUNUHUTLCA BUXiZ BOAN.

LLle pa3 HaTUCHYTH i BIiANYCTUTW CNYCKOBWUI BaXinb.

HatncHyTmn kHonky YBIMK./BUMK.

MpucTpint BUMUKaeTbCs.

[aTtun 6aky ANs BOAW MOBHICTIO BUCOXHYTH.

YKNacTy WNaHT HA3bKOrO TUCKY Ta micToneT

HW3bKOrO TUCKY Ha NPUCTPOI.

MocTaBnTK NpucTpinn y 6ak Ans Boau, aue.

[icmasarHsi npucmpoto 3 6aka drns1 godu.

10. MoknacTu 3apsigHWI NPUCTPIN | 3apaaHuiA kabenb y
6ak ans Boau.

11. YcTaHOBUTU KPULLKY Ha 6ak Ans BoAu.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs1 i MTOWKOOXXEHHS Yepe3
eazy npucmporo.

Tpasmu ma mamepianbHi 36umku

[1i0 yac 36epieaHHs ma mpaHCrnopmyeaHHsI
epaxosylime a2y rpucmMpoLo.

YBATA

Heb6e3neka nowkKodxeHHs1 Nid 4ac MOPO3y.

IMowkoOxeHHs1 npucmporo ma npunados

IMosHicmio 3nulime 80y 3 npucmpoto ma npunados.

Baex0u 3axuwatime npucmpili ma npunados eio

Mopoa3y.

1. Nig yac TpaHCNopTyBaHHA JOTPUMYBaTUCL NPaBui
nepeBe3eHHs Hebe3neyHnx BaHTaxiB.

-

N

i

&

oo

© N

©

lMepeHeceHHs BPYYHY
1. MigHATW pyyKy AN NepeHeceHHs Ha KpuLLi i,
TPUMaIOYMCh 3a Hel, NepeHecTn NPUCTPIN.

MepeBe3eHHA TpaHCNOPTHUMM 3aco6amu

AN OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs1 ma NowkKoOXeHHs1 y pa3i
nepekudaHHsi ma 3icKO83y8aHHSs1 MPUCMPOI0.
Tpasmu ma mMamepianbHi 36umku

lNeped mpaHcnopmyeaHHsIM NpUCMpPOIo 8
mpaHcropmHux 3acobax 3aghikcytime (io2o 8id
KOB3aHHS1 ma repekudaHHs 8i0rnogioHo 00 YUHHUX
iHCmpyKyia.

1. BWMKHYTW NpucTpin.

YBATA

Hebe3neka nowkodxeHHs1 Yepe3 aumikaHHS eodu.

MamepianbHi 36umku

TpaHcropmytime npucmpili y epmukanbHOMy

rnonoxeHHi, sskuio 8 6aky 0551 800U € goda. SIKuo

npucmpiti cmoime He 8epmukaribHO, 800a MoXxe

sumikamu 3 8eHMUAUILHO20 KnanaHa.

2. [Mepen TpaHCNOpPTyBaHHSAM NPUCTPOIO MOKNaAiTh
noro Ta 3adikcynTe Big KOB3aHHSA, NepeknaaHHa
abo nepecyBaHHsI.

[lornap i TexHiyHe obcn BYBaHHSA

A\ HEBE3IEKA

He6e3neka dns )xummsi Yyepe3 ypaxeHHs
eIeKmpuYHUM CMPYyMOM.

CmepmerbHi abo 0yxe msixki mpasmu y pasi
MOpKaHHs1 CMPYMOPOBIOHUX YaCMmUH.

He mopkatimecb cmpymMonposiOHUX YacmuH.
Bumukatime npucmpidi.

BumsieHimb 3apsi0Hul npucmpil 3 po3emku.

OuuLLeHHS iNbTpa TOHKOro OUYMLLEHHS

PerynsipHo ounwiati @inbTpu TOHKOTO OYULLEHHS B
NPUCTPOI Ta BCMOKTYBarbHWUIA LUMaHT.

YBArA

He6e3neka nowkodeHHs nid yac po6omu 6e3

hinbmpa MoHK020 o4uU,eHHs1 a60 3 MOWKOKEeHUM

hinbMpPOM MOHKO20 OYUUW,EHHS.

TMowkodxeHHs1 npucmpoto ma rnpunados.

lMeped ecmaHosneHHAM nepesipme ¢hinbmp MOHKO20

OYULWEHHS Ha HasiBHicmb NMowkKooxeHb. HezaliHo

3aMiHimb MOWKoOXeHUl ¢hirlbmp MOHKO20 OYULUEHHS.

He yucmimb ¢hinbmp moHKo20 o4uweHHs meepoumu

2ocmpumu npedmemamu.

He sukopucmosyiime npucmpiti 6e3 ginbmpa

MOHKO20 OYUUEHHS.

OunLieHHA inbTpa TOHKOro OYULLEHHA NPUCTPOIO

1. 3HATK Gak ansa soau, AvB. BiOHOBMeHHs nodayi
800u 3 baka 011 800U PUCMPOIO.

2. [leMoHTyBaTW BigKkpMBay knanaHa i dinbTp TOHKOro
OuMLLEHHs!, amB. [ModasaHHs1 800U 3 BIOKPUMUX
pesepsyapis.

3. TloMUTK PINbTP TOHKOrO OYULLEHHS YUCTOO
NPOTOYHOK BOAOI NPOTU HAMPSAMKY MOTOKY.
MantoHok N

4. YcTaHoBUTU (hinNbTp TOHKOIO OYULLEHHS | BigKpMBay
KnanaHa.

OuumLleHHA inbTpa TOHKOro OYULLEHHA

BCMOKTYBanbHOrO LUnaHra

5. [OemoHTax i ounLeHHS inbTpa TOHKOro
OUULLIEHHS:

a [loBepHyTM BCMOKTYBanbHW cinbTp npnbn.
Ha 45° |

b 3HATW 3 GaloHETHOT BTYNKM.

C 3HSATU PINbTP TOHKOTO OYMLLIEHHS 3 BaioHeTHOT
BTYIIKN.
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d TMoMUTU DINbTP TOHKOTO OYMLLEHHS i
BCMOKTYBanbHOro hinbTpa YMCTOK NPOTOHHO
BO/OI0 MPOTW HANPSIMKY MOTOKY.

MantoHok O
6. MoHTax BUKOHYETBLCS Y 3BOPOTHIl NOCNIAOBHOCTI.

3amiHa / yTunisauisa akymynsitopa
Bkasieka
YHac pobomu akymynssimopa 3akiH4uecsl, SKWO0
npucmpiti mocmitiHo 8UMUKa€EMbCS MiC/IA KOPOMKO20
nepiody po6omu i nompebye 3apsiOxxaHHs
akymyrnsimopa.
Hompumyiimecs OxopoHa 008Kinnsi.
3amiHimb akymynsimop ricnsi 3akiH4eHHs1 CmpoKy lio2o
cnyxbéu.

Bulmimb akymynsmop neped ymunizayjieto npucmporo.

Ymunisyiime akymynsimop okpemo 8id npucmporo.
[emMoHTax akymynsitopa
1. BuMKHYTUM NpucTpinn, ave. 3asepweHHs pobomu.
2. [emoHTax akymynsaTopa:
a BigkpyTWTW rBUHTM 3a 4ONOMOrOI0 BUKPYTKW.
b 3HATU KpULLKY akyMynAaTOPHOrO BiACiKy.
¢ Burartn akymynstop.
d Pos'egHatn enekTpuyHi LTEKepHi 3'eQHaHHS.
MantioHok P
3. YTunisyBatn akymynaTop 3rigHo 3 npaBunamMm.
YcTaHOBNEeHHsA akymynsaTopa

AN TIOMNEPELXXEHHSA

He6e3neka eubyxy ma 3aliMaHHs1 y pa3i

euKopucmaHHsi HeAo380/1eHUX aKyMyisimopie a6o

aKyMynsimopHux 6510kie.

Tsxki mpasmu ma mamepianbHi 36umku

BamiHtolime MowKoOXeHi ma 3HOWeHi akymynsimopu

abo aKyMyrnssmopHi 6510KU 8UKITKOYHO Ha aKyMyssmopu

abo akymynssimopHi 6510Kku, 0038011€HI KOMMaHIEo

KARCHER.

4. YCTaHOBWTW HOBWIN aKyMynaTop Y 3BOPOTHOMY
nopsiaKy.

[Jonomora B pa3i HecnpaBHOCTeN

A HEBE3IIEKA

He6e3neka dns )xummsi Yyepe3 ypaxeHHs
es1IeKmpU4YHUM CMPYMOM.

CmepmenbHi abo dyxe mskki mpasmu y pasi
MOpKaHHs1 CMPYMOIPOBIOHUX YaCMmUH.

He mopkatimecb cmpymMornpogiOHUX YacmuH.
Bumukatme npucmpit.

BumsieHimb 3aps0HUl npucmpill 3 po3emku.
HecnpaBHOCTi YacTo MatoTb MPOCTY NPUYKHY, SKY
MOXHa YCYHYTN CamMOCTINHO 3a AOMNOMOrO IHCTPYKLIN,
HaBefeHUX HWk4Ye. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi
HeHa3BaHMX HecrpaBHOCTEN Chif 3BepTaTncs 40
aBTOPU30BaHOI CEpBICHOT Cyxou.

HecnpaBHicTb MpuunHa

YcyHeHHA

MpucTpin He npayoe.

PiBeHb 3apsay akymynsitopa 3aHW3bkuit.|1.  3apagnTu akymynatop, avme. 3apsioxaHHs

aKymynsmopa.

[BUryH nepeBaHTaXeHWI, cnpawoBas
3axXUCHUI BUMUKaY ABUTYHA.

BuMKHYTU npucTpin.
YBIMKHYTV NPUCTPIN | 3anyCcTUTK Oro.

TemnepaTypa HaBKONMULLHBLOTO
cepefoByLLa BUXOAUTb 3a MeXi
[0NyCTUMOro Aiana3ony, AnB. TexHIiYHI
Xapakmepucmuku, cripautoBas
3aXUCHWUI BUMWKAY ABUTyHA.

BUMKHYTU NpucTpin.

[laT NpUCTpoOIo OXONOHYTU/HarpiTUCS.
YBIMKHYTV NPUCTPIN | 3anyCTUTK NOrO.
AKLLO HecnpaBHICTb 3'ABNSETbCA 6araTo
pasiB, AOPYYMTM NEPEBipKY NPUCTPOIO
cepsicHiin cnyx6i KARCHER.

wN=b =

Tuck B NpuUcTpoi He
CTBOPIOETLCA.

Y 6aky Ans Boau HefoCcTaTHLO BOAM. 1. TepekoHaTucs, WO B 6aky Ans Boam

[OCTaTHLO YMCTOI, NPO30POT BOAM.

Boay.

BcmokTyBanbHWI LWNAHT He BCMOKTYE 1. TlepekoHaTuChb, O MakcumarnbsHa BucoTa

BCMOKTYBaHHS He nepeBuLLieHa, ANB.
TexHi4Hi xapakmepucmuku.

2. TNepekoHanTecs, LLO Yy BiAKPUTOMY
KOHTeWMHepi 4OCTaTHLO YUCTOI MPO30poi
BOAM i LLIO BCMOKTYBanbHUN inbTp
MOBHICTIO 3aHYPEHWIA.

3abpyaHeHui.

DiNbTP TOHKOrO OYULLEHHS B MPUCTPOT
ab0 y BCMOKTYBarnbHOMY LUMaHTy

=

OYNCTUTM DINBLTP TOHKOTO OYULLEHHST, AUB.
OuuweHHs ghinbmpa MOHKO20 OYUWEHHS.

CunbHi nepenaam Tucky |Conmno 3acmiveHe.
abo nocrTinHe
BMUKaHHA | BAMUKaHHA
npucTpoto.

1. Ouuctutn conno: MNonkoto npubpatn Gpyn
3 0TBOpY COMJa Ta NPoOMUTY AOro cnepeay
4YXCTOI0, NPO30POI0 BOZOH.

2. MepekoHaTtuck, Wo B 6aky Ans Boau
[0CTaTHLO YUCTOI, NPO30POT BOAM.

MpucTpin npoTikae.

HesHayHui BUTIK 3 TEXHIYHMX NpUYKH. |1,

HeaHayHa HErepMeTUYHICTb NPUCTPOLD
obymMoBreHa TeXHIYHUMK 0COBNMBOCTAMMU
Ta He € NpeaMeTOM Ans peknamadii.

CunbHa HerepMeTUYHICTb.

1. 3BepHyTWCA 4O aBTOPU3OBAHOI CEpPBICHOT
cnyxou.

Y KOXHil kpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiiHI yMOBH,
BCTaHOBIEHI YNOBHOBaXEHOI OpraHisaLlieto 36yTy

HaLoi NpoayKuii B Wi kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTi
NPUCTPOLO NPOTArOM rapaHTiHOro CTPOKY MW yCyBaeMo
6Ee3KOLUTOBHO, AKLLO NPUYMHA HECTIPABHOCTI Nonsrae B
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nedekrax maTepianis abo BupoGHMYoMy Gpaky. Y pasi
BUHWKHEHHS MPETEH3i NPOTArOM rapaHTiiHOro CTPOKY
NpoxaHHs 3BepTaTUCs, Matkoymn npu cobi Yek Npo
NOKyMKy, 4O TOpProsesnbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoaykT, abo Ao HanbnuXx4oT ynoBHOBaXeHOT Cryx6u
cepBicHOro o6cnyroByBaHHs.

(Aopecu avB. Ha 3BOpPOTI)

[opaTtkoBy iHbopMaLito Npo rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HanUTW B obnacTi cepBicHOro ob6cnyroByBaHHs
micuesoro Be6cainty KARCHER y posgini
«3aBaHTaXeHHs».

Hdeknapauisa npo BignoBigHiCcTb
cTtaHpgaptam €C

LM mu 3aaBnsieMo, L0 Ha3BaHWi HUXYe BUPIO
BiANOBIAAE BiAMNOBIAHMM MOMNOXEHHAM NepenivyeHnx
OVPEKTUB | pernameHTiB. Y pasi BHECEHHS
Hey3rogXeHux i3 Hamu 3MiH 4o BMpoby LA 3asBa
BTPayae CBOK YMHHICTb. BUpobHUK Hece NoBHY
BiANOBIAANbHICTL 3a BuAaYy uiei Aeknapadii npo
BiAMNOBIAHICTb.

Bupib: Mobile Outdoor Cleaner (noptatBHa muiika)
Tun: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

[OVpeKTUBYM Ta pernameHTn

2006/42/€C (+2009/127/€C) (mo 19.01.2027) (€C)
2023/1230 (3 20.01.2027)

2014/30/€C

2011/65/€C

2009/125/€C

2000/14/€C

2019/1782

3acTocoByBaHi rapMOHi30oBaHi cTaHA4apTH
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

3acTocoByBaHuUi MeToA OLHKM BiAnoBiaHOCTI
2000/14/EG: QopaTok V

PiBeHb 3ByKOBOI noTyxHoCTi, AB(A)
OC 3, OC 3 Plus

BumipsiHuia: 81

[apaHTOBaHwu: 84

OC 3 Foldable

BumipsHuii: 77

[apaHTOBaHW: 79

OoCc 4

BumipsHuii: 80

[apaHTOoBaHuit: 82

Im'a Ta agpeca

Ocob6a, BignosigansbHa 3a BeAeHHS OKyMeHTaUii:
LL. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (HimeuyuunHa)
TenedoH: +49 7195 14-0

Pakc: +49 7195 14-2212

7 Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

M. BiHHeHaeH, 01.03.2026

Ocobu, Lo HWXYe nianucanucs, OiloTh Bif iMeHi Ta 3a
[0BIpEHICTIO KepiBHULTBA.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

TexHiYHi XapaKTepucTuKun

EnekTpuyHe nigknioveHHs / akymynsatop

HomiHanbHa Hanpyra \% 10,8
akymynsitopa

HomiHanbHa NoTyXHiCTb w 49,5
npucTpoto

CTyniHb 3axucty IPX4

Knac 3axucty @ 1]

3apsagHuit npucTpin

Hanpyra mepexi 3apsgHoro \ 100-240
npucTpoto

BuxigHa Hanpyra \Y 5
BuxiaHui ctpym A 2
Pa3za ~ 1
YacToTta Hz 50-60
Po6Goui xapakTepucTMkmM NnpucTporo

Yac sapsimkaHHa po3psimpkeHoro  h 3,5
akymynsitopa

Yac poboTu 3 NOBHICTIO min 22
3apsAKEHUM akyMynsTopoM

Po6Gounit Tuck MPa 0,7
MicTkicTb 6aky Ans Bogun | 8
Bucota BcMokTyBaHHS (Makc.) m 0,5
[onycTuma Temnepatypa °C 0-40
HaBKOJIMLLHBOIO CEPEAOBMILLA

Po3mipu Ta Bara

[osxuHa mm 296
WnpuHa mm 291
Bucota npuctpoto 3 6akom gns mm 240
BOAM

Bucota npuctpoto mm 178
Tunosa poboya Bara (CX) kg 10,8

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHA 3rigHo 3 EN 60335-2-79

PiBeHb 3ByKoBOro TUCKY Lpa dB(A) 68
Moxubka Kya dB(A) 25
PiBeHb 3ByKOBOT NOTYXHOCTI dB(A) 82

Lyya + noxmbka Kyya

36epiraeTbcsi NPaBoO Ha BHECEHHSI TEXHIYHMX 3MiH.
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KARCHER Yi1 xaHe 6aKwa
KOCbIMLIACDI

KARCHER Y1 xaHe 6akLLa KOCbIMLLACBIHbIH KeMeriMeH

Ci3 KypbINFbIHbI NAanaanaHfFaH kesae Keneci

apThIKLWbIbIKTapFa ne 6onackl3:

o KonpaHy GoliblHLLIA KEHECTEp XaHe capanTamarnbik
6inim

e OHiM Typanbl aknapar, kepek-xapakTapra Luony
XeHe nanganany eHiHgeri Hyckaynap

o Kewmek xaHe KblaMeT kepceTy GoliblHLa GarinaHbIc
nepekrtepi

® VIHTepHeT-AyKeH - 3KCKIMIO3UBTI YCbIHbICTAp XaHe
Tarbl 6ackanap

Kantamaparbl KoaThl ckaHepneHis Hemece KARCHER

Y1 xaHe 6akLua KocbIMLIAChIH KOCbIMLIanap AyKeHiHeH

JKYKTEN anblHbI3 XXaHe eHIMIHi3ai OHal TipKeHi3.

yinci3aik HyCcKaynapbl
KypbInfFbiHbI anfallksl peT nanganaHy
A -l anablHaa, ocbl Kayinciaaik 6enimiH xaHe
OCbl TYMHYCKanbIK naganaHy

HYCKayIbIfblH OKbIN LWbIfbIHbI3. OFaH calikec apekeT

eTiHi3. ManganaHy GoiibiHLWA TYNHYCKa HYCKaybIKTbI

KeniH nanganaHy Hemece KewiHri nanganaHylbinap

YLLiH caKTan KOMbIHbI3.

e [laipanaHy 6oMblHLLA HyCKaynbIKTaFbl Hyckaynapra
KOCbIMLUA KypbifiFbl NaaanaHbinaTtbiH engix,
Kayinciaaik TeXHWKachl MeH Kanfbinbl
XafgannapablH anabliH anyAblH xannol
HyCKayrnapblH cakTay Kepek.

e Kypbinfblaarbl Hyckaynapbl MeH eckepTynepi 6ap
TakTanwa kKayincia nanganaHyra apHanfaH
MaHbI3abl Hyckaynapapl 6epegi.

Kayin peHrennepi

o Aybip XapakammaHyra Hemece ernimae anapbin
cofambiH mikenel Kayin 60olbIHwa HycKay.

&N ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyra Hemece ernimae anapbin
COFybl MYMKIH Kayinmi xxar0al 6olbIHWwa HycKay.

&N ABAUTIAHBI3
o )KeHin xxapakammaHyra anapbin COfybl bIKmumart
Kayinmi xarOali 6olbIHWa HycKay.

HA3AP AYJAPbIHbI
o MamepuanObik 3usiHFa anaphbin COfybl bIKmumarn
Kayinmi xxarOali 6olbIHWa HycKay.

OneKTp TOFbIHLIH COFY Kayni

A KA YIIT e ArbiHos anekmprik Kypamoac
benwekmepdi KaMmumbiH 3rekmp xabobifblHa
mikenel 6afbimmamaHbi3, Mbicasbl. newmepoiH iwki
benikmepiHe.

AN ECKEPTY « KypbinFbl MeH 3apssOmay
KYPbIbICLIHbIH iWiHOe 3/1eKmpIliKk KOMIOHeHmmep
6ap, coHObIKMaH onapObl afbiHObI Cy acmbiHOa
ma3sanayra 6onmadiosbl.

3apsaTay KypbUifbiChl

A KA VI « Ewkawan Kyam awachl MeH 311ekmp
po3emkachbiH biFanobl KOJIMEH ycmamaHbI3.

o )Kapsbinbic kayni. Kalima 3apsidmanmatimsiH
6amapesinapdbl 3apssidmamaHbi3. ® 3apsiomay
KYPbIFbIChIH Xapblifbiw opmada KondaH6aHbI3.

® bylibiMHbIH 3apsidmay ysicbiHa ewkKawaH mokK
emkisziw 3ammapOobl, Mbicasbl, ealika bypaybiw XeHe
m.c.c. 6ylibiMOapObl cariMaHbI3.

AN ECKEPTY « BylibiMObI meK Xemki3irnim
JKUHarbIHa KipemiH myrHycka 3apsadmarbiw
KypbinFeimeH Hemece KARCHER komnaHusick! pykcam
emkeH 3apsidmarbiW KypbirFbIMEH 3apsidmaHbi3.

® Kyam cbiMbIH XblyOaH, YWKip wemmeH, malidaH
JKOHe KypblIsiFbiHbIH Ko3fanamblH 6enikmepiHeH
KopfaHbI3. ® 3apssOmay KypblFbICbIH aunaHbl3.
XKeHdey xymbicmapbl mek 6inikmi Kbi3MemkepriepmMeH
opbiHOanadsl. ® 3apsdmarbiumsl mek pykcam
eminzeH 6amapesinapobi 3apss0may ywiH
natidanaHbiHbI3. ® 3aKbiM mu2eH 3apssdmarbiul
KypbinfbiHbl 3apsidmay kabenimeH bipae mynHycka
Kocarskbl 6enwekneH depey anmacmbipbiHbI3.

® bylibiv iwiHOe anekmpnik Kypamoac benwekmep
6ap, COHObIKMaH OHbI afbiHObI Cy acmblHOa ma3anayra
6011mMaliobl. ® AKKYMynsimop XuHarblH 24 carammaH
apmeiK y30ikci3 3apssdmayra mbilibiM canbiHadbl.

YN AEAM”AHbI3 o 3apsiOmarbimbl ObIMKbIT
Hemece Kip KyliHOe kondaH6aHbI3. ® 3apssdmay
KYPbInFbICbIHbIH Xendemy caHblnaynapbiH 60
ycmaHbI3. ® Awarbl po3emkadaH Kyam 6epy CbiMbIHaH
mapmbin weifapMaHbi3. ® KypbifbiHbl Kyam CbiMbl
apKbInbl anbif XypMeHid/macbimandamaHbi3.

HA3AP AyﬂAPblel ® Kbicka myUbiKkmary
Kayni. AKKyMyrnisimop ycmarblUubIHbIH KOHMakminepid
memarnn 6enwekmepdeH KopraHbi3. ® 3apsdmarbiw
KYPbITFbIHbI MEK Kyprak xepoe Ko0aHbIM cakmabl3.

KipikTipinreH 6atapesicbl 6ap Kypbinfbl

A KAYII o Ewkawan konmakminep mex
cbiMOapra Kon muei3beHris. ® AKKymynsmopnapob!
b6ananap Hemece ¢husukarsbik, ce3iHy Hemece akbln-ol
kabinemmepi wekmeyni adamdap moxipube
6onmaydbiH Hemece binmeydiH candapbiHaH Xymbir
KOIObI MyMKIH. AKKymMynsimopriapOb! 6ananapobiH XaHe
amanraH adamOapObiH Kosbl xemnelmiH xepde
cakmaHblI3. AKKyMynsimopObl Xymy - WyFbii
MeOuyUHasbIK KeMeKmi Kaxem ememiH memeHwe
Xkardal. @ Kypblrifbl MEH akKyMynsimopObl Kywmi KyH
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cayrneci, bICmbIK HeMece epmmiH acepiHe
ywbipamnaHbi3. @ Xapbinbic kayni. Katiima
3apsidmanmatimsiH 6amapesinapobl 3apsidmamaHbi3.

N ECKEPTY « BakbimOanraH 6amapesinapobl
3apsidmamanbli3. 3akbimOarnfaH Hemece mosfaH
6amapesnapdsl KARCHER pykcam emkeH
6amapesnapmMeH aybiCMbIPbIHbI3.

o AkKymynsimopnapdaH aFambiH CylbIKMblK MEPIHIH
mimipkeHyiH myObIpybl, Kydin Kanyra Hemece ke30iH
3aKbIMOaHyblHa aKenyi MyMKiH. AKKyMynsmopnapObiH
KypambiHOa xxymkaH Hemece 0emOi iwike mapmkaH
Ke30e OeHcayrnbiKKa 3UsiH Kesimipyi MyMKiH yribi
3ammap 6ap. Tepize muin kemydi 6ondbipmay ywiH
KbiMmanaH6araH akkyMynsimopriapmMeH XyMbIC
icmezeHOe apKawaH KorFan KuiHi3. TezineeH
cyUbIKmbIK mepige Hemece Ke3z2e muin kemce,
cyliblIkmbIK muaeH atimakmapOobl depey XoHe MyKusim
cymeH wallbIHbI3 XaHe 0apieepee xabapnachiHbi3.

® AKKYMYynsimop noncmepiHi (+/-) Koicka
my(tibikmanybl akkymynsimopObiH Xapblybl MeH
mymaHybiHa aKesnyi MyMKiH. AKKyMynsimop MeH
KypbinFbiOarbl nontocmepdi (+/-) Kbicka
mytibiIKmamaHbI3. AKKyMynsmopniapOobl memarsn
KoHmeliHepnepOe Hemece backa Mmemarnn
benwekmepmeH bipee cakmamaHbi3.

A AEAM”AHbI3 o Akkymynsimopnapda
KoplwaraH opmara eneyni 3usiH Kenmipyi MyMKiH
Kayinmi 3ammap 6ap. AKKymynsimopnapOb!
mypMbICMbIK KOKbICKa eMec, 01apdbl XUHay OpHbIHa

Hemece Kalima eHOey opmarbifbiHa OypbIC MacmaHbI3.

HA3AP AYHAPbIHbI ® KypbinfbiHbl anFaw
pem KondaHap andbiHOa akKyMynsmopOb! MOsbIFbIMEH
3apsidmaHbi3. ® KondaHblriFaH XoHe aKayrbl
akkymynsimopnapObl KypbirFbiOaH anbin macmari,
onapObl muicmi epexernepae calikec macmabi3.

o KypbinfbiHbIH akkymynsmop 6eniei ke30elcoK
awblnbin KemyO0eH MexHUKarbIK KOpFasiFaH.
Akkymynsimop 6eni2iH KypbinfbiHbl natdanaHy
bolibIHWa HycKaynblfbliHOa cunammarnsaHoal awbir,
)KabbIHbI3. ® 3akbiMOanFaH Hemece e3z2epmineeH
akKkymynsmopnapObl natidanaHbaHbI3.

o AkkymynsimopnapObl opHamkaH ke3oe,
akkymynsamop 6enimiHOeei Hemece anekmp
KocKbluwmapbiHOarbl 6eneinepee calikec
nonapnbIkmMbIH (+/-) Oypbic ekeHdieiHe K63 XemKi3iHi3.

Kayinci3 konpaHy

AN ECKEPTY « Kypbinfbl 6ananapdbiH Hemece
busuKarbiK, CeHCOPIIbIK HemMece akbin-ol Kabinemi
wekmeyni adamoapObiH Hemece 0Cbl HycKaynapobl
6inmelimiH adamOapObIH KOI0aHybl yYWiH apHasiMaraH.
o Qu3suKanelK, cedzilumik Hemece akbin-ol Kabinemi
HawapnaraH He maxipubeci meH 6inikminiei
JxemicnelmiH mynfanapra KypbiFbiHbl Kayincia
natidanaHy myparsbl onapdbiH KayincisdieiHe xayanmsi
myurira HyckayrnblK 6epaeH XxaHe onap HemuxeciHoe
natida 6omybl bIkmumarsn Kayinmepoi myciHaeH,
KypblnFbl muicmi mypoe 6akbinaHraH xardalida raHa
natidanaHa anaodbl. ® bananapObiH KypblifbIMeH
oliHayblHa pykcam emreHi3. e bananapdsi 6ylbiMMeH
oliHamatimbIHOal emin kadaranan mypbiHbI3.

® KypbinfbiHbI MeK HyckayFa colKec KOnOaHbIHbI3.
JKepeinikmi xardalinapdbl eCKepiHi3 XoHe KypbinFbIMeH
XKYMbIC icmezeH ke3de, 6e20e mynranapobl, acipece
6ananapObl KalaranaHbi3. e Kayinmi atimakmapOarbi
muicmi Kayinci3oik epexenepiH cakmaHbl3 (Mbicasbl,

JkaHapmal Kyto cmaHyusinapbl). KypbinfbiHbl XapbiibiC
Kayni 6ap xxepnepde ewkawaH natidanaHb6aHbi3.

o )Koraprbl KbiCbIM arbIHbIMEH OeHcayribiKKka Kayinmi
3ammapOdbl (Mbic., acbecm) KaMmumbIH 3ammbl
ma3sanamaHbi3. e Xapakam asny Kayni. AfbiIHObI Ke32e
b6arbimmayfa 6onmatiosbl.

N ABAUTIA Hbl3 o AndbiHOa Kynarn mycKeH,
3akbim beneinepi bap Hemece arambiH Xxeprnepi 6ap
OylibIMObI KondaHyra 60r1maliobl. ® KypbinFbiHbI MeK
cunammamara xoHe cypemke cal natidanaHbiHbI3
Hemece cakmaHbi3. ® KypbliriFbiHbl XYMbIC icmen
mypraHOa Kapaycbi3 KanobipMmaHbi3. e CeHimOoi
OpHamblyblH KAaMMaMachi3 emy YWiH, KYpbiFbiHb!
bepik, mezaic Hezisze opHambIHbI3. ® Kypbirifbl mycin
KemkeH Ke30e 3akbIMOaHy XeHe Xapakam ainy Kayri
6ap. KypblinfbimeH apbip XyMbIC icmeaeH Ke30e OHbIH
mypakmbinbifbIH KaMmamachi3 emy Kepex.

HA3AP AYLJAPBIHbI « Kypsinoira
masanay KyparnblH Hemece backa Kkocna KylmMaHbi3.
® KypbinfbiHbl 3aKkbiMOay Kayni. Cy baziHe ewkawaH
epimkiwmepdi, epimkiwmepi 6ap cylbIKMbIKMbl
Hemece cylibimblnmaraH KbiWKblidapobi KyliMaHbI3
(Mbicanbl, ma3anarbiw Kypandapobl 6eH3uHOI, 6osiyra
apHanfaH epimkiwumep MeH auemoHObI).  Kyprak
JKYMbIC candapbiHaH KypbiiFbIHbIH 3aKbIMOaHYbI.
KypbinFbiHbl mek cy biObicbiHOa cy 6onfaHOa fraHa
KOCbIHbI3. ® KypbinfbiHbl 0 °C-maH memeH
memnepamypada KondaHbaHbI3.

MakcaTtblHa calkec KonaaHy

TeMeH KbICbIMAbI XYFbILLTbI TEK XKeKe yinepae
KONAaHbIHbI3.

TemMeH KbiCbIMAbI Xyfbill MaluMHanapabl, TaceiMangay
KypanaapbiH, kypanaapasl, kacbetrepai,
Teppacanapgpl, 6ay-6akwa xabablkTapbiH, yii
XaHyaprapbiH XeHe Tafbl 6ackanapbiH Tasanay
KypangapbiH Kocrnan TeMeH KblCbIMAbl Cy afblHbIMEH
Tasanayfa apHarnfaH.

KopwafaH opTaHbl KOpFay

&y Opayblll MaTepuanaapblH yTunusauusnayra
A& 6Gonaapl. OpayblLiTl TYPMBICTIK KanabiKTapMeH
Gipre TacTamaHpI3, OHbl kanTa eHaeyre
TancbIpbiHbI3.
OneKTPMiK )XoHe 3NeKTPOHAbIK KYPbINFbinapablH,
KypamblHAa KyHAbl KanTa nanpaanaHyra
= KAPaNTbIH MaTepuaniap xoHe 6atapesinap,
aKKyMynaTopnap, akkyMynsaTop XUHaKTapbl
Hemece Mainay matepuangapbl CUSKTbI Kypamaac
Geniktep 6onaapl. NanbIkcbi3 KonaaHy Hemece Aypbic
€MeC XOI0 HaTMXeCiHAEe afam AeHcaynblfblHa XaHe
KopLUaraH opTara Kayin TeHaipyi bikTuman. Ananga,
aTanwmeblw Genwekrep GyMbiMabl TUICIHLWE NaaanaHy
YLWiH kaxxeT 6onagbl. Ocbl TaHbameH GenrineHreH
KypbInFbinapabl yi KokelicTapbliMeH bipre Tactayra
6onmangpl.
Ecki kypbinfFblaaH 6atapesinapabl, akkymynstopnap
MEH aKKyMyIATOpP XUHAKTapblH anbin Tactaxbl3. byn
GenikTepai benwekTey nanganaHy HyckaynbiFbiHAA
cunattanfaH. batapeanapgbl, akkymynatopnapabl
XKOHe akKKyMymnsTOp XWHaKTapblH TUICTI XuHay
XyrenepiH nanganaHbin 6enek kagere >xxaparbiHpl3.
cg) TasapTy kesiHae kypambliHAa malibl 6ap aknacynap
TyblHAAYbI MYMKIH XyMbICTapabl, Mbicasbl:
KO3FanTKbILUTapblH, TYNTEPIH Xyy Mainbl anbIpFbiLLbl
6ap yy anaHaapblHAa FaHa XyprisiHis.
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cg) XKyfbllw KypanaapMeH XymblCTapabl kapisre
GypblNaTbliH repMeTUKanbIK XyMbIC anaHaapbiHaa

FaHa xyprisyre pykcat 6epinepai. Xyfbilw Kypanaapab!

Cy KonmanapblHa HeMece Xepre TOKNeHi3.

cg) Keibip engepae koramablk Cy koiManapbiHaH cy
anyra TbifibiM canblHagbl.

Kypamparbl 3aTTap 6oibiHwWwa Hyckaynap (REACH)

ByMbIMHBIH KypamblHAafFbl 3aTTap Typarnbl COHfbl

ManimeTTepai MbiHa MekeHxal 6olibiHWwa Tabyra

6onagpl: www.kaercher.de/REACH

AN ABAUIIAHbBI3

KypbinfbiHbIH canmarbiHa 6alinaHbicmbl Xapakam
any xoHe 3aKbIMOaHy Kayii.

XKapakam xoHe Mynikmik 3usiH

Cakmay xeHe macbimanday Ke3iHOe KypbiifbIHbIH
canmarblH €CKepIHI3.

HA3AP AYQAPbIHbI

As30aH 3aKbIMOaHy Kayni.

KypbinFpiOarbl XoHe Kepek-xapakmapdarbl 3akbiMOap

KypbinfbiOaH xoHe Kepek-xapakmapoaH cydbl

MOJbIfbIMEH aFbi3bIHbI3.

KypbinFbiHbI )XoHe Kepek-xapakmapOob! yHeMi asiz0aH

KOpFaHbI3.

1. XyMbICTbI TOKTaTbIHbI3, XKyMbicmbiH asikmarnybi
KapaHbI3.

2. TonTbIpy ThifbIHbIH KAKNAKTaH LWbIFAPbIHbI3 )XoHe
MicTiH Nnanga 6onybliH 6onabipmay yLUiH OHbl
KeTepiHi3.

3. Kypbinfbl MEH Kepek-XapakTapZbl XabblK xepre

KenaeHeH 6eTke KOMbIMN, OHbl KopLUaraH OpTaHbiH,
KonaWnbl TeMnepaTtypacbiHaa cakTaHbl3,
TexHuKasnbIK MafyMammap KapaHpi3.

Kepek-xapak xaHe KocarnkKbl
b6enwekTep

Tek TynHyckanbl kepek-xapak Hemece Kocarkpbl
GenwekTepai NnanganaHbiHbI3, ce6ebi on kypanabiH
Kayincia xxaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe keningik
6onagpl.

Kepek-xapakrap MeH kocankbl 6entiektep Typanb!
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHAa
KOJKeTiMAi.

XKeTkizinim xxuHarbl

By/bIMHbIH XXeTKi3iNiM XXnHarbl opaybILLTbIH YCTIHAE
KepceTinreH. byibiMabl opaybllTaH LbiFapFaHaa
KWMHaKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWbIfbIHbI3. Kepek-
XapakTap XeTicnereH Hemece Tacbimangjay kesiHae
3aKkbIMaap TUreH Xarganaa, aunepiHisre
xabapnacbIHpi3.

KopfaHbic Kypan-xababiKkTapbl
AN ABAUIIAHbBI3

KopraHbic Kypan-xa6dbiKkmapbiHbIH 601Mmaybl
Hemece e32epminyi candapbiHaH apakam any
JKOHe 3aKbIMOaHy Kayni.

XKapakam xoHe Mynikmik 3usiH

KopraHbic Kypan-xabdbikmapbiH aliHanbin emyee,
arnbln macmayra Hemece ewipyze 6onmatiosbl.
KopraHbic Kypan-xab0bikmapebl ci3diH KayincisdieiHisee
apHarfaH.

KOCY/OLWIPY tynmeci
KOCY/OWIPY Tyiimeci KypbInfblHbIH KE3AENCOK
KOCbINybIH Gonasipmainbl.

KbICbIM KOCKbILbI
TeMeH KbiCbiMAbl MMCTONETTIH iCke KOCY TYTKaCbIH
6ackaHAa, KbICbIM KOCKbILLbI COPFbIHbI KOCabl XaHe
TOMEH KbICbIMAbl aFblH LWbIFafbl.
Erep icke Kocy TyTKachl kaviTagaH 6acbinbin,
6ocarTbinca, KbiICbiIM KOCKbILLbI COPFbIHbI BLUipeAi xaHe
TOMEH KbICbIMAbl aFblH TOKTakAabI.

Ko3ranTKbIWTbIH KOPFaHbIC aXbIpaTKbIWbI

TOKTbI @pThlK TYTbIHFAH KE3AE KO3FanTKbILLTbIH
KOPFaHbIC @XblpaTKblLLbl KYPbIIFbIHbI eLuipesi.

KypbInfblHbIH cMnaTramachl

KypbInfbiHbIH ChIPTKbLI KenobeTi
CypeTTepgi cypeTTepi 6ap 6eTTepaeH KapaHbI3
CypeTTep ynrini, Tycrep MeH ManimeTTep esrewie
6onybl MYMKiH.

CypeT A

(@) aBbinatbiH knanaH (4 gaxa)

(2) Kaknakrarl TaceiMangay TyTkace!
(3) TonTeIpy TeifbiHbI

@ Kaknak

(®) Cy Garei

(8) KnanaH atukpiubl

@ XKyka Tazanay cyarici (Kypbinfbl)
AkkyMynsiTopFa apHanfaH 6enik kaknarbl
(® Axkymynstop

3aybIT TaKTaliwacs

(@D * Coprbiw wnaHr

@ * Coprblll LNaHr kenTekybbipnapbl
(@3 * Copy ceberi

* )Kyka Tazanay cy3rici (CopfblLL LUNaHr)
(5) * BaitoHeT Terkeci

3apsaTay KypbinFbiCh

(i7) 3apsnTay kaberni

USB-C xarnrafblLbl

USB-A xanfafblLbl

@0) KanTama

@1) 3apsaTay ysce

@ »Xapbikanon

@3) KOCY/OLLIPY Tyiimeci

@9 Byiibim

@5 KypoinFoigarsl TaceiManaay TyTkace
(@€6) TeMeH KbIChIMAB! LNaHT

@7) Cantama

TemeH KbicbiMabl nucToneT

@ Icke Kocy TyTKachl
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* KOcbIMLUA KOM XeTimai

Xapbik anoa koATapsbl

YKapblk AkKyMynsiTop

avon Tyci T T T |sapsgTanyga (xapblK

acbin avoapl
XKbINbINbIKTaNabI).
Kypbinfbl KOCbIFaH,
3apag aeHreni = 50%
(xapblk Amoab!
XaHagbl).

>Kapblk KypbInfbl KOCbInFaH,

avopg Tyci 3apag geHreni 20% —

KbI3FbINT 50% (apblk Anoabl

capbl XaHagbl).

LlamameH 4 MuH
KarFaH XXyMbIC yaKbITbl
Typanbl eckepTy
(xapblk anoabl
XKbINbINbIKTaNabI).

AKKyMynsTop
TONbIFbIMEH
TaycbinFaH (xapblk
avoabl 5 cek Gobl
basy
XbINbIbIKTARAbI).

Akaynblk (kapblk
avonbl 20 cek Golibl
XKblngam
XbINbINbIKTANAbI),
Akaynap kesiHOezi
KeMeK KapaHbl3.

ManpanaHyra 6epy

HA3AP AY[APbIHbI

blnran, nac Hemece 6opnbindak xepde mypakka
Koto Ke3iHOe 3aKbIMOaHy aHe aFbIn kemy Kayni.
Kypblinfbl MeH Cy blObICbIHbIH 3aKbIMOaHybl XXOHe arbirn
kemyi

KypbinfbiHbl biiFanobl Xepae Mbicarbl: wanubikmap
Hemece binfFandbl wanfbiHOap.

Cy bIObIcbIH nac, boprbindak 6emmepae Mbicasbl: KyM
Hemece banuibikka KOUMaHbI3.

1. KypbinfbiHbl TETC Xa3bIKTbIKKA OPHATbIHbI3.

K¥ple1FbIHbl CY biAbICbIHAH alibiHbI3

1. KaknakTbl anbin TactaHbl3:

a Korapfbl eki 6eKiTKiLL )ankbllTapAblH KynnbiH
albin, onapabl kaknakTaH axblpaTbiHbI3.

b KaknakTbl anbin TacTaHpl3.
Cypet B

2. 3apsiaTay KypbinfbiCbl MeH 3apsiaTay kabeniH cy
blABICBIHAH arbIHbI3.

3. KypbinfbiHbl CY blAbICbIHAH anbiHbI3:
a Kypbinfbigarbl TackiManaay TYTKacblH KOTEPIHI3.
b KypbinfbiHbI Cy blAbICbIHAH KeTepin anblHbI3:
Cypet C
KypbIfFbiHbI Cy blAbICbIHA OpHATY Kepi TapTinTe
opblHAanagbl.

AkKymynsiTopAbl 3apsgray
1. AkkyMynsiTopAbl 3apsiATaHbl3:
a KypbinfblaaH 3apsaTay po3eTKachlHbIH KaknarbiH
LWbIFapbIn, TOMeH kapai bypaHbi3.
b 3apsaray kabeniHiH USB-C xanfafblwblH
3apsgTay poseTkacblHa XarfFaHb3.

¢ 3apsiaTay kabeniHii USB-A xanfafbllbiH
3apsigTay po3eTkacblHa XarFaHbi3.
d 3apsiaTay KypbInFbICbIH Xeninik po3eTkara
XanfaHpl3.
Cypet D
Hyckay
3apsdmay 6apbicbiHOa xapbik OUOObI Xackll MycrneH
KbIMblbIKMan mypadsl. AKKyMynsimop morsbifbIMEH
3apsiOmarnraH 6onca, on 10 MuH xacbin 605k
JxaHaobl.
3apsidmay yakbimbiH TexHuKarnbIK Mafilymammap
benimiHeH KapaHbi3.
3apsiaTaraHHaH KeliH
Hyckay
Kaxem emec Kyam mymbiHyOaH aynak 60/bIHbI3 XoHe
MyMKiHOieiHWe aKKyMysnsimop morbifbIMeH
3apsiOmarnFaHHaH KeliH 3apsdmay KypblFbiCbIH
OWIpPIHI3.
2. 3apsaray KypbInfbICbiH Xeninik po3eTkagaH
axblpaTbIHbI3.
3. USB-C xanrarblllblH 3apsiaTay po3eTkacbiHaH
axblpaTbIHbI3.
4. 3apsipTay po3eTkacbiHbIH KaknaFbiH XoFapbl kapai
6ypan, oHbl KypbInFbiFa MblkTan 6acbIHpI3.

Cy 6epy
HA3AP AY/JAPbIHbI

CyMmeH Oypbic xab0biKmamay candapbIHaH
3aKbIMOaHy Kayni

KypbinFbidarbl xoHe Kepek-xapakmapoarbl 3aKbimOap
Cy 6aeiH mek ma3sa, Mendip cyMeH morimbipbIHbI3.
KypbinFbira mek ma3sa, mendip cyObl COPFbI3bIHbI3.
Cy baeiHe ma3sanay KypandapbiH, necmuyudmepoi
Hemece backa Kocnanapobl KyliMaHbi3. MyHdoaul
3ammapdbl KYPbifiFbIMEH COPbIM ariMaHbI3.
KypbinsbiHb cylbiKmbikmapsa 6ambipMaHbI3.

Cy bIObICbI Kypblffblfa OpHambiiFaH ke3oe odaH
cylibIKmbIKmapObl WhlFapMaHbI3.

Cy bIObICbIH CyMeH monmbipmac 6ypbiH, OHbl
KypbinfbldaH WbiFapbirn anbiHbI3.

KypbInfbiHbIH Cy biAbICbIHAH cy 6epyAi
KaMTamachbI3 eTiHi3

1. Cy 6arbiH TONTbIPbIHbI3:
a Cy blabICblHa KaKNakTbl OpHaTbLIHbI3.
b Xorapfbl eki GekiTkiL XanKbIWTbl Aa Kaknakka
inin, opHbIHa GEKITiHi3.
¢ TonTblpy ThifbIHbIH KaKNakTaH LUblFapbin, XXoFapbl
KanblpbIn KOTEPIHI3.
d Cy 6arblH Ta3a, TyHblK CYMEH TONTbIPbIHBI3.
CypeT E
2. TonTblpy ThifbIHbIH TOMEH 6Yrin, OHbl GacbiHbI3.
3. TeMeH KbiCbIMAbl MMCTONETTi KYyPbIIFbIHbIH XaHblHa
KOWMbIHbI3.
4. Cy blObICbIH KypblnFbiFa BekiTiHi3:
a TeMeH KbiCbIMAbl LUMAHIThI KbICbIM Kanmac yLiH
OHbl KypblFblAaFbl OMbIKKa canblHbI3.
b Cy bigbICbIH KypbINFbIFa KOWbIMN, €Ki TOMEHT i
BeKiTKiL XanKbIWTbl OPHbIHA BeKiTiHi3.
Cypet F
5. Cy blAbICbIH CYMeH TONTbIPY YLUiH OHbI KypblfFblaaH
LblFapbin anbiHbI3.

AuwbIK biAbICTapAaH cyabl anAaHbI3

HA3AP AY[JAPbLIHbI

Knanan awkbiwbl opHamblnMaraH ardalida
YHKYUSIHBIH iCMeH WbIFyblI.

Coprbl QOyHKUUSChI KOK
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KnanaH awkbiwmsl xoHe XyKa masanay cy3eiciH
JKoFanmnay ywiH onapdbl ceHimOi mypde cakmaHbi3.
Cy bIObICbIMEH XYMbIC XXacamac bypbiH, XyKka masanay
Cy3eiCiH oHe KnamnaH awkbIWmbl KypbinfbiFa
canbiHbI3. XKyKka ma3anay cy3aiciHoeai xaHe KnanaH
awkbiwmarbl mylpeyiwmepoiH )orapbl Kapar
mypfraHbIHa K63 XemKi3iHi3.

1. Copfbil WnaHr kenTekybbipnapbiMeH knanaH
aLLKBILTHI WbIFAPbIHbI3 HEMECE OHbI TiCTeYiKneH
KYPbINFbIAAH anbiHbl3.

Cypet G

KnanaH awkbiwmarsl mydpeyiw xofapbl kapan mypybl

Kepex.

KnanaH awkbiwmarbl OlbIKMbI KYpblFbiOaFbl

b6arbimmaywibl mylpeyiwneH mypanaHbi3.

2. Kyka Tazanay cy3riCiH (Kypblinfbl) COPFbILL LUNAHT
KenTekybbipnapbiMeH Hemece TicTeyikneH
KYPbINFbIAAH anbiHbl3.

Cypet H

3. KnanaH awwKbIWTbl X8He Xyka Tasanay CyariciH
ceHiMAi TypAe cakTaHbl3, Mbicanbl,cy 6arbiHaa.

4. Copfblll LUNAHITbI OPHATLIHbI3:

a Coprbll WnaHr kenTekyObipbiH KypbinfbiFa
canblHbI3.

b Copfbiw wnaHr kenTekyoblpbiH B6eKiTy yLUiH OHbI
can bypaHpI3.

¢ Copy cebeTiH cy ke3iHe inin KoWbIHbI3 ( Mbicanb:
cybl 6ap Lenekke, kKAHUCTpre).

Cypert |

Hyckay

lMatdanaHraHHaH KeliH copy wiaHeiciH kepi mapinme

benwexkmeHi3.

JKyka cy3ai MeH KnanaH awkbiuWmbl OpHamMbIHbI3.

1. KypbInfblHbl TETIC Xa3blKTbIKka OPHaTbIHbI3.

Kepek-xapakrapAabl opHaTy
KypbinfbiFa apHanfaH kepek-xapakrap peTiHae apTyphi
cantamanap, weTkanap xaHe T.6. korkeTimai.
CanTtamaHbl 6eniuekTey
1. CanTtamaHbl TOMeH KbICbIMAbI MMCTONETTEH

anblHpI3:
a CanTamaHbl TOMeH KbICbiMAbI MUCTONETKE
6ackin, 90° 6ypan 6ocaTbiHbI3.
b >xeHe KabblfbiH apLUbIHbI3.
Cypet J
KoHpabipFbinapabl MOHTaXpay
2. Kocarnkpl 6entiekrepai TeMeH KbiCbiMabl
NUCTONETKE OPHATbIHBI3:
a Kocarnkbl Kypangbl TOMeH KbICbIMAbI MMCTONETKE
6acbIHbI3
b xaHe 90° 6ypy apkpbinbl GekiTiHi3.
c Erep 6ap 6onca, GekiTkill COMbIHAbBI KONMMEH
MbIKTan KaTanTbIHbI3.
Cypet K

Tazanay KypangapbIHCbI3 XYMbIC icTey

HA3AP AYAPbIHbI

Kyprak KyiiiHOe )yMbic Ke3iHOe 3aKkbiMOaHy Kayni
6ap.

Coprbl 3aKbiMOapbl

KypbinfbiHbl mek cy 6aebiHOa cy 6orica Hemece copy
cebemi monbifbiMeH cyra 6amca FaHa KOCbIHbI3.

Cy bIObICbI HEMece CbipmKbI Cy Ke3i 60c 6osraH
)xardali0a KypblriFbiHbl ©WIPIHI3.

Ezep Kypbinrbida 2 MuHym iwiHoe KbicbiM natida
6onmaca, oHbl ewipiHiz. CodaH keliiH Axaynap
kesiHOeei kemek benimiHOeai Hyckaynapra calikec
opeKkem emiHis.
1. KOCY / ©WIPY-TyinmeciH 6acbiHpI3.

Kypbinfbl Kocbinagp.

Cypet L

AN ABAWUIIAHbI3

Bypikkiw aFbIHHaH apakKam any Kayri.
Kes b6eH Kynak xapakamb|
Bypikkiw arbiHObI adamdap MeH xaHyapnapObiH
Ke3depiHe Hemece KynakmapbiHa 6arbimmamaHbi3.
2. BypiKKil afFblHAbl KOCY YLUIH iCKe KOCY TYTKaCblH
TapThbIHbI3.
Icke Kocy TyTKachl CbIpT €Tin OpHbIHA TyCefi XaHe
oHbl 6ocaTyra Gonagsbl.
Bypikkilw aFbiHApb! 6LWipy YLLUiH icke KOCYy TyTKacblH
Tafbl Aa TapTbin, 6ocaTbIHpI3.
Cypet M
3. Tasamay npoueciH OpblHAAHbI3:
a Bypikkil afbiHAbI KOCY YLUIH iCke KOCY TYTKacCblH
TapTbIHbI3.
b Tasanay npoueciH opbliHAAHbI3.
¢ Bypikkil aFbiHAbI BLUIPY YLUIH iCKe KOCY TYTKacbIH
TapTbin, 6ocaTbIHbI3.
Hyckay
LllamameH 20% KanraH XyMbiC yaKbimbiHOa (
TexHuKanblKk Mariymammap KapaHbl3), Xapblk Ouodbl
KbI3FbIIIM capbl MycreH Xbinbiibikmal 6acmadobl.
AKKyMynsimopObl MyMKiHOi2iHWe me3 3apsdmaHbi3,
Akkymynsimopdbl 3apssidmay 6enimiH KapaHbl3.
XKapbik 0uodbl myparbi KOCbiMwa aknapammsal
XKapbik 0uod koOmapsbi benimiHeH KapaHbi3.
Ezep icke Kkocy mymkacsi 30 MuH 60libl mapmbinmaca,
Kypblfbl eweoi.

Tazanay KypangapbIMeH naiganaHy

A KAYIN

Xyrbiw Kypandap candapblHaH OeHcaynbIKKa
mugizinemiH 3usH.

[eHcayrnbikka aybip 3UsH

Tasanay Kyparnbl eHOipywiciHiH Kayincizoik depekmep
naparblH KapaHbl3.

KesOeneeH xeke KopraHbIC KypandapbiH KUiHi3.

HA3AP AYAPbIHbI

Cy bIObicbIHOaFbl 6620e 3ammapObiH candapbiHaH
3aKbIMOaHy Kayni.

KypbinfbiHbIH 3aKbiMOaHybI

Cy bIfObICcbiHa masanay KypandapbiH, necmuyudmepoi
Hemece backa Kocnanapobl KylMaHbI3.

HA3AP AYJAPbIHbI

XapamcbiI3 KyFblw Kypanodap candapbiHaH
3aKbIMOaHy Kayni.

Mynikmik 3anandap

Tex KARCHER 6ekimkeH xaHe ma3anaHambiH
3ammapra xapamObl XyFbiw KypandapOobi
natidanaHblHbI3.

XKyFbiw KypandapmeH bipee bepineeH KayincizoiH
mexHukacb! 6olibIHWa HycKaynapbiH, Mernwepney
bolibiHWa ycbiHbicmapObl XaHe HyckaynapOob!
OpbIHOaHbI3.

XKyrbiw Kypandapdbl yHemOi nalidanaHblHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Tasanay KypanoapbiHbIH MbIM y3aK acep emyiHe
JXoHe KebyiHe 6alinaHbicmbl 3aKkbIMOaHy Kayni 6ap.
Mynikmik 3anandap
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XKyrbiw Kypandbi bicmbik 6emmepae KondaHbaHbI3.

Makcumanobi acep emy yaKblmbiH €CKePiHi3.

Tasapmkbiw KypanobiH KebyiHe xon 6epmeHi3.

Hyckay

KARCHER xyrbiw Kypandapbi y30iKci3, muimoi Xymbic

icmeyae apHanfaH. KeHec anyra XyaiHiHi3 XoaHe XyFfbiu

Kypandap myparbl aKnapammalK napakmapbiMbi3MeH

MaHbICbIHbI3.

1. XKyrbiw Kypanabl yHemaewn oTbIpbin, KypFak
6eTTepre WallbiHbI3 XaHe CiHyre kanablpbiHbI3
(kenTipmeit).

HA3AP AY[APbIHbI

Kyprak kytiiHOe xyMbic ke3iHOe 3akbiMOaHy Kayni
6ap.
Coprbl 3aKbiMOapbl
KypbinfbiHbl mek cy baebiHOa cy 6orca Hemece copy
cebemi monbifbiMeH cyra bamca faHa KOCbIHbI3.
Cy bIObICbl HEMece CbipmKbI Cy Ke3i 6oc 6onraH
Xxardali0a KypblnFbiHbI OWIPIHI3.
Eeep Kypbinfoida 2 MuHym iwiHde KbicbiM natda
6onmaca, oHbl ewipiHis. Co0aH keliH Akaynap
KesiHOeei kemek benimiHOe2i Hyckaynapra calikec
apeKkem emiHis.
2. KOCY / ©lIPY-TyimMeciH 6acbiHbI3.

Kypbinfbl Kocbinagbl.

Cypet L

A ABAUJIAHbI3

Bypikkiw aFbIHHaH xapakam any Kayni.

Ke3s 6eH Kynak xapakamabl

Bypikkiw afbiHObI adamOap MeH xxaHyaprnapobiH

Ke30epiHe Hemece KynakmapbiHa 6aFbimmamaHbi3.

3. Icke KoCy TyTKacblH TapTbin, Ta3anay NpoLeciH
opblHAAHbI3.

Hyckay

XKyMbiC yaKkbimbiHbIH asikmaiyblHa wamameH 2 MUHym

KanraHOa ( TexHukarnblK Mafilymammap KapaHbi3),

JKYMBIC KYUiHiH XapblkOuoObl XbInblibiKmad

6acmaliobl. AKKyMynsimopObl MyMKiHOieiHwe me3

3apsidmaHbi3, AKKymMynsmopObl 3apsiomay 6ernimiH

KapaHbi3.

XKyMbICTbI TOKTaTy

1. lcke Kocy TyTkacbklH TapTbin, 60caTbIHbI3.
Bypikkiw ToKTanabl.
LamameH 30 MUHYT apekeTCi3fikTeH KemiH
KYPbIFbl aBTOMATThl TYPAE eLuesi.

XyYMbICTbIH asikTanybl

KOCY/BWIPY TynmeciH 6acbiHbI3.

Kypbinfbl ewegi.

KypbinfbiFa cy 6epyai ToKTaTbiHbI3:

a Cy blabICbiHAA kanFaH cyabl 6ocaTbIHpI3.
OHbl, Mbicanbl, 6acka Tazanay makcaTtTapbl
HeMece cyapy YLWiH naiaanaHyfa 6onagpi.
Hewmece:

b Copfbiw WnaHrTel 6enwekTen, xyka Tasanay
CY3riCiH XHe KnamnaH allKblWTbl OPHATbIHbI3,
AuwnblIK biObicmapdaH cyObl alidaHbi3 KapaHbl3.

KOCY/OWIPY TynmeciH 6acbiHbI3.

KypbinFbl Kocblnagbl.

Icke KOCy TYTKaCbIH TapThiM, CYAbIH LWbIFYbI

TOKTaraHLua KyTiHi3.

Icke Kocy TyTKacblH TaFbl 6ip peT TapTbin,

6ocaTbiHbI3.

KOCY/OWIPY TynmeciH 6acbiHpI3.

Kypbinfbl ewweqi.

Cy blABICbIH TOMbIFbIMEH KypFaTbIHbI3.

-
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8. TeMeH KbiCbiMAbl MUCTONETTi XXaHe TeMeH
KbICbIMIbI LUINAHITbl KYPbINFbIFa KOMbIHBI3.

9. KypbinfbiHbI CY blAbICbIHA CanblHbI3, KypblfbiHbI CYy
bIObICbIHAH arnbiHbI3 KAPaHbI3.

10. 3apsiaTay KypbinFbiCbl MEH 3apsiaTay kabeniH cy
bIAbICbIHA KOWbIHbI3.

11. Cy blAbICbIHA KaKnakTbl BeKiTiHi3.

&N ABAUTIAHbBI3

KypbinfFbiHbIH canmarbiHa 6alinaHbicmbl XXapakam
asny xoHe 3aKbiMOaHy Kayni.

XKapakam xoHe Mynikmik 3usiH

Cakmay xoeHe macbiManday Ke3iHOe KypblnfbIHbIH
carnmarblH eCKepIHI3.

HA3AP AYJAPbIHbI

As130aH 3aKbIMOaHy Kayrni.

KypbinFbiOarbl xoHe Kepek-xapakmapoarbl 3aKbiMOap

KypbinFbiOaH xeHe kepek-xapakmapdaH cyObl

MOIbIfbIMEH afbl3biHbi3.

KypblinFbiHbl XoHe Kepek-xapakmapobl yHeMi asg30aH

KOpFaHbI3.

1. Tacbimangay kesiHae kayinTi XyKTepai Tacbimangay
epexenepiH cakTaHbI3.

KonmeH Tacbimangay

1. Kaknakrafbl TacbiManaay TYTKacblH KOTEPIHi3 XoHe
oflaH ycTan KypbiSFbiHbl TacbiMangaHpl3.

Kenik KypanaapbiMeH TacbiMangay

&N ABAUTIAHbBI3

KypbinFbl ay0apbiiibin Hemece ChIpFbin KemeH
JKardaliOa xapakam aJy xaHe 3aKkbiMOaHy Kayni
6ap.

XKapakam xoaHe mynikmik 3usiH

KypbinsbiHbl Kenik KypandapbiHOa macbiMandamac
bypbiH, OHbI KOn1daHbicMarbl HopManapfa colikec
CbIpfbir KemyOeH xaHe aydapblinydaH 6eKimiHi3.

1. KypbinfbiHbl OLUIPIHi3.

HA3AP AYJAPbIHbI

AfbIn XXamKaH cy candapbiHaH 3aKkbiMOaHy Kayni.

Mynikmik 3anandap

Ezep cy bidbicbiHOa cy 6orica, KypblinfbiHbl mMiK Kylde

macbimandaHbl3. Ezep Kypbinfbl mik Kytioe

opHambiniMaraH 6orica, cy xendemkiw KnanaHbIHaH cy

arybl MyMKIH.

2. Tacbimangay angblHAa KypbinfblHbl anbin TacTaHbl3
)K8HE OHbl CbIPFbIN KETYAEH, ayAapbiribin KeTyaeH
XKoHe Kynan keTyaeH 6ekiTiHis.

KyTim XoHe TexHUKanbIK KbIaMeT
KepceTy

A KAYIN

dnekmp MofbIHbIH COFybIHaH eMipae Kayin.

Tok emkizemiH 6enikmepae muzeH ke3de 6onamsiH
enimMae aKkenemiH HeMece aca ayblp xapakammap.
Tok emkizemiH 6enikmepeae xakbiHOaMaHbI3.
KypbinfbIHbI ©WIipPiHI3.

3apsidOmay KypbinfbICbiH Xeninik po3emkadaH
axblpamabiHbI3.

Xyka cy3riHi TazanaHbI3

KypbinfFblaasbl )xyka Tazanay cy3arinepiH XeHe CopfbliLl
LnaHrtTapapl Xkyeni Typae TasanaHpl3.
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HA3AP AY[APbIHbI

XyKa cy3eiciz Hemece 3aKbIMOaFaH yKa cy32iMmeH

JKYMbIC Ke3iHOe 3aKbiMOany Kayni 6ap.

KypblinFbiOarbl XeHe Kepek-xapakmapdarbl 3aKbimoap.

OpHamy andbiHOa xyKa cy3eioe 3aKbiMOarnyObiH

6onmaybiH meKcepiHi3. 3akbiMOanFsaH xyka cy3eiHi

depey aybICMbIPbIHbI3.

XKyka cy3eiHi Kammei, emkip 3ammapmeH

masanamaHbi3.

KypbinfbiHbI XyKa cy3eiciz natidanaHbaHbl3.

KypbInfbIHbIH XyKa Cy3riciH Ta3anaHbi3
Cy bIAbICbIH LWeLin anbiHbI3, KypbifbiHbIH CYy
bIObICbIHaH cy 6epydi Kammamachi3 emiHi3
KapaHbI3.

2. KnanaH alwKbiLl NeH Xyka Taszanay cy3ariciH
GenLekTeHi3, Awsbik bidbicmapdaH cyObl alidaHbi3
KapaHbI3.

3. Kyka cy3riHi afblHFa kapama-kapcel barbiTTa Tasa
CyMeH Ta3anaHbI3.

Cypet N

4. Kyka cy3ri MeH KnanaH aLlKblLLTbl OPHATbIHbI3.

Copfbill WNAHIThIH XYKa CY3riCiH TazanaHbI3

5. MykuaT Tasanay cyariciH 6enLiekTey xaHe Tasanay:
a Copy cebeTiH wamameH 45° GypaHbl3 xaHe
b 6aloHeT TenKeciH weLin anbiHbI3.

c baroHeT TenkeciHaeri xxyka Cy3riHi weLwuin
anbiHbI3.
d JKyka cy3riHi xxaHe copy cebeTiH afblHFa kapama-
Kapcbl 6afFbiTTa Ta3a CyMeH TasanaHbi3.
Cypet O
6. MoHTaxaay kepi TopTinTe opbiHAanaabl.

AxKymMynsaTopAbl aybICTbIPy/>K0OH
Hyckay
Kypbinfbl Kbicka Mep3imOi natidanaHydaH KeliH yHemi
ewin mypca xaHe akkymynsimopOsbl 3apssdmay Kaxem
6orica, OHbIH KbiI3Mem emy Mep3imi askmasnalsbi.
KopwaraH opmaHb! Kopray eCKepiHi3.
AKKymMynsimopObiH KbI3mem emy Mep3imi askmarnraHoa
OHbI aybICMbIPbIHbI3.
KypbinfbiHbI KOKbIcKa macmamac 6ypbiH
aKKyMynsimopOb! WhblFapbin anbiHbI3.

AkkymynsimopObl KypbinFbiOaH 661eKk macmanbi3.
AxKyMynsiTopAbl WbIFapbin anbiHbi3
1. KypbinfbiHbl OWipiHi3, XKymbicmbiH askmanysl
KapaHpl3.
2. AkkymynsiTopApl LWblFapbin anbiHbI3:
a bypaybiwneH 6ypaHaanapabl 6ypan
LUbIFAPbIHbI3.
b Axkymynatop 6enimiHiH kaknafrbIH anbin
TacTaHbI3.
C AKKYMyNsTOpAbl LWbIFApbIN anbiHpI3.
d 3nekTpnik xanfarbiluTapAbl aXblpaTbiHpI3.
Cypet P
3. AKKymynsTopnapabl epexenepre Conkec TacTaHbl3.
AxKymynsiTopabl OpHaTy

AN ECKEPTY

Pykcam eminmezeH akkymynsimopnapObl Hemece
aKKymynsimopnap JxuHaKkmaphbIH natidanaHfraH
Ke3de, XapblybIC XaHe epm Kayni 6ap.

Aybip Xapakam any XeHe Myrnikmik 3usiH
BakbimMOarniraH Hemece mo3raH akKyMynsimopnapob!
HeMece akKyMynsamop xuHakmapbiH mexk KARCHER
MakyndaraH akkymynsimopnap Hemece akkymynsmop
JKUHaKmMapbIMeH aybICMbIPbIHbI3.

4. JKaHa akkymynsTopabl kepi peTneH opHaTbIHbI3.

AKaynap Ke3iHgeri KoeMek
A KAYIN
dnekmp MofbiHbIH COFybIHaH eMipae Kayin.
Tok emkizemiH 6enikmepae muzeH ke3de 6onamsbiH
enimMze akenemiH HemMece aca ayblp xapakammap.
Tok emkizemiH 6enikmepeae xakbiHOamaHbI3.
KypbinfblHbI ©WIpPiHI3.
BapsidOmay KypbinfbICbIH Xeninik po3emkadaH
axblpambiHbI3.
Akaynap ken xafdaiaa kapananbim cebentep
canpapblHaH 6onagbl, onapabl keneci wonyapl
nanganaHbin e3 6eTiHLe OolobliHbI3fa 6onaabl.
Kyniktep 6onca Hemece ocbl Xepae KepceTinmereH
akaynap 6onfaH Kke3aie, pecM1 cepBuC opTasnbifbiHa
xabapnacblHbI3.

AkaynblIK Cebebi

Koo

Kypbinfbl XyMbIC

ictemengi. TOMEH.

AKKYyMynNsTOpAbIH 3apsaTay Kymi TbiM 1.

AKKyMynsiTopAbl 3apsAaTaHbI3,
AkkymynsimopObl 3apssiomay 6enimiH
KapaHbI3.

aBTOMaThbl iCKe KOCbINFaH.

KosfanTKblLl WaMaaaH ThiC XYKTEnNreH
)K8HE KO3FanTKbILTbIH KOpPFaHbIC

=

KypbInfFbiHbI ©LUIPiHi3.
2. KypbInfbiHbl KOCbIN, NaiaanaHa 6actaHb3.

icke KocbIngbl.

KopluaraH opTa TemnepaTtypachl pykcaT
eTinreH aykbIMHaH TbIC, TexHuKarsbIK
Marrymammap 6enimiH KapaHbI3,
KO3FanTKbILUTbIH KOPFaHbIC aBTOMaTbI

KypbInfFbIHbI 6LUIPIHi3.

KypbInfFbiHbI CybIThIN/AKBINBITHIM anbliHpbI3.
KypbInfFbiHbI KOChIN, NaiaanaHa 6acTtaxbi3.
Erep akaynap GipHelue peT nainga 6onca,
oHpaa KypbinfbiHbl KARCHER KbiameT
KepCceTy opTanblfbl TEKCEPYi Kepek.
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AkaynblK Cebebi

XKoo

KypbInfbl KbiCbIM
TyAblpMmangbl.

Cy baringe cy TbiM a3.

1. Cy barinae xeTkinikTi Tasa, mengip cy 6ap
eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

CopfblLL LUNaHT CyAbl copManabl.

1. EH orapfbl copy GuiKTiri acbin
KeTrnereHairiHe ke3 XeTKi3iHi3,
TexHUKarnblK Mafilymammap KapaHpl3.

2. AuwbIK KOHTENHepae XeTKinikTi Tasa,
mengip cy 6ap ekeHiHe xaHe copy
cebeTiHiH ToMbIFbIMEH CyFa
GaTbIpbinFaHblHa KO3 XETKI3iHi3.

LUNaHrTeri Xyka cyari nac.

KypbinfFbliaassl HEMece CopfbiLL

1. 2Kyka cy3riHi TasanaHpI3, XKyka cyseiHi
ma3anaHbi3 KapaHbI3.

KbICbIMHBIH KaTTbl CanTama GitenreH.
aybITKybl Hemece
KYPbINFbIHbI TYPaKThl

ewlipy /Kocy.

1. CanTtamaHbl Taszananbi3: NHeHi
navpanaHbin cantamaHblH caHblinaybiHaH
KipAi anblHbI3 XaHe anablHFbl XafblH Tasa,
Mengip CyMeH LanblHbI3.

2. Cy blabICbIHAA XeTKINIKTi Tasa, Menaip cy
6ap ekeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

Kypbinfbl TbifbI3 emec.
LIaFbIH aFbin KeTY.

TexHukanblk TypfFblAaH TyblHAaFaH 1.

KypbinfFblgaH asgan ary TeXHUKanbik
Xafgannapra 6annaHbicTbl 6onagbl xaHe
LWwaFbIM TyablpManbl.

KatTbl afy.

1. YekineTTi TyTbIHYLIbINAPFa Kbi3MeT
KepceTy opTanbifbiH XabapnaHablpbiHbI3.

Op enge xeprinikTi gucTpnbubloTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl KongaHbinagsl. byibimaa matepuangbik
Hemece eHZIPICTIK akaynap aHbIKTanfaH xafaanaa,
bIKTUMan akaynapAbl Keningik mepsimi ilwiHae akbicbl3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinbIKTapbiHbI3
6onca, OyibIMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XakblHAAFbI OKINeTTi KbI3MeT KepCceTy OpHbIHa
TyGipTekTi kepceTin xabapnacbiHbI3.
(MekeHxaiibIMbI3 apTKbl 6eTTe)

Keningik Typanel kocbiMwa aknapatTsl (6ap 6onca)
xeprinikti KARCHER Be6-caiiTbiHbIH «KykTeynep»
GenimiHgeri Kbl3meT kepceTy 6enimiHae Tabyra
6onagpl.

Weirapy KyHi pupmanelk Taktarwaga MM/YYYY
niwiminge kepceTtineai, MyHaa MM - engipic anel, YYYY
- LWbIFapbISIFaH XblNbl HEMece KoaTanfaH Typae.
YKeke caHpapablH MaFbliHachkl kenecigev 6onaabi:
Meicanbl: 30290

3 ©HAipinreH xbinbl

0 ©HgipinreH facbipbl

2 O©HpaipinreH oHXbINAbIK

9 ©HpipinreH anblHbIH eKiHLWi caHbl

0 ©HgipinreH avibiHbIH GipiHLLi caHbI

CoHbIMeH 6yn mbicanga 30290 koabl 09/(2)023
eHaipinreH KyHiH Gingipeai.

EO ctaHpapTTapbliHa CoMKecTiri
Typanbl geknapauus

OcbiMeH 6i3 TemeHae atanfaH eHim aTtanfaH
HyCKaysblKTap MeH epexenepain TMiCTi TanantapbiHa
CalKec keneTiHiH Manimaenmia. bisbeH kenicycia
©OHIMHIH KOHCTPYKLMACHI ©3repreH xaraaiaa ocbl
Aeknapaums 3 KyLUiH xosiabl. OHAipyLi ockl CankecTik
Typarbl AeKknapauysiHbl LWblFapyFa TosbIK
XKayankepLinik >KykTenai.

OHiM: XKblmxbiManbl ayna TasanarbiL

Tuni: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

Hyckaynbiktap meH epexenep

2006/42/EC (+2009/127/EC) (2027 >bingbiH 19
kaHTapblHa geitiH) (EO) 2023/1230 (2027 xbinapiH 20
KaHTapblHaH 6acTan)

2014/30/EU

2011/65/EU

2009/125/EG

2000/14/EG

2019/1782

(EO) 2023/1542

KonpaHbinaTtbiH GipisaeHaipinreH craHaapTTap
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

CarKecTikke KonaaHbInaTbIH TeKkcepy agici
2000/14/EC: V KocbiMLIaCh!

AbIGbIC KyaTTbINbIFbIHbIH AeHreni AB(A)
OC 3, OC 3 Plus

OnweHai: 81

Keningik 6epepni: 84

OC 3 Foldable

OnweHai: 77

Keningik 6epegai: 79

OoCc 4

OnweHai: 80

Keningik 6epegai: 82

ATaybl )XoHe MeKeHXaWbl

KyXaTTamaHbl XypriseTiH yokineTTi Tynfa:
C. Paiizep

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (F'epmaHusi)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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1% @gxz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2026/03/01

Kon koiraHpap 6ackapmaHbiH, TancblpMachl MeH
yakingiri 6orbiHWa apekeT eTeai.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (FepmaHus)

Ten.: +49 7195 14-0

Tenedakc: +49 7195 14-2212

TexHUKanbIK MaFnymMatTap

AnekTpnik KocbinbiM / 6aTapes

AKKYMYNATOpAbIH HOMUHanAablk  V 10,8
KepHeyi

KypbInfFblHbIH HOMUHanNAbIK Kyatel W 49,5
KopfaHbiC knachbl IPX4

Kopray knacsbl

@ 1l

3apsigTay KypbiFbIChl

YKeninik 3apsigTarbiww \ 100-240
LWbiFbic KepHeyi \% 5
LUbIFbIC TOK A 2
dasza ~ 1
2Kninik Hz 50-60
KypbInfbiHbIH TEXHUKaNbIK cunaTtraMmanapbi
3apsigpl TaycbinFaH h 3,5
aKkkymynstopabl 3apsaray

yaKbITbl

Tonblk 3apsiaTansaH min 22
aKKyMYISITOPMEH >KYMbIC YaKbITbl

2KyMbIC KbICbIMbI MPa 0,7
Cy 6arblHblH kenemi | 8
Copy 6wmikTiri (Makc.) m 0,5
Pykcart eTinreH kopwaraH opta  °C 0-40
Temneparypachbl

©nwempaepi MeH eHimaep

¥3bIHAbIFbI mm 296
EHi mm 291
Cy 6arbl 6ap KypblnFbl GuikTiri mm 240
Cy 6arblHbIH BuikTiri mm 178
TunTik )yMblc canmarbl (CX) kg 10,8

EN 60335-2-79 ctaHpaapTbiHA carkec ecenTeniHeTiH
MaH

[bI6bIC KbICbIMbIHBIH AEHrewi LpA dB(A) 68

Benriciaaik Kpa dB(A) 2,5

Ly peHreiii Ly + Benriciaaik
Kwa

dB(A) 82

TexHuKanblK e3repictep pykcar eTifireH.

Mpunoxenne KARCHER Home & Garden ......... 207
YkasaHus 3a 6€30nacHoCT .............. . 207
Ynotpeba no npegHasHayeHwue.
3awmTa Ha okonHaTa cpeaa.....
Akcecoapy 1 pe3epBHM YacTu
O6xBaT Ha gocTaska
MpepnasHu ycTponcTea
OnucaHue Ha ypeaa
MyckaHe B ekcnnoatauus
EkcnnoaTauus
MpekbcBaHe Ha paboTaTa..
MpukntouBaHe Ha paboTaTa
TpaHcnopTupaHe.............
pwxa n nogapbKka
MomoLy npu noBpeam
apaHuma
[Oeknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EC....
TexHn4eckn aaHHu

Mpunoxenne KARCHER Home &
Garden

C npunoxenneto KARCHER Home & Garden moxeTe

[a ce Bb3rnonaeaTte OT CleAHUTe NpeaumcTaa npu

M3Mon3BaHeTo Ha BalUWs ypea:

e CbBeTu 3a ynoTpeba 1 ekcneptusa

e VHdpopmaumsa 3a npoaykTa, onvcaHue Ha
akcecoapuTe U MHCTPYKLWK 3a paboTa

e [lomoLy 1 KOHTaKT 3a cepBu3

o OHnaWnH marasuH - eKCKIy3vBHU 0pepT 1 MHOro
Apyrv

CkaHvipaiiTe kofa BbpXy onakoBkaTta unu usternerte

npunoxeHneto KARCHER Home & Garden ot Bawms

App Store 1 ygobHo pernctpupante Bawums npoaykT.

Mpeawn nbpBaTta ynoTtpeba Ha ypeaa
A || npoyeteTe Ta3u rnaea ,besonacHocTt n

TOBa OpUrMHanHaTa UHCTPYKLUS.
MpoueaunpainTe cboTBETHO. 3anaseTe opurnHanHara
VHCTPYKUMS 3a nocneasallo M3nonssaHe unu 3a
cnenBallms COGCTBEHUK.
e OcBeH yka3aHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaTtauus, Tpsbsa Aa cnassate u
obLioBannaHTE 3aKOHOBW NpeanncaHns 3a
6e3onacHoCT 1 n3bsreaHe Ha 3110MOMyKN.
MocTaBeHuTe Ha ypeaa npeaynpeanTenHm Tabenkm
1 Tabenku ¢ ykasaHua gasaTt BaxkHa MHdopmauus
3a 6esonacHaTa ekcnnoatauus.

CTeneHu Ha onacHocT

e YkaszaHue 3a HerocpedcmeeHa ornacHoCMm, KOsimo
moxe Oa dosede 00 MeXKU mesiecHU rnospedu umnu
do cMBpmM.

AN TNMPEAOYTIPEXXOEHUE

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa oflacHa cumyauusi, Kosimo
moxe Oa 0osede 00 MeXKU mesiecHU nospedu unu
do cMbpm.

AN NMPEAMA3/IMBOCT

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa ofacHa cumyauusi, Kosimo
moxe Oa 0osede 00 fleKu mesiecHU rnogpeou.
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BHUMAHUWE

o Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
Moxe Oa 0osede 00 MamepuasnHu wemu.

OnacHOCT OT TOKOB yaap

A OMACHOCT e He Hacousatime cmpysima Ha
pa3snpbckeaHe OUPEKMHO KbM obopydsaHe, Koemo
cbOBPXKa esleKmpu4YecKu KOMIOHeHmU, Harp.
ebmpewHocmma Ha ypHume.

AN TIPEQYTIPEXXOEHME o vpeorm u
3apsiOHomo ycmpolicmeo cbObpxam efeKmpuyecku
KOHCMpYKMUBHU enieMeHmu, He noyucmeatime ypeda
unu 3apsidHomo ycmpolicmeo 3a akymMyrnamopa rnod
meyauwa 8ooda.

3apsiAHO yCTPOUCTBO

A OMACHOCT e Huxoza He dokoceaiime ¢
MOKPU pblUe MPEXO0BUSI LUENCeN U KOHmakma.

e OnacHocm om ekcrinosusi. He 3apexdatime
6amepuu, kKoumo He Mo2am Oa ce npe3apexoam. e He
u3sronssatlime 3apsiOHOMO ycmpolicmeo 8b8
83pusoornacHa cpeda. ® Hukoza He nocmasstlime
nposoduMu rnpedmemu, Harp. omeepmka umnu
nodobHu, 8 eHe30o0mo 3a 3apexdaHe Ha ypeda.

AN ﬂPE,[lynPE)K,aEHME o 3apexdalme
ypeda caMo C npusioxXeHOMmo OpuauHaIHo 3apsdHoO
yecmpoticmeo unu ¢ 0dobpeHo om KARCHER 3apsidHo
ycmpoticmeo. e [1azeme mMpexosus 3axpaHeauy, kaben
om cusiHa moruHa, 0cCmpu Kpauwa, Macso u
dsuxewu ce yacmu Ha ypeda. @ He omsapstime
3apsiOHomo ycmpolicmeo. Bv3nasalime
u38bpWEaHemo Ha PeMOHMU caMo Ha crieyuanuaupaH
rnepcoHar. e Vsnonseatime 3apssi0HOMO ycmpoucmeo
camo 3a 3apexdaHe Ha 0006peHU aKymynamopHU
b6amepuu. ® HesabasHo nodmeHslime ¢ opuauHaiHa
yacm nospedeHo 3apssiOHO ycmpolicmeo 3aedHO ¢
kabena my 3a 3apexoaHe. ® Ypedbm cbObpxa
efleKmpuU4ecKuU KOMIOHeHMU, He no4Yucmeatime ypeda
nod meyawa eoda. e He mpsibea da 3apexdame
akymynupawama 6amepusi no-0bs20 om 24 yaca 6e3
npekbceaHe.

AN I7PE,L1I7A3I1MBOCT o He usnonssatme
3apsiOHOmMo ycmpolicmeo 8 MOKPO UrU 3aMbpCeHO
cbcmosiHue. e [Jpbxme eeHmunayuoHHUmMe npopesu
Ha 3apsidHomo ycmpolicmeo omkpumu. e He
u3dbpnealime MpeXo8us wercesn om KOHmakma,
Kamo Obpx)ume Mpexosusi 3axpaHeau, kabes. e He
Hoceme/mpaxcrnopmupatime ypeda, kamo 20
dbpxUMe 3a Mpexoeus 3axpaHeau, kaber.

BHUMAHMUE « onactocm om kbco chedunerue.
lMazeme koHMakmume Ha dbpxada Ha
akymynupawama 6amepusi om MemarsnHu Yacmu.

® /13nonsealime u cbxpaHsigalime 3apssOHOMO
ycmpolicmeo caMo 8 CyxXu MoMew,eHUsl.

YcTpoicTBO ¢ BrpageHa akymynaTopHa
6arepus

A OMACHOCT e Huxoza He dorocsaiime
KOHMakmume unu npogodHuyume.  bamepuume
mMoeaam O0a 6b0am rnoebriHamu om deua unu nuya ¢
HamarneHu hu3u4ecKu, cemueHu uiu yMcmeeHu
criocobHocmu ropadu nurnca Ha onum unu 3HaHusl.
CobxpaHsealtime bamepuume Ha mecma, HeOOCMbIIHU
3a deya u Opyeu nuya. lNoenbwaHemo Ha bamepus
npedcmasrnisiea crieweH criydall, Koimo u3uckea
He3abaeHa MeduyuHcKka nomouwy. e He usnaesatime

aKkymynamopHama 6amepusi Ha cusiHa ClibHYe8a
ceemJiuHa, 2opewu memrnepamypu, Kakmo u Ha O2bH.
e OnacHocm om ekcnno3usi. He 3apexdalime
6amepuu, Koumo He Mmozam 0a ce npe3apexoam.

A TIPEAQYTIPEXOEHUE e He

3apexdalime nospedeHu akymynamopHu 6amepuu.
IModmeHsitime nospedeHu unu U3HOCeHU
akymynamopHu 6amepuu ¢ 0006peHu om KARCHER
akymynamopHu 6amepuu. e Miamuyawama om
aKkymynamopHama 6amepusi meyHocm mMoxe 0a
MPUYUHU pa3dpa3HeHus], u32apsiHus Unu yspexoaHusi
Ha oyume. Bamepuume cbOBP)KAM MOKCUYHU
selwecmea, KOumo mMo2am Oa nNPUYUHSIM
30pasociogHU Mpobnemu npu noambujaHe unu
sduweaHre. BuHazu Hoceme pbkasuyu, kozamo
b6opasume ¢ usmekbJ1 akymynamop, 3a 0a uzbeeHeme
KOHmMakm ¢ Kkoxama. AKO usmekrama meyHocm
ronadHe 8bpXy KoXama unu oyume, He3abasHo
usnnakHeme s3acezHamume mecma obunHo ¢ eoda u
nomwbpceme meduyuHcka nomouw. e Kbcomo
cbedUHeHUe Ha KrlemMume Ha akymynamopa (+/-) Moxe
0a doselde 00 ekcrno3us u 3ananeaHe. He
cebp3sgalime nomocume (+/-) KbM akymynamop u yped
Ha Kbco. He cbxpaHsgalime bamepuume 8 MmemarnHu
KoHmeliHepu urnu 3aedHo ¢ Opyau MemarsnHu Yacmu.

AN TPEQMA3IINBOCT

o AkymynamopHume 6amepuu cbObpxam onacHu
gewecmea, Koumo mo2am Oa MPUYUHSIM CEepPUO3HU
wemu Ha okonHama cpeda. He uaxebpristime
akymynamopHume 6amepuu 3aedHo ¢ bumosume
omnadbyu, a npasusiHo 8 MyHKM 3a cbbupaHe unu
UeHmMbpP 3a peyuknupaHe.

BHUMAHMUE . lMpedu da usnonssame
ycmpolicmeomo 3a nbpseu Mbm, 3apedeme HanbIHO
aKkymynamopHama 6amepusi. ® Maxebpnsatime
u3pa3sxodeaHume u 0eghekmHume aKkymynamopHu
6amepuu 8 cbomeemcmeaue ¢ 8anudHume
npednucaHusi. ¢ OmaAeneHuemo 3a akymyrnamopHama
6amepusim Ha ypeda e mexHu4ecku obe3onaceHo
cpeuwy cny4yaliHo omeapsiHe. Omeopeme u
3ameopeme aKyMmynamopHOmMo omaenieHue, Kakmo e
orucaHo 8 pbKk08oACMBOMO 3a eKcroamayusi Ha
ypeda. e BHUMAHUWE He usnonseatime nospedeHu
unu modughuyupaHu akymynamopHu bamepuu.

e Kozamo uHcmarnupame akymynamopHume
bamepuu, criedeme 3a npasusiHama rnosspHocm (+/-)
cbanacHo MapKuposkama e omoenieHuemo 3a
aKyMmynamopHu 6amepuu usnu ebpxy
enekmpuyecKume WerncesHu CbeOUHEHUs!.

Be3onacHo 6opaBeHe

AN TIPEOYTIPEXOEHUE o ypeorm re e
npedHa3HayeH 3a yrnompeba om deya unu nuya c
02paHU4eHU u3U4eCKU, CeH30PHU U/U yMCMEeHU
cnocobHocmu, unlu om nuya, KoUmo He ca 3arno3Hamu
¢ Hacmosiwume UHCmMpyKyuu. & Jluya ¢ HamaneHu
cbusudecKu, NCUXU4eCcKU Uu yMcmeeHu
8Bb3MOXHOCMU, USIU KOUMO HSIMam onum U rno3HaHusl,
Moeam Oa u3rnonseam ypeda camo oo npasuneH
Had30p unu ako ca bunu UHCmMpyKmMupaHu om
omeosapswo 3a msixHama 6esonacHocm nuue
omHocHo besonacHama yrnompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmu4awume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeuyama He 6usa da cu uepasim
c ypeda. e [leyama mpsibea da 6b0am nod Haod30p, 3a
0a ce 2apaHmupa, Ye He cu uzpasm c ypeda.
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® /13nonssatime ypeda camo no rpedHa3HayeHue.
Cnbnodasalime MecmHume ycriosusi u npu
pabomama c ypeda cnedeme 3a mpemu nuya,
ocobeHo deya. e B onacHu 30HU (Hanp.
b6eH3uUHOCMaHyuu) cnasealme cbomeemHume
npasurna 3a 6esonacHocm. Hukoea He u3nonssaime
ypeda 8 nomeuwjeHus1 ¢ puck om ekcrno3susi. e He
npbckalime 8bpxy npedmemu, KOUmMo CbOBbPXam
onacHu 3a 30pasemo sewecmsa (Hanp. azbecm).
e OnacHocm om HapaHsisaHe. He Hacousalime
cmpysima 3a pa3npbCckeaHe KbM o4ume.

AN I7PE,£{I7A311MBOCT o He usnonseatime
ypeda, ako moli npedu mosa e nadarn, uma suduMuU
rnospedu unu meve. ¢ Pabomeme c ypeda unu 20
cbxpaHsisalime camo 8 cbomeememaue ¢
onucaHuemo, pecr. usobpaxeHuemo Ha gpuaypama.
e Huxoea He ocmassitime ypeda 6e3 Had3op, dokamo
pabomu. e 3a 0a ocueypume cmabusiHO NosoxeHue,
rnocmassitime ypeda Ha ycmoliyuea, pagHa OCHo8a.

® 3r10Monyku unu nogpedu nopadu npeobpuwaHe Ha
ypeda. lNMpedu scsikakeu pabomu cbc unu o ypeda
mpsibea O0a ocueypsisame cmabunHocm.

BHUMAHME o He Hanusatime noyucmeawu
npenapamu unu dpyau dobasku. e [Togpeda Ha ypeda.
Hukoza He Hanusatime e pesepgoapa 3a 8o0a
pasmeopumernu, me4yHocmu, cbObp)Xawu
pasmeopumenu, unu HepapedeHu KUCenuHu (Hanp.
rnoyucmeawu npenapamu, 6eH3uH, paspedumernu 3a
6ou u ayemoH). e [Tospeda Ha ypeda nopadu cyx xo0.
Bkritousatime ypeda camo ako 8 pesepgoapa 3a 8oda
uma eoda. e He pabomeme c ypeda npu
memnepamypu nod 0 °C.

Ynortpeb6a no npegHasHavyeHue

M3nonssanTte ypeaa 3a Nno4ncTBaHe nog HAUCKO
HansiraHe camo B YaCTHO JOMAKWHCTBO.

YpeabT 3a No4YMCTBaHe Noj HUCKO HansiraHe e
npeaHa3HayveH 3a NOYMCTBaHe Ha MaLUVHK,
aBTOMOGWNW, MHCTPYMEHTH, hacaau, Tepacu,
rpaguHCKM ypeaum, AOMaLLHM NOBUMUM U T. H. C BoAHA
CTpysl NoA HUCKo HansraHe 6e3 fo6aeBsHe Ha
noYncTBaLLM npenapaTtu.

3awuTa Ha OKonHaTa cpefa

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
% peuuknupare. Mons, He n3xsbpnante
OMNaKoBKWTe 3aefHO C fJoMallHaTa CMeT, a '
npegaBaiiTe 3a NOBTOPHO U3MOM3BaHe.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHWUTE ypean
CbAbpXaT LeHHN MaTepuanu, KouTo MoraT Aa
= ObAAT PELMKIIMPaHH, U, CHLLO Taka, YeCTo
CbCTaBHM YacTu kaTo 6aTepumn, akymynaTopu u
cMas304HK MaTepuanu. Te moraT Aa npefcTasnsisat
noTeHuManHa onacHoCT 3a 34paBeTo U OKonHaTa
cpepna, ako ce 0b6paboTBaT Unu U3XBLPNAT
HenpasunHo. 3a NPaBUITHOTO PYHKUMOHUPaHEe Ha
ypeaa Bce Nak Te3un CbCTaBHU YacTu ca HeoGXoanMu.
O603Ha4yeHUTe C TO3K CUMBON ypeaun He busa aa ce
M3XBBPIAT 3ae4HO C JOMaLlHaTa CMeT.
W3BapeTe GaTepunte U akymynaTtopuTte oT cTapusi
ypea. JleMoHTUpaHeTo Ha Te3n YacTu € OnncaHo B
PBKOBOACTBOTO 3a ekcrnoaTtauus. N3xebpnsanTe
6atepuuTe 1 akymynaTopuTe pasgesiHo upes
noaxoasLy cbbuparenHu cuctemu.
cg) PaboTu no noyMcTBaHeTo, Npu KOMTO MoraT aa
Bb3HMKHAT CbhAbpXKally Macro oTnagbyHu Boau
(Hanp. usmmBaHe Ha ABuraTens, U3MmmBaHe Ha fonHata

yacT) TpsibBa Aa ce U3BbpLIBAT EANHCTBEHO Ha MecTa

3a U3MMBaHE C NMPeYncTBaHe Ha MacroTo.

cg) Pa6oTuTe cbe cpeacTBa 3a nouncTeaHe Tpabea Aa
ce M3BBbPLUBAT CaMo BbPXY HemnponyckaLiu

TEYHOCTU pabOTHM NOBBPXHOCTU CbC CBBbP3BaHE KbM

KaHanu3aumusiTa 3a oTnagbyHa Boga. He gonyckaite

cpefcTBa 3a NoyMcTBaHe Aa nonaaat BbB BOAHU

6aceinHun unu B noysarta.

cg) B HsiKOM CTpaHM BOAOB3eMaHeTo OT O6LECTBEHN
BOAHW 6aceliHn He e pa3peLLeHo.

Yka3saHus 3a cbeTaBHuM BewecTsa (REACH)
AkTyanHa nHdopmauus 3a CbCTaBKuUTE Lie HamepuTe
Ha MHTepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

CbxpaHeHue

AN TIPEANA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHusi u noepedu nopadu
meanomo Ha ypeoda.

Hapa+sieaHusi u MamepuanHu wemu

lMpu cknadupaHemo u mpaHcriopma cbbnodasalime
meanomo Ha ypeoda.

BHUMAHWE

OnacHocm om noepeda nopadu 3ampb3eaHe.

lMospedu o ypeda u npuHadnexHocmume

Wsnpa3Heme HanbiHO Bo0ama om ypeda u

npuHadnexHocmume.

BuHaeu nazeme ypeda u npuHadnexHocmume om

3amMpb3eaHe.

1. 3aBbplueTe ekcnioaraumsTa, BUxTe
lMpukmoyeare Ha pabomama.

2. OcBobopgeTe npobkaTa 3a Mb/IHEHE OT Kanaka u ro
croHeTe Harope, 3a aa us3berHete o6pa3yBaHeTO Ha
Mupr3Ma

3. TllocTtaBsnTte ypeaa n akcecoapute B 3aTBOPEHO

nomeLLeHVe BbpXy paBHa NOBBPXHOCT U M
CbXpaHsBaiTe B pamMkuTe Ha gonycTumMara okosiHa
TemnepaTypa, BUXTe, BX. rnaBa TexHu4yecku
OaHHU.

Akcecoapu n pe3epBHM HYacTu

M3nons3BainTe camo opurMHanHu akcecoapu u
OpUrMHAasNHU pe3epBHU YacTu, NO TO3M HAYNH
ocurypsisate 6esonacHarta u 6e3npobnemHa
ekcnnoarauusi Ha ypeaa.

MHdopmaums 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha flocTaBKaTa Ha ypeaa e n3obpaseH BbpXy
onakoBkaTa. [pu pazonakoBaHe nNpoBepeTe
cbAbpXaHeTo 3a uanocT. Mpu nunceaLm akcecoapu
WM NPU TPAHCMOPTHY LWETH, MONs, OGbpHETE Ce KbM
Bawwus guctpmbyTtop.

MpeanasHu ycTponcTBa
AN MPEQMA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u noepeda nopadu
nunceawyu unu MmoduguyupaHu 3auumHu
npucrnocob6neHus.

Hapa+sieaHusi u MamepuanHu wemu

He 6usa 0a npeHebpezgame, omcmpaHsisame u
deakmusupame npednasHume ycmpoticmea.
lMpednasHume ycmpoticmea cryxam 3a Bawama
3awuma.
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ByToH BKI./U3KI.
BytoHbT BKI./U3KI. npegoTBpaTtsiBa HEBOSHO
BKIIOYBaHe Ha ypepaa.

ByToHeH npekbcBay
LLlom ce 3agencTBa NOCTLT Ha CNycbka Ha NUcToneTa
3a HUCKO HansraHe, BYTOHHUAT NpeKkbecBaYy BKIOYBA
rnomnara v CTpysiTa C HUCKO HansiraHe Tpbrea.
Ako ce 3apeicTBa OLLe BeAHBX NOCTLT Ha Cnycbka U
ce oTnycHe, BYTOHHUAT NpekbCcBaY M3KIYBa nomnarta
1 CTPysiTa C HACKO HansiraHe cnvpa.

3awuTteH npeKkbCcBa4 Ha AoBurartens

Mpu TBBPAE BUCOKO NOTPEGNEHne Ha TOK 3aLUUTHUSAT
NpeKkbCBaY Ha ABuUraTens U3KoYBa ypeaa.

nucaHue Ha ypega

Mpernen Ha ypepa
BwxTe nzobpaxeHusita Ha cTpaHuuaTa ¢ rpaduku
UniocTpauunte ca npuMepHuU, LiBETOBETE U
AeTanuTe MoXe Aa ce pasnuyasar.
®urypa A

(D Kanak 3a 3atBapsiHe (4 Gposi)

(2) PaboTHa pbuka Ha kanaka

(3) Mpobka 3a MbrHeHe

(®) Kanak

() Pesepeoap 3a Boaa

@ OTBapALWO npucnocobneHne Ha BEHTUNA
@ PunTHP 3a huHO NpevncTBaHe (ypea)
Kanak Ha akyMynaTopHOTO OTZAEeNeHNeTo
(® AxymynatopHa Gatepust

Tunosa Tabenka

@ *CmykaTteneH MapKy4

@ * HakpaliHvK 3a cMyKaTeneH mapKkyd

(i3 * Cmykatenen dnnTep

* GUNTLP 3a UHO NpeuncTBaHe (CcMykaTeneH
MapKy4)

(19 *BaitoHeTHa BTynKa
3apsaHo YCTPONCTBO
(i7) KaGen 3a sapexaaHe
Llekep USB-C
LLlekep USB A

@0 Kanak

@1) THe3ano 3a 3apexpaHe

@ CeeToavion

@ ByTor BKIL/M3KI.

@ Ypen

@5 PaboTHa pbuka Ha ypesa
MapKyy 3a HUCKO HansraHe

@7 Hrwosa

MCTONeT 3a HACKO HansraHe

@9 Nocr Ha cnycbka
* focTaBs ce no u3bop

KopgoBe Ha cBeTOAUOOUTE

LiBsT Ha BatepusaTta ce

ceetogvoma| |sapexpa

3eneH (cBeToAMOABLT
nyncupa).
YpeabT e BKIOYEH,
CBCTOSIHUETO Mpu
3apexpgaHe e = 50 %
(cBeToamoabT
CBeTBa).

LiBsT Ha YpenbT e BKIIOYEH,

ceetoamoaa CBCTOSIHUETO Npu

opaHxeB 3apexpaaHe e 20 % -

50 % (cBeToanoabT
cBeTBa).

Mpenynpexaexue 3a
Marko ocTaBallo
Bpeme Ha paboTa oT
OK. 4 MWH.
(cBeToaMoaBLT
nyncupa).

BartepusTa e HanbAHO
paspeneHa
(cBeTOOMOABT MUra
6aBHO B
NpoabIKEeHUEe Ha

5 cek.).

MoBpena
(cBeTOAMOABT MUra
61bp30 B
npoabkeHue Ha

20 cek.), BKTE
IMomowy, npu rnospedu.

MyckaHe B ekcnnoartauus

BHUMAHUWE

OnacHocm om noepeda u npomu4aHe npu

nocmassiHe 8be 8/1a2a, MPbLCOMUSI U 8bPXY

HecmabuJsiHa noebpPxXHOCM.

lMospedu u HeynnbmHeHocm o ypeda u pe3epgoapa

3a 8oda

He nocmassitime ypeda b8 eraxHu ycrosusi (Harp.

TI0K8U UMU 81aXHU MOSISIHU.

He nocmasstime pe3epgoapa 3a 800a 8bpxy

3amMbpceHa, poxkKaea MogbpPXHOCM Kamo Harp. MsAChK

unu Kar.

1. ToctaBeTe ypeaa Ha XOpU3oHTanHa paBHa
NOBBPXHOCT.

W3BapeTte ypena ot pesepBoapa 3a Boga
1. Ceanete kanaka:
a OrtkaueTe ABeTe ropHM Knanu 1 rv ussageTe ot
Kanaka.
b Caanerte kanaka.
®urypa B
2. W3Bapgete 3apsgHOTO YCTPOMCTBO U kabena 3a
3apexzaHe oT pesepBoapa 3a Boaa.
3. Ws3Bapete ypena ot pesepsoapa 3a Boja:
a CrbHeTe Harope paboTHaTa pbyka Ha ypeaa.
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b lMoeaurHeTte ypena oT pesepsoapa 3a Boa.
®urypa C

MocTaBsHeTO Ha ypeaa B pesepBoapa 3a Boaa
cTaBa B obpaTHa nocnefoBaTenHocT.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHarta 6arepus
1. 3apexpgaHe Ha akymynaTtopHaTa 6atepus:
a OcBobopeTe kanaka Ha bykcaTa 3a 3apexaaHe
OT ypefa v ro 3aBbpTeTe Hagony.
b BkntoueTe wekepa USB-C Ha kabena 3a
3apex/aHe B rHe30To 3a 3apexaaHe.
c Bkniouvete wekepa USB-A Ha kabena 3a
3apexaaHe KbM 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO.
d BknioyeTe 3apsagHOTO YCTPONCTBO B KOHTAKT.
®urypa D
Yka3aHue
Mo epeme Ha npoueca Ha 3apexdaHe ceemoouodbm
nyncupa 8 3eneHo. AKo akymynamopHama 6amepusi e
Hamb/IHO 3apedeHa, ms ceemu 10 MUH. 8 3e/1eHO.
Bpeme 3a 3apexdaHe - 8x. TexHuyecku 0aHHU.
Cnep 3apexpaaHe
Yka3zaHue
N3bseealime HEHyx)eH pa3xod Ha eHepausi u no
8b3MOXHOCM U3KITo4ealime 3apsi0HOMO ycmpolicmeo,
wom akymynamopHama 6amepusi 6b0e HambIHO

3apedeHa.
2. W3BapeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO OT KOHTaKTHaTa
KyTUS.

3. WN3Bapete wekepa USB-C oT wwencenHoTo rHe3no
3a 3apexaaHe.

4. 3aBbpTeTe kanaka Ha bykcaTa 3a 3apexaaHe
HaJony 1 ro HaTUCHETE KbM ypeaa.

3axpaHBaHe C Boaa

BHUMAHUWE

Puck om nospeda nopadu HenpaeusiHoO
sodocHabosieaHe.

IMospedu o ypeda u npuHadnexHocmume
Hanusatime camo yucma, npsicHa soda 8 pezepeoapa
3a eoda.

lMossonsisalime Ha ypeda da 3acMmykea camo Yucma
8oo0a.

B pesepsoapa 3a 8oda He Hanusalime cpedcmea 3a
rnoyucmeare, npenapamu 3a pacmumesnHa 3awuma
unu Opyau dobasku. He ecmyksalime nodobHU
sewecmsa c ypeda.

He nomansiime ypeda 8 me4yHocmu.

He usmouysalime me4Hocmu om pe3epgoapa 3a 800a,
dokamo mol e npukperneH Kbm ypeoda.
[HemoHmupatime pesepsoapa 3a 8o0a om ypeda,
npedu 0a 20 HanmbHUME ¢ goda.

OcurypsiBaHe Ha 3axpaHBaHe ¢ BOAa OT
pesepBoapa 3a Bofa Ha ypeaa

1. TMbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a Boja:

a [lonoxeTe kanaka BbpXy pe3epBoapa 3a Boaa.

b 3akauveTe ABeTe ropHu Knanu Ha Kanaka v rm
dukeupanTe.

¢ OcBob6ogeTte npobkaTa 3a Nb/HEHE OT Kanaka v
ro CrbHeTe Harope.

d HanbnHeTe pesepBoapa 3a Boga C 4MCTa,
npsicHa Boaa.

®urypa E

2. CrbHeTe Hagony npobkaTa 3a MbrHeHe U A
HaTucHeTe.

3. [MoctaBeTe nucToneTa 3a HUCKO HansraHe oo
ypena.

4. TlocTaBeTe pesepBoapa 3a Bofa Ha ypea:

a [loctaBeTe Mapky4a 3a HUCKO HansiraHe B
rHe3noTo Ha ypeda, 3a a He ro NPUTUCHETeE.
b MocTaBeTe pesepBoapa 3a Bofa BLPXY ypeaa u
uKkcupanTe aBeTe AONHW Knanu.
®urypa F
5. W3BapeTe pesepBoapa 3a BoAa OT ypeaa, 3a Aa ro
HanmbfHUTE OTHOBO C BOAA.

W3cmykBaHe Ha BoAaTa OT OTKPUTU pe3epBoapu

BHUMAHUE

@yHKYUOHaNHa Heu3npaeHOCM Ha hyHKyussma
nopadu HeMoOHMuUpPaHo omeapsiu,omo
ycmpolicmeo Ha KnanaHa.

@yHKyusima 3a MnoMreHe He e Hanu4yHa

CbxpaHsealime npucrocobrieHuemo 3a omeapsiHe Ha

KnanaHa u ¢hunmbpa 3a ¢puHO rpeyucmeaHe Ha

6esonacHo msicmo, 3a 0a usbeeHeme 3acybama um.

Mocmaseme ¢punmubpa 3a huUHO rnpeyucmeaHe u

npucrocobneHuemo 3a omeapsiHe Ha KnanaHa

ypeda, npedu 0a 20 u3ron3same ¢ pe3epgoapa 3a
8o0a. Yeepeme ce, ye wugmoseme Ha chunmnbpa 3a
¢uHO nNpeyucmeaHe u npucrocobneHuemo 3a
omeapsiHe Ha KnarnaHa ca Haco4YeHU Hazope.

1. WsbyTanTte npucnocobneHneTo 3a oTBapsiHe Ha
KranaHa ¢ HakpanHuka 3a cMyKkaTernieH MapKyy unu
n3BafeTe C NOMOLLTA Ha krewy oT ypeaa.
®durypa G

YkasaHue 3a MOHmMax

Ljugpmbm Ha npucrnocobneHuemo 3a omeapsiHe Ha

KknanaHa mpsibea da coyu Hazope.

lModpasHeme ednbbHamuHama Ha

npucnocobieHuemo 3a omeapsiHe Ha KranaHa ¢

Hanpasnssawus wugpm Ha ypeda.

2. WsBapeTe puntbpa 3a PUHO NpeymncTeaHe (ypea) c
HakpaiHVKa 3a CMyKaTeneH MapKyy Unv ¢ KneLum ot
ypena.
®urypa H

3. CobxpaHsiBaliTe npucnocobneHneTo 3a oTBapsiHe Ha
KnanaHa n dounTbpa 3a PUHO NpeyncTBaHe Ha
6e3onacHo MACTO, Hanp. B pe3epBoapa 3a Boaa.

4. MoHTupaiiTe cMyKaTenHUs MapKyy:

a [locTaBeTe HakpalHWKa 3a CMyKaTeneH MapKyy B
ypena.

b 3aBbpTeTe neko HakpanHuka 3a cMykaTeneH
Mapkyy, 3a Aa ro dukcupare.

¢ 3akayeTe cMykaTenHus pUNTbLP BbB
BOAOM3TOYHMK (Hanp. koda 3a Boaa, GuaoH).

®urypa |

YkasaHue

HemoHmupalime cmykamesiHusi MapKy4 8 obpamHa

rnocnedosamenHocm cred ynompeba.

Monmupatme ¢ounmbpa 3a huHo npevyucmeaHe u

npucrocobneHuemo 3a omeapsiHe Ha KianaHa.

Ekcnnoartauuns

1. lMocraBeTe ypena Ha XOpW3OHTanHa paBHa
NOBBPXHOCT.

MoHTMpaHe Ha NnpuHaANexHoCTn
KaTo npuHagnexHocTv 3a ypeaa ce npegnarat
pasnuyHn 413, YeTKkU 1 ap.
[OemMoHTMpaHe Ha Ato3aTa
1. [emoHTupaiTe Ato3aTta Ha nMcToneTa 3a HUCKO
HansiraHe:
a HaTtucHeTe ato3aTta B nUCTONeTa 3a HACKO
HansiraHe u 1 pasxnabeTe, KaTo 1 3aBbPTUTE HA
90°
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b wu s otcTpaHeTe.
®urypa J
MoHTupaHe Ha NpUHaAnNexXHoOCTH
2. MoHTUpanTe NpMHaanexHoOCTUTE KbM NucToneTta
3a HWUCKO HamnsiraHe:
a HaTtucHeTe npuHagnexHocTUTe B NUcToneTa 3a
HUCKO HansraHe
b dukcupanTe cbe 3aBbpTaHe Ha 90°.
c 3aTerHete pbYHO KOHTparankara, ako uma
TakaBa.
®durypa K

Pa6oTta 6e3 noyncTBaLy npenapar

BHUMAHUE
OnacHocm om noepeda npu cyx xo0.
lMospedu Ha nomnama
He eknousatime ypeda, ako 8 pesepsoapa 3a 8oda
HsIMa 800a unu ako CMykamesiHUsim ¢pumbp He e
Hanb/IHO MOMOoneH 8b8 800a.
Uskmoyeme ypeda seOHaza wiom pesepgoapbm 3a
800a unu 8bHWHUSAM 8000U3MOYHUK C€ U3NpasHam.
U3knrodeme ypeda, ako 8 paMKume Ha 2 MuHymu He ce
rnosuwu HansizaHemo. Tozaea delicmeatime cbanacHO
ykasaHusima e [lomow npu nospedu.
1. HatucHete 6ytoHa BKI1. /M3KJ1.

YpenbT ce BKoYBa.

®urypa L

AN MPEAMA3IIMBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe om
pasnpbcKkeamesiHama cmpys.
HapaHsieaHusi Ha o4ume u ywume
He Hacouealime pa3npbckeamenHama cmpysi KbM
oyume unu ywume Ha xopa Unu XUgomHu.
2. HaTtucHeTe nocta Ha cnycbka, 3a Aa BKNouute
pasnpbcKBaTenHaTa cTpysi.
JTocTbT Ha cnycbka ce dmkeupa n Moxe aa 6bae
nycHar.
HaTucHeTe nocta Ha cnycbka OTHOBO U OTMNyCHETE,
3a 4@ U3KNYNTE pasnpbcKkBaTenHaTa CTpys.
®urypa M
3. M3nbnHeTe npoueca Ha NoYncTBaHe:
a HaTtucHeTe nocrta Ha cnycbka, 3a Aa BKIOYUTE
pasnpbckBaTenHaTa cTpys.
b WM3nbnHeTe npoueca Ha NoYncTeaHe.
¢ HaTtucHeTe nocrta Ha crnycbka v oTnycHeTe, 3a Aa
M3KMIOYMTE pasnpbckBaTenHaTta cTpys.
Yka3zaHue
Ipu ok. 20 % ocmasauwo speme 3a paboma (8x.
TexHu4ecku 0aHHU), ceemoduodbm 3anoysa 0a
nyncupa e opaHxeeo. 3apedeme akymynamopHama
b6amepusi 8b3MOXHO Hal-CKopo, suxme 3apexdaHe
Ha aKkyMmynamopHama 6amepus.
3a noseye uHgpopmayusi omHocHo ceemoduodume
suxme Kodose Ha ceemoduodume.
AKo nocmbm Ha crycbka He 6b0e HamucHam 8
npodbmkeHue Ha 30 MuHymu, ypedbm ce usknoyea.

PaboTa ¢ nouncTBaLwm npenapaTtun

A OIMACHOCT

OnacHocm 3a 30paeemo nopadu cpedcmea 3a
noyucmeate.

CepuosHo yspexdaHe Ha 30pasemo
Cwbnodasalime UHhopMayUOHHUS Tucm 3a
6e3oracHocm Ha rpou3sooUMmersi Ha noyucmeauiu
npenapamu.

Hoceme npednucaHomo nu4Ho 3aujumHo obopydsaHe.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu Yyyxou eewjecmea
8 pesepeoapa 3a eoda.

lMospedu no ypeda

B pesepsoapa 3a 8oda He Hanuealime cpedcmea 3a
rnoqyucmeaHe, npenapamu 3a pacmumesHa 3awuma
unu dpyau dobasku.

BHUMAHWE

OnacHocm om noepeda nopadu Hernooxodsuu
cpedcmea 3a no4yucmeaHe.

MamepuanHu wemu

U3nonseatime camo cpedcmea 3a noducmeaHe, KOUMO
ca 0006peHu om KARCHER u ca nodxodsuu 3a
rnoyucmeaHume obekmu.

Cnasealime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm,
npernopbKume 3a 0o3upaHe U UHCMpPYyKyuUme,
MPUIOXKEHU KbM rioyucmeawume fpenapamu.
Usnonzealime rno-necmenueo noducmeawume
npenapamu.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu npekaneHo db20

delicmeue u uscbxeaHe Ha cpedcmeama 3a

no4yucmeare.

MamepuanHu wemu

He HaHacsalime cpedcmeama 3a no4yucmeaHe 8bpxy

20pewu noebpXHOCMU.

Crniasgalime MakcumarHomo epeme Ha eb3delicmeaue.

He ocmasstime noyucmeauwusi npenapam 0a 3acbXHe.

YkasaHue

Moyucmeawume npenapamu Ha KARCHER

ocuzypsieam besnpobrnemHa u ecpekmusHa paboma.

Mons, nombpceme cbeem u criassalime yka3aHusma

8 UHGhOpMaUUOHHUME IUCMOBKU 3a rno4yucmeauume

npenapamu.

1. Hanpbckarte manko Konmy4ecTBo NoYUCTBaLL,
npenapar BbpXy CyxuTe NOBbPXHOCTU U OCTaBeTe
Oa nogencTea (He nacyluaBawnTe).

BHUMAHUE
OnacHocm om noepeda npu cyx xoo0.
lMospedu Ha nomnama
He eknousatime ypeda, ako 8 pezepsoapa 3a 8oda
HsIMa 800a unu ako CMyKamesiHUsim ¢hurimsbp He e
HarnbJ/IHO MomoreH 8b8 800a.
WUsknroueme ypeda sedHaza Wom pe3epgoapbm 3a
800a Usu 8bHWHUSIM 8000U3MOYHUK C€ U3MpasHsm.
Usknoueme ypeda, ako 8 pamkume Ha 2 MUHymu He ce
rnosuwu HansizaHemo. Toeasa delicmsalime cbaracHo
ykasaHusima e [lomow; rpu nospeou.
2. HatucHete 6yToHa BKI1. /M3KI1.

YpeObT ce BKMoYBa.

®urypa L

AN TIPEANA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe om

pasnpbcKeamesiHama cmpysi.

HapaHsieaHusi Ha o4ume u ywiume

He Hacou4salime pa3npbckeamesiHama cmpysi KbM

oyume unu ywume Ha xopa Unu XugsomHu.

3. [OpbnHeTte nocta Ha Ccrycbka 1 n3nbrHeTe
npoueaypaTa 3a NouncTBaHe.

YkasaHue

Ok. 2 MmuHymu npedu Kpasi Ha pememo 3a

ekcriioamauyusi (8x. enasa TexHu4ecKku 0aHHU)

ceemoduodbm 3a pabomHoOmMo cbecmosiHuUe 3aroysea da

Mmuea. 3apedeme akymynamopHama 6bamepusi

8b3MOXHO Hall-CKOpo, suxme 3apexdaHe Ha

aKkymynamopHama 6amepusi.

212 Bunrapcku



MpekbcBaHe Ha paboTaTta

1. 3apeiicTBanTe 1 OTNycHeTe focTa Ha Crnycbka.
CTpysTa 3a pasnpbCckBaHe cnvpa.
Cnep okono 30 MuH. 6e3 3aeiicTBaHe ypeabT ce
M3KMoYBa aBTOMaTUYHO.

MpukniouBaHe Ha paboTaTta

HatucHete 6yToHa BKI./U3KIT.

YpeasbT ce usknouBa.

MpekpaTsiBaHe Ha NoaaBaHETo Ha Bofa KbM ypeaa:

a WaToyeTe BogaTa, ocTaHana B pesepeoapa 3a
Boja.

Ts MOXe Hanp. Aa ce U3nonaea 3a NoYncTeaHe
WK 3a NonuBaHe Ha LBETS.
nu:

b [emoHTupanTe cMykaTenHus Mapky4 un
MOHTUpaWTe unTbpa 3a MHO NpeyncTBaHe n
npucnocobneHneTo 3a oTBapsiHe Ha knanaHa,
BX. M3cmykeaHe Ha 8o0ama om omKpumu
pesepsoapu

HatucHete 6yToHa BKI./U3KIJ.

YpeabT ce BKMoYBa.

HaTncHeTe nocra Ha cnycbka 1 n3yakamte, 4OKATO

crnpe fja u3nusa Boga.

HaTtucHeTe v oTnycHeTe oLle BeAHBX NocTa Ha

crnycbka.

HatucHete 6yToHa BKI./U3KIJ.

YpeabT ce u3knoyea.

OcraBeTe pe3epBoapa 3a BoAa fa U3CbxHe

HanbIHO.

MpnbepeTe nucToneTa 3a HUCKO HanNsraHe un

MapKy4a 3a HUCKO HarnsiraHe B ypeaa.

MocTaBeTe ypeaa B pesepBoapa 3a Bofa, BMXKTE

U3eademe ypeda om pesepsoapa 3a 8oda.

10. MNMpnbepeTe 3apagHOTO YCTPOMCTBO U kabena 3a

3apexjaHe B pesepBoapa 3a Boga.

11. MocTaBeTe kanaka BbpXy pe3epBoapa 3a Boaa.

TpchnopTMpaHe
AN MPEQMNA3J/INBOCT
OnacHocm om HapaHsieaHuUsl u noepeodu nopadu
meanomo Ha ypeda.
HapaHsigaHusi u MamepuarHu wemu
IMpu cknadupaHemo u mpaHcriopma cwvbodasalime
meanomo Ha ypeoa.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu 3aMpb38aHe.

IMosepedu o ypeda u npuHadnexHocmume

W3npa3Heme HanbriHO so0ama om ypeda u

npuHadnexHocmume.

BuHaeu naseme ypeda u npuHadnexHocmume om

3amMpb3saHe.

1. Tpwu TpaHcnopTupaHe cbbnoaaBaiTe npasunarta
3a NPEBO3 Ha OMacHU ToBapH.
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Pb4eH TpaHcnopT
1. CrbHeTe paboTHaTa pbyka Ha Kanaka v s
13nonasanTe 3a npeHacsiHe Ha ypeaa.

TpaHCcnopT B NpeBO3HU CpeAcTBa

AN MPEAMA3/IMBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u noepeda npu
npeobpbujaHe unu Npunab3eaHe Ha ypeoda.
HapaHsieaHusi u MamepuarsnHu wemu

lMpedu 0a mpaHcrnopmupame ypeda 8 NnpesosHU
cpedcmea, 20 obe3onaceme cpewy rnib3saHe u

npeobpbujaHe 8 Cbomeemcmaue ¢ npuIoxumume
yKasaHusl.
1. WUsknioyeTe ypena.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda nopadu usmu4yaHe Ha

eoda.

MamepuanHu wemu

TpaHcriopmupatime ypeda u3npaseH, ako 8

pesepsoapa 3a 800a uma 8oda. AKo ypedbm He e

usnpaeeH, OM 8eHMUIaUUOHHUS KnanaH mMoxe da

usne3e 8oda u 0a NPUYUHU MamepuasHu wemu.

2. TMpeaw pa TpaHcnopTupare ypeaa, npubepete ro
unu ro obesonacete cpelly Nb3BaHe,
npeobpbLuaHe Unn nogmsiTaHe.

Mpuxa n nogapbxKa

A OMACHOCT

OnacHocm 3a )xueoma nopadu mokoe yoap
CMBPMOHOCHU HapaHsisaHUs ecriedcmeue Ha Mmokos
ydap rpu okocsaHe Ha Yacmu o0 HanpexeHue.

He dokocealime 4acmu o0 HarnpexeHue.
Usknoyeme ypeda.

Nssademe 3apsidHomo ycmpolicmeo om
KOHMakm+1ama Kymusi.

MouncTBaHe Ha oMHUA HUNTHLP

MouncTtBanTe peaoBHO punTbpa 3a PUHO
npeyncTBaHe B ypeaa U CMyKaTenH1si MapKyy.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda npu ekcrsioamayus 6e3
unu c noepedeH hunmubp 3a huHO NpevucmeaHre.
lMospedu o ypeda u npuHadnexHocmume.
lMposepeme punmbpa 3a huHO npevucmeaHe 3a
rnospedu npedu MmoHmaxa. HezabasHo cmeHeme
rnospedeHusi hunmbp 3a UHO NPeyucmeaHe.

He noyucmealime chunimbpa 3a hUHO npedHucmeaHe ¢

mebpdu, ocmpu rnpedmemu.

He pabomeme c ypeda 6e3 chunmbp 3a puHO

npeyucmeaxe.

MounctBaHe Ha hunTbpa 3a hMHO NpeyncTBaHe Ha

ypeaa

1. Csanerte pesepBoapa 3a BOAA, BUXTE
OcueypsieaHe Ha 3axpaHeaHe ¢ 8oda om
pe3epsoapa 3a 8oda Ha ypeda.

2. [emoHTupaiTe NnpucnocobneHmeTo 3a oTBapsiHe Ha
KnanaHa u puntbpa 3a pMHO NpeuncTBaHe, BUXKTE
U3scmykeaHe Ha sodama om omKpumu pe3epeoapu

3. Tounctete unTbpa 3a PMHO NpeyYncTBaHe c
Tevalla, Yvicta Boaa obpaTHO Ha nocokata Ha
noToka.
®urypa N

4. MoHTupaiTe puntbpa 3a PMHO NpeyncTBaHe 1
npucnocobneHneTo 3a oTBapsiHe Ha knanaHa.

MouucTtete hunTbpa 3a huHO NpeyncTBaHe Ha

CMyKaTenHusA MapKyy

5. [emoHTMpaHe 1 nouncteaHe Ha punTbpa 3a huHo
npeuvcTBaHe:

a 3aBbpTeTe CMyKaTenHusa unTbp Ha okono 45°
"

b wuspbpnaiiTe 3a 6aioHeTHaTa BTYyIKa.

¢ WagbpnanTe ountbpa 3a huHo npeyncTeaHe 3a
baiioHeTHaTa BTynKa.

d TMouunctete unTbpa 3a hMHO NpeyncTaHe n
cMyKaTenHus punTbp ¢ Tevalla, Ynucta Boga
o6paTHO Ha nocokaTa Ha noToka.
®urypa O
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6. MoHTaxbT ce n3BbpLUBa B o6paTHa
nocrnefoBaTenHocT.

CmsiHa / U3XBbpnsHe Ha aKkymyrnaTopHaTa
b6artepus
Yka3aHue
AkymynamopHama 6amepusi e docmuzHana Kpas Ha
eKCrIoamayuoHHUST CU Xueom, ako ypedbm
1OCMOSIHHO Cce U3KItoYea cned KpambK nepuod Ha
ekcrnnoamauusi u 6amepusima mpsibea Oa ce 3apedu.
Buwxme 3awuma Ha okonHama cpeda.
BameHeme 6amepusima 8 kpasi Ha eKcrIoamayuoHHUs!
U CPOK.
lMpedu Oa uzxevprume ypeda, demoHmupalime
aKkymynamopHama 6amepusi.
U3xevpnisitime 6amepusima omdenHo om ypeoa.
[eMoHTUpaHe Ha aKkymynaTopHaTa 6aTepus
1. WUsknioveTe ypena, BuxTe [lpuknroysaHe Ha
pabomama.
2. [emoHTupaHe Ha akymynaTopHaTta 6aTtepus:
a PasBuitTe BUHTOBETE C NOMOLLTA Ha OTBepTKa.
b Csanete kanaka Ha oTAeNneHneTo 3a
akymynatopHata 6arepusi.
¢ W3BapeTe akymynatopHata 6atepusi.
d M3knioyeTe enekTpu4ecknTe LwencenHm

3. M3xBbpneTe akymynatopHaTta 6atepus B
CbOTBETCTBME C NpeanucaHusTa.
[OemMoHTupaHe Ha GaTepusTa

AN TIPEAQYTNPEXOEHNE

OnacHocm om eKcnio3usi U rnoxap npu

u3snon. Ha Hepa3peuweHu 6amepuu unu

aKymysnamopHuU nakemu.

TexKu HapaHsieaHUsl, CbOme. MamepuasHu wemu

CmeHstime nospedeHume u usHoceHu bamepuu unu

aKyMynamopHU nakemu camo ¢ makuea, Koumo ca

0006peHu om KARCHER.

4. MoHTupaiiTe HoBaTa akymynaTopHa 6atepusi B
obpaTHa nocrnenoBaTenHocT.

Momow, npu
A OMACHOCT

OnacHocm 3a )xueoma nopadu mokoe yoap
CMBPMOHOCHU HapaHsieaHUs ecriedcmeue Ha MoKo8
yOap npu dokoceaHe Ha Yacmu rod HarnpexeHue.

He dokocealime Yyacmu nod HarnpexeHue.
Usknioueme ypeda.

U3eademe 3apsiOHomo ycmpolicmeo om
KOHmMakm+ama Kymusi.

MHoro 4ecTo NpUYMHUTE 3a NOBpeaa ca enemMeHTapHu

an

CbeaVHEHMsI. 1 C MOMOLLTa Ha CreAHUTE yKasaHus MoXe camu Aa rv
®urypa P oTCcTpaHuTe. AKO He CTe CUTYpHUW UNu NoBpeauTe He ca
onucaHun Tyk, oG bpHeTe ce KbM OTOPU3MPaHUS CepBU3.
Moepena NpunynHa OTcTpaHsBaHe
YpeAbT He TpbrBa. CbCTOSIHMETO NpY 3apexaaHe Ha 1. 3apepgete akymynatopHaTa Gatepwsi,
akymynaTtopHaTa 6aTepus e TBbpae BUXTe 3apexdaHe Ha aKyMynamopHama
HUCKO. 6amepusi.
[BuratensT e npetoBapeH, 3awmTHuAT |1. W3knioveTte ypeaa.
npekbCcBaY Ha ABuUraTens ce e 2. BknioveTe ypeaa v ro nycHete B
3apeiicTarn. ekcnnoatauus.
TemnepatypaTa Ha o6KkpbXxaBallaTa 1. WUsknioyeTe ypepa.
cpena e n3BbH gonycTumarta obnact, |2. OcraBeTe ypeaa Aa ce oxnagw/sarpee.
BX. rmaBa TexHU4Yecku 0aHHU, 3. BknioyeTe ypena v ro nycHeTte B
3aLMTHUST NPeKbCBaY Ha ABuUraTens e ekcnnoatauus.
cpabotun. Ako noBpefarta HacTblNBa MHOTOKPaTHO,
npepaiTe ypeaa 3a npoBepka OT CepBu3
Ha KARCHER.
YpenbT He nocTura Hsama poctatbyHO BoAa B pesepBoapa |1. YBeperte ce, Ye B pe3epBoapa 3a Boga uma
HansraHe. 3a Bopa. [0CTaTbYyHO YMCTa BOAA.
CMmyKaTenHUAT Mapkyy He 3acMykBa 1. YBeperte ce, Ye MakcMmanHaTa BUCOYMHA
Boja. Ha 3acMyKBaHe He e NMpeBWLLEHA, BUXTE
TexHu4YecKu AaHHU.
2. YBepeTe ce, Ye B OTBOPEHUsI pe3epBoap
MMa JocTaTbyHo YMcTa, buctpa Boga u ve
CMYKaTEMHUAT OUNTBLP € HaMbiHO
NOTOMEH.
PuNTHPBLT 3a PMHO NpeyncTBaHe B 1. TouncTtBanTte dunTbpa 3a PUHO
ypeaa unu B cMykaTernHust MapKyy e npeyncTeaHe, BUxTe [loyucmeaHe Ha
3aMbpCEH. ¢uHusa punmubp.
CunHu koneb6aHus Ha [io3aTta e 3anyLlueHa. 1. TMounctBaHe Ha Ato3aTa: OTCTpaHeTe
HansraHeTo unu 3amMbpcsiBaHUsATa OT OTBOpA Ha Ato3aTa ¢
NOCTOSIHHO Mrna n snnakHeTe ¢ YiCTa BoAa OTNpes.
n3kntoyBsaHe / 2. YBepeTe ce, Ye B pe3epBoapa 3a Boga uma
BKIlOYBaHe Ha ypeaa. [0CTaTbYyHO YMCTa BOAA.
YpeabT nponycka. HesHaunTenHun HeynnbTHeHOCTM Nopaam |1. He3nauntenHata HeynnbTHEHOCT Ha
TEXHUYECKMN NPUYKHW. ypena e obycrnoBeHa TEXHUYECKN U He e
npuyMHa 3a peknamaums.
CepuosHa HeynimbTHEHOCT. 1. WHdopmupaiite oTopuanpaHus otaen 3a
obcnyxXBaHe Ha KnueHTuTe.
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BbB BCska AbpxaBa ca BanuaHu n3gageHunTte ot
HaluMs 0TOpU3MpaH AMCTpUBYTOp rapaHUMOHHU
ycnosusi. EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawwus ypeps we
OTCTPaHUM B PAMKWUTE Ha rapaHLMOHHUSA CPOK
6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKT B maTepuanute
N1 Npoun3BOACTBEH AedekT. B cnyyan Ha
npeasiBsiBaHe Ha NPaBo Ha rapaHLumsi, ce 06bpHeTe KbM
Bawwus guctpubyTop vnu kbm Han-6nunskms
0oTOpU3NPaH CepBuU3, KaTo NpeaAcTaBUTe kacoBaTa
Genexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa nHdopmMauus (ako uma
TakaBa) MoxeTe [a HamepwuTe B cTpaHuuata ,Cepsus”
Ha MecTHus yebcawT Ha Karcher B pasgen ,M3TternsHe”.

[deknapauus 3a CbOTBETCTBUE Ha
EC

C HacTosILLOTO Aeknapupame, Ye NpoAyKTbT, MOCOYeH
no-fony, oTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pa3nopeadu Ha
136poeHnTe ANPEKTUBMU 1 pernameHTn. Mpu
HecbracyBaHa ¢ Hac NpomsiHa Ha NpoaykTa Tasu
Aeknapauus rybu ceosita BanuaHocT. Mpounssoantenst
HOCW M3KIIoYMTeNHaTa OTTOBOPHOCT 3a U34aBaHeTo Ha
Tasn geknapauus 3a CboTBETCTBUE.

MpoaykT: Mobile Outdoor Cleaner

Tun: OC 3, OC 3 Plus, OC 3 Foldable, OC 4

ﬂVIpeKTVIBM n pernamMeHTn

2006/42/EQ (+2009/127/E0) (o 19.01.2027 r.) (EC)
2023/1230 (o1 20.01.2027 r.)

2014/30/EC

2011/65/EC

2009/125/E0

2000/14/EO

2019/1782

(EC) 2023/1542

anﬂO)KMMVI XapMOHU3MpaHU cTaHAapTU
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1

EN 61558-2-16

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Mpunoxuma npoueaypa 3a oueHsBaHe Ha
CbLOTBETCTBUETO
2000/14/EO: Mpunoxenne V

HuBo Ha 3BykoBa mowHocT dB(A)
OC 3, OC 3 Plus

M3mepeHo: 81

[apaHTupaHo: 84

OC 3 Foldable

WN3mepeHo: 77

[apaHTupaHo: 79

OoC4

M3mepeHo: 80

[apaHTupaHo: 82

WUme n appec

MbAHOMOLLHUK MO JOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TenedoH: +49 7195 14-0
®akc: +49 7195 14-2212

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

BuHenaeH, 2026/03/01

MoanuceawmTe nuua gencrTeaT oT UMETO M KaTo
MbIIHOMOLLHMLUM Ha YNPaBUTENHWS OpraH.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

TexHun4Yeckun AaHHU

EnekTpuueckn nssop/akymynarop

HomMuHanHo HanpexeHue Ha \Y 10,8
akymynupalia 6atepus

HomuHanHa mowHocT Ha ypeaa W 49,5

Twn 3awmTa IPX4

Knac 3awuta @ 1l

3apsiAHO YCTPONCTBO

MpexoBo HanpexeHwue, 3apsgHo  V 100-240
YCTPOWCTBO

M3xopswo HanpexeHue \Y 5
M3xopsuy Tok A 2

daza ~ 1
YectoTta Hz 50-60

[laHHM 3a MOLHOCTTa Ha ypeaa

Bpewme 3a 3apexaaHe npu npasHa h 3,5
akymynaTtopHa 6aTtepusi

MpoagbmxkutenHocT Ha paboTa min 22
npu HanbnHO 3apeeHa
akymynupalla 6atepus

PaGoTHo HansraHe MPa 0,7
O6Gem Ha pe3epBoapa 3a Boda | 8
BucounHa Ha 3acmykBaHe (Makc.) m 0,5
[onycTtuma Temnepatypa Ha °C 0-40

okonHaTa cpega
Paswmepu u Terna

ObnxuHa mm 296
LWLnpounHa mm 291
BucouuHa, ypen c pesepoap 3@ mm 240
BOJa

BucouuHa, pesepBoap 3a Boga  mm 178
TununyHo cobeTBeHo Terno (CX) kg 10,8
YctaHoBeHM cToMHOCTM cbrnacHo EN 60335-2-79
HwBo Ha 3ByKoBO HansraHe Ly~ dB(A) 68
Heycroiumsoct Kpa dB(A) 2,5

HwnBo Ha 3BykoBa MowHOCT Lyyp + dB(A) 82
HeycTonumsocT Kya

3anassame cu npaBOTO HA TEXHUYECKN NPOMEHN.
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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemdoglichkeiten nach dem ElektroG
(Umsetzung der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU in Deutschland)

Elektro- und Elektronikaltgerate (EAG) enthalten sowohl wertvolle Materialien als auch potenziell
giftige Stoffe. Daher diirfen EAG nicht Giber den Hausmiill oder Siedlungsabfall entsorgt werden,
sondern missen einer getrennten Erfassung zugefiihrt werden. EAG tragen daher das Symbol der
durchgestrichenen Abfalltonne, das auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hinweist:

BATTERIE

Vor der Entsorgung miissen Endnutzer der EAG alle Batterien, die nicht fest vom Geréat '_\
RUCKNAHME

umschlossen sind, vor Abgabe vom EAG trennen und der hierfiir vorgesehenen D
Entsorgung zufiihren. Entsorgt werden konnen Batterien beispielsweise an Stellen mit
diesem Zeichen:

Achtung: Brandgefahr bei Lithiumbatterien!

Sind Lithiumbatterien beschadigt, aufgebldht oder tiberhitzt, besteht Brandgefahr! Darum ist es wichtig, vor der
Entsorgung des EAG die Batterien herauszunehmen und getrennt zu entsorgen. Durch ein Abkleben der Pole vor
Entsorgung bzw. Abgabe der Altbatterien kann die Brandgefahr bei Lithiumbatterien zusatzlich verringert
werden.

Auch Lampen, die zerstorungsfrei vom EAG getrennt werden kénnen, missen vor der Abgabe an einer
Sammelstelle von diesem getrennt werden und der hierfiir vorgesehenen Entsorgung zugefiihrt werden.

Mehr Informationen zur richtigen Entsorgung von EAG finden Sie unter anderem

unter https://e-schrott-entsorgen.org/.

Riickgabemaoglichkeiten:
EAG kénnen an einer Vielzahl von Riicknahmestellen entsorgt werden — beispielsweise ~ ELEKTROGERATE
gekennzeichnet durch das Zeichen: RUCKNAHME

Kostenlose Rickgabemaglichkeiten zur getrennten Erfassung gibt es - neben den Wertstoffhofen der
offentlich-rechtlichen Entsorger - auch bei stationdren Fachhandlern von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE)
mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie bei Lebensmittelhdndlern mit einer Gesamtverkaufsfla-
che von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate (EEE)
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

1:1 Riicknahme:
Bei Verkauf eines neuen EEE miissen diese ein EAG der gleichen Geréateart kostenfrei am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Néhe zurticknehmen (1:1- Ricknahme); dies gilt auch bei Auslieferungen des EEE zum Kunden.

0:1-Ricknahme:
Kostenfrei zuriickzunehmen sind im Geschaft oder in unmittelbarer Ndhe hierzu auRerdem bis zu drei kleine
EAG < 25 cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE geknlpft werden darf (0:1-Riicknahme).

Versandhandel:

Vorstehende Riicknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die 1:1-Riicknahme nur fiir
Waérmetbertrager, Bildschirmgeréte und GroRgeréte gilt. Fur 1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingerdten und
kleinen ITK-Geré&ten sowie fir die 0:1-Riicknahme gilt, dass Versandhéndler Rickgabeméglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen miissen.

Als ricknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & KG und Alfred Karcher
Vertriebs-GmbH, entsprechend verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Sie kdnnen lhre Gerdte bei jedem
Karcher Handler zuriick geben oder tber folgenden Link eine Abholung bzw. Riicksendung veranlassen:
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/altgeraetabholung.html

Flr Fragen kénnen Sie sich zuséatzlich an unsere Service-Hotline wenden.

Fir die Loschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturmaoglichkeiten des EEE gepriift und moglichst langlebige EEE angeschafft
werden.












REGISTER
TO BENEFIT.

Scan QR Code for download
and easy product registra-
tion in Home & Garden App
or website.

karcher.com/register

DE - Laden Sie die Home & Garden App herunter,

um Ihr Gerat zu registrieren und volle Unter-

stitzung bei der Reinigung zu erhalten.

B Steuerung von smarten Produkten

B Anwendungstipps & Expertenwissen

®  produktinformationen, Zubehor-Ubersicht
und Betriebsanleitungen

B Hilfestellungen und Service-Kontakt

B Onlineshop, exklusive Angebote und vieles
mehr

EN - Download the Home & Garden App to

register your device for full support in cleaning.

B Control of smart products

B Application tips & expert knowledge

®  product information, overview of accesso-
ries and operating instructions

B Support and service contact

B Online shop - exclusive offers and much more

karcher.com/dealersearch
Alfred Kércher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

2-2-SC-A5-GS-17339

Lhae
and g

FR - Téléchargez I'application Home & Garden pour
enregistrer votre appareil et bénéficier d'une assistance
compléte en matiére de nettoyage.
B Contrdle des produits intelligents
B Conseils d'utilisation & expertise
B |nformations sur les produits, présentation
des accessoires et manuels d'utilisation
®  Aide et contact de service
B Boutique en ligne - offres exclusives et bien
plus encore

ES - Descarga la aplicacion Home & Garden

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las

ventajas de la limpieza.

B Control de productos inteligentes

B Consejos de aplicaciéon y conocimientos
de expertos

B |nformacién sobre el producto, resumen
de accesorios y manual de instrucciones

B Asistenciay contacto para el servicio

B Tienda en linea: ofertas exclusivas y
mucho més
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